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- ௨ 
வெற்‌ றிவேலுற்றதுணை, 
மஃரடாா. ஸ்ரீ 
புரசை அஷ்டாவகானம்‌ 
சபாப திமுதலியாரவர்கள்‌ 
இயற்றிய 
நேரிசையாசிரியப்பா. 
கூட ---2௦9*4$0 ப) 
பூரிமைதேமதுப்‌ புதுவிருந்தளிமுரல்‌ 
காநிழஹைதுறைசைச்‌ சகண்ணமர்ச்தருளிய 
வருங்கயிலாய பரம்பறைமுதன்னம 
மெய்கண்டதேவர்‌ வைகியசர்ததி 
மேய?€ரஈமச்சி வாயமெய்க்குரவன்‌ 
வைதிகமரபின்‌ வருக்திருக்கூட்டச்‌ 
 தெய்தியவிலக்கிய விலக்கணநூற்பொருட்‌ 
சட்டகமென்னத்‌ சணியரசயற்‌.நியோன்‌ 
வட்டரீர்ப்புவநியோர்‌ வாழ்த்தமேகம்ப 
-வர்ணாரருட்செங்‌ கோனெ றிஈடாத்தம்‌ 
கச்சிமான்மியமூதற்‌ கசையில்ட ற்பலநூல்‌ 
விச்சையினியற்‌,றிய மேதகுபுலமைச்‌ 
, சிவஞானமுகிவ னிவனென இற்றைகாள்‌ 
அத்சகையாதினத்து வீற்றிருந்த 
மாணுயரம்பல வாணதேூக 
அடிகள்கருணையி னளிக்கச்சிரியை 
ஞானமெனவிரு பான்மையாதிமுப்‌ 
பாற்கூறாக வேற்புறுதிக்கை 
பெற்றுச்‌ வெரெறி சற்றும்பி றழ்விலாச்‌ 
குரிசில்‌ திரி புரமுறைபுரிசன்‌ 
ஆரூர்குடந்தை £ரார்‌ தனியா 
ஈரகைமாயூர மாகியவிவைமுதற்‌ 
... புகல்பலசிவதல புராணமின்னன 
நிகர்சுவைஅணிபொருட்‌ டகைமையினெவர்க்கும்‌ 
களிதலைறெப்பக்‌ சண்டமேன்மையேரன்‌ 
ஈளிகடற்றிசைதொழறும்‌ ஈனிசன்னிசைகிதாஉ 


ii 


உரைப்பாயிரம்‌, 


மேனாட்பெருக்தமிழ்‌ விரகரும்விழை தகு 
மீனாகூஷிசுந்தர விற்பனடுகா மணி 
ஒதும்‌ஆவடுதுறை ஆதீனவிச்துவான்‌ 
தனைக்கொடுபல்கால்‌ வினைப்பகைகமிக்கும்‌ 
பெொற்பிவர்காசி ஈற்றலயாத்திரைப்‌ 

பயன்‌ பெறு£ரியோ னயன்றருதுறைசைப்‌ 
பரிணாமத்தில்‌ ஒருவாத்தவத்தினன்‌ 
கரணத்தூய்மையிற்‌ பரிணிதர்க்கேய்ந்த 
பத்திகெறியொடு பயில்சைவ கெ நியின்‌ 
வித்தெனவிளங்கும்‌ சுப்பிரமணியத்‌ 
தீம்பிரானரும்பெறற்‌ கங்கைகுழ்காக 
இராசியமென்னப்‌ பராவுறுவட நூல்‌ 
தன்னைமுன்னைஞான்‌ றநுன்னரும்புத்திரப்‌ 
பேற்றைவிழைக்தாம்‌ காற்‌ றியபூசனை 
போழ்‌ நறித்தேவர்கோன்‌ பரற்றனிஇருத்‌ இய 
தயாகிதியாரூர்த்‌ தியாகப்பெருமான்‌ 
முதற்களாசத்த விடங்கஞூர த திகளையும்‌ 
பதிட்டைசெய்த சதுட்டயசாதனத்‌ 
அழைதருங்கந்த விரதமனைத்தும்‌ 
முறையின்முற்‌ றிய முசுகுந்தனென்னும்‌ 


பெருமையோனென்ன அருமையிற்கொணரம்து 


பல்குமிந்நாட்டில்‌ மல்இப்பிறங்குவான்‌ 
செந்தமிழ்மொ ழியில்‌ தந்தி கென்ன 
மெய்யுறவிருத்தச்‌ செய்யுளாற்புனைவித 
தன்னதனுட்பொரு எமைவுறத்தெரிக்கெனப்‌ 
பன்னியவா ற்றால்‌ பைக்தமிழ்ப்புலவரென்‌ 
அற்றுளபெரியோர்‌ மற்றையிக்ககரை 
புகழாரமிதெனத்‌ திகழ்தருகச்சிப்‌ 
பதிவருகூரிய மதிஞன்வேதாகம 
நூல்வகைகன்குணம்‌ சால்புயர் பத்திமை 
அன்புஅதிராச்சிற்‌ றம்பலஞானி 
மன்பதைக்குழாமவ்‌ வரய்மைகளெளிதிற்‌ 
டெரிதுணர்ம்துய்ய உரைவிரித்தியல்பெற 
நீட தென்பபண்ம்‌ நாடெனுமகட்கு 
மங்கலவணியெனச்‌ தங்குமாமதுரை ட 
சார்ர்தவிராம சக்திரபுரத்துறை 
அருணாசலவேள்‌ அருக்தவப்பு தல்வன்‌ 
தெருணாவலர்பால்‌ ஜெநக்களவன்பினன்‌ 


கூ 


உரைப்பாயிரம்‌. 111 


அண்ணாமலைத்திரு வாளன்‌ முயற்சியால்‌ 

_ விண்ணாடருமிவண்‌ மேவுவான்‌ வெஃக 
எங்கணுந்தன்பெயர்‌ இங்தெநிறுவி 

- நிலைதிருவண்ணா மலையாதீனக்‌ 
குன்றாக்குடிப்பதி ஈன்றாத்தன்புடை 
அதரத்தடன்கெொணும்‌ பாதரக்குடிவளர்‌ 
.ஆலமுத்தெனும்பெய ராண்டகையீன்‌ ற 
சீலவுத்தமத்‌ இிவ்வியகுணாளன்‌ 
தனையடுத்தோலாத்‌ தாங்குக்தயாரசன்‌ 
கனிவொடெஞ்ஞான்றும்‌ கல்விய றிஞரைக்‌ 
கண்டுநேரித்துப்‌ பண்டைடட்பினனேனச்‌ " 
சீராட்டியார்வம்‌ பாராட்டும்வள்ளல்‌ 
சொக்கலிங்க சுகுண தனாட்டியன்‌ 
வைச்சுடடாததம்‌ அச்சுக்கூடத்‌ 
தெழுதரவெழுத்தி லியைத்து 
முழுநீர்ப்புவியில்‌ முயன்றுகல்னெனே. 


மாரா ஸ்ரீ 
திருஎவவுஷூர்‌,. 
இராமசாமி செட்டியாரவர்கள்‌ 
இயற்‌ றிய 


ஆசிரிய விருத்தம்‌, 


அதிமருவுதனஅபரன்‌ மூழ்குவோர்‌ பவவினைத்‌, தரிசைத்‌ துமித்துமேலரய்ச்‌ 
சொல்லுகற்புண்ணியம்‌ வரச்செயும்கங்கைகதி, குழ்காசி மான்மியமெனும்‌ 
அங்கவடமெரழிநூ லிலங்குதிருவரவட, துறையாதினத்தகுதிசேர்‌ 
தூயசப்பிரமணிய தம்பிரரீனன்‌ புளக்‌, சோன்றக்‌ கொணர்க துதிவ்ய 
விதுமருவுசசலகலை யுணரும்விதரணன்விபவ, விதீவஜென சேகரணிதம்‌ 
மேதகுஞ்சர்கொண்ட இிரிசிரபுரத்தினான்‌, மீனாட்சி சுந்தரப்பேர்‌ 

விஜையன்‌ றனைக்கொண்டு தென்மொழியினாற்செய்த மெய்க்கரசி ரகசியத்தை 
விண்ண வர்கள்‌ பணியமா வடி. நீழலீசருறை, வியனுலாங்‌ காஞ்சித்தலப்‌ 
பதிமருவுமதிஞனுத்‌ தமர்பரவமமல&ிவ, பத்திசெய்‌ சித்த. தல்யன்‌ 


' பகர்திருச்சிற்‌ தம்‌ பலப்பேர்கொளுரவனுரை, பண்புடன்‌ செய்மவையம்‌ 


பராவுறும்‌ இராமசரபுமம்‌ வாழ்சுகுண, பரிபாலன்‌ அருணாசலப்‌ 
பராத்திபன்றருபால னென்னும்‌அண்ணாமலைப்‌, பகிரதன்‌ முயத்சிசெய்து 
ரிதிமருவு அளகைம்கர்‌ ரிகபாதசக்குடியி, னிலவமுயராலமுத்சாம்‌ 
கேயமால்மாதவப்‌ புத்திரன்‌ விரித்திரன்‌, நிகரில்‌ மதியயொன 
நீடியபுகழ்ச்சொக்க விங்கபூபதியினிசை, நிகழச்சுய£ இரத்தில்‌ 

நீக்கரும்‌ எழுதா வெழுத்‌ கினிலிசைப்பித்து, நிலமிசை த்தர்கனன ரே ர்‌, 


பக்கம்‌, 


௯. 


௮த்‌் தியரயங்கள்‌, 


பாயிரம்‌, ட்ட ட்ட ட ம. உல்கு oo oo 


முதலாவது கர்ப்தக சாரூபமுரைத்த கித்ியர்ங்க்‌? 
உ-வத காசிமான்மியமுரைத்த அத்தியாயம்‌, ... ... 
௬-வது திருமால்‌ தருமகஞக்குபேே சத்த அத்தியாயம்‌... 
௪.வது சோமசன்மாமுத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌, .., 
டு-வத மகாசேனன்முத்‌தியடைர்த அத்தியாயம்‌, .... 
௬-வது ஈரகாராயணர நரரதருக்குபதேரித்தஅத்தியாயம்‌, 
எ-வ து தன க்பு மள தன்ற்றப உ நன்பர்‌. 
அத்தியாயம்‌, .., க 1 


௮-வது பஞ்சக்குரோ சப்பிக்‌ ae : 


அத்தியாயம்‌. 0 

௯-வ௮ ண்டபண்று ன்‌ பு பட்ட அத்து 
௰ - வது பமக ததக நத த்தது இ 

அத்தியாயம்‌: 9 ட வட கல 5ம்‌ 29% 
௧-வது காசிவாசரியமமுரைத்த என்பின்‌ 
௰௨-வது மாதேசன்முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌... ... 
௩-வது சத்தபுரிமகிமையுமா த்த அததியாயம்‌ ப்பன்‌ த்‌ 
ம௫-வது பிரமன்முதன்‌ மூவரும்‌. பூசித்த அத்யாயம்‌... 
௰௫-வது தச்சேதாமுச்சியடைந்த. அத்தியாயம்‌ ... ... 
0௬-வது நித்தியயாத்திசை விதியுரைத்த அத்தியாயம்‌ ... 
மஎஃவஅ கரசிதேவி வரம்பெற்ற அத்தியாயம்‌ ..., .., 
௰௮.வது காமகலைவரலாரறநுமைத்ச அத்தியாயம்‌ .,., ... 
௰௯-வது வீரசேனன்முத்துபெற்ற அத்தியாயம்‌ ,.. .., 
௨௰-வது புராணிகரியல்புரை தீத அத்தியாயம்‌ .., ... 
௨௧-வது புண்ணிய£ரத்தி முத்திபெற்ற அத்தியாயம்‌ ,., 
௨௨ வது பாதகக்கழுவாயுரைதத அத்தியாயம்‌ ,., 


, உகஃவது தேவர்களுபதேசம்பெற்ற அத்தியாயம்‌.. 


௨௪-வது சனாதனன்‌ முத்தியடைந்த அத்திய யம்‌,, 


 ௨டு-வது இரணியகருப்பன்‌ முதலோர்‌ வச்சவ] 


அத்தியாயம்‌. ௧௨௧ 5௨௨ ௪ ப] டக த] [உ [த 


௨௬-வது விட்ணோசருமனுபதேசம்நிப த்த அத்‌, தியாயம்‌, 


பாயிரமுள்பட பாடற்றொகை... 


. 


கப்தில்‌: 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
காரதிரகறரியம. 


பரயிரம. 


துண்டி ராசவி நாயகர்து இ. 


பூமேவுகங்கை௩தி யெடுத்தெறிகொக்கரை யெனவொண்‌் 
புனிற்முலோனு ௩ 
- தூமேவுமுத்தமென வதுகாலுஞ்சுவையமுதத 
்‌ அளியும்வேணி ட ணு 
யோமேவுமெய்வயங்கக்‌ காசியிலந்கதிக்‌ கோட்டி ' 
னெளிரமேவு 
மாமேவுமொருகோட்டுத்‌ துண்டி ராசக்களிற்றை 
்‌ வணக்கஞ்செய்வாம்‌.:; 
'இகன்‌ பொருள்‌, 
பொலிவுள்ள கங்காகதியான த, அலைகளால்‌ வீசப்படுகன்ற சங்கத்சைப்‌ 
போல ஒளிபொருந்திய இளஞ்சம்திரனும்‌, அசசங்கம்‌ பெறும்‌ முதீதுக்களைப்‌ 
போல, அச்சம்‌ இரன்‌ பொழியும்‌ மதுரம்‌ வாய்க்க அமுகத்துளிகளும்‌, சடையிலும்‌, 
பிரணவவடிவமான இருமேனியிலும்‌ பிரகாசிக்கும்படி காப்ப இயிலே அக்கங்‌ 
கைக்கரைக்கண்ணே எழுமந்தருளியிருக்கி ப்‌ ஒற்றைக்‌ Cr அண்‌ 


டி. ராச விமாயகக்‌ கடவுளை வணங்குவாம்‌,” எ-று, (க) 


மங்கலம்படப்‌ பூமேவுமென்றார, கங்கைகதியென்றது மூத்தபிள்ளையார்‌ 
திருமுடிக்‌ கண்ணதாகிய இன்ப அருட்பெருக்னை கங்கையென்றெொ பியா 
அ ஈதியெனமிகுத்துக்‌ கூறினர்‌, : சத்தனுக்குள்ளன சத திக்குமுள்ள ஒற்றுமை 
நயநுகரு தி மூத்தபிள்ளையா ்‌ இரியாசத்தி கூருமாகலின்‌, ' எடுத்தெறியென்றது 
ஒருசொன்னீரது, கொக்கரை உவமேயப்பொருள்‌, புனிற்றுலோன்‌ என்றது 
இளம்பிறை, அது உவமிக்சப்படு பொருள்‌, அது காலுமென்ப தனை -மு.ச்கமென்‌ 
பதனோோடும்‌, அமுதமென்பதனோடுல்‌ தாப்பிசைப்‌ பொருள்கோளரகக்கூட்டினும 
மையும்‌, சங்கைப்போலும்‌, பிறைவேணிவயங்கவெனவும்‌, ௮அச்சங்கன்ற முத்‌ 
அப்போலும்‌ பிறையீன்ற அமுததீதிளி மெய்வயங்க எனவும்‌, உவமநிர்னிரை 
யாகக்கொள்க, ஒம்மேவும்‌ மெய்யென்றது.. மூலாதாரத்தின்‌ கண்ணே பிரண 
வபீட்‌ த திருந்து ரல்வகை வாக்கின்‌ சத்திக்கும்‌ காரணமாயுள்ள மூத்தபிள்ளைப்‌ 

அ] ன்‌ ட்‌ ர ்‌ ்‌ 


உஃஇ ப ன்‌ 


உ பாயிரம்‌. 


பெருமான்‌ அற்பு சத்திருவருவை, அது இன்ப அருட்பெருக்கனொல்‌ செலுத்து எ 
ண்ட மதிக்கொழுக்து ஒழுக்கிய அமுதத்துளியாற்‌ புனேவுற்ற வண்ணம்‌ தியா 
ணித்தார்‌. இர்தூல்‌ இடையூறின்றி இனிது முூடிக்து சுத்தமுற்று நிலவுசல்‌ 
வேண்டி , இங்கனமன்‌ நி எக்கலைக்கும்‌ பரிணாம உபரதானகாரணமாயெ பிர 
ண்வமே திருமேனியெனவும்‌ கூறுப, ட்ட 


விசுவநாயகர்‌ அ.தி. 

சீர்பூத்தவிடப்பாலும்‌ வலப்பாலும்‌ பசிதாகஞ்செகத்திற்கோம்பும்‌ ... 
பார்பூத்த வன்னபூ ரணி மட்காகினிகமுவப்‌ பதுமன்மாயோன்‌ 
ரீர்பூத்தபனிமலர்‌ தூய்ப்போற்றெடுப்பக்‌ காசிககர்சழைப்பமேவு 
மேர்பூத்தவிச்சுவ காயகனடித்தாமரைமலர்க ளிறைஞ்சிவாழ்வாம்‌, 

(இ - ள்‌.) சராசரப்‌ பிரபஞ்சங்களாகிய ஆன்மகோடிகளின்‌ பசியை நீக்‌? 
யருளும்‌ அன்ன பூரணியார்‌, இடப்பக்கத்திலும்‌, அவ்வுயிர்களின்‌ தாகத்தை நீக்கி 
யருளாம்‌ கல்காசேவியார்‌, வல்ப்பக்கத்திலும்‌ பொருந்த பிரமவிஷ்ணுக்கள்‌ மல 
ரால்‌ அர்ச்‌ச தத த்‌ துஇக்கச்‌ காசித்தல்மான து மேன்மேல்‌ தழைக்கும்படி எழுந்த 
ருளிய விசுவகாதர்‌ இருவடித்தாமரைகளை வணங்கி வாழ்வாம்‌, எ-று. (2) 

தாரென்பதுபூந்தாள்‌. மாலையென்பாருமூளர்‌, போற்றெடுப்ப என்‌ 

ப்து ஒரு சொன்னீரவாய்வந்த செயவென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌ 
மேவும்‌ என்பதனை,கழமுவ, போற்றெடுப்ப, தழைப்ப என்பவற்றோடுங்‌ கட்டிட 
விச்சுவ காயகன்‌ என்னும்‌ பெயரோடு முடித்துக்கொள்க, 

உயிர்களுக்குப்‌ பேரகமூட்டுவிக்கும்‌ வள்ளற்‌ றஐன்மைகு நிக்க அடி தீதாமரை 
 மலரென்றார்‌, 

வாழ்வார்‌ ல்ல ஒரு தலையா தலின்‌ ஈண்டு இறைஞ்சுதற்கு 
இருபுடையும்‌ இனிப்பு பதக 


அன்னபூரணியார்‌. ழக 

இறையவனில்வெண்ணிறஞ்செக்கிறமுளார்‌ முகக்கண்ணா 

மிருக்குஞ்சரு . 
மறைதருஃ வளப்பிறைதாழ்‌ தருகுழற்பின ப 

னலும்வன்னியமரங்கையு 
மறைகெழுமு மேத்கவும்‌ வதக்க து xe 
“ ' மருவிகாளு 
நிறைதருபே ரருளகொழிக்கு மன்னபூ டது 

ணினைக்துவாழ்வாம்‌, . ண்‌ 


(இ - ள்‌,) சிுவபெருமானைப்போலும்‌, வெள்ளை றந்த டவ்‌ 
உள்ளே நிரம்பி முகத்‌ இனிடத்துக்‌ கண்ணாகக்‌ காட்டி நிற்னெற. அழகும்‌, சொல்‌ 
ல்ப்படுின்ற வெள்ளைப்‌ பிறைசேர்க்து நீண்ட குழற்பின்ன லும்‌ எரியழல்‌ தங்‌ 


AR 
ட ட 


_ தத 


பாயிரம்‌; ஜ்‌ 


“ஜீ இயகையும்‌ வேதத்தால்‌ அதிக்கப்பட்ட பெருமையும்‌ அமைந்து, மாசேவர்‌ 
'என்றதற்கேற்ப மாசேேவி: எனத்‌ திருமாமம£திரத்காலும்‌ ஒத்து நின்று, ஆன்‌ 
மாக்களுக்கு என்றும்‌ நிறைந்த .பேரருளைச்‌ செய்கின்ற அன்ன பூரணியாரு 
டைய மலர்போலும்‌ திருவடிகளை த்‌ தியானித்துக்‌ கெடாத நிலைமையைப்பெ 
வாம்‌, . (எ-ணு,) . (௬) 
பெருமான்‌ இருமேணிக்‌ கண்ணதாகிய திருநீற்றின்‌ வெண்மையும்‌ 
ஒளியின்‌ செம்மையுமா யெ நிறமும்‌ பிறையணிந்த சடையும்‌ இருக்கர தஇல்‌ எரி 
யழலும்‌ வேதத்காற்‌ பரவப்பதெலும்‌ மாதேவரென்னும்‌ இருகாமழுமுடையராய்‌ 
அருள்செய்து நின்றவாறுபோல, அம்மையும்‌ தமது இருவிழியில்‌ வெண்மையுஞ்‌ 
செவ்வரியுமாயெ அந்தச்‌ செர்மிறமும்‌ பிறைவடிவாகச்‌ செய்யப்பட்ட தலைக்கோ 
லமணிக்து பின்னப்பட்ட கூந்தலும்‌ .எரியழலேக்திய இருக்கரமும்‌ வேசத்தாற்‌ 
சஈவப்படுசலும்‌ மாதேவியென்ற இருகாமமும்கொண்டு அருள்செய்து நின்று 
வாழ்க்கைத்துணையாமாறு உல்குணர்‌ ததியவாறு காண்க. இது சிலேடை விசே 
டணம்‌. பின்னல்‌, சடைக்கும்‌ மாதர்‌ குழற்பின்னலுக்கும்‌ பெயராம்‌, மாதே 
வர்‌ என்றசெரல்‌ அவாய்நிலையாக நின்றது, வாழ்க்கைத்‌ தணையாமாறுலமுணர்‌ 
திதியசென்பறு குறிப்பெச்சம்‌, பம பல்க த்தப வம்‌ * 


சபாநாதர்‌ அதி. 
வில்லாருக்திருமேனிமுதலானாள்‌ காண்பதன்‌ பி 


) 


விளங்கம்மேனிக்‌ 

கெல்லர்ருமாடையாபரணமா யிருப்பவையோ 

டெல்லாங்காணச்‌ 

செல்லாரும்பொழிற்றில்லைமணி மன்னஅணடஙவிலும்‌ 

தேவதேவன்‌ 

சொல்லாருங்குஞ்சிதத்தா ணெஞ்சிதத்தாள்விகமுருஇத்‌ 

அ தித்‌ அவாழ்வாம்‌, 

(இ-ள்‌,) .ஒளிபொரும்‌திய திருமேனியை, யாவைக்கு முதற்காரணமா 
யுள்ள சிவகாம செளந்தரியார்‌ நிரந்தரம்‌ தரிசிப்பதன்‌ றி, விளக்க விளங்கும்‌ அத்‌ 
அருமேனிக்குப்‌ பிரகாசம்பொருந்திய , வஸ்திராபரணங்களால்‌ அலங்கரித்த 
ருக்கும்‌ காட்சியோடு கூடிய அகப்பாம்டுப்‌ புறப்பாட்டுத அருவடையா எங்க 
ள்‌ யுல்குங்‌ காணும்படி மேகந்தங்யெ சோலைகள்‌ சூழ்ந்த சிதம்பரத்தின்‌ கண்‌ 

அழகிய கனகசபையிழ்‌ பஞ்சறுத்,திய ஈடனஞ்செய்கின்ற சபாகாசரது புகழ 
மைந்த குஞ்சிசபர தமான து நெஞ்சை இதம்படத்தன்‌வயப்படத்த உருகித்‌ 
அதித அவாழ்வாம்‌, ௭-௮. st (௪) 


அசப்பாட்டுப்‌ புறப்பாட்டுத்‌ இருவடையாளங்களை ஆளுடையவ ரசு அரு 
ளிய இருவதிகைத்‌ இருத்தாண்டகத்‌ திற்‌ பரக்சக்காண்க, * எல்லாங்காண?* 
என்பதற்கு உல்கமெல்லாங்‌ காணவெனப்‌ பொருள்விரிப்பாறாமுளர்‌, உடை 
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ற பாயிரம்‌. 
யானுடைமை யொற்றுமை நயங்குறிததற்கு **மணிமன்று?? என்றார்‌, தோ 
இத்தலை யுணாத்தற்பொருட்டு “எல்லாரு மாடையாபரணமாயிருப்பவையேர?” 
டென்றபடி, வேதார்கத்தின்‌ முடிவின்்‌க ணுூள்ளசாளென்பார்‌ “££ சொல்லா 
ருங்‌ குஞ்ச்சச்சா ளென்றசென்க, உலகுசொல்லெச்சம்‌, அவாயநிலையான்‌ வம்‌ 
கீது; காட்டக்சாணும்‌ தரத்ததாகலின்‌, அறம்பொருளின்பம்‌ வீசென்னும்‌ 
பொருட்பேற்றிற்குக்‌ காரணமாதலுடைமையின்‌ **செல்லாரும்‌ பொழிற்‌ 
றில்லை?” என்றார்‌, உருகுதல்‌ என்றது தத்துவங்கரை தலை. கெஞ்சென்ற தீண்‌ 


டுள்ளமென்னும்‌ பொருட்டு, பஞ்சூருத்தியம்‌ என்பது சிருட்டி, இத, சங்காரம்‌, 
திரோபவம்‌, அனுக்கிரகமென்பன, பிறவுமன்ன. 


சிவகாமசவுந்தரியார்‌ அதி. 
யாதுபுரியினுந்தனக்கென்றெொன் றும்‌ வேண்டான்‌ 
புரியுமிறையேபோற்செர்‌ 
தாதுபுரிபொதுடனங்காண்டல்‌ னு 
டமக்கேபாக்கிக்‌ உப்புத்‌ 
கோ அபுரிப்வர்தவிர்ந்துகுலவு சிவான ர்க ITE: ன்‌ 
வெள்ளங்குளிர்ப்பக்காணும்‌ 
போதுபுரிகருங்கூந்தற்‌ வேகா மச வுந்தரிதன்‌ 
பொற்முள்போற்றி, 


(இ-ள்‌,) எத்தொழிலேச்‌ செய்யினும்‌ தனக்கொருபயன்‌ கருதாது பிறர்ப 
யன்‌ கருதிச்செய்கின்‌ ற இறைவனைப்போலிக்‌ தனகசபையி ணிடத்தானந்த நட்‌ 
னதரிசனஞ்செய்வது மவ்வுயிர்களின்‌ பொருட்டேயரக்டிக்‌ குற்றத்தை யியற்று 
இன்ற பிறப்பை நீங்‌ அவ்வுயிர்கள்‌ விளக்கமுற்ற பரவொனம்க வெள்ளத்திற்‌ 
குளிரும்படி திருபாகோக்கஞ்‌ செய்சன்ற மலர்கள்‌ விரும்பும்‌ இயற்கை மணம 
மைந்தகரிய கூச்தலேயுடைய இவகாமவல்லியா ரது பொன்போலும்‌ திருவடிகளை 
நமஸ்கரிக்கன்றேன்‌, எ-று, DD 


இறைவன்‌ அனாதிமல்‌ முத்தனாதலின்‌ இடரின்மையனாகலானும்‌ ஆனந்த 
மயனாகலின்‌ சுகப்பேறு. விழையானாகலானும்‌ தனக்கொப்பாரு மிக்காறா 
மின்மையனாசலின்‌ புகழ்விரும்பானாகலானும்‌ பிறர்பயன்‌ கருதியே அழகிய 
இருச்சிற்றம்பலமுடையரா புரியும்‌ பஞ்ச௫ருத்தியமென்பது கருதி 4 யாதபுரி 
யினும்‌ தனக்கென்றொன்னும்‌ வேண்டான்‌”' என்றார்‌, உயிர்களென்றது விஞ்‌. 
ஞானகலர்‌, பிரளயாகலர்‌, சகல்ரென்ற மூவகையணுக்களை, ட “மூவ 
கை யாருயிர்வர்க்க மலத்தார்கன்ம மூலமல ச்தரர்‌ மூன்றுமுடையா ?? ரென்ற. 
வெப்பிரகாசத்‌ இருவிருத்தத்தாற்‌ காண்க. கோதுபுரிபவமென்‌ றது பிறவிக்‌ 
கேதுவாய காமம்வெகுளி மயக்கங்களை, “ காமவெகுளி. மயக்கமிவைஞான்‌ ற, 
மங்கெட்க்‌ கெடுநோய்‌” எனத்‌ திருவள்‌ ளூவர்‌ கூ றலுமிக்கருத்தேபற் றி என்க: 
இனிக்‌ (கோது பரிபவந்தவிர ௫௮ குலவுசிவானம்த வெள்ளற்‌ குளிர்ப்ப ? 
என்றதற்கு 68 ஞாலத்தரந்தைகெட்‌ மணிமன்றுளாடல்‌ காணும்‌?! என்‌ வெய்‌. 
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பாயிரம்‌, ௫ 


Ty பிரகாசத்திருவிருத்தததிற்‌ குரையானுமுணர்க, போது என்றது பொழுதென்ற 
தன்‌ மளுஉ, அஃதீண்டாகுபெயராய்‌ மலரையுணர ததி நின்றது. புரிதல்‌ விரு 
ம்புதல்‌, போ அபுரிகருங்கூ ந்தலென்‌ றதில்‌ போது புர்யென வினைமுதலாக வைத்‌ 
தரைக்கின்‌ மலர்களும்‌ தம்மணத்தினூங்கு இறைவியார்‌ கூக்தலினறுமணமிறப்‌. 
பக்கமழ்தலின்‌ விழைதனோக்கெ்‌ கூறியபடி, இங்கனமியற்கை மணமுடைத்‌ 
தென்பதைப்‌ * பரவி வேழிபட்டேத்தும்‌ பரஞ்சுடர்‌ திருக்காளத்தி, யரவுநீர்ச்ச 
டையார்‌ பாசத்தமாந்த ஞானப்பூங்கோதை, யிரவினீர்ங்குழலுமற்றோே வென 
வஃது மற்றேயென்னா என்ற திருவிளையாடற்புராணத்தத்‌ கருமிக்குப்பொற்‌ 
இ ழியளித்த படலத்திருவிருக்ததி தானும்‌ அத்தருமிக்கு இறைவனருளிம்‌ “கூந்த 
லின றியவுமுளவே நீயறியும்‌ பூவே ” என்ற இருப்பாசுரத்தானு முணர்க. இனி 
போதுபுரியென்‌ பதை யிரண்டாவதன்‌ ரொகையாகக்‌ கொண்டு மலரை விரும்பி 
. வணிஏன்றவெனப்‌ பொருள்‌ ௯. றினுமிழுக்கா அ, இது சத்தனுக்குஞ்‌ சத்திக்கும்‌ 
பேதம்‌ கூறியபடி, 


தக்ஷிணாமூர்த்தி அதி. 
» வேறு, 
மாலமராடிவாவெனகஈடுவன்‌ வ துகொண்டேகுமுன்பிரியுஞ்‌ 
சிலமராடிவாவினுஈதிகழும்‌ இருமதிமுகமுனாதுசசிப்‌ 
பாலமராடிவாய்நிழல்பொருவப்‌ பதிபெரும்பேறுளங்கொடுக 
லாலமராடிவாழ்தருபெருமா னடிமலர்க்கன்‌ புசெய்திடுவாம்‌, 

(இ-ள்‌.) மயக்கமான அ பேசர்செய்ய இயமன்வந்து வாவென்றுசொல்வி 
யழை த்துக்கொண்டு போமுன்னம்‌, சொல்ல்ளவில்‌ பிரியேனென்று சொல்லி, 
பிரிதலாயெ ஒழுக்கத்துகின்றும்‌ தவறாத மாதரஅ முகவழகையே நினைத்த 
ரர, - உச்சிப்போதில்‌ சூரியன்‌ எ இர்ரின்ற கண்ணாடியின்‌ நிழல்புறக்கோன்‌ 
ராது தன்னிலை நின்றாற்போல” திருவருட்‌ பிரகாசத்தின்முன்‌ ஆன்மபேரதம்‌ 
தேோரன்ராது அருள்‌ நிலையில்நிற்க ச்‌ எவபோகத்தையேகாடிக்‌ கல்லா லமரத்‌ தடி 
யிலே குருமுகூர்த்தமாக எழுந்தருளிய பெரியபெருமான்‌ திருவடி மலருக்கு 
அன்புசெய்வாம்‌, எ-று, (௬ ) 

கோழிகூவிப்போது  புலர்க்கதி என்றாற்போல்‌ அமராட்‌ வெனற்‌ 
பாலது, அமராடி யெனத்திரிந்து நின்றது, இங்கனமன்றிப்‌ பெரும்போர்‌ 
செய்து வாவென்‌ ஜெனநடுவன்‌ வினையேயாகசி, செய்து என்னும்‌ வரய்பாட்‌ 
டாற்‌ கூறுவாருமுளர்‌, ௩ வன்வத்து வாவெனக்கொண்டு ஏகுமுன்‌, எனக்‌ 
கூட்டுக.: சொல்லளவிழ்‌ பிரியேன்‌ என்பது முன்ன சதினுணர்தலால்‌ வந்தது, 
எனவே,. சொல்வேறு செய்கைபேறு என்பது கருத்து, சலமறாள்‌ எனற்பா 
லது எதுகைமோக்கெ இதிரிர்தது,  சாதியொருமை முகத்தினது அழகை 
முகமென்றார்‌, மருட்கைஎன்னும்‌ மெய்ப்பாட்‌ மிகுதி கு.றித்தற்கு£ திரு 
மதி விருப்பத்தைத்‌ தருன்ற மதி, மதியா முகமெனவிரிக்க. இவாவினும்‌ 
திகழும்‌ மதியெனக்‌ கூட்செ, இது உருவக எதுக்கற்குறிப்பு, மதிபோலு 


ட்டது 
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முகமென்பாருமூளர்‌. அதுபொருந்காது, உச்சிப்பால்‌ மராடி வாய்கிழல்பொ “£ 
ரவ, என்பது ஓட்டணி, அமராட நடுவன்வந்துகொண்டு எகுமுன்‌ முகம்‌ உன்‌ 
னது நிழல்பொருவ உள்ளங்கொண்டு அன்புசெய்வாம்‌ எனமுடிக்க, மர அடி 
மராடியெனத்‌ திரிர்சது, பிரியுஞ்‌ லேமராடி என்பதற்கு பிரியுஞ்‌ லேத்தைப்‌ 
பொருந்தா தவளென்று பெரருள்கூறுவாருமுளர்‌. 3 ௩௦) 


கண்டபாணிசுவாமிகள்‌ அது. 


எண்டபாணியை நிறத்‌ துறவழுத்தினுமீயங்‌ 
கொண்டபாணியை நிரப்பியுட்புகுத்தினுங்கு அம்புள்‌ 
விண்டபாணியை பூம்பொழிம்காசியுண்மேய 
தண்டபாணியை யன்றிமற்றாரையுந்தாழேம, ஆ 
(இ-ள்‌.) சணக்கஇல்லாத இருப்பாணிகளை மார்பிற்பொருந்ச க்‌ 
தாலும்‌ ஈயத்தை உருக்கி நீர்போல நிறைத்து அதனுள்ளே முழுகச்செய்தா 
லும்‌ வண்டுகள்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ சுரமமைந்த மலர்ச்சோலைகளையுடைய காசி 
த்தலத்தில்‌ எழும்தறாளி இருக்கும்‌ தண்டபாணி சுவாமிகளை யல்லாமல்‌ வே 
றொரு தெயீவச்தையும்‌ வணங்கேரம்‌, ௪-௮. | (௭) 
ஈயங்கொண்டபாணி, ஈயத்தையுறாக்கக்கொண்ட பாணி எனக்கொள்க, 
உருக்கி அவாயரிலையால்‌ வந்தது. ஈயமென்புழி ஈறு இரண்டனுருபு தொகை 
யாகலின்‌ இயல்பாயிற்று, ட்‌ | 
காலவயிரவர்‌ அதி. 
வேறு, 
களம்பொலிமலரோனாதி வானவர்தாழ்க்துபோற்ற 
வுளம்பொலிகாரிமேவு மயிர்கள்‌ செய்பாவமெல்லாங்‌ 
களம்பொலியா துதண்டங்‌ கண்டறவொழித்து மத்தி 
வளம்பொலிவகைசெய்கால வயிரவற்கன்பு செய்வாம்‌, | 
(இ-ள்‌, இதழ்களோடுங்கூடிய தாமரைப்பூவையுடைய பிரமன்முதலிய 
தேவர்கள்‌ வணங்கித்‌ துஇக்க காசிப்பதியை விரும்பி யடைந்த உயிர்கள்செய்த 
பாவத்தையெல்லாம்‌ தண்டஞ்செய்து முற்றுமொழித்து முத்‌ இச்செல்வக்தை 
யடையச்செய்னெற காலவயிரவக்‌ கடவுளுக்‌ கன்புசெய்வாம்‌, : எ-று, - (2) 
தளம்பொலி: மலாஎன்பது இதழ்களோடுவ்‌ பல்‌ அனில்‌ சென்‌ ல. 
உளம்பொலிகாசியென்பது உய்தலை விறாம்பினவரது உள்ளந்சோறும்‌ நிக 
மூவ்‌ காசியென்க, இயானிக்சத்‌ தக்ககென்றபடி கள்ம்பொலியாது என்‌ . 
பதுவேறு உடற்களத்தைச்‌ சென்றடைந்து நுகராதுஎன்௧க,  விளைத்தவை 
நுகர்ந்து மேல்விளைவித்சலுக்கு வித்தாக வினைப்பயன்‌ தொகுக்கப்பட்டு நிற்‌ 
றலைப்பற்றி உடலைக்களமென் றது, உயிர்களென்பதனை முத்‌ சுவளம்பொலி 
- ஏன்றதனோடுங்‌ கூட்டுக: டக டர்‌ 


பார்‌ யி JF ம்‌. 1 
- துர்க்காதேவி அதி. 


நிறைகடலுடுத்தவைப்பி னிகரறமுழங்கிப்பாயு 
மிறைகெழுகூற்றமூரும்‌ வெந்தொழின்மகிடமஞ்சக்‌ 
கறைகெழுபிசிதவூண்‌ கொள்‌ கருமடிடஞ்சாய்த்‌ அம்பர்‌ 
குறையற்முடஉத்ததெய்வக்‌ கொற்றியைவணக்கஞ்செயவாம்‌, 

(இ.ள்‌,) நீர்கிறைக்த கடலை ஆடையாக உடுத்த உலகின்கண்‌ நிகறில்லா 
மல்‌ முழக்கம்கொண்டு பாய்கின்ற அச்சம்பொருக்திய இயமன்‌ செலுத்தும்‌ கொ 
டுக்தொழிலையுடைய எருமைக்கடா அஞ்சும்படி உதிரங்கலர்த மாமிசத்தை 
உணவாகக்கொள்ளும்‌ கரிய மடடாசூரனை வைத்துத்‌ தேவர்குறைகளை முற்‌ 
aes தெய்வத்தன்மைவாய்ந்த துர்க்கா தேவியை வணங்குவாம்‌,எஃணு, ௯, 

* கூற்றுவனைக்‌ கூற்றமென்றதும்‌ மடொகுரனை மூடமென்றதும்‌ உயர்‌ 
துணை அஃறிணைமயக்கம்‌, மிறையென்பது அச்சம்‌, 

துண்டி விநாயகர்‌ அதி. 
விண்டிராசதந்கரமகமொழி தரவிரும்புசத்தவமொன்றே 5 
கொண்டி ராசதந்தாம்தரமுத்திகை கூடினீர்மதுவுண்ட 


வண்டி ராசதந்தாஇதழுட்டுயின்‌ மருவுதீம்புனற்காசித்‌ 


துண்டிராசதச்தாவள ததனை யடிதொழினுலகுள்ளீரே, | 

(இ-ள்‌,) உலகத்தவரே தேனுண்டவண்டுகள்‌ இராக்கால்த்தில்‌ படுக்‌ 
கையாகக்கொண்டு நிச்கிரைசெய்கின்ற நூற்றிகழ்ச்‌ தாமரைபூத்த மதுரம்‌ 
வாய்ந்த நீர்வளமுள்ள காசித்தலத்தில்‌ எழுக்கருளியிருக்கும்‌ துண்டி ராசரென்‌ 
னும்‌ இருகாமச்தையடைய யானையைத்‌ திருவடிக்கண்ணே வணங்குவீர்களா 
னால்‌ இராசதசாமதகுணம்‌, நீங்கி அறிவுடையோரால்‌ விரும்பத்தக்க சத்துவகு 


- ணமொன்றுமே மேற்கொண்டு ஆணவக்குற்றம்‌ விலகி முத்தியடைவீர்கள்‌ 


> 


எ.து. (௧௦) 

கொண்டிரென்னும்‌ வினைமுற்றை வினையெச்சமரக்கிககொள்க, வண்டு 
இராத்தயில்‌ தாது சதவிதழ்‌ மருவு£ம்புனல்‌, எனக்கூட்டுக, சததாதசதம்‌ 
தாது எனவிரித்தல்‌ விசாரமாயிற்று, சதவிதழ்‌ உறுப்பாகுபெயர்‌. முத 
லை ஐயுறித்‌ சினையைக்கண்ணுறும்‌ என்பதனால்‌ தந்தாவளத்தினை அடிொ 
யின்‌ "என்புழி, ஏழனுருபு யிரிக்கப்பட்டது, இஃது உருபுமயக்கம்‌ ஆண்டுத்‌ 
தகரஒற்று மிகாமை புறனடையாழ்கொள்க, துண்டிராச தந்தாவளம்‌ என்பது 
தற்‌ குறிப்பணி, மூத்தபிள்ளையார்க்குத்‌ அண்டிராசர்‌ என்பது, காசிப்பதியை 


கவர்ந்திருந்த அராசதன்‌ என்னும்‌ அசுரனை அழிக்கும்பொருட்டு உமரதேவி 


யார்‌ இருமுகத்து எழுந்த கோபப்பிரசாதமே ஐந்து இருமுகமும்‌ பதீஅத்‌ இருத்‌ 


- தோளுமுடைய வக்கிரதுண்ட மூர்த்தியாகச்‌ இருக்கோலஞ்சாத்தி அவ்வசுர 


னைத்‌ திருவடிக்கீழ்‌ அடக்யெகாலத்து அம்மூத்தபிள்ளைப்பெருமானை தோக்இ 
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.* 


௮ பாயிரம்‌ 


தேவா யாவரும்‌ அதிப்பக்குமிதத இருகாம மந்திரமென்றுணர்க இக்கதை யக *: 


லததினைப்பார்க்கவ புராணத்துட்காண்க, சந்காவளமென்பது யானை, யானைமு 
கத்தினை யடையாரை யானையென்றார்‌, ஆர்வவணிவிளங்க, 


சுப்பிரமணியர்‌ அதி, 
இருகூட்டவெளர் பறவை யிரண்டூருமிருவருமுள்ளிட த்கர்ண 
வொருகூட்வெளர்பறவையிரண்டுளொன்‌ அ .அவசம்ற்றொன்‌ நூர்தியாக்கி 
யருகூட்டெஞ்சடிமென்பிடியு மானுந்தழுவவமர்போரேற்றை மி 
வருகூட்டுநுழையா துபோற்றுவா மிருவினை யுமாற்றுவாமே, 


(இ-ள்‌, இரண்கெண்டில்‌ வளரத்தக்க இருபட்சிகளாகிய அன்னத்தின்‌ 
மீதும்‌ கருடன்மீதும்‌ ஏறுகின்ற பிரம விஷ்ணுக்களிருவரும்‌ மன தீதில்‌ காணங்‌ 
கொள்ளும்படி ஒருகூட்டில்‌ வளாந்த சேவலு மயிலுமாகிய பறவைகள்‌ இரீண்‌ 
டனுள்‌ சேவலொன்றனையுங்‌ கொடியாக்கி மயிலொன்றனையும்‌ வாகனமாக்‌ 
கிக்கொண்டு பக்கத்துச்‌ செம்பஞ்சு ஊட்டிய இருவடிகளையுடைய பிடி யையும்‌ 
மானையும்‌ தழுவி வீற்றிருந்த தொருபோரிற்‌ இறந்த ஏற்றினை இணிவருங்‌ கூட்‌ 
டில்‌ அழையரதபடி போற்றிசெய்து இருவினையு மொழிப்பாம்‌, எ-று, (௧௧) 


பறவைச்சாதி என்று குறித்தற்கு இருகூட்டுவளரென விசேடிக்கப்‌ 
பட்டது. . ஒருகூட்வெளர்‌ பறவை, சூரபன்மனென்னும்‌ பெயருடைய 
கோர்யாக்கைக்கண்ணே வாழ்ந்திருந்த சூரன்‌ பதுமனென்னும்‌ ஈர றிவினையு 
டைய உயிர்‌ சேவலு மயிலுமாகய புள்வடி வோடு போரழிக்த ஞான்று வந்த 
னவற்றைக்‌ குறித்தது. ஆக்கி என்பது மும்முதற்றொழிலில்‌ படைப்புக்‌ காப்‌ 
பென்னும்‌ இருதொழிற்கும்‌ தலைமைபூண்ட பெருந்கேவராய்‌ அப்‌ பிரமவிஷ்‌ 
ணுக்களிருவரும்‌ வேறொன்று படைத்துக்கொள்வதற்கும்‌ வளர்த்துக்கொள்வதற்‌ 
கும்‌ வல்லராயும்‌ அங்ஙனஞ்செய்துக்கொள்ளும்‌ உரிமையா ற்றல்‌ இல்லாராய்‌ 


ஒவ்வெரன்றனையே ஒவ்வொருவரும்‌ ஊர்திக்கும்‌ கொடிக்குமாகப்‌ பெற்றமை. 


யின்‌, அவர்கண்டு காண அவ்விரண்டிற்கும்‌ வேறுவேறுஅமையக்கடைக்கணித்‌ 
துக்‌ கொண்டருளிய இளையபிள்ளையார்‌. அளவிலாற்றலைக்‌ குறித்தது, இது 
விபாவனையணி, ஊட்டுபஞ்சடி வினைத்தொகை, பிடியுமானும்‌ தழுவ அமர்‌ 


ஏறு என்பது தொகை உவமம்‌, .பிடியும்‌ மானும்‌ ஏற்றைச்கண்டஞ்? அகல்‌ | 


வது இயற்கையாகவும்‌ அதனைமறுத்து தழுவ அமர்‌ ஏறு என்றார்‌ இது விரோ 
தவிலக்கணி, வருகூடு, இனிவரும்‌ பிறவிக்கண்ண தாகிய உடல்‌, உயிர்க்கிழவ 
னும்‌ பறவைபோல யாக்கைகோறும்‌ இரிசலுண்மையின்‌, சொற்பொருளின்‌ 
பம்பெற கூட்டுநுழையாது என்னப்பட்டது, “குடம்பை தனித்தொழியப்‌ 
புட்பறந்தற்றே யுடம்போ டுயிரிடைட்பு?” என்ற தேவர்‌ மறைமெரழிகோ 
க்க, போற்றுவாமென்ற வினைமுற்றை வினையெச்சமாக் இருவினையை மாற்‌ 
அதற்குக்‌ காரணமாக்கிக்கொள்க, ஈல்வினையும்‌ பிறவிக்‌ கேதுவாகலின்‌ இரு 
' வினையு மாற்றுவாமென்றது, ££ இருள்சேரிருவினையுஞ்‌ சேரா ” என்ற தேவர்‌ 
இருவாணையுமது. ்‌ டது 


௬ 1 


பாயிரம்‌, ல 
நந்திதேவர்வணக்கம. 


, மறைமுழுதும்வகுத்துணர்க்த வாதராயணமுனிவன்‌ மதிமாழாக்து 
்‌ நிறையதிலகாதனெதிர்‌ : நரரணனேபிரமமென நிகழ்த்தலோடு 
மறைதருமவ்வகிலே சன்‌ முன்புகாட்‌ உயசயத்‌ தூணவனேயாக 


முூறைகிறு வியருள்கொழிக்கு கந்‌திபிரானடிக்கமலமுடிக்கொள்வாமே, 


௯ எஃது: ---எல்லாவேதங்களையும்‌ வரம்பிற்படுதது ஒருவரிடத்தன்‌ நீத தாமே 
யணர்ந்சவராகய வர சராயணரென்னும்‌ பெயரையுடைய வியாதமுணிவர்‌ அவ 
தீதைவயத்தான றிவுகலங்கிப்‌ ம ப ச ற்க விசுவகாதர்‌ திருமுன்னா 
நாராயணனே பரம்பதியென்று கூறுதலும்‌, மேல்‌ பூரணகர்த்தாவாகச்‌ சொல்‌ 
டடக்‌ விசுவமாதர்‌ சந்திக்கு முன்பாக நாட்டியுள்ளசாகிய வெற்றிக்கொ 
மசிக்ம்பின்‌ அவ்வியாதனேயாம்படி அவனைச்‌ தமது ஆணையானிறுத்திப்‌ பே 
ரருள்‌ புறிக்தவராயெ ஈடதிதேவரறுடைய ஸ்ர்பரதக்மலங்களை யெமது முடியிற 
பப்ப பரத யாம்‌, எ-று, (௧௨) 


பூம்‌. வேதங்கள்‌ மான்கே யன்‌ றி அடம்‌ தமென்பது அவலத்தின்‌ 
பெறப்படுசலால்‌ மறைமுழுதும்‌ என்று கூறினா, “5௦3 டல்‌ என்‌ 
பது சுருதிப்பிரமாணம்‌, 


* 


அகந்தமாயுள்ள வேதங்களை யுணாவது அ௩க்தமாயெகாலததை யாச்சிரயித 
அக்‌ காலம்‌ முடிவு பெறாத வுண்மையால்‌ வேதமுமன்னதேயாய்‌ முடியும்‌, 
பரிமிததீதானுணர் தற்‌ பாலனவல்லாத வேதமடங்கலும்‌ தமது தெய்வத்தன்மை 
யா லொருங்குணர்க்தமையால்‌ வகுத்து என்று கூறினர்‌, தெய்வத்தன்மை யெ 
ன்பது விஷ்‌ணுவினு டைய அவதாரமரதீல்‌ பற்றி. யென்க, 


டங்க அத்தகு ்‌ எனவேத்ச்துற்‌ புகழப்பக்‌ தன்மையுண 
மையால்‌, உணாகந்து என்ப தற்கு சீசாமேயுணர்ந்து என்று பொருள்கொள்ளப்ப 


ப்ட்‌ அ. 


சாட்சாத்விஷ்ணுவேயாயினும்‌, மறைந்து வியாசரூபங்கொண்டமையர 
ல்‌, அவ்வுண்மைதோன்ற வியா தமுனிவரென்னாது மறைசொல்லாய்வாதரா 


யண சொன்று கூறினா, 


விஷ்ணுவே வியா தமுனிவராயினும்‌, அவத்தை வயத்தானமுங்குமோர்‌. 
பசுவென்பது தோன்ற மதிக்ரழாக்து எனறு கூறினர்‌. வியாதர்‌ பசுவானபோ 
அ அவர்க்கு மூலமாக விஷ்ணுவும்‌ பசுவென்பதுதானே போதரும்‌, ௨ [25 

”] ! ஓதுக) 8508 263 8s”. என்னும்‌ பிரமரணததால்‌ பிரம னிக்நிரன்‌ 
முதலியவர்களோடு விஷ்ணுவு மேரர்பசுவென்பது வெளிப்பட்டது, பசுத 

்‌' துவமுள்ள விஷ்ணுவைக்‌ தெய்வ த தன்மையுள்‌ எவராக மேற்கூறிய தென்னை 
- யெனின்‌, வெபெருமானை வழிபட்டு அவருடைய அதிகாரசத்திகளிற்‌ பரிபால 
ன சத்தி தம்மிடம்‌ பதியப்பெற்றுக்கொண்ட தனாலென் ௧, மதல அத்தெய்‌ 
ப்‌ பத்‌ கொள்ளப்பட்டது, I 
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என்னும்‌ மச்சபுரரணவாக்கியத்தால்‌ கான்‌ வியரசரூபியாய்ப்‌. பிர தி அவா 
பரயுகங்களினும்‌ சதுர்லட்சப்பிரமாணங்களால்‌ புராணங்களைச்‌ கன்‌ 
அஷ்டாதசவிதமாய்ப்‌ பூமியிற்பிரகரசிக்கச்‌ செய்கன்றேனேனவும்‌, இப்போ 
' அர்‌ தேவலோகத்தில்‌ சககோடி விஸ்‌ தா ரமாய்க்‌ இடக்கின்றன வெனவும்‌ விஷ்‌ 
ணுவால்‌ சொல்லப்பட்ட வுண்மை வெளியானதால்‌, விஷ்ணுவே வியாசரென்‌ 
பது தணியப்பட்டஅ, இன்னும்‌ புராணங்கள்‌ பஇனெட்டேயன்‌ றிச்‌ சதகோடி 
விஸ்தாரமாய்க்‌ கடக்கின்றன வென்னுமுண்‌ மையால்‌ புராணத்தின்‌ முதனூலா 
யெ வேதம்‌ அஈந்தமென்று மேற்கூ றின துந்தெள்ளிதின்‌ விஸங்க ற்ப ரலதாயிற்று, 


விசுவத்தையாளும்தன்மையொன்‌ றினானே வக்தவோர்‌ பேரெனமயங்கா தவ்‌ 
மிவியாபகத்தன்மைமயானுபமைம்‌தவுண்மைகெரன்ற நிறையலெகாதனென்று கூ 
மினர்‌. 6 ்‌ 

விசுவகாதரென்னுந்‌ திருப்பெய கம்‌ வது அம்மூர ததிக்குரிய காகி 
யென்னுமிடம்தோன்ற எதும்‌ என்று கூறினர்‌, ்‌ 

மண்முதனாத மீறாகய தத்துவங்கள்‌ தாமேயரகியும்‌, கடந்து மொப்புவமை 

யின்‌ றி விளங்குமெய்ப்பதிக்‌ கெதிரில்‌ பரததுவங்‌ கூறப்போந்த வேற்றுப்‌ 

பொருளின்‌ சறுமைதோன்‌ ற காரணனே பிரமமென நிகழ்ததலோடு. லட்ச 
கூறினர்‌. நாரணன்‌ என்பது சலார்கவத்திற்டெக்கு மொருவனென்று பெ 
ருள்படும்‌, சலார்கவமெனவே, பிருதிவி கழிந்த விரண்டாவது த்வத்‌ 
பெறப்படும்‌. அதற்குமேலும்‌ தத்துவங்களுளவாகவி னவற்றைகேரக்குழி 
யவ்வவற்றிற்குரிய தெய்வங்களின்‌ முன்னர்ச்‌ சலார்‌ நவ தேவதை தலையெடுப்‌ 
பது பமியாசமரய்முடியும்‌. சலம்‌தீயிற்‌ சுவறுகையால்‌,  சலத்துக்காதிக்கம்‌ வக்‌ 
அழிமண்ணு மதனதிட்டான தெய்வமுங்கெடோபோல்‌, திக்கா திக்கம்வடதழிச்‌ 
சலமுமதனதிட்டான தெய்வமுங்கெடும்‌. மேல்தீயுங்கா நறு மாகாயமுமாகிய பூ 
தங்களும்‌, அவ்வவற்றிற்குரிய தெய்வங்களை மொன்‌ றி ஜொன்ழேற்றமுடைய 
னவாய்‌ வெளிப்படுமாற்றால்‌, சலமாயெதானம்‌ அபாவத்கை யடைந்தபோ 
து அதனோடு காசத்தையடைகிற தேவதையைப்‌ $ பரம்பொருளாக மஇததல்‌ 
பேதமையிற்‌ பேதமையென்க, ஆயின்‌, வேதத்தில்‌ காராயணனே பரம்பொ 
ருளென்று கூறப்பட்டமையென்‌ கச யெனின்‌, அந்தவேதத்திற்றானே சம்இிழன்‌, ்‌ 
இந்திரன்‌ பிரமன்‌ முதலியவர்களும்‌ பரம்பொருள்களாகக்‌ கூ தப்பதெலின்‌. 
அமைவுடைத்தன்றாம்‌.. அப்படிக்கூறுவ தென்னை யெனின்‌, அவரவர்களுக்குக்‌ 
2 ழிட்டவர்களை நேரக்யென்க, சம்‌ இரணிர்திரன்‌ முதலியவர்களை மேக்கப்‌ 
பிரமனுக்கா இக்கமும்‌, பிரமனைமோக்க விண்டுவுக்‌ கா இக்கமுமுளவாகு. மு. 
மையால்‌, அன்றியு மன்னோர்‌ சிவபெருமானுடைய தனுவாகுந்தன்மைடால்‌, 
6 ன்‌ 7+ j 


பாயிரம்‌. க்கீ 


014 ந்த க ௮5:88 FOSS 656 LEDS ணை 080 
௨39? என்னுங்‌ கூர்மப்ராணவாக்யெச்தால்‌ சர்வகதனாடயும்‌, சர்வ சொரூபி 
ம்‌, அக்னி சோமேக்திர விஷ்‌.ணுவாதி சர்வதேவ தறுர்ப்பூதனாயம்‌, 
சர்வமுக்யெ ஹவிர்த்‌,திர வியங்களுக்கும்‌ போக்தாவாய்‌ நானே பலப்பிரதாதா 
வாஜனெழேனென்று சிவபெருமான்‌ கூ றியவுண்மை வெளிப்பட்டதால்‌, சமஸ்த 
'தேவர்ச்களுஞ்‌ சிவனுடைய தனுவா சல்‌ பெறப்பட்டது, இதனால்‌, சிவபெரு 
மானுக்கெதிரில்‌ நாரணனைப்‌- பிரமமெனக்கூறல்‌ அசப்பியமாயிற்றென்க. 
[3 6390 பவ தற்று 69590 3350 89௮, 8௦7 என்னும்‌ வாக்கயமேே யரண்‌ 
டப ரதர்‌ கூறிப்பிரமாணித்த தண்மையாக ஈண்டு நரரணனேபிரம மென 
க்கூறல்யாண்டமையு மெனின்‌, விஃணுவுக்குரிய கேசவாதி பன்னிரண்டு 
நாமங்களில்‌ நாராயணனென்பது, லம்‌ தரமும்‌ பரியரயபதமு மாதல்பற்றி 
தென்க, ' கேசவன்‌ என்பதற்குப்‌ பிரமனையு மீசனையும்‌ தன்னிடத்திற்‌ பெற்ற ' 
வன்‌ என்று பாஞ்சராத்திரிகள்‌ பெரருள்‌ கூறுவர்‌, பிரமனேத்தானே பெற்றது 
ண்டாயின்‌, அப்பிரமனுடைய தலை சிவபெருமானாற்‌ கழிந்சதை மீண்டுமேன்‌ 
உண்டரக்கிக்கொடுத்திலர்‌ 8 -சவனைப்பெற்றதுண்டாயின்‌, அச்வெனிடம்‌ கை 
லைக்குச்‌ சென்று பிள்ளைவரம்‌ வேண்டியேன்‌ யாசித்துப்‌ பெற்றுக்கொண்ட 
னர்‌? பிருதிவி அப்புச்‌ தேயுக்களில்‌ பிருதிவி அப்புவினும்‌, அப்பு தேயுவினும்‌ 
உதித்து மொடுக்கியும்‌ வருதல்‌ சகசம்‌, அவற்றின இட்டரன தெய்வங்களில்‌' 
முறையே பிரமன்‌ விஷ்ணுவினிட த்தும்‌, விஷ்ணுவுருச்திரனிடத்தும்‌ தோன்‌ றி 
யும்‌, ஒூங்யெும்‌ வருதல்‌ சகசம்‌, தேயு அப்புவிற்‌ பிறப்பினன்றே விஷ்ணுவி 
னிடம்‌ வென்‌ பிறத்தல்‌ கூடம்‌? அப்படியே தேயுபிருதிவியிற்‌ பிறப்பினன்‌ ௫ 
பிரமனிடஞ்‌ வென்பிறத்தல்கூடும்‌ ? இரிஞார்‌ த்திகளிலெசருவராகய வுருத்திர 
மூர்த்தியே பிரமவிஷ்ணுக்களிடம்‌ பிறத்தல்செல்லா மையின்‌, துமியமூர்‌ தயா யெ 
பரமசிவம்‌ பிரமவிஷ்ணுவாதி பசுக்களிடம்‌ பிறக்தாரென்பது சர்வாபத்தமெ 
ன்க, உண்மையில்‌, கேசவன்‌ என்பதற்குப்‌ பொருளை விசாரிக்குங்கரல்‌, சவத்‌ 
சைத்தலையிலுடையவன்‌ என்று 'பெறப்படும்‌, தீக்கனுடைய யாகத்தில்‌ சவொப 
ராதத்தா லிறம்க தெய்வப்பிணவுடல்களை விஷ்ணுவினுடைய தலையிலேற்றி 
அவரை நாகபாசத்தாற்‌ பிணித்து அர்தயரககுண்டத்னைச்‌ சுற்றிவரும்படி வீர: 
... பத்திரர்‌ தண்டித்த மான்மியம்‌ பைப்பலாதம்‌, mn சொலபப்‌ கூறப்‌ 


பட்டமைகாண்க, 


விசுவ கரொன்றுஞ்‌ சொல்லானே பூரண .கர்த்தாவாம்‌ தன்மைபெறப்படு 
முன்மைதோன்ற அழைதரஞுமென்று கூறினர்‌, 


பிரமாணஞ்செம்யும்பொ ருடடணுகிய வியா தமுணிவருக்குச்‌ . சேய்மைப்‌ 
பட்டவரரகு முண்மைசோன்ற அவ்வகிலேசனென்று கூறினர்‌, இன்னும்‌, 
விசுவகா தரென்பதற்கு "மேலிடத்தில்‌ அலெகாதரென்றபடி . அவர்க்கே வீசு 
வேசோனனும்‌ பேருண்‌ டென்பதை விளக்கும்‌ பொருட்டே அவ்வகிலேசரெொ 
ன்றுரெனினுமமையும்‌, சேய்மைப்பட்டவரப்படியே யரகாதபடி அவருக்‌ கண்‌ 
மையராய்த்‌ ம்‌ வியா கமுணிவர்‌ பிற்ஐல்‌ கொன்றமுன்பு என்று 
்‌ பது ப 


வூ 


ஆ 


2. பாயிரம்‌. 


கோக்க விவாதம்‌ பரிஷ்காரப்பட்டு வேறு அசங்கைக்டடெம்‌ பெறாமை 4 
சான்ற நாட்டிய என்று கூறினார்‌, எங்ஙனம்‌ பரிஷ்கரிக்கப்பட்டதெனின்‌ , 
விளம்புதும்‌, வியாதமுனிவர்‌ பால்‌ வேதங்களையும்‌ புராணங்களையும்‌. பிறகலைக 
னாய முணர்ந்த முனிவர்கள்‌, அவற்றாற்றெளிவு பெருராக. யேரர்பகல்வியா 
தரையடைந்து தேவரீரிடங்‌ கேட்ட வுபசேசங்களா லெமக்குச்‌ சந்தேகமே 
அதிகரிகனெறது. ஆகையால்‌ ஆன்முகமா யெங்களுக்‌ குபதே௫த்த லொமி 
ந்து தேவரீருடைய வுள்ளத துண்மைப்பொருளாகத தெளிம்திருக்கும்‌ பரம. 

பதியாவான இவன்‌ என்று பிரமரணிததுக்‌ கூறல்வேண்டுமென்று கே ட்டண்‌, 
அப்போதுவியா தமுனிவர்‌ அவர்களைகோக நாராயணனே பரமபதியென்று 
பிரமாணித்துக்‌ கூறினர்‌, அவர்கள்‌ வியாதரை கோக்கதெ தேவரீர்‌ காசியில்‌ 
விசுவநாதர்‌ சந்நிதியின்‌ கண்வந்து இவ்வாறு சொல்ல வேண்டுமென்று கேட்‌ 
டனர்‌. அதற்கிசைக்து அப்படியே சவெசர்கி இயில்‌ நின்றுகொண்டு இண்ட 
கைகளையு முயரவெடுத்து ஈநாரரயணனே பரம்‌' என்று கூறுதலு மிரண்டு 
கரங்களும்‌ தீம்பித்துத்‌ தம்பமாய்‌ நின்றனர்‌. உடனே நந்இபகவான்‌ வே 
ளிப்பட்தெ தம்பித்துநின்ற வவருடைய விரண்கெரங்களையும்‌ வாள்‌ கொ 
ண்டு சேதித்தனர்‌.. அப்போது விஷ்ணுமூா ததியு மங்குவக்து வியாதமுஜரி. 
வரைப்பராரத்து 6 560032 8௦ல்‌ லண வகர தத இ | Ooms BK 
ட “35 ஜல ப ல வந்ததன்‌ வன்‌ 10 பு 69 5028 2525s 8” என்று கூறினா, 
என்பது ; மூ னாயெவியாசனே ! ! சத இய்மாயச்சொல்லுகேனை கேள்‌, உலகத்‌ 
அக்கெல்லாம்‌ சானேபஇியென்பதுண்மை, எனக்குப்பதியாவார்‌ மஜஹேசு 
வரரென்றறிவாயாக, மகாகதேவராகய அவர்க்கு மேலொரு பதிப்பொருள்‌ 
கிடையாது. என்று பெறப்படுதல றிக,--இவ்வுபசேசக்தை வியா தமுனிவரு 
க்குச்செய்துவிட்ட விஷஸ்ணுபகவான்‌ யேச்சையாய்ச்‌- சென்றனர்‌. பின்னர்‌ 
முனிவர்கள்‌ தம்மிருப்பிடஞ்‌ 'சோக்கனர்‌, வியாதமுணிவர்‌ கத்திய கவல்‌. வ 
ணங்க அடியேன்‌ பாலிரங்இ யிரண்கெரங்களையு மருளல்வேண்டுமென்று 
பிரார்த்தித்தபடியே அருளப்‌ பெற்றுக்கொண்டனர்‌, ௩ம்திதேவர்‌ தாம்செய்‌ 
தருளிய சிவபரத்துவதாபனம்யாண்டு முலகி ஸிலைபெற்றிருக்கும்பொருட்டு 
வியா தமுனிவரையே விசுவகாதர்‌ சர்நிநிக்கெ திரில்‌ வெற்றிக்கொடித தம்பமா 
கநிறுத இனர்‌. இவ்வுண்மை கரசிமான்மிய முதலிய நூல்களிற்கரண்க. 


வெபாரம்ய விடயத்தி னேர்க்தவாதத்தில்‌ வெற்றிஈந்திபகவான்‌ பக்கல்‌ 
சார்தலால்‌ : அவ்வெற்றியைக்‌ காட்டுமறி குறியாக வவர அனக்கு நமை 
தோன்றச்‌ சயன ம்‌ கூறினர்‌, 1% ௦ 


அவரங்கனநாட்டிய தூண்‌ அவரரற்கரங்களொழிந்து வரவைக்க தம்பா 
காரமாய்பின்‌ ற வியாதரென்பது தோன்றவவனே யாகவென்று கூறினர்‌... ஜவ 
பெருமானுக்கு வாகனமாயெ ஈந்திபகவான்‌ தமக்குள்ளவன்பு மமிமானமுங்‌: 
கொடி டாவாருக்குமுளவாதல்‌ கருதியமைத்தா ரென்ப ததோன்றக்கொள்‌ ளினு 
மமையும்‌, தானுமோர்வாகனமா தலர லபிமானம்பற்றி விஷ்ணுவே. யாண்ட 
டைந்து வியா தருக்‌ கறிவுறததியபடி. வெறி்கைசெய்வாரைத்‌ சண்டித்‌ ச! த்‌ 
வுறுச்‌ சல்‌ டட) தோன்‌ றமுறை கிறுவியென்று ஸ்‌ அரி ச... 


பாயிரம்‌. : ௧௩. 


அ.மிவுறுக்க வுணர்ந்து வழிபட்டார்க்‌ ரெங்குதன்‌ முறைமையென்பது 
சோன்‌ றவருள்‌ கொழிக்குமென்று கூறினர்‌. 


பெருமானை த்தாங்க வாழ்தன்மாத்திரமேயன றிச்‌ சைவத்துக்கு தலா 
ரிய பாம்‌ தன்மைதோன்ற ந௩ந்திபிரானென்று கூறினா, 


முடியிற்‌ சூட்டிக்கொள்வது பூவென்பததோன்ற அடிக்கமல்மென்று கூறி 
னர்‌, இன்னும்‌ அவரடியிற்‌ குடிய கமலமெனினு மொக்கும்‌, 


மலரை முடிப்பது குஞ்சியிலென்பது தோன்ற முடிக்கொள்வரமென்று 
கூறினர்‌. முடிவுத்தமாங்க மாதலறிக. இன்னும்‌, அவர்‌ திருவடியை முடி 
மேற்கொள்வாமென்பது முடிமேலிருக்கக்கொள்வாமென்று பொருள்கெ 
ண்டு அவர்‌ 'இருவடிநீழலில்‌ வூக்கப்பெற்றா மெணினுமமையும்‌. எம்முடைய 
தலையிற்‌ பிரமனெழு இயவெழுத்தை அவர்காலாற்‌ நுடைக்கப்பெற்றுச்‌ கொ 
்‌ண்டேமென்பதும்‌ பொருந்தும்‌. அவரிடம்‌ திருவடி தீக்டை யடையப்பெற்றே 
மென்பது மொன்று, இன்னும்‌, முடிக்கொள்வாமென்பது மந்திதேவர்‌ தரும 
தேவதை யாதல்கண்டென்க, தருமம்‌ என்பது யாவரானுஞ்‌ சிரசாக வெ 
தொழுசகற்‌ பாலதாகய ப இயினுடைய வாணையின்‌ சொருபம்‌, அத அப்பதி 
யின்‌ காலின்‌ ழொதுங்கிக்‌ இடக்கும்‌. அப்ப தியொருவருடைய வாணையில்‌ 
வசிக்க 'வுரியவனல்லாமையால்‌, அவராணையில்‌ யாவரும்வசிக்கவும்‌, அவரொ 
ருவருடைய வாணையில்‌ வசிக்கா மலிருக்கவுமுள்ள வாதிக்கத்தாற்பதியைச்‌ 'சர்‌ 
வநியந்தாவென்று வேதங்கூறும்‌, தருமம்‌ வென்‌ காலின்‌ ழ்க்டெப்பது தோன்‌ 
றவாகனமாய்ச்‌ சமைக்திருததல்சான்‌ ரம்‌, அத்தருமமதனையனுட்டிப்பரா மூடி. 
யிற்கொள்வதொன்றாகலான த்தருமவடிவமாயெ நந்தி தேவர்‌ பாதங்கள்‌ 
முடியிற்‌ சேரும்‌ பெற்றிமைத்தாதலறிக, இதனால்‌, வியாதரைத்‌ தருமமேத 
ண்டித்தது என்று கூறுவதும்‌ பொருந்தும்‌. 


இங்ஙனநிற்க, வியாதமூனிவர்‌ வேதத்திற்புகழப்‌ பெற்றவரும்‌, ஒதாமலு 
ணர்ந்தவரு மாதலுண்மையா ௪,பின்னாமலைவுற்றுக்‌ கூ நினமையாண்டமையுமெ 
னின்‌, வேதத்திற்‌ புகழப்பெற்றவரும்‌, தெய்வத்தன்மை யுடையவருமராயெ 
விஷ்ணுபகவான்‌ பொய்ச்சான்று கூறி மலைப்பாம்பாகச்‌ சமைந்தசென்னை ? 
வேதத்திற்‌ புகழப்பெற்றவரும்‌, தெய்வத்‌ தன்மையுடையவருமா யெ பிரமதேவர்‌ 
விஷ்ணுவினிடம்‌ பொய்யுரைத்துப்‌ பூசையுங்‌ கோயிலும்‌ போக்கடி ததுக்கொ 
ண்ட்‌ தென்னை 1. பசுக்களாதலுண்மையாகலின்‌ மலைவுற்றமுங்கலியல்பாம்‌, (௨ 
தியாமரியா வுணராமறவா, *விதிமாலறியா விமலன்புதலவா) என்பது பிர 
மாணம்‌. இதனால்‌, மறப்புமாத்‌ தமேயன்‌ றி நினைப்பு என்னுந்‌ செளிவமுடை 
யராதல்‌ பெறப்பட்டமையின்‌, வியாச முனிவர்‌ ஈரரணனேபரமென்று கூறிய 
 தைமலைக்து கூறினாரென்னாது தெளிந்து கூறினாரெனினுமமையும்‌, கெளிக்து 
' கூறுங்சால்‌ பொய்யுரைத்தல்யாண்டமையு மெனின்‌, அதபொய்யன்றாம்‌,ஃ என்‌ 
வன மெணின்‌;. வியாதரையடைந்க முனிவர்கள்‌ வேதங்களையும்‌, பிறகலைகளை 
ப யும்‌ பல்காலவரிடங்‌ கேட்டுமையம்‌ விலகாமையால்‌, மீண்டு மவர்க்கு முற்பட. 


மே வண்யாராயினர்‌. பிழைபடக்கூறின்‌ விஷ்ணுவேயாண்டடைக்தண்‌ 
ரி ்‌ " கர்‌ 


கர பாயிரம்‌. 


மையுணாத்துவா ரென்பதறிக்து, அவராலம்‌ முனிவா சந்தேகத்தை யொழித. 
தற்‌ பொருட்டேயவ்வாறு கூறியதாம்‌, (பொய்மையும்வரய்மையிட த்த புரை. 
இரந்த ஈன்‌ மைபயக்குமெனின்‌) என்னும்‌ பிரமாணமே யீண்கெறாதற்பால 
தென்க, விஷ்ணுவே வியாசராசலுண்மையாக, வியாதரை விஷ்ணு 'விகழ்க்து 
புத்தி கூறல்யாண்டமையுமெனின்‌, கருத்து வேறுபாடின்‌ மையால்‌ பிழைபடா 
தென்க, வேறுபட்டகாலத்தும்‌ பிழையுண்டாகாமையைப்‌ பின்செய்யுளாற்கா 
_ண்க. (வுரியிரைந்தவதாரச்‌ சேயலியாவுமான்‌ செயலா மாலறியாதகந்தை கூ 
றற, நிரிவாதழடல்‌ வாலதருணழப்பின்‌ சேய்லுயிரின்சேயலாதஜஞ்‌ செய்தி 
போலும்‌, விரிவாமைந்தொமிலையு மேம்மீறைவன்றனே _ மிதபடர்க்கை 
ழன்னீலைத்‌ தன்மையிலுண்டாக்தந்‌, தரியாதன்றிமாமனுடன்பாசுராமன்‌ சமர்‌ 
போருதகதையுலகற்‌ சாற்றுவிரே) என்பது பிரமாணம்‌, வியாதர்கூறினது 
பொய்யல்லாமையாகப்‌ பெறப்பட்ட வோர்ரியாயத்தால்‌ அவர்க்குக்‌ கரங்கள்‌ 
தம்பிச்சதும்‌, அவரைத்தூணாகச்‌ வெசம்பிஇயினறுத் நியதும்‌ யாண்டமையு மெ 
னின்‌, அவ்வினையை யவரநுபவிக்க விரும்சதனாலென்க. அன்‌ றியும்‌, அவருடன்‌ 
பாடுமட்படி. யொததிருக்தமைகாண்க, எங்ஙன மெனின்‌, சிவபரத்தவதாபன 
படக 1 சிவபுண்ணிய த திற்றலேயாய வுண்மையால்‌, அஅசெய்தலே பேரா 
கக்கொண்டிருக்கவராகலின்‌, சிவரிக்தையிற்‌ றலைப்படுவா ரடையுங்க தியை வி 
ளக்கவும்‌ அது தம்பாணிகழப்பெற்றுக்‌ கொண்டன ரென்றறிக, (அன்பிலா 
ரெல்லாம்‌ தமக்குறியரன்புடையா ... ரென்புமுரியர்பிறாக்குஎன்னும்பிரமாண த 
கால்‌ எலும்பையும்‌ பிறர்க்குமேலோர்‌ கொடுப்பரென்று வெளிப்படுமாற்றால்‌ 
அவற்றைப்‌ பெருமானுக்கென்‌ நர்ப்பணஞ்‌ செய்வதிலார்வங்கோண்டொழு 
இயவியாதர்தன்மை யிழுக்கடைவதெப்படி? (செயற்கரிய செய்வார்பெரி 
யர்‌) என்ப தற்னெஞ்செய்தலால்‌, மேதாவியரிது கொண்டே பின்னு மகந்தயுத்‌ 
இகளைவரித்து மேல்விஷமங்களைப்‌ பரியாலோரிக்கக்கடவரென்‌ புத்து 
அுத்தினம்‌. வம்‌ த்தி 0175 ந 
1 இத்தி 


காரி வணக்கம்‌, 
வேறு, 


தானங்களெதுசொற்றாலுச்தனைமுதலெடுத அக்கூஅ 
மரானங்கரூடையதாதிமாதேவன்வடிவுற்றாக்கு தத்‌ 
ஞானங்களோடுநல்கிலமுறவைகுமொண்டிய்‌ ம்‌ 


தபதி 8 
(இஃள்‌.): எந்தத்தல மான்மிய ல யடி ததுச்‌ : 'சொல்பவாகளும்‌, அவற்‌ 
றிற்கு மான்மியம்‌ விளங்கும்பொரு,... ௪ வினையே முசலிலெடுத்துக்‌ : கூறுஞ்‌ 


சிறய்புடையதரஇத்‌ தன்பக்கல்சார்ம்து மதா? தவரைப்‌ பதிட்டிச வழிபட. 
வார்க்கு ஞானமோட்சங்களை யளித்த எல்லாகலங்களு நிறைத்து பீரா இக்கும்‌ 
அறழயெ பூஞ்சோலைகளால்‌ விளங்கும்‌ செய்வத்தன்மைபொருக்கட 'சாகுயென்‌ 


னும்‌ ப இயைவணங்குவாம்‌. ய்‌ று . 4 பத (க! ௬) 


பாயிரம்‌ க 


தெய்வக்காகியென்பதனால்‌ தாரகக்ட ச்‌ இரமென்பது பெற்றாம்‌, தத்ர 
யில்‌ கேசத்தை விடுமுயிர்கட்கு நிரியாணதசையில்‌ ஸ்ரீவிசுவேசர்‌, அவர்கள்‌ 
வலக்கால்‌ தாரகமக்நிர த்தை யபதேதசித்கருள்வொன்று வேதமுதலிய கலைகள்‌ 
ஈற்று. தாரகமச்சிரமென்பது உடனே பாசத்இினின்றுக்‌ தாண்டச்செய்‌ 
யும்ம ந்றலுடைய மக்திரமென்றாம்‌, அது தசரதனுடைய மூத்தமகன்‌ பேரெ 
ன்று சிலாசாற்றுவா, அவனுடையபேரை எல்லாமுடை யானா பெருமானு 
பதேசித்தல்‌ அடாது, அவனே பாசத்‌ இன்மூழ்‌டி யோணிவாய்ப்பட்‌ டமுங்கியும்‌; 
பெண்டைப்‌ பறி கொடுத்து அசுர்ன்வர்தையிற்பட்‌ட கொர்தும்‌, பின்னர்ப்‌. 
பலவவஇக்குள்ள ர௫இச்‌ சரயு தியில்‌ வீழ்ந்திறக்து மொழிதலால்‌, அப்பெயர்‌ 
இராமனென்பதேயாக, அத தசரதன்‌ மகன்பேரென்பதுமடாது, சமதக்கஇ 
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னிக்கும்‌, வசுதேவனுக்கு மப்பேரையுடைய பிள்ளைகளூளவா தலால்‌, தசரதன்‌ 
மதனைப்போல்வே யேனை யவிருவரும்‌ விஷ்ணுவினுடைய அவதாரங்களா த 
லால்‌, மூவரும்‌ விஷ்ணுவினவதா ரங்களேயாக,. இருவரைக்க பித்‌ தஒருவனைக்‌ 
கொண்டது பிழையாம்‌. -சமதக்னிமகன்‌ விஷ்ணுவி னற்பாமிசமாதலும்‌, வசு 
தேவன்‌ மகன்‌ விஷ்ணுவின்‌ சுவேத ரோமமெொன்றாதலு கோக்கித்‌ சசர தன்மகனை 
க்கொண்டதெனின்‌, தசரதன்‌ மகனுக்குப்‌ லில்‌ பல ப்‌ வசுதேவ! 
னிளைய சேயாயெ கண்ணனுக்குப்‌ பூர்வஞானமுடைமையும்‌ பெறப்பட கலால்‌ 
மூவரையும்விடுத்துக்‌ கண்ணனையேன்‌ கொள்ளக்கூடாது ? கண்ணன்‌ பூர்வ 
ஞானமுடையவனாயிருப்பினும்‌, அவன்‌ விஷ்ணுவின்‌ கறுப்புமமிரெரன்றாத 
னோக்கெ கழித்தனா போலும்‌, மற்றை யவதரரங்கள்‌ சிங்கம்‌ ஆமை, மீன்‌, 
பன்றி குதிரையாதிகளாய்‌ முடிதலர லவற்றையறவே யொழித்தனா போலும்‌, 
இவ்வாபாசங்களாலேரரவதாரமுஞ்‌ சால்புடைத்தன்றாம்‌, இதனால்‌ தசர தராம 
னே யிழுத்துவிடுத்தது 'தவறாய்முடிக்தது. அன்றியும்‌, அவதாரபாமாயெ இரா 
மமக்திரம்‌ தாரகமாறெபோது மூலமந்திரமாகிெய ஈரரரயணமம்திரம்‌ தாரக 
மாகாததென்னை ! மூலமக்திரத்துக்கு கீ தாரகத்வஞ்‌. சித்தியாதபோது அவதார 
மக்திர ததுக்‌ கவ்வாதிக்கமுண்டா மென்பசெப்படி ? மோக்ஷப்பிரகாயகமரஇயெ 
மூலமக்திரக்தைமோக்க இராமமந்திர த்துக்கு மோக்ஷப்பிராதரனியத்து வமி 
ன்மையும்‌, உடனே பாசவிச்சேதஞ்‌ ' செய்யுந்தன்மையால்‌ இராமதாரகத்கை 
கோக்க மூலம௩ந்திரத்துக்‌ கஃதின்மையும்‌ வெளிப்படலால்‌ ஒன்றைமோக்க 
வொன்றழிமக்‌த இரண்மெடம்‌திரங்களு மவலமாதல்சரலும்‌, இவ்வுண்மை வீசா 
ரத்தால்‌ மூலம்‌ தரமும்‌ தாரகமந்திரமுமாகிய மேரகஷமம்‌திரமொன்றே ர 
பப ம்ப்பமம்‌. அதி ஏகா ரமாஜிய பிரணவமென்று உண்மைநூலனை த்து 
அற்பம்‌, பிரணவம்‌ தாரகமு மோக்ஷ மந்திரமுமாயின்‌ , ஸரீபஞ்சாட்சரம்‌ ய 
ட்சமந்திரமும்‌ ' தரரகமுமாத விழுக்லாமேயெனின்‌,. பிரணவமும்‌, ஸரீபஞ்சாட்‌ 
சாரமும்‌ ஏகமேயாகச்‌ ஸூ சூக்குமமும்‌, து-லமுமாய்‌ விளங்கிச்‌ குக்குமபஞ்சாக்கரம்‌, 
தூலபஞ்சாக்கரம்‌ என்று வெளிப்படலால்‌ ஒன்‌ நிலொன்று முரணாவாம்‌, இவ்‌ 
வ்ண்மை ு தசங்கிதையிற்காண்க, ஆகவே, ஸ்ரீ விசுவேசராண்டுபதேூத்தரு 
வது தமது ஸ்ரீ பஞ்சாட்சரமா யெ பிரணவதாரகமென்பது நிச்சயிக்கப்பட்ட 
டி இவ்‌ வபசேசத்தைப்பெற்று மீங்குமான்மாவெசாரூப்பியமெய்தல்‌ கராஜ 
சாக்‌ மத்து தூல்களுரைத்தலால்‌, அ ச்சிவப்பேற்றை யுதவுமந்திரம்‌ பரசிவ 


க்க ப்ரயிர ம்‌. 


சம்பந்தமென்றேயன்‌ றி யிதரதெவகா சம்பந்தமொன்று மெய்த்ர்லம்ெளிக. 
மாதேவன்‌ வடிவுற்றார்க்கு ஞானங்களோடு ௩ல்கியெனவிச்செய்யுளிற்‌ போந்த 
மையு மிகனைவிளக்கும்‌.. எனவே சன்னிடத்தி னிரியராணத்கைப்பெற்ற பேக்‌ 
குததாரகோபகேச்ததுடன்‌, அதன்பிரயேோசசனமாயெ மகா தேவருடைய சா 
ரூப்பியத்தையு மருணாம்‌ ல்‌ வெளிப்படை, இன்னும்‌ விரிக்‌ 
.இற்‌ பெருகும்‌, 

கங்காதேவிவணக்கம்‌. 
மாற்றவளிடப்பான்மேவிவாழ்வதையுணர்ம்‌ துவள்ளல்‌ 
போற்றுறும்வலப்பான்‌ மேவிப்புரிம்‌தவந்தாடாநின்றோர்‌ . 
சாற்றருங்கொடியபாவத்தளையழிததறங்களெல்லா 


மேற்கிகன்கருளு க்தெய்வக்கங்கையையிறைஞ்சல்செய்வாம்‌, 


இ.ள்‌, உமாதேவியார்‌ இவ பெருமானுடைய இடதுபாகசுதிற்‌ பொருந்தி 
வாழ்வதை யறிம்து அவருடைய வலப்பாகத்கையடைந்து சங்கற்பஞ்செய்து : 
தன்பால்வக்து மூழ்குன்‌ றவர்களுடைய சொல்லுதற்கரிய கொடுமையை வி 
- சோக்கும்பாவமசயெ விலங்கைத்தறித்துப்‌ புண்ணியத்தில்‌ விடுத்துச்‌ சமஸ்த வெ 
தருமங்களையும்‌ அவர்கட்கு ஈன்மையுண்டாம்படி யறுக்கிர௫க்குக்‌ தெய்வத்தன்‌ 
மையுடைய கங்கைஎன்னும்‌ ஈதீரூபப்பிராப்‌ தயை யடைச்திருக்கு மோர்பெண்‌ 


கொடியைவணங்கு வரம்‌, எ.து, (௧௪) 


கங்கையைப்பெண்ணென்ற தென்னையெனின்‌, இமவானுக்கு மேனை 
யென்னும்‌ , தாய்வயீற்றில்‌ குடிலைஎனவும்‌, உமையெனவு திரண்டுபெண்கள்‌ 
பிறந்தனரெனவும்‌, அவர்களில்‌ ஜ்யேஷ்டையாகிய குடிலையைச்‌ சிவபத்‌, தினி 
யரகத்‌ தேவர்க்கள்‌ பிரம்ஹலோகத்திற்கு லரித்தபோது அவள்‌ பிரம்ஹதேவ ' 
_ ரால்‌ சபிக்கப்பட்டு ஈதீரூபப்‌ பிராப்தியையடைக்து சத்தியலோகத்திலேசானே 
யிரு்கனளெனவும்‌, பின்னர்‌ ப€ர தனால்‌ வரிக்கப்பட்டுப்‌ பூமியில்வங்தபோது 
வெபெருமான்‌ தரித்தருளினரெனவும்‌ பரகவதம்‌, பாரதம்‌, இராமாயணமு. 
தலியவற்றுள்‌ கூறப்படு தல்கரண்க,, இவ்வுண்மையை யறியாதார்‌ திரிவிக்ரெ 
மனுடைய பாதமிஸ்ருதமாகய சலத்கதையே சிவன்தரித்சாரென்று கூறுவர்‌, 
அது சமுத்திரகாமினியாய்‌ விட்டமையும்‌, சிவபெருமான்‌ தரியாமையும்‌ பாக 
வதம்‌ பஞ்சமஸ்கம்தததிற்‌ பரக்கக்கான. ரம்‌, விரிவஞ்சிவிடுத்சாம்‌, இல்வுண்‌. 
மை (கங்காதாரணப்‌ பிரக்யரனம்‌) என்ப லில்‌ இனிது விளங்குமென்க, 


அக த்‌ நி.யர்ப்ணக்கம்‌.. 


ஒருக்கு இறுகி மிமிக்காததுப்பொங்கு 
வரும லைவயிற்றுச்செல்லமலர்க்கரங்கவிச்திட்டேற்றுப்‌ 
பொருமலையொழிக்தோமென்றுபுவிமகள்களிப்பக்கென்னா 
திருமலையமருக்தெய்வச்‌ செம்மலைவணக்கஞ்செய்வாம்‌, ர 


பாயிரம்‌, ௧௪௭ 


(இனி விக்தமென்னு மோர்மலையின்‌ செருக்கழிர்த  பாதல்த்திற்‌ 


'பம்சவும்‌, மிக்ககோபங்கொண்டு பேரிரைச்சலோடு பொங்வெருஞ்‌ சமுத்‌ 


, இிரமடங்கலுக தமது இருவயிற்றுட்செல்லவும்‌, முறையே தமது மலர்பேோ 


வர்‌ திரு வாத்தைமேலேவைத்தும்‌, ஆ சமனத்தினபொருட்டு ஏற்றும்‌ பூமியின்‌ 
தென்பாசம்‌ பாரமின்‌றித்‌ தூக்கக்கொண்டபோது  பூமிதேவிக்குண்டாயெ 
அன்பநற்தணிம்‌ த களிக்கும்பொருட்தெ தென்மலையென்னும்‌ பொ திகையின்‌ 


டக்‌ ணெழுந்தமுளியிருக்கும்‌ தெய்வத்தன்மையுடைய அகஸ்‌ இியமகாமுனி 


. வரை வணங்குவரம்‌, எ-று; ர்‌ 110 ச (௧௫) - 


திருஞான சம்பந்தசுவாமிகள்‌ வணக்கம்‌. 
, அருமடத்‌ தமணமிட்ட செய்யதீ வழுதிமேனி 
யுருடப்‌ பற்றியந்கின்‌ றொல்லையவ்‌ வமணரேடு 
கருடெப்‌ பற்றியன்னார்‌ வயிற்றுளுங்‌ கலப்பச்செய்த 
, பொருவரு முத்திச்செல்வர்‌ பொன்னடி ' சென்னிசேர்ப்பாம்‌, 
(இஃள்‌,) மதுராபுரியில்‌ சைவமடாலயத் நில்‌ திருக்கூட்டத்தோடெமழுச்‌ 


தருளியிருக்கும்‌ போத, சமணர்கள்‌ வஞ்சனையால்‌ அம்மடதீதில்வைத்த செம்‌ 


அவ்விடத்‌ இனின்று. நீங்‌ கூன்பாண்டியன்‌ சரீரம்‌ குழையும்படி.. சுரகோ 
யாகப்பற்றச்செய்து அவன்‌ வணங்கெபோஅ அவ்விட்த்தினின்று நீங்‌ அச்‌ 


சமணர்கள்‌ சபதங்கூ றி நெருப்பிலிட்ட அவர்கள்‌ சமயநூலெழுதிய ஏடு விரை 
- விற்கருச எரியும்படி செய்து அவர்‌ வயிற்றுள்ளும்‌ பற்றச்செய்தருளிய சமான 


மில்லாத காருகபத்தியம்‌, தக்ஷிணாக்னி, ஆகவனீயம்‌ என்கிற மூன்றக்கணி 
களையும்‌ விதிப்படிவளரக்கும்‌ சிவஞானச்செல்வராகிய திருஞானசம்பந்த சுவா 
நிக்‌ பொன்போன்‌ றதிருவடிகளைச்‌ செரிற்குட்டிக்கொள்வாம்‌,௪-அ, (௧௬) 
மூன்று தியைப்‌ பாதுகாக்கின்ற பிராமண குலத்தில்‌ அவதரித்தவராகலின்‌ 


அம்மடரலயத்தில்வைத்த கெருப்புவிலகி மூன்‌ றிடத்திற்பற்றச்‌ செய்தருளினா 


ரென்னும்‌ விசித்திர்தோன்றக்கூ றினார்‌, 
6 இரு ம்டத்தம்ணரிட்ட செய்ய வழு, மேனியுருடெப்பத்தி” 2} 


என்பதற்குப்‌ பிரமாணம்‌, 
ானசம்பந்தசுவாமிகள்‌ தேவாரம்‌. 
ர யத ப பத்து 


- இருவால்வாப்‌ பண்‌ செளசிகம்‌, 
்‌. தருச்‌£)ற்றம்பலம்‌, 
செய்யனே திருவாலவாய்‌ மேலிய 
ர ய ஐயனேயஞ்சலென்‌ ஐருள்செய்யெனைப்‌ | 
_ பொய்யராமமணரகொளுவுஞ்சுடர்‌ 
க்க, பையவெசென்று பரண்டியற்காகவே, 
ப. ்‌ | 


ணன்‌ பரயிரம்‌. 


அப்பனாலவா யாதியருளிஞல்‌ 
வெப்பன்தென்னவன்‌ மேலுறமேதினிக 
கொப்பஞான சம்பக்தனுரைபத் அஞ்‌ 
செப்பவல்லவர்‌ இதிலாச்செல்வரே, 
இருச்‌சிறறம்பலம்‌. 
££ அம்பின்‌ றொல்லையவ்வமணரேடு கருகிடப்பற்றி 
யன்னார்வயிற்றுளூங்‌ கலப்பச்செய்த” வென்பதை 
அஞ்சுமுள்ளக்கராகியு மறிவிலாவமணர்‌ 
வெஞ்சடர்பபெரும்தியினில்‌ விழுத்தியவேடு 
பஞ்சு தியினிற்பட்ட து பட்க்கண்பெயத்தால்‌ 
நெஞ்சுசேரரவும்‌ பீலிகைசோர்௩ இலர்நின்றார்‌. ' 
வேறு, 
££ அருகர்தாமிட்டவேடுவாங்கச்‌ ட்ட பவ 
பெருகுதிக்கதவவெ௩் து.” ன்‌ 
என்று கூறிய பெரியபுராண தீதிருவிருத்தல்களாலுணர்க,. 
திறாநாவுக்கரசுசுவாமிகள்‌ வணக்கம்‌. 


அருப்பிளமுலையாள்பாகத்‌ தண்ணலாரினிதுமேய 
திருப்புக லூருகப்பேர்யோகமேயென்றுசெப்பப 
பொருப்புமுள்ளுருகப்பாடிப்‌ புகுக்தபேரின்படஅய்த்த 
விருப்புறுபுகழ்சர்னாவின்‌ வேந்தர்தாள்‌ வணக்கஞ்செய்வாம்‌. 
(இ-ள்‌. தாமரை அரும்புபோலும்‌ இளங்கெொங்கைகளையுடைய பிரஈ 
ட்டியாரை இடப்பாகத்தி லமைத்த சிவபெருமான்‌ எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ சர 
ணபுரம்‌ என்னும்‌ திருப்புகலூருக்குப்‌ பிரதி ராமமானது சவயோக புரமென்று 
சொல்லும்படி மலைகளும்‌ உள்ளுருகத்தக்க திருத்தாண்டகத்தைத்‌ தருவாய்‌ 
மலர்க்து இவலிங்கப்‌ பெருமானிற்‌ கலக்து இவானந்தப்பெருவாழ்‌ வெய்‌ இய 


மேலோர்‌ விரும்பத்தக்க புகழையுடைய பண்றா. அவதிகள்‌ திருவடி 


களை வணங்குவாம்‌, எடறு, Ae (௧௭) 
இசைக்கு மலைகளு முருகுமென்பது புராணப்பிரசித்தமாகலின்‌ தே 
வாரப்பண்ணின்‌ பெருமைதோன்றப்‌ பொருப்பு முள்ளுருசப்பாடியென்‌ 
ரூர்‌, | | | I I 
சுந்தரமூர்த்தி சுவ ஈன்‌ வணக்கம்‌. 
போகமென்பனவருந்தல்‌ பாறு கள 'மற்றவைகளூள்ள 
வாகவோர்பகலினள்ளு ம்ரன்றதோரிரவினள்ளும்‌ 
பாகமர்ர்பதஞ்சென்றேற்றும்‌ பரிர்‌ துசென்‌ நூட்றீர்த்‌ அ ல்‌ ட்‌ 
மேகராயகனேறிற்றழ்‌ இயைந்தவர்‌ தணைத்தாள்பேரற்றி, 
6 ப 


இல்கல. ¥ து 


பரயிரம்‌.. ௧௯ 


(இ-ள்‌.) சவபேரகமென்ப்வைகள்‌  அருந்தலும்‌ பொருந்தலும்‌ அவற்றின்‌ 
 உப்கரணங்களைத்‌ தேடலுமே யென்று பொருள்படும்படி. ௩டப்பகலிலும்‌, 
அர்த்தராத்திரியிலும்‌ வீடுகடோறுஞ்‌ சென்று அன்னப்பிச்சைவாங்கி வந்து 
்‌ உண்பிக்கவும்‌ விருப்போடு பரவைநாச்சியார்‌ மனையிற்‌ சென்று அவரூடலை தீ 
தணியச்செய்து சேர்ப்பிக்கவும்‌ ஒப்பற்றவராயெ சிவபெருமானே. முன்‌ 
னின்று ஏவல்‌ செய்யும்படிக்கு இசைந்தவராயெ தம்பிரான்‌ தோழரென்னுஞ்‌ 
சுக்சரமூர்த் திசுவரமிகளிரண்டு இருவடிகளையும்‌ கமஸ்கரிப்பாம்‌, எறு, (௧௮) 


பொருந்தலாசைம்த்தேோர்க்கே கடவுள்‌ முன்னின்று அறுக்ரெப்பா 
ரென்பது வேதாகமத்துணிபாயிருக்க இவ்வாறு பெருமான்‌ முன்னிற்றல்‌ 
- கூடுமோ பெனின்‌ இருக்கயிலாயத்தில்‌ பிராட்டியாருக்குப்‌ பணிவிடை- செய்து 
வந்த  அனிந்திதை கமலினியென்னும்‌ மாதரிருவரையும்‌ சுந்தாமூர்ததியடிகள்‌ 
கண்டு விரும்பியபோது அம்மாதரும்‌ விரும்பின்மையால்‌ நீவிர்‌ பூமியிற்றென்‌ 
அிசையிற்பிறந்து கூடி இன்பமனுபவிப்பீர்க ளென்று. சிவபெருமான்‌ திருவாய்‌ 
மலர்ந்த கட்டளேயைக்கேட்டு ஈஙெயெ சுந்தரர்‌ மனிதசர்‌ ரத்தை எடுத்து யான்‌ 
மயக்கும்பேோது தேவரோ எழுந்தருளி ஆட்கொள்ளவேண்டுமென்று கேட்‌ 
ல்‌ திருவாக்களித்தமையால்‌ i முன்னின்ற முடிச்சா 


பென்றுண ர்க 
ட மாணிக்கவர்சகசுவாமிகள வணக்கம்‌. 


 இருபெர்ருள்கல்வி செல்வ மென்பனவவ்விரண்டும்‌ 
பொருவரும்‌ தம்பிராத்கே புணர்த்திமாலயன்முன்னோரு 
ளொருவரும்‌ புணர்தத்கொல்லர வுலப்பிலானந்தமுற்ற 
வெருவரும்‌ புகழ்சால்‌ வாத வரர்‌ தாள்விரும்பிவாழ்வாம்‌, 


(இ-ள்‌.) கல்விப்பொருள்‌ செல்வப்பொருள்‌ என்னும்‌ பொருள்களிரண்‌ 
- மனையும்‌ சமானமில்லாதவராயெ சிவபிரானுக்கே அர்ப்பணஞ்செய்துவிட்டு 
இருமால்‌ பிரமன்முதலிய தேவருள்‌ ஒருவரும்‌ அடைதற்கறியகும்‌ அழியாத 
நிலைமையதுமாகிய சிவாஈந்தப்‌ பெருவாழ்வினைப்பெற்று விரும்பத்தக்க புக 
'ழிற்‌ இறந்த ஸ்டீமம்‌ மாணிக்கவாசக சுவாமிகள்‌, இருவடிகளை விரும்பி வாழ்‌ ' 


வரம்‌, ஏ, ்‌ (௧௯) 


திருவாசகமும்‌ திருச்ச றம்பலக்கோவையாரும்‌ அழயெ திருச்சிற்றம்‌ 
பலமுடையாரே தமது அருமைத்‌ திருக்கரத்தால்‌ எழுதும்படிசெய்தலால்‌ தம்‌ 
உபிராற்கே கல்வி புண்ர்த்தி என்த ம்‌ குதிரைவாங்கும்படி கொண்டுவந்த 
- பொருள்‌ முழுவதும்‌ இருப்பெரும்‌ துறையில்‌ சிவாலயப்பணிமுதலிய சிவபுண்‌ 
ணியங்கட்கே உபயோகித்தலால்‌ சம்பிராற்கே செல்வம்‌ புணர்த்தி என்றும்‌ 
௫ பூமேலயனொடுமாலும்‌ புகலரிதென்‌ றேமா றிநிற்ப வடியேணிறுமாக்க?” என்‌ 
ணும்‌ திருவாசகத்துண்‌ மையாதவின்‌, மாலயன்‌ முன்னோருளொருவரும்‌ . புண்‌ 
சில்லி கத்‌ முத்றவென்றுங்‌ கூறினா. 


1 


0 பாயிரம்‌ 


[2 


குண்டீசர்‌ வணக்கம்‌. ம யூ. * 
த்‌, | 

அன்பதற்கெெமா யவர்பிள்ளையா 

ரென பதற்கியை யத்திருச்சேய்ஞலூர்‌ 

முன்பதற்கணியா முளைத்தார்பதம்‌ 

வன்பதற்கிட மாற்றியுள்வைகுமே! ப 

(இஃள்‌.) உலகத்தில்‌ அடியார்கள்‌ செய்யும்‌ அன்புக்கு இடமாக எழுந்த . 
ருளிய வெபிரான்‌, என்பொருட்டு உன்‌ பிதாவின்‌ கால்களை வெட்டினமை 
யால்‌ இனி உனக்கு நான்‌ பிதா நீ புத்திரனென்று திருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய 
தற்குப்‌ பொரும்தும்‌ வண்ணம்‌ முன்னமே, முருகப்பெருமான்‌ இ பபர்‌ ள்‌ 
விளங்குந்‌ திருச்சேய்ஞலூருக்கு அழகுண்டாக தீ இருவவதாரஞ்செய்த சண்‌. 
்‌ டேச்சுரமாயனார்‌ திருவடிகள்‌ கொடியகுணங்களை யொ ழித்து சற்குணங்‌ 
களை வளர்தீது என்மனதில்‌ வீற்றிருக்கும்‌, எ-று, (௨௰)' 
ஆன்மகோடிகள்‌ மனம்‌ வரக்குக்காயங்களால்‌ செய்யும்‌ அன்பை அல்வவ்‌ 

விட்த்தறிர்து, அறுக்கிரகஞ்செய்பவர்‌ சிவபிரானாகவின்‌ ௮ச்சவபிரானை 6 அன்ப 
தற்டெமாயவ” ரென்றும்‌, சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌ சூரபன்மனைச்‌ சங்கரிக்கும்‌ 
பொருட்டு எழுந்தருளியபோது பூதகணங்களோடு வீற்றிருந்து வெபூசை 
செய்து வொறுக்ரெகத்தைப்பெற்ற திருச்சேய்ஞலூரில்‌ அவதரித்து வெபூசை 
புரிக்து இருக்குமார பதத்தைப்பெற்றவர்‌ சண்டேச்சுரராதலின்‌, . * முன்பதற்‌ 
கணியா முளைத்தா?? ரென்றுங்‌ கூறினார்‌. சேய்‌£ல்லூர்‌ க்‌ பகட்டு 
ரெனப்‌ போலியரயிற்று. சேய்‌-முருகக்கடவுள்‌ = கபி, வ 


அஅபத்‌ அவா வணக்கம்‌. 


6 ( 
முறைகெழுதா தமார்க்க முதலிய்மார்க்க கான்கு 
ளிறையருட்த்‌ தமக்கொன்‌ றேற்றமார்கீகங்கைக்கொண்டே, 
கறைதருபிறவிமாய்த்‌ அக்‌ கருஅபேரின்பமுற்ற 
பொறைமலி யறுபான்‌ மூவர்‌ பொன்னடி சென்னிவைப்பாம்‌.. 

(இ-ள்‌ .) வேதாகமங்களில்‌ முறைமையாகக்‌ கூறிய தரசமார்க்கம்‌ சத்பு 
க்ரமார்க்கம்‌ சகமார்க்கம்‌ சன்மார்க்கம்‌ என்னும்‌ நரன்கு ம்சர்க்கங்களுள்‌ ட்‌ 
டாக்ஷ்த்தால்‌, தங்கள்தங்களுக்குப்‌ பெ யே மீரர்க்கங்களைத்‌ தவறாது “அது 
ஷ்டித்து களங்கதீதையுடைய பிறவியை யொழுித்து ிந்திக்கத்தக்க வொ. 1 
னுபூதிப்‌ பெருவாழ்வையடைந்த ' சாடி லரசஇய அஅபத்து' மூவரது ண்ட்‌ ப 
போன்ற திறுவடிகளைச்‌ரசிற்‌ சூட்டி க கெடள்வரம்‌, எனு 2 i இ (௨௧) 

ல்‌ ப ய்‌ வணக்கம்‌. 
ம்ல்‌ ழமுகி றவழும்வெள்ளி மால்வசைநம்‌ இப்புத்‌ கேள்‌ 


விழைபரம்பரையில்வர்த மெப்கண்டான்வழிமிக்கோங்கச்‌ ள்‌ 
ம [த ப்‌ ளே ப ம்‌ 


ETS: ud 114 ம்‌, உ) 


கழைகமுசெனக்குலாவுங்‌ கழ்ணியஈ அறைசைநாளு 5 

தழைகுரு ஈமச்சிவாயன்‌ சந்ததிவாழ்கமாதோ. 

(இ-ள்‌.) வருஷிக்கும்‌ பருவமுள்ள மேகங்கள்‌ தவழப்பெற்ற பெருமை 
யுள்ள .்ரீகைலாச$ரியில்‌ ௩க்தி யெம்பெருமானால்‌ விரும்பத்தக்க இருமரபில்‌ 
திருவவதரரஞ்செய்த மெய்கண்ட சிவாசாரியார்‌ சந்ததி மேலுமேலும்‌ வளர 
கரும்புகள்‌ கமுகுமரங்களைப்போல்‌ வளர்தல்‌ திடமாஜய வயல்களையுமை 1! 


அந்திய திருவரவடதுறையில்‌ சார்வகாலமும்‌ மெய்ஞ்ஞானம்‌ தழைத்கொரற்‌ 


கும்‌ ஈமச்சவொயதேடகர்‌ திருமரபு நீழோிவாழ்க. எஃறு, (௨௨) 


“£ வெள்ளிமரல்வரைகந்இிப்புத்தேள்‌ விழைபரம்பரை” என்பதை 
தேவர்பிரான்வளர்கயிலைகாவல்பூண்ட இருகந்தியவர்கணத்தோர்செல்வர்‌ 
மாநிற, பாவியசக்தியஞான தரிசனைகளடிசேர்‌ பரஞ்சோதிமாமுனிகள்‌ 
பதியாம்வெண்ணெய்‌, மேவிய£ரர்மெய்க்ண்டதிறலான்‌ ம ரு விரவுபுக மரு 
ணந்திவிறலார்செல்வத்‌, தாவிலருண்மறைஞானசம்பம்தரிவரிச்‌ சக்கான்‌ 


ம்‌ டுக்‌ வ! ரு 
தெமையாளுக்தன்மையோசே, 


என்று சந்தானாசாரியா்களிலொருவரரகிய உமரபதி சவொசாறியர்‌ திருவா 


ய்மலர்்தருளிய சைவசித்தாந்த நூல்களில்‌ . ஒன்றான சிவப்பிரகாச த்‌ இருவிருத்‌ 


தத்தானுமுணாக்‌, 


அம்பலவாணதேசிகர்‌ வணக்கம்‌. 
1 வெற, 


தூய்வான்குணத்‌ அப்‌ பெரும்புகழ்மைக்க சுப்பிரமணியதே௫கனு 


ரேயமோட்ருகுறின்‌ அகண்‌ வெப்பரிறஹைபெருங்கருணையாற்பொல்லாத்‌ 
தயனேன்சிரத்‌ அந்திருவடிசூட்டிச்‌ செயிர்முழுதொழுத்தினிதாண்ட 
பாய£ர்‌.த்‌ தறைசையம்பல்வாண”பசிவற்கியா அசெய்குவனே, 

( இ-ள்‌.) பரிசுத்தமும்‌ கெம்பீரமுமுள்ள சத்குண்சம்பன்னறாம்‌ சர்வலோ 
கங்களூம்‌ பரவிய சர்ச்தியையடையவருமாகிய இளையபட்டத்திருக்கும்‌ சுப்‌ 
பிரமணியதேசிகறாும்‌ அன்போடு சமீபத்திலிருந்து தரிசித்துக்‌ களிப்படைய 
நிறைந்த தயர்விசேஷத்தால்‌ அர்க்குணம்‌ நிறைந்த கொடியவனாகிய எளி 


யேன்‌ தலையிலும்‌ இருவடி திட்சைசெய்து குற்றமுழுதையும்‌ நீக்கு, பட்சத்‌ 


. 


» 
ர்‌ 


டன்‌ ஆண்டருளிய இரிலோகங்களும்‌ பரவிய சிறப்புள்ள திருவர்வ து 


றையில்‌ [விற்‌ றிருக்ன்‌ ற ஸ்ரமசில'எரூபராகிய அம்பலவாண. தேசெரெ 


ன்னும்‌ சுவரமிகளுக்கு என்ன ௯... 1 சய்வேன்‌, எ-று, (௨௩.,) .. 
ப  சைம்‌ ர்‌ு பிரி உப்கர்ரம்‌, 
காசிரகசியம்‌ வித்த சுவாமிகள்‌. 
மீ வறு, | 


ஆன திருவாவடுதண்றை ஈமர்சிவாயனடிக்கடிமைபூண்டு, ஞான 
அவ்வப்‌ அம்‌ காசியரத்திரைபலகான யர்‌ செய்தோ, னீன 


த] $ 


௨௨ பாயிரம்‌. 
மினற்குணமனைத்து மோருருக்கொண்டெனப்பெர்லிவோ னெண்ன! 
லாத, மோனம்‌ க பிரமணியமுனிவனெ. ர்‌ 


போன்‌. 


(இ-ள்‌.) மேலானகுளிர்ந்த இருவாவடு துறையில்‌ எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ 
நமச்வொய தேவருக்கு அடிமைபூண்ட காரணத்தால்‌ வெஞானரிலையைப்‌ 
பெற்றவரும்‌ உத்தமமாகிய காசியாத்திரையை விருப்பத்தோடு பலமுன ற 
செய்‌ தவரும்‌ உத்தமகுணங்கள்‌ யாவும்‌ சேர்ந்து ஒப்பற்ற திருவுருக்கொண் 
டதென்று சொல்லும்படி விளங்குபவரும்‌ ஞானானுஷ்ட்டானத்தை யுடைய . 
அளவு கடந்தபெரியோர்‌ புகழும்படி தவத்தால்‌ விளங்குபவருமாயெ சுப்பிர 
மணியச்‌ தம்பிரானென்னும்‌ இருகாமம்பெற்றவர்‌.। எ-று. த... (௨௪7) 2 

உரவுமலிகருங்கடல்‌ குழுலோகோபகாரமிதென்‌ அள்ளத்தோர்ர்‌.அ 
விரவுவபடமொழியைமொழி பெயர்த்தெடுத்துச்‌ செந்தமிழால்விளங்கு . 
மாறு, கரவுகவிர்சிறப்புடைத்கா யறமுகனாறபயனளிக்குங்காடசித்தாய, 
பரவுபுகழ்த்திருக்காசி மான்‌ மியமாமக்தணத்தைப்பாடுகென்ன. ட ்‌ 

(இ-௭்‌.) உறுதியுள்ள பெரியகடல்‌ சூழ்‌£த ்‌ பூவுலகத்தாருக்கு உபகார 
மிது வாகுமென்று மன தீதினுணாக்து களங்கமில்லாத சிறப்பினையுடைய 
தாய்‌ தர்மார்த்த காம மோக்ஷ மென்னும்‌ நான்கு பிரயோசனத்சையும்‌ 
கொடுக்கும்‌ காக்ஷியினையுடையதாய்‌ வியாபித்த புகழினையுடைய ao mir 
காசிமகிமையரயெ ரகசியம்‌ ர்வாணபாஷஹையிலுள்ளதை மொழிபெயர்‌ த்‌ 
தெடுத்‌தக்கொண்டு செவ்விய தீமிழினால்‌ யாவருக்கும்‌ விளங்கும்படி பாடு 
வாயென்று கட்டளையிட, எஃறு, ல்‌ - (௨௫). 

அவையடக்கம்‌. 


(\ 
வெற, 


அனையவன்மொழீந்தவார்த்தை யாருயிர்க்குறுதியாகும்‌ 
வீனையம௫ணர்க்‌ துபாடும்‌ விதஞ்சிறி தணரோனேனும்‌ 
தனையில்பேராசைதாண்ட நாணெனுந்தளையினீகஇப்‌ 
புனை தருகமிழினாலேபாடி டப்‌ புகுந்தேன்‌ மன்னே. ' 
(இ-ள்‌.) அச்சுப்பிரமணிய முணிவர்கூ றிய வார்த்தை நிறைந்த ஜீவகோ 
களுக்கு மோக்ஷத்ையுண்ட. ஈக்குகிற விகயச2பத்தைய றிந்து பாடும்வகை 
சிறிதும்‌ அறியாதயானும்‌ சமானமில்லாக பேராசையினால்‌ தூண்டப்பட்டு 
நாணமென்னும்‌ விலங்கை விடுவித்து _£ல்ங்கரிக்கும்‌  செந்தமிழ்ப்பாவினாலே 


பாடத்தொடங்களனேன்‌. எ.று., ந 6 அ 
இதுவுமது, 
மறையவரன்றிமற்றை வருணருமாட்டி யப வ்‌ 
நிறையருள்சுர௩ அபெம்மா னிலவியகாவெைப்பின்‌ இ 


€ 


பாயிரம்‌; ௨௩ 


முறைகெழுமக்தணத்தை மூதறிவின ரேயன்‌ றிக்‌ 

குறைபலவுடையயா அங்‌ கூறுதல்வழக்கான்மன்னோ, 

(இ-ள்‌.) பிராமண. வருணத்தாரன்றி மற்றைச்சாதியாரும்‌ அபிஷே 
இத்து நிவேதனஞ்செய்ய, பேதமின்றி அவர்களுக்கு நிறைக்தகிருபை சுரந்து 
விசுவராதர்‌ விளங்குனெற காரணத்தால்‌ காசித்தலத்தின்‌ மமைசங்கிய ரக 
சியுத்தை போ றிவினையுடையாரே யல்லாமல்‌ குணசோஷம்‌ பலவரயுள்ள 
யானும்‌ பாடுதல்‌ முறைமையாகும்‌. எற. (௨௭) 

இதுவுமது. 
இலக்கணம்வகுத்தசான்றோர்‌ விதிவில்க்கரண்டனோடு 
உ, விலக்கறவமைதியொன்று வேண்‌ டினா ரெற்றுக்கென்னி 
னலக்குணமில்லாத்தீய நாயினேனவின்‌ றிடிம்புன்‌ 
குலக்கவியெலாந்கள்ளா து கொள்ளுதற்பொருட்டேய ன்றே. 

-, (இஃள்‌,) இலக்கணங்களை “வரம்புசெய்த பெரியோர்கள்‌ ஏற்படுத்திய விதி 
விலக்கு இரண்டினோடு தள்ளக்கூடாத வழுவமைதியொன்றை , ஏற்படுத்த 
னார்கள்‌ யாதுக்கென்னில்‌ நற்குணமில்லாத கொடிய ஞமலியையொச்த இறி 
யேன்‌ சொல்லுகின்ற அற்பமொழிகளமைந்க செய்யுள்களெல்லாம்‌ விலக்‌ 
கென்றுதள்ளாமல்‌ விதியென்று ஒப்புக்கொள்ள கற்பொருட்டேயாகும்‌, (௨௮) 

்‌ வேறு, 
மொழிதருநைமிசவனத்துச்‌ சவுககமாமுனிமுகலாமுூனிவர்கேட்ப 
வொழிதருதீங்குடைவா கராயணனசெய்‌ புராணமீரொன்பானுள்ளுங்‌ 
கழிதருமேன்மைப்பிரம கைவர்த்தமூன்றாம்பாகத்‌ அமேய 
பொழிதகருதண்புனற்காசி மந்தணத்தைச்சூசமுறிபுகன்றானன்றே, 

(இ.ள்‌.). நற்குணமுள்ள வேதவியாசமகாமுநிவர்‌ இருவாய்மலர்க்த பதி 
னெண்புராணங்களுள்‌ அதிக மேன்மையுள்ள பிரம கைவர்த்தமென்னும்‌ புரா 
ணத்தில்‌ மூன்றாங்காண்டத்தில்‌ இருககன்ற பெருக்கமுள்ள குளிர்ந்தகங்கா 
தியை யுடைய கர௫ிரகூயத்தை. சூதமுனிவர்‌ நைமிசாரண்ணியத்தில்‌ மூ ' 
மைதங்யெ சவுககமுனிவர்‌ முதலாய முனிகணங்கள்‌ கேட்கும்படி கட்டளை 
யிட்டினர்‌. எ-று, I (௨௯) 
ரல அச்சவிநுப த்தா ஐ தப எத்த்கல்‌ 
நினையமிளிர்செந்தமிழர ஓரை .... ம்‌. ஜிதையுணர்வோர்ரெடும்பாம்‌ 
மீது, த்‌ யொ வ வாம்‌ ந்த ren 
தனையலதொன்றொவ்வாத வப கப்பின்‌ புகுற்தின்பஞ்சார்வர்மாதோர, 

(இஃள்‌,) அச்குதமகாமுனிவர்‌ திருவரய்மலர்க்த இருபத்தாறு அத்தியா 


யங்களையும்‌ செவ்வையாக அஆரரய்ம்‌துணர்ரக்து சிர்திக்குக்தோறும்‌ அறிவை 
க வலு க ந த rE ்‌ 
ஆ » [] - 


SF பாரமிரம்‌,ி 


ட்‌ 


விளக்குகின்ற  செந்தமிழ்ப்பாவினால்‌ கூறினேன்‌. இதை ஓதல்‌ தெட்ட்லால்‌ 


புச்‌ இதி 


த ஆ. 
ல்‌ அதர்‌... இலது, சவலை 


அ றிபவர்கள்‌ பெரிய பூவுலகத்தில்‌ அகண்ட சம்பத்தேரடு வர்க்‌ ஐ மறு. 
மையில்‌ பிரம விஷ்ணு முதலாகிய தேவபதங்களில்‌ அளவிறந்தபோகங்களை ' 
யனுபவித்து பின்னர்‌ தனக்குத்தானே சமமாயெ ஸ்ரீ கயிலாசபதத்தையடையம்‌ ஏ 


சிவாஈந்தரனுபவத்தைப்பெறுவார்கள்‌; எ.- று, | | (௩ம்‌) 
இந்நூல்‌ செய்தவர்‌ மகிமையும்‌ அவர்பெயருங்‌ _ 
கூறுகின்‌ ற. 
ஒஅபெரும்புகழ்க்காபெ்‌ புராணமினிதுரைக்தா ஸனுறையூர்வா 
ளொளிபுற்றூர்குறுக்கைவிளத்தொட்டி, கோஅதவிர்தருமண்ணிப்ப 


டிக்கரைமாமயிலை கோயிலூராற்‌ றூராரூர்கண்ட்தேவி, போகமுலிபு : 


னத்றனியூர்சூரையிராறென்னப்‌ புகலினைய தலப்புரரணம்‌ தமிழிற்பு 


னை! ந்தோன்‌, மீ தபொலிதிரிசரொமலையமரும்‌ பெரியோன்‌ மீனாட்செந்த 


ரஈரவலனபுலவமேழே, ல்‌, 


(இ-ள்‌.) சாறுக்கள்‌ எடுச்தோதத்தச்ச விசேஷ மதிமையுள்ள கரகர 
யத்தை விருப்பத்தோடு தமிழ்ப்பாவாகச்செய்தவர்‌ யாவரெனில்‌ உறைய, 
வாளொளிபுற்றூர்‌, திருக்குறுக்கை, விளத்தொட்டி, மண்ணிப்படிக்கரை, திரு 
மயிலாப்பூர்‌, கோயிலூர்‌, ஆற்றூர்‌, திருவாளர்‌, கண்ட்தேவி, தனியங்‌ குரை 
என்னும்‌ பன்னிரண்டு இருப்பதிகளுக்கும்‌ தலபுராணங்களை, தமிழினாற்‌ 
செய்தவரும்‌ திரிிரொப்பள்ளீயில்‌ விருப்போவெசிக்கும்‌ பெரியவரும்‌ மீனா 
ட்சி சுந்தாரரவலரென்னும்‌ திருப்பெயர்பெற்று, புலவரேருயுள்ளவருமாம்‌, 
எ-று, ட்‌ பத (௩௧) 


பாயிரமுறழ்னஅம்‌, 


்‌ இறுச்சிற்றம்பலம்‌, . 


உ 
கண பதி துணை , 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
முதலாவ து 


% / 


i 'குராபத்தி தட மா தீத 
அத்தியாயம்‌. 


_—0— 
ல, . . இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
நல்லி வளத்தான்மிக்க நைமிசவன மென்றே அந்‌ 
தல்மலிவா ழ்க்கைபெற்ற சவு௩கமுநிவரா திக்‌ 
: குலமலிமுநிவரெல்லாங்‌ குழீஇ யிருந்தருளினய்க்கும்‌ 
பலமலிசூகமேலோற்‌ பார்த்தி அபுகலலும்றார்‌. . ட்‌ 
(இ. ள்‌: இன்பமிநேர்த வளப்பத்தில்‌ மேலாய்‌ .மைமிசாரணியமென்று 
ப செல்லும்‌ (பரிசுத்தமுள்ள) இடத்தில்‌ நிறைந்த (வெயோக) வாழ்வையடைக்த 
சவு௩கமுநிவர்முதலிய ரிஷிகூட்டங்கள்‌ யாவரும்‌. கூடியிரும்‌ ௮, அடுத்தவர்களை தீ 
இருவருள்‌ மார்க்கத்திற்‌ செலுத்துன்ற பூரண ஞானத்சையுடைய மஹாபுருஷ 
. ரரன குதமுநிவரைப்‌ பார்த்து இதைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்னெர்‌,' எ-று... (க) 
அ சாவணையவன்‌ கூறென்னு முனிவரனருளப்பெற்‌ அப்‌ 
புரரணமென்றள்ள யாவும்‌ புகரறத்தெளிந்த மேலோய்‌, 
கராசலத்‌இரிவைபோர்ஜ்த கண்ணுதற்‌ பெருமான்மேய 
. தராதலப்பயஞாங்கரடி மான்‌ மியஞ்‌ சாறறல்‌ வேண்டும்‌, 


௬ 


(இ;-ள்‌:) (ஆதி) சேஷ சயன த்ஷையுடைய விஷ்ணுதேவர்‌ அம்சம்‌ என்‌ 
னும்‌ வியாச மகசமுநிவரால்‌ உபதேசிக்கப்பெற்று புராணங்கள்‌ யாவையும்‌ 
களங்கமறத்‌ தெரிந்துள்ள பெறியோரே (தாருகாவனத்து ரிஷிகளால்‌ விடுத்த) 
யானைத்தோலைப்‌ போர்வையாகக்‌ கொண்ட கெற்றிக்கண்ணையுடைய சிவ 
"பெருமான்‌ லிற்றிருக்கப்பெற்ற பூமியிலுள்ள தலங்களுக்குப்‌ பிரயோசனமான 
தரித்தவள்‌ மஹிமையை திருத்‌ வண்டும்‌. ௭-0, (௨) 

ப. ம, புராணமென்ற எ மென்றது பதினெண்புராணங்களையும்‌ 
- உபபுராணங்களையுமாமம்‌, 
்‌ வீதிமுதலெவர்க்கு ரி 0 மள டர 
மதிசெயும்‌ ப.ரமஞானம்‌ வயக்குகாரணமாய்‌ மிக்குப்‌. 
்‌ பொதிதருபோகமெல்லாம்‌ புணர்ப்பதாயுள்ளகாசிப்‌ 
பதயின்மான்‌ மிய முகத்தின்‌ ஐருமரும்‌ பகருமென்பார்‌. 
த A ர்‌ 
ச்‌ ்‌ 3 அ 


- ட | 


உ அ . காசிரகசியம்‌ த அத்தி 

(இ-ள்‌.) பிரமாதி நேவ்க்களாக்து முதற்பீடமாயும்‌, தன்பெயரைச்‌ சென்னா 
அளவினாலும்‌ யாவராலும்‌ மதித்தலைச்‌ செய்விக்கும்‌ சிவஞானம்‌ விளக்குதற்கு 
காரணமாயும்‌, அதிகமாக நிறைந்த இம்மை மறுமை வீடு என்னும்‌ Cres 
களை அறுபவிக்கச்‌ செய்வதாயுமுள்ள காசித்தலதீதின்‌ மான்மியம்‌. வாயிலாகத்‌. 


தீருமங்களேக்‌ கட்டளையிடவேண்டுமென்றனர்‌ஃ எ-று. i பத்து (2 
பதிபசுபாசங்களை மதித்தலைச்செய்யும்‌ பரமஞானமென்பதரம்‌, 
அறத்தினுக்குறவாயுள்ள யுகமீவற்றளவுசெய்கை SY 
திறத்தின்முன்‌ னஅரைப்பயாங்க டெளிந்தனமதான்‌ அவெய்ய : 
மறத்தினுக்குறவாய்கன்குந்‌ தீங்குஞ்செய்‌சலியின்மாண்பு 
முறத்தெளிதராமுயன்‌ றோ முரை த்தருளையவென் றார்‌. 


(இ-ள்‌,) தருமத்தக்குச்‌ சிகேகமாயுள்ள யுகங்களையும்‌. அவற்றினல்வை' | 
யும்‌ அவற்றின்‌ செய்கையையும்‌ முறையாக தேவரீர்‌. பூர்வத்தில்‌ இருவாய்‌ - ்‌ 


மலர யாங்கள்‌ தெரிந்தோம்‌, அதுவல்லரமல்‌ கொடிய பாவத்துக்குச்‌ சிகேக 


மாய்‌ ஈன்மையுட்‌ தீமையுஞ்‌ செய்தற்கு இடமாயுள்ள . கலியுகத்தினது இயல்பை 


யும்‌ உண்மையாகத்‌ தெரிக்துகொள்ள முயற்சித்சோம்‌ ஐயனே உரைத்தருள. 


வேண்டுமென்தனர்‌, , எஃறு, | (௪) 


முனிவரர்‌ வார்த்தைகேட்டு முக்மிகம்‌ 

வனிகைமார்பினன்‌ கூறென் னும்‌ வாதராயணன்பாற்கேட்ட்‌ 

புனிதமிக்காயகேள்விப்‌ படிய அபுகல்வேன விர்‌ 

கனிவொடுசேண்மினென்று கட்டரைத்திவொன்சூதன்‌. 

( இ-ள்‌.) “சவுஈகாதிமுனிவர்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு. (குதமுனிவர்‌) முக 
மல்ர்க்தவராடி. இலக்குமியை மார்பிலுடைய விஷ்ணு அம்சமென்று சொல்‌ 
லத்தகும்‌ வியா£சமுகிவரிடத்துக்‌ கற்றுணர்ந்த பரிசுத்த மிகுர்த ே 


“தெரிவிச்ச்றேன்‌ நீங்கள்‌ அன்போடு கேளு கத த்‌ கட்டளை யிடுன்ற 


னர்‌, எ-று, ்‌ (௫) 
மூன்னமோர்‌ கற்பந்தன்னின்‌*மூ. அதிரைப்‌ பரவையரவும்‌ 
பின்னமே வாமலொன்று பட்டெழிஇப்‌ பெருறெறாக 
வன்னதனாப்பண்மாயோ னறிஅயிலமர்க்தானன்னா . 
னின்னறிருக்திநின்‌ அ மெழுந்ததோர்‌ தெய்வக்கஞ்சம்‌, . 


கெள்விப்படி ட 


௭௫ 


(இ-ள்‌. பூர்வம்‌. ஒரு கற்பத்தில்‌ மிகுந்த அலைகளையுடைய சமுத்திரங்கள்‌ : 
யாவும்‌ பின்னப்படாமல்‌ ஒன்றாக மேலே யெழுந்து பெருயெது அதன்‌ மத்தி 3 
யில்‌ விஷ்ணுதேவர்‌ அறிதுயில்‌, அமர்ந்தவர்‌ அவரது இன்பமயமாயெ ஈாபியி ' 
லிருந்து ஓர்‌ தெய்வ சாமரை முளைத்தது, எனு; தக தத (ஸ்‌: 

ட்ட ce அறிதுயில்‌” என்பது யோக ித்னின்‌ ன்‌ மச்ன்வடட. + 


அன்னகாரண த்தினலே யக்கற்பம்ப அமகற்ப aa, AE க 
வல்‌ பல்வ ட்ட பது றெழுர்தவப்ப அமரின்ும்‌ ்‌ ந 5. 


«= | 4. கக்கத்‌ 0. * 


௯ 


முதலாவ, குருபத்தி சொரூபமுரைத்த பம்‌ ௨௭ 


்‌ ணன்‌ அக்கககவேணிப்‌ பூரணனருளினாலே 
3 ஸ்‌ ... தன்னலத்துலகந்தோழ்று நான்முகன்‌ றோற்றினானால்‌. 

(இ-ள்‌. அந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ அக்கற்பம்‌ பதுமகற்ப மென்றோர்‌ பெயர்‌ 
பெற்றது. உண்டாகிய அத்தாமரை மலரிலிருந்து பொன்போலும்‌ விளங்கு 
தின்ற கொன்றைமாலிகை யணிந்த சடரபாரத்தையுடைய . சிவபிரானது 
கருணையினாலே கெடாத வின்பச்தை யடை தற்குரிய பிரபஞ்சத்தை யுண்டு 
பஷ்ணும்‌ பிரமன்‌ பிறந்தனன்‌.. ௭ (௭) 
பொன்னையுமருட்டுக்கேடழ்‌ ஜோக்தியபுகழ்சால்வேதன்‌ 

றன்னையுமேதுவான தலைவனையுக்தேருனா 
யென்னைகஞ்செயலென்றுன்னி ர அல்பம்‌ பரல்‌ 

உ ,வன்னைகோனையான்மைந்தற்‌ கரர்வமேர்டழையலுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌) பொன்னொளியும்‌ மயங்கத்தச்ச பிரசாசத்தோடுண்டாயெ மிகுந்த 
புகழையுடைய பிரமன்‌ தன்னையும்‌ . தானுண்டாதற்குக்‌ காரணமாகிய இவ 
| பெருமானையும்‌ தெளியா தவனாட அடியேன்‌ செய்யத்‌ தக்கது யாதென்று ௪ம்‌ 
.தித்தெழுந்து விஷ்ணுமூர்த்தியின்‌ பாதத்தை வணங்க தாயையெரத்த விஷ்ணு 
மூர்த்தி தனத குமாரனாகிய பிரமனுக்‌ $A ட்‌ தொடங்டி 
னம்‌. எனு, க (௮) 
மைர்தகேள்‌ ட வழங்குவ அனக்குகாம்‌ I 
| மைம்‌ தலைபரவம்பூண்ட வண்ணலே நினக்குமெற்கும்‌ 
பைந்த்ழைப்டெருழில்குழெல்லாப்‌ பெழிற்குங்காரணங்கரண் பற்றி 
கைக்‌ ்‌ தழியரமலெல்லாம்‌ படையெனஙஈவின்‌ ரூணன்‌ றே, 

அ. (இ-ள்‌.) குமாரனே கேட்பாயாக பிரமனென்்‌ நுனக்குப்‌ பேர்‌ _ வழங்கக்‌ 


கடவது ஜந்து தலைகளையுடைய சர்ப்பாபாண ராயெ சிவபிரானே 2 உனக்கு, * 


'மெனக்கும்‌ படிய இலைகளையுடைய சோலை சூழ்ந்த எல்லா உலகங்களுக்குங்‌ 
கராரணராகும்‌ இதைக்‌ கரண்பாயாக அதனால்‌ நீ கர்த்தாவாக - அபிமானித்.து 
எண்ணி அழிர்துபோகாமல்‌ யாவையுமூண்டாக்குவாயென்று 'விஷ்ணுஞூர்‌ 
ட கட்டளையிட்டனர்‌, எ-று, (௯) 
பொழில்‌ என்பதற்குல்கென்பசை, 
எ ஏழடையான்‌ போமழீல்‌?? . என்ற. இருக்கேரவையாருக்கு ஈச்சினார்க்‌ 
ியருரையா னுண்ர்க, 4 ப்‌ 
 மரயவனவின்‌ றவார்‌ த்தை பலர்மகன்விருப்பிற்கேட்டு 
கேயமிக்குடையதந்தரய்‌ நியு: ஈத்திட்டவாமே 
யாயதேராசிருட்டியெவ்வா ௫ வித்த 
பரயநீர்பபடுக்கையன்னோ னி ரன்ன அபகர்தலுற்றாுன்‌, டல்‌ 


(இஃள்‌.) திருமால்‌ சொன்னவார்த்தையைப்‌ பிரமன்‌ அன்புட்ன்‌ கேட்டு 
என்னிடத்‌. தன்பு. மிகு பத்த பந்த வடக்கை யாகவேண்டிய 
டட ல இல இக்கல்‌: 


ட] 


ட 


௨94 காடுரக௫யம்‌ ்ப்புதிகதி 1 


= அத 

5 த்‌ 
சிருட்டியை எவ்வண்ணமுண்டாக்குவேன்‌ அருள்வாயென்று கோச இருபத்‌ 
பாற்கடலில்‌ பள்ளி காள்ளாம்‌ ' விஷ்ணுதேவர்‌ இதைச்சொல் 5 தொடங்‌ ட 
னார்‌, ௭-0, (கழு 


பிறைமுடிப்பெருமான்பா தம்‌ பேணியுட்கொண்டெண்ணில்லா . 
மறைகளுமுணர்௩்தாறாய வகைகொ௫௫ருட்டி செய்தி. ்‌ 
நிறைதரும்புவன மெல்லா நினை த்‌ தனகினைக்கு முன்னங்‌ பி; 
குலைவறமுற்றுமென்‌று கூறினான்‌ கொண்டல்போல்வான்‌, ்‌ 
(இ-ள்‌.) சாஇரசடாதாரது இருவடிகளை விருப்போடு. இயானித்துக்‌. 
. கொண்டு அளவில்லாத வேதங்களை. யறிக்து மால்அுகையய்க ர ய்‌ எழு. 
வகைத்தோற்ற த்தையும்‌ . பூர்வசிருட்டியில்‌ சிருட்டித்தவாறை யுணர்ந்து சிரு. 
ட்டிசெய்வாய்‌ நீ 8னை,த்தவைகளாடயே அதிகரித்த புவனபேதங்களும்‌ 8 நின. 
த்த எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ 'மிணைக்கு முன்னம்‌ குறைவில்லாமல்‌ முடிபுமெரி 
ன்று நீலமேக வண்ணராகிய. திருமால்‌ கட்டளை யிட்டனர்‌. எட (௧௧). 

2 அறாயவகைகொடு? என்பதற்கு; மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி. 
என்னும்‌ ஐய றிவோடு மனத்தறிவுஞ்‌ சேர்ந்து ஆற றிவளவுமுள்ள உயிர்களைக்‌. 


காரணமாகக்‌ கொண்‌ டென்று பொருள்‌ கூறுவாரு முளர்‌, . 
நான்‌ முகன தனையோர்ர்‌ த நான்மறைத்தலைக்குமெட்டாக்‌ - 3 
கூன்முகமதியமோலிக்‌ கொற்றவன்பொற்றாளூன்ணி லட்‌ 


ப அதுத்த பாட்‌ ட 


மான்முகங்கவிழவெல்லா மறைகளும்வடி க துணர்கது. க 

கான்முகமலருமா அ! தெளிந்‌ அபின்‌சமைக்கலுற்றான்‌, 

(இஃள்‌,) பிரமதேவன்‌ அசையறிக்து ான்குவேதங்களின்‌ முடிபுக்கும்‌. 
எட்டாத வளைந்த பிறையணிக்க. சடாமகுடத்தையுடைய சிவபிரானது பொன்‌ ' 
“, போன்ற திருவடிகளைச்‌ சந்தித்து மயக்கங்கெட எல்லம்‌ வேதங்களையும்‌ ஆராய்க்‌. 
கறிந்து தெளிக்க ட்‌ ம்‌ பட பின்பு சிருட்டிசெய்யத்‌ தொடங்‌: 
இனர்‌, எ-று, . a 1 
 சாகரேசாக்குமாரர்‌ சனாதரர்சனர்த்தர்ாளு லல 
மனககாபபெர்மரீச ரறுவருந்தோன்றத்தோத்தி ....... ்‌ 
மன கலமுடையராய மத்றவர்தம்மைக்கொண்டே . ... இ 
தனகுறுவமரர்மற்றைத்‌ சான்‌ லி 


(இ-ள்‌. ககா, சந்க்குமாரர்‌, சசைரா, சன்ர்த்தர்‌, காசிபர்‌, மரிசர்‌ எல்‌ 


~ 


னும்‌ ஆறு முனிவர்களை உண்டாக்‌ ௬.௪ ரமன தள்ள, ௮ம்முனிவரைக்கொண்டு 


% 


றுமைப்படாத தேவர்கள்‌ அசுரர்கள்‌ முதலானோரைச்‌ ரொட்டித்‌ அ. (௧௩ 
மற்றைய வுயிருக்தோற்றி பஙருகம்விரண்டுகூரு 
யற்றைநாளுற்ச்யாவு மலர்விழிவிடுத்‌ துகோக்கி 
யொற்றைமாமேருவில்லி யுபயபாதத்துவைத்த 
பம்மையேவிபர்கானெல்லாம்‌ பூளகறப்படைக்கல்வல்ரைன்‌, 
ளர்‌. ல்‌ ரப்‌ னி 


& & 3 க, ல்‌ 


| முதலாவ அ குரு ப்‌ சொருபருரைத்த அத்தியாயம்‌. ௨௯ 


(இ ள்‌,) . மற்றையரீவர்களை யெல்லாஞ்‌ ிருட்டித்து விளங்குன்‌ ஐ 
அறுவகைப்பட்ட இருவகைப்‌ பிரபஞ்சங்களையும்‌ அப்பொழுதே யாவும்‌ மலர்‌ 
போன்ற தனது கண்களால்‌ பரர்வையிட்டு, தனியான பெருமையுள்ள மேரு 
மஇயை வில்லரகவுடைய மகாதேவா இரண்டு பாதங்களில்‌ வைத்த இந்த 
யின்‌ வல்லபத்சை வியர்தனன்‌, எவ்வகைச்‌. ருட்டிகளை யுங்‌ குற்றமில்லா 
்‌ மல்‌ சிருட்டிக்கவல்லவனாஇய பிரமதேவன்‌, எ-று, (௧௪ 


ட. ம்‌ ட்‌ ல்‌ ந ங்‌, 
அறுவகைப்பட்ட இருவகைப்பிரபஞ்சமாவன்‌ ந்‌; 


மந்திரம்‌ பதம்‌, வருணம்‌ என்னும்‌ மூன்‌ றத்துவாவும்‌ சத்தப்பிரபஞ்சமென 
வும்‌ தத்துவம்‌, புவனம்‌, கலை என்னும்‌ க பகல்ல அர்த்தப்பிரபஞ்ச 
மெனவுஞ்‌ சொல்லப்படும்‌, 
0௫ அறுவகைக்காலங்களோடு கூடிய நாள்முதலிய யாவுமென்பாரும்‌, ஐய 
மிவோமெனத்தீறிவுஞ்‌ ' சோந்து ஆறறிவிளவுமுள்ள . உயிர்வாக்க மென்பாரு 
முளர்‌, | ்‌ 
... பின்னருமொருகான்்‌கென்னப்‌ பேசுகங்களையுந்தந்தரா 
.. ஸன்னவம்றுட்கிரேத மடிபணிந்கெழுந்தவ்வேதன்‌ ௩ 
முன்னின்‌ நிடக்கண்டக்கான்‌ முகனதன்‌ வகனநோக்டுப்‌ 
- பன்னருந்தொழினினக்குப்‌ பலித்ததின்‌ ருதியென்றான்‌, 
| (இ-ள்‌.) பின்பு நான்கு யுகங்களையும்‌ சிருட்டித்தனர்‌' அவைகளுள்‌ ரே 
தாயுக தெய்வமான அ பிரமதேவர்‌ , பாததீகில்‌ வணங்கி எழுந்து முன்னே 
நிற்க அப்பிரமன்‌ அதன்‌ முகத்தைப்பார்த்து சொல்வதற்கரிய புண்ணியத்‌ 


தொழில்கள்‌ இன்முதலாக உனக்குப்‌ பலித்ததென்று கூறினர்‌, எ-று, (௧௫) .. 


முதலுகமதனைக்கேட்டு மொழிதருமலரின்‌ மேய 

சுதமிலாயெனக்கெவ்வேலை தொட.ரினுமியற்றநின்றேன்‌ 

பதனழியாவென்னாளிற்‌ பலருகல்லவரேப த்தி 
மதமலையுரித்தபெம்மான்‌ மல்டி வய குவ ம்‌. 

(இ-ள்‌.) அதனைக்‌ கிரேதாயுக டப்ப கேள்வியுற்நுச்சொல்லும்‌ தாம்‌ 
பைமலரில்‌ அகக்‌ 2 அழிவில்லாத பிரமதேவோ எனக்கு எந்தப்பணி 
விடை 'மேரிடிஞம்‌ செய்கின்றேன்‌. .பரிபாகம்‌ கெடாத எனது காலத்தில்‌ 
பலீபேர்களும்‌ ஈல்லவராவர்‌ யானையையுரி தீதருளிய சிவபெருமானது தாம 


வர்த்த திருவடிகளுக்கு பத்தியை யாவரும்‌  விளங்கச்செய்வார்‌ , 


த கள்‌. ௪௭-௮. இ ந ச (௧௬) 


உடலபிமானம்த்தாருலப்டீலா நன்மைபூண்டார்‌ 
மிடல்கெழுகூற்‌ றின்றண்ட மேவுதலொழீந்தார்காம்‌ 


மடல்புரி்தெழுந்தசாந்த ரைந்தெழுத்தமைத்தகெஞ்சர்‌ 


கடில்பு£ண்டி ட ஐஞ்சற்அங்‌ கலங்குமுவுண்மையாளர்‌, 


கூ௰ . காகி ரதடியம்‌ 


௬ Ks தாம்‌ 


(இ-ள்‌,) தேகாபிமான மில்லாதவரும்‌, கெடாத ஈன்‌்மையுடையல சம்‌ வலி 


மையுள்ள எமதண்டனை நீவ்னெவரும்‌, காமத்தைவென்ற.சரந்தலேராம்‌ பஞ்சால்‌ 


கர செபமழுர்திய மனமுடையோரும்‌, சமுத்திரம்‌ பரண்டாலும்‌ ச ரிஜங்கலங்‌! 


காத சத்தியஞான ததை யுடையோரும்‌, எ-று. டடத (௧௭) 
கனவினநீறுகாணாக கைதவக்கொடியோர்‌ தம்மை க்‌ 
கு 1 / 
மனகெகச்சமுசாரத்தின்‌ வாஞ்சையுற்றமுந்துவோரை . 
முன கர்மற்றையரைப்பற்றி மூருக்கி்ககு ட த்‌ 


* தனகமைகூணமிம்மூன்றுஞ்‌ சார்தராச்சாந, த௫லர்‌, 


(இ-ள்‌.) சொப்பனத்திலும்‌ விபூநியைக்கண்ட றியாத வஞ்சகமுள்ள அஷ்ட்‌ 


டர்களையும்‌, மனர்தளரும்படி. கும்பப்பாதுகாப்பில்‌ அபேகை்ஷைவைத்து அழும்‌ 
திக்திடப்பவர்களையும்‌, மூடர்முதலாயினோரையும்‌ சம்பக்தித்து காலதத்துவமும்‌ 
இவினையும்‌ வருத்தஞ்செய்யும்‌ அஞ்ஞானத்தால்‌ உள்ளக்களிப்பையுடைய மேற்‌ 


சொன்ன மூன்றுகுணங்களையும்‌ a உபசரந்த சீலர்கள்‌ எனறு காலத்‌ 


இலுண்டாவார்கள்‌. எ-று, 3 (௪௮) 3 
என்‌ ஐதமற்றைஞமான்று மியங்கு தங்காளுண்மேவு ப 
இன்சிமைதக்கவாமே ளெத்தஓம்லரோனோர்‌௩க அ. 
நன்‌ றமையுகங்காளுங்க ல தடக்கை 1 ப | 
வென்றிடடடத்‌ மென்று .னவ்வுகத்‌ ய யல்புங்கேண்மின்‌. 


(8 இ-ள்‌.) கிரேதாயுகதெய்வம்‌ இவ்வாறு சொன்னது மற்றை மூன்னயுகங்‌ 


களும்‌ தத்தங்காலங்களில்‌' ஈடக்கன்றமையைத்‌ தக்கபடி சொன்னபோது. பிரம I 


தேவன்‌ ஆராய்நீது நன்‌ மையுள்ளயுகங்களே உங்களுடைய காலத்துக்குத்‌ தக்க 


அதிகாரத்தை வெற்றிபெற ௩ தீதுங்களென்றனா்‌ அம்த யுகங்களின்‌ த்‌ 
்‌ யைக்‌ கேட்பீர்களாக, கூறு, ்‌ ல்‌ 
சத்தியஞ்செபவடங்கைத்‌ காங்கிமெய்ஞ்ஞானமேனிப்‌ . 
பத்திவைராக்கியச்‌ -- சாலிகைபடி தரப்புனை£்‌ து 
நித்தியசுகுணமுர்க ணிமலனைக்தியானஞ்செய்து 

மெத்தியவருளின்‌ மேவும்‌ விளம்பியகிரேகமாதோ, 


(இ-ள்‌.) சிரேதாயுகதெய்வமான அ உண்மைப்பொருளை தக்கம்‌ செப. 


மாலையைக்‌. கையிலே கொண்டு பரஞானமயமான இருமேனியோடு பத்தி 


கண்களையுடையவராகவும்‌ ட்ட த உள்ள | சிவபெருமானைச்‌. சிந்தித்து 


விரும்பத்தக்க திருவருளில்‌ அடங்கி நிர்‌ 12 எ, ்‌ (உம) 
சா அநீர்மையரேகொள்ளுஞ்‌ சப்‌: ப்‌ ஒருக்‌ துத்தாங்பிக்‌ 
கோ அதர்‌ தருமமேனி கூலவுஐஃ  ரண்டுகாளு, 


மோஅபேரறத்தின்சார்பே ட, 'இருக்குகாளூம்‌ த 
ஐ. தர்க்க ௮ முகமெனுந்தெய்வமம்மா, : க்‌ 


்‌ - ்‌ 4 * ஸ்‌ 
ய 


பு சகது உள்ளக்க: ட்‌ 2 சாவிசை கலசம்‌, 4 "ர்க மெய்த்த 
ன 


ப ப்‌ [2 


முதலாவ அ குருபத்தி சொரூப்முரைத்த அத்தியாயம்‌; ௩௧ 


(இ-ள்‌) களங்கம்‌  நீங்யெ இரண்டாவதென்னும்‌ திரேகாமுக தெய்வமா 
னது குற்றமில்லாத தருமச்‌ திருமேனியை விளங்கும்படி கொண்டு சாதத்‌ 
| தன்மை உடையோர்கள்‌ரல்‌ கொள்ளப்படின்‌ ற . செயமாலிகையும்‌ தடவை 
யையும்‌ கையிற்கொண்டு பெரியோர்கள்‌ ஆல பபச சீருமசம்பந்தத்தை 
அடைந்து. சக்தோஷங்கொண்டிருர்தது, . று. : » (௨ க) 


ந வரிசிலைகொடுங்கூர்வாளி வயங்குவாள்‌ கட்டுவரங்கம்‌ 
பரிவுறவேர்திச்சாந்கப்‌ பற்றின்‌ நியறம்ப்ரவங்க 
ரூரியமெய்வாய்க்‌ ததோன்‌ அங்‌ குரோதமோடுறையாநிறகு 

மரியநாஓணர்ந்கோர்‌ மூன்றா முகமெனு ம்ண்ணற்றேவே, 


| 


(இன்‌ .) அருமையான கலைகளை அறிம்தோர்களையுடைய மூன்றாவதென்‌ 
னும்‌ துவாபாயுக தெய்வமானது வரிந்து கட்டிய வில்லையும்‌ கூர்மையுள்ள கொ 
டிய பாணங்களையும்‌ ஒளிபொருந்திய வாளையும்‌. கட்டு வாங்கத்தையும்‌ பிரியத்‌ 

்‌ ல்‌ ஏந்திக்கொண்டு சார்த சம்பந்தமில்லாமல்‌ புண்ணியு பரவங்கலகத சரீ 
சத்தோடு மேலும்‌ மேலும்‌ தோன்றுகின்ற குரோதத்தையுடையதா& இருந்‌ 
தது, று, ்‌ ட்‌ (௨௨) 
அதம்படுகுறிப்பொன்ரானு மடைவதற்கரியதாய 
மறம்படுமேனிவாய்டீ து வலக்கையானாவுமற்றை 
நிறம்படுமிடக்கையாற்றன்‌ குறியையுரிகழ்ப்பற்றிப்‌ 
- புறம்படுகொடியரோக்கும்‌ , ந பிய தவல்‌, 

(இ-ள்‌. நான்காவ்தென்னும்‌ கலியுக தெய்வமான தருமக்‌ குறிப்பு ஒரு 

வகையிலுங்‌ கரண்பதரியதாயெ பாவத்தையே உடம்பாகப்பெற்று வல தகையால்‌ 

| நர்க்னையும்‌ இடது கையால்‌ அண்குறியையும்‌ பிடித்துக்கொண்டு புறம்பே 

பார்க்னெறகொடிய கண்களையும்‌ பேய்‌ முகத்தையும்‌ உடையதாக, எ-று, (௨௩) 
சத்தியஞானான நத தற்பரசிவன்றாணித்‌.அப்‌ 

பத்திமற்றுள்ளவாய பசுக்கள்பால்வைத்தவித்தை 

பொத்தியகவசத்தோடும்‌ பொலியுகாலாவதென்று 

எனமக க்கப்‌ பொலிகலியுகந்தான்மன்னே, 
்‌ (இடன்‌ ற போககாமிகளால்‌ எடுத்துப்‌ புகழத்தக்க மேற்சொல்லிய கலியா 
னது சச்தொர்க்த சொருபரும்‌ சுயம்பிரகாசருமான வெபிரானுடைய வடக 


ளில்‌ அன்புவையாமல்‌ பசுக்களாயெ “ற்றையோரிடத்தில்‌ அன்புவைத்‌ அஅஞ்ஞா * 
னமான கவசத்தைப்‌ பண்டு விளங்கி. கொண்டிருக்கும்‌, எ-று, (௨௪) 
அன்னவெங்கலியெழுந்தாங்‌ “சறைந்தடின்னங்களோடும்‌ 
பன்னருமறைமுற்‌“முர்ந்த பனவன்ருனடிக்குர்‌ துள்ளு 
_மின்னலங்கடலுற்றென்ன வெய்‌ஆயிர்த்தெழு£லுவீருஈ 
தன்னமுருவகையின்றி யமுந்தழைதராகைக்கும்‌, 


பத 2 » 3 ட 


௩௨ ப்‌ காசிரகசியம்‌ 

(இ-ள்‌) அப்படிப்பட்ட கொடியகலியானது மேலேகூ றிய அடையாளல்‌ 
களோடு சொல்வதற்கரிய வேதங்கள்‌ முழுவதும்‌ ௮ றிந்த பிரமதேவாமானடாகக்‌ 
கூத்தாடும்‌ அள்ளும்‌ அன்பக்கடலில்‌ விழுந்தது போன்று பெருமூச்ல 5 9, 
எழுந்து ஒழேவிழும்‌ அற்பமுங்‌ களிப்பில்லாமல்‌ அழுத இ னப்‌ ப 
மிகவும்‌ சிரிக்கும்‌, எனு, (௨௫) - 

கொ டுற்கலியினையசெய்யக்‌ குருமலர்‌ த்தவிரின்‌ மேலா 

னொடூங்கலிலதனைரோக்கி யுரைப்பரும்விகாரமேவிப்‌ 2 
பிமிங்கருகாணம்போக்கி யென்மூனகடி த்தல்பெட்டாய்‌ * 

விடுங்குண த்தவவிந்நின்று வெளியிடம்போ தியென்றான்‌., 

(இ-ள்‌.) கொடுமையுள்ளகலி இவ்வாறுசெய்ய நிறம்பொருந்திய தாமரை . 
மலரில்‌ வீற்றிருக்கின்ற பிரமதேவர்‌ அடக்கமில்லாத 'அக்கலியினைப்பார்த்‌ த 

சசால்லுதற்கரிய விகாரங்கொண்டு நீக்கப்படாத கரண த்தைவிட்டு என்முன்னே . 
விரும்பி யா நின்றனை குணங்கெட்டவனே இவுவிட்கதில்‌ மின்ன வெளியே 
போவா யென்றனர்‌. எ-று, 075. (௨௬) 

என்றலுமென்னையெண்ணா தென்சொனுமையவெள ன 

பொன்‌ றலில்குணத்கையின்னே புகலுவன்‌ கேட்டியென்று 

மன்றரித்திரைசெய்வோருங்‌ கலகத்தும்னமிக்கோருங்‌ 

கன்றலுற்‌ உயலான்பன்னி கதிர்முலையவாவுவோரும்‌. 

(இ-ள்‌.) இப்படி யென்று பிரமதேவர்‌ சொன்னபோது எனது. சுபாவத்தை 
யோசியாது ஐயரே யாது கூறினீர்‌, . கெடுதலில்லாத எனது குணத்தை இப்‌ 
போது மெொழினெறேன்‌ கேட்பரென்று . கலிசொல்லுகின்‌ ஐது அதிக நித்திரை 
செய்பவரும்‌ .கல௫அப்பிரியரும்‌ கரமவிகாரங்கொண் டு பிறன்மனையாள து . பூரித்த 
குஜங்களை விரும்புவோரும்‌. எ-று, ' (௨௭). 

பரதிரவியங்கொள்வோருக்‌ அரோகமேபயிலுவோரும்‌ . 

விரவீயவஞ்சமாதி மித்திரபேகமீறாு 

வுரவிலித்தொழில்செய்வோரு மற்வெலிங்காவாக்‌ ஏர்‌ 

ம பினச்சிரமமெல்லாம்‌ வஞ்சமாயுஅமென்னாளில்‌, 

( இ-ள்‌.) அன்னியர் பொருளை வஞ்சனையால்‌ அபகரிப்பவரும்‌ தரோகரிக்தை 
யுடையவரும்‌ பொருந்திய வஞ்சனை முதல்‌ மித்‌திரபேத மீறாகவுள்ள அஞ்ஞான. 
திர்ததியங்களைச்‌ செய்வோர்களும்‌ எனக்கு இஷ்ட்டராவார்கள்‌ மேலும்‌ எனது 
நாளில்‌ வருணாச்சிரம நிலைகள்‌ யாவும்கபடமாக முடியும்‌, (ல 

அன்றியும்பரதகண்டத்‌ தடியனே ற்டெமிலாம்ல்‌. 

வென்‌ வியென்‌ பகைவர்செய்உ ரெ ல வத்த 
கன்‌ றியகலியுரைப்பக்‌ காமு 5௦ நுக்திவந்தோ 

' னொன்றியபகைவரியாவ ருலா : பனல்கலியுரைக்கும்‌, I 

(இ-ள்‌.) அல்லாமலும்‌ பரதகல ட, தில்‌ ஜெயமுள்ள எனது வீரோதிகள்‌ 
அடியேன்வசிக்க யிடமில்லாமற்‌ செய்வார்கள்‌ வெளிப்பட்டு எவ்விட. கத்தே போ! 
வேனென்று கலிவருச்தத்தோடுசொல்ல. திருமால்‌ ஈாபிக்கமலத்திற்‌ பிறந்த பிரம 
தேவர்‌ உண்டாகிய விரோதிகள்‌ . யாவர்‌ சொல்வா யென்ன. “ன்‌ 3 
சொல்லுகின்‌ ஐது, எனை, ம்‌ டர 4) 


6 ன்‌ ( 


ட்‌ 


முதலாவது து குருபகுதி சொரூபமுரைத்த அத்திய ரயம்‌: ௩௩ 


ழ்‌ ஈ்‌ பய - பரவியகால பி பண்டி கராலுந்தேரறா 
வுர்வியலெனக்குமாற்ப மு ருறுபகழ்க்காசிகாமம்‌ 
- வரமலிகங்சைநாம மாகேவநாமஞ்சொல்வோர்‌ 


_ விரவியவெபுராணம்‌ விருப்பொடு படிப்போர்கேட்போர்‌, 


(இ-ள்‌) எவ்விட ச்இிலும்‌, விரிந்த காலசேவதையாலும்‌ வித்‌ துவான்்‌௧ளரலும்‌ 
6 சஷிபப்பா ரத வலிமையுள்ள எனக்கு விரேரதிகள்‌, மிகுபுகழையுடைய காட 
“யின்‌ பெயரையும்‌ ஈசோஷ்‌ட்டம்‌ நிறைந்த கங்காகதியின்‌ பெயரையும்‌ சிவகாமத்‌ 
i தையும்‌ சொல்பவர்களும்‌ வியாபகமுள்ள சிவபுராணங்களை விருப்போடு வாசிப்‌ 
்‌ பவர்கருநம்‌ கேட்பவர்களும்‌, ௭-௮, 3 கத்‌ (௩௰) 
விறுகொண்டெழுர்ததாய வேதாந்கசித்தாந்தத்து 
ட்ட மாறுகெரண்டி டாமையுற்றோர்‌ மனைமகவரஞ்சையற்றோர்‌ 
கூறகெொண்டெழுந்ததாய வறமெலாங்குலவச்‌ செய்வோர்‌ 


௧ 


'வேறுகொண்டெழுக்கமற்மை விடயவாகனைகழிப்போர்‌, 

(இ-ள்‌:) மேன்மையுள்ள வேதர்ந்தப்‌ பொருளிலும்‌ "ஆகம சித்தாந்தப்‌ 

பொருளிலும்‌ பேதபாவனை கொள்ளாதவர்களும்‌ பெண்டிர்‌ பிள்ளைகசிட்‌ 

த்து இச்சையில்லாதவர்களும்‌ வெவ்வேறாக தருமங்களை எல்லாம்‌ விளக்க ' 

முறச்‌ சொகம்‌ கானாபேதமான விஷய வாதனையைக்‌ கழிப்பவர்‌ 

களும்‌, எது. (௬௧) 
இவரெலாம்பகைவரென்ன வின்னகைபுரி்கவேத 
னவரெலாம்பகைவரேயென்‌ றறைர்கஅமெய்யாமேனும்‌ 

_ பவர்விராவியதுபோலும்‌ படர்சடைப்பரன்சார்புற்ற 
தவர்விராவுவரோரின்னாத்‌ செயப்படு, கருப்பகாளும்‌, 

்‌ (இ-ள்‌) இவர்களெல்லாம்‌ ட்‌ விரோதிகளென்று கலியுக - செய்வஞ்‌ 

்‌ சொல்ல பிரமதேவர்‌ நகைத்து மேற்சொன்னவர்களெல்லாம்‌ பகைவரென்று 

நீ சொல்லியது உண்மையாயினும்‌, பிறவிச்‌ சம்பக்தமுடையவர்களைப்போல விரி 

- ந்த சடையையுடைய சிவபெருமானது திருவருட்சம்பந்தமுள்ள பெரியோர்‌ 

அடைவார்களோ.உன்னாற்செய்யப்பட்ட வீம்புச்‌ செய்கைகளை, எ-று, (௬௨) 
இவனடிக்கன்புவைபபோர்‌ சிவதருமங்கள்செய்வோர்‌ 

* இவனமீர்காசவொழ்வேரர்‌ தீர்த்தயாத்‌திரையுண்மேலர்ஞ்‌ . 

- இவனருள்விராவுங்கங்கா திர்த்தமாடிடுவேர்போஸ்ஸிச்‌ 

- வெனடியருச்சிப்போர்கள்‌ 6 பரு ருபணிவிடை செய்வோர்கள்‌. | 
-(இ-ள்‌.): சிவபெருமான்‌ இருவடிக்கண்ணே அன்பு செய்பவர்களும்‌ வ 

ர தருமங்களைச்‌ செய்பவர்களும்‌ சிவபிரான்‌ விரும்பத்தக்க கரசிப்ப இயில்‌ லப்‌ 

i பல்‌ தீர்த்தயாத்திரைக்குள்‌ மேலா யெ திருவருள்‌ வடிவமுள்ள கங்கா இரத்‌ 


* சருப்பம்‌௪ அக்‌ கா புலர! 
ஆ . ல்‌ 


ப 
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௩௪ காசிரகசியம்‌. த அதள்‌ பல்ப்‌ எரி 


தத்தில்‌ ஸ்கானஞ்செய்பவர்களும்‌ வண்ட சிவபிரான்‌ திருவடியில்‌, தை செய 


வர்களும்‌ குருபணிவிடை செய்பவர்களும்‌, ௪-௮, லு : (௩௩ 
இன்னபஃறிறத்தாரெல்லா மெய்‌ அறார்ரின அதிமை : அனி உப அரத 


-மன்னமறறொருக்கால்‌ மலமெனப்பொலிதலா லே 
வுன்னதிகாரத்தேனோ ருட்படல்சரதமேனு. 
மென்னருங்காசிவைப்பி லிருக்திடி ற்‌ நீமையில்லை. 


ரத்ந 


ம 
(இ-ள்‌.) இச்சன்மையான பலவாயுள்ள புண்ணியஞ்‌ செய்வன ளைல்லரம்‌ 


உனது கடக பன்‌ மாட்டார்கள்‌ நீ சாலமலமென்று பெயர்பெற்று ரிலை 


யாக விளங்குதலால்‌ மற்றவர்கள்‌ உனது அ.இிகாரத்துக்குட்‌ பட்டிருப்பது உண்‌ 


மையாயினும்‌ எனக்குப்‌ பிரியமுள்ள அரிய: காடிக்கலச்தில்‌ கங்க 


ளானால்‌ அவர்களைத்‌ திமையணுகாஅ., ளு, ்‌ ட்டது 5 _ (௬௪ i) 


காசியிலிருத்தன்‌ முற்றா தெனிலொஞ்ணையப்போேே ௮ 

மர்சிலாசிமியன்பூசை யாற்றின்‌ கமர்‌ தல்வேண்மிம்‌ . . 

பேசியகுரவன்‌ பூசை பெட்டலும்பன்னாள்செய்த த. 
மாகில்புண்ணியத்தாலன்‌ ஜி வருவதின்றதிதிமைந்க, 


(இஃள்‌,) காசிப்பதியில்‌ நிரந்தரம்‌ வூக்கமுடியாதென்றால்‌ ட] 


குரு  பணிவிடைசெய்து ஒரு கணப்பேரதாயினும்‌ பிரியத்‌ துடணனிருக்க வேண்‌ 
டும்‌. சொல்லுசன்ற ௮க்குரு பணிவிடையில்‌ விருப்பம்‌ வருதலும்‌ ல்‌ 
முஞ்‌ செய்த குற்றமற்ற வெபுண்ணியத்தா லல்லாமல்‌ (வேறுவகையில்‌ கேரிடா 
தென்று குமாரனே அறிவாயாக, எ-று. I (௬௩௫) 
குருபணிவிடையினாலே குவல்யத்தமமுன்னாய ்‌ 
வொருவரும்பயன்‌ கணான்கு முஅவதற்கையமில்லை 
யருவருப்பொழியவாசான்‌ பணிவிடைய்வர்ய்க்செய்தே ரே 
பொருவருர்தரும்மெல்லாம்‌ புரிந்‌ தபுண்ணியரேயாவார்‌.. 22 


(இஃள்‌,) குருபணிவிடை செய்தலினாலே உலகத்து நீங்குசற்கரிய அறம்‌ 


பொருள்‌. இன்பம்‌ வீ என்னும்‌ நான்கு பிரயோசனமும்‌. இடைப்பதற்குச்‌ சந்‌... 


தேகமில்லை, அருவரூப்பில்லாமல்‌ ஆசாரியர்‌ பணிவிடையை விரும்பிச்‌ செய்த. 


வர்களே சமரனயில்லாத எல்ல க்க து செய்த ப்‌ 


சாவார்கள்‌, எண, வன்‌ ந்‌ பவா] | 


என்றமாம்றையோன்கூறக்‌ ௭ ய தாற்க்தேத்தி 
கன்றநீயுரைத்தாயைய குரு: எஏரலவின்றகரம்‌ 
மொன்றுகாரணமோவிட்ட கும்கொ சவுதி. 
வன்‌அ௩ான்முகத்தோனாராம்‌! சஅபரித்துரைக்கலுற்றான்‌. 


(இ-ள்‌, ) இப்படியென்று. மமையுள்ள , பிரமதேவர்‌ சொல்ல. கவிதேவன்‌ 


௯௯:34 


பிரமனது இரண்டு பாதங்களையும்‌ பணிந்து அத்து. த ்‌ பதில்‌ 


= 


ட அன்‌. ட 
6 ன்‌... ப ஸ்ட ப ட்‌ ்‌ [உல 
ட ட ஸ்‌ ்‌ - 


> 9 
அ 2 


முதலாவது குருபத்து ( சொரூபரூரைத்‌ த்கு அத்தியாயம்‌. ௩௫) 
| ea 

[ கட்டளையிட்டீர்‌, பும்‌ நாமம்‌ ரல பத்துப்‌? த ட்டு 
ரோ! சொல்வீரொன்று' கேட்க ட பிரமதேவர்‌ ஆராய்ந்து அதனை 


& விரித்துக்கூறத்‌ தொடங்கினர்‌, ௭-௮, (௬௪7) 


கரைதரு. ககாரவன்னங்‌ காரிய கெதிசெய்யும்‌ 

புரைதரு பாவநாசம்‌ புரிதரும்‌ ரகாரவன்னம்‌ 

2 - ன்‌ * விரைதரு கடுக்கைவேணி விமலனேயுகாரவன்னம்‌ 

கதத வரை தரு கணேசணிந்த மந்திரக்சதிதேவாவன்‌. 

| ( இ-ள்‌.) அறிவுடையொர ரல்‌. எதெதரைக்கத்தக்க குருவென்னும்‌ பதத்து 

| அமைந்த உயிர்‌ மெய்யட்சுரம்‌ இரண்டனுள்‌ ககர மெய்யஹனது எவ்வகைப்பட்ட்‌ 

| காரியங்களையும்‌ ப கடம்‌. சகரமெய்யானது. களங்களூபமான பாவங்‌ 

_ கசா யொழிக்கும்‌, இவ்விரண்டு மெய்யட்‌ சரங்களில்‌ எறிய உகர உயிரானது 

| வாசனைவிசன்‌ கெரன்றைமாலையணிரக்த சடையையுடைய நிர்ம்மலரான பர 

1 வெ வடிவமாக விளங்கும்‌ இம்மக்திரத்‌ இற்கு அதிதேவதையான வர்‌ தியானிக்கத 

| தக்க விகாயகச்கடவுள்‌ ௭-௮, ஓங்‌ (௩௮) 
ல்‌ இரத ரகயொனுபவங்களை உத்தமாசிரியராலுணர்க 73 

... : குரவனேயன்னைதந்தை குரவனேதெய்வமற்றுவ்‌ 

இது குரவனேயான்முன்னாகக்‌ கூறுமைம்பகுப்பினாருங்‌ 

த குரவனேபொருளென்‌ அன்‌ னஸ்‌ குணத்தினோன்யாவனே னுங்‌ 

குரவே கல்லார்‌ தத தவ குலக துங்கா லே, 

(இ-ள்‌. அகர பிட த்து அசாரியசே ! மாசா, பிதா, சூரு, தெய்வமரவாள்‌ 

fof: யான்‌௫ேதலிய பஞ்சநிருத்தியக்‌ கடவுளரு மாவர்‌. அசாரியரே பரம்‌ 

பொருளென்று தியானிக்கு மும்‌ குணத தனையுடையோன்‌ யாவனாயினும்‌, ஆராயு 

மிடத்து அவ்வாரிரியா அ ரர சாயல்‌ யாவையும்‌ தெரிந்தவனாவன்‌, எ-று. 

ss பு பத்த யர்ன்முன்னாகக்‌' கூறுமைம்பகுப்பினாரு மென்றது சொல்பவனாயெ 

பிரமோடி விஷ்ணு, உருத்திரன்‌, மகேச்சுரன்‌, சதாசிவனென்னுங்‌ கடவுளரை . 


பரமனுக்கிழைத்தகும்ற மாரியன்‌ பரிஈ துதாக்குங்‌ 
குரவனுக்கிழைத்திகுற்றங்‌ குரவனேதீர்ப்பதன்‌ நி 
யுரன்மிகுபரமனாலு மொழித்திடமுற்றாசென்று 
_ கரவருமஜையோன்்‌ கூதிக்‌ காதையொன்றுரைக்கலும்றூன்‌, 
இன்‌. கடவளுக்குச்டுசய்த பிழையை ஆசாரியர்‌ _விரும்பித தீர்ப்பார்‌. 
ஆசாரியருக்குச்‌. செய்த பிழையை அவ்வாசாரியரே தீர்ப்பதல்லாமல்‌ பேரறி 
வினையுடைய கடவுளாலும்‌ திர்க்கமு டியாதென்று வஞ்சனையற்ற பிரமதேவர்‌ 
தல்லி அழுகலை சொல்லத்தொடங்னெர்‌, எ-று, (௪௰) 
a வேறு, ்‌ பத ப 


I காெரகரியம்‌, லது . 


கரையிறவமுனிவர்பலருளரவருட்‌ பயிலமுனிகா தன்மைர்தன்‌ 
புரையில்குணத்தவ்ன்வேசதருமனெனவோருகாமம்பூண்டோ. வள்ளான்‌ 


( இ-ள்‌.) அலைகள்‌ பெரு க்கெடுத்து வருன்ற தெளிந்த திர்‌.த்தத்தையுடைய 
கோதாவரி ஈதிக்கரையில்‌ அச்தியயனஞ்‌ செய்யத்தக்க வேதங்களை. முழுதும்‌ 
உணர்ச்‌ தவராயெ ஆங்க சுமூகரிவர்‌ ஆச்சிரமம்‌ ஒன்றுள்ளது. அவ்வாச்சிரமத்தில்‌ 
எல்லையில்லாத தவஞ்செய்கின்ற பலி. முனிவருண்டு, அவருள்‌ பயில்‌ முனிவரு 
டைய பிரியகுமாரரும்‌ குற்றம்நீங்யெ குண தனையுடையவருமாயெ வேசி சரும 
னென்னும்‌ பெயரூள்ளவர்‌ ஒருவருண்டு, 1 அ. , ட்‌ (௪௧) 

அன்னவன்‌ பாதுகே தவேதாக் தலத்து அ ந த்‌ கற்ற, 
ன்னருமுடர்சள்பலருட்டிபகனென்‌ ஜெருவன்மிருபக்திவாய்ந்தோ. I 
னென்னருமாள்ளிறும்பூ துகொளக்குசவன்பாணிவிடைழியயியற்‌ திவா 


ம்வா, னன்னரவன்றனையொருகாள்‌ வேததருமன்‌ கூவிகவீலலுற்றான்‌, 


, (இஃள்‌,) அவ்வேத தருமரிடத்து வேதங்களையும்‌ உபநிடதங்களையும்‌ சந்‌ 
தேக(விபரீத)மம முழுதும்‌ பொரறும்தக்கற்ற மாணாக்கர்‌ சொல்லுதற்கரிய புகழி 
னையுடையோர்‌ பலருண்டு, அவருள்‌ இபகனென்னும்‌ பெயரையுடையவன்‌ . 

_ யாருமிதென்ன வியப்பென்னும்படி மிகுந்த பக்தியுடன்‌ ஆசாரியர்‌ பணிவிடை 
செய்து வாழ்பவனாடிய ஈற்குணமுடைய அச்€டனை ஆசிரியராகிய வேதீதருமா்‌ 
அழைக்துச்சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. எ-று, ழ்‌ (௪௨) 

9 பற்பல டருட்‌சிறக்ததிபகா யான்சொன்னபடிகேட்பாயோ, வற்‌ 

புறவேறெருசீடற்கூிவவேோ வுரைத்தியெனவடிகள்‌ போற்றிப்‌, பொதி 
புறுமக்பேகன்கட்டளையிட்ட படி.நிற்‌ பேன்‌ புக்தியென்னச்‌, சொற்பபி 
லம்மறைக்கருமனமக்கிருபக தொருவருடம்தொழும்பாற்றென்றான்‌, 


(இ- ள்‌.) பலமாணாக்கருட்‌ சிறந்த நிபுதனென்பவனே நான்‌ சொல்லியவி 
தல்‌ கேட்பாயோ, அன்பாக வேறொரு சீடனை அழைக்கவே சொல்லென்று 
கேட்க ஆசிரியரா து திருவடிகளை வணங்டி அழயெதீபகன்‌, தேவரீர்‌ எலிய எவ 
ற்படி நிற்பேன்‌ அதுவே எனக்குக்கடமை என்று சொல்ல. புகழையுடைய வேத 
தருமர்‌ இருபத்தொரு வருஷம்‌ எனக்குத்‌ தொண்டுசெய்ய வேண்டுமென்ற 
னர்‌, எ-று, த ம்‌ (௪௬) 

அட்யனேஜ்பள்வவ்கின்றெு்க த்‌ வன்புரிவதறைதியென்ன : 

நெடியமாமுனிமுன்‌ செய்தீவி& பாற்‌ ஈட்டமூடனிசம்பிற்றெங்கும்‌ 
படியவாவாதகொடுங்‌6கொத்ல மா னேனென்று பகர்கலோடு 
முடியவோர்கேபேகனு றைந்த யி,  இயிது,மொழியலுற்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அடியேன்‌ ஆயுள்பரியா ம்‌ க ருக்குப்‌ பணிவிடை செய்வேன்‌, 
செய்யத்தக்கது இதுவென்று அருள்செய்யவேண்டுமென்று கேட்க மிக்க பெரு ' 
ப டம்‌ வேததருமமுணிவர்‌ . பூர்வகர்மத்தால்‌ என்னுடல்‌. கத்‌ ம்‌. 


_— 


% த்த ப்முலு 
ட ம்‌ ட்‌ 


முசனவகு அ குருபக்தி செரீரூபருரைத்த அத்தியாயம்‌. ௩௭ 
த இட்பருவியாஇ: நிறைக்க, உல்கம்‌ விரும்பாத மிசவும்‌ முறையுடம்பர்னேன்‌ 
என்று கட்டளையிடவும்‌ முழு அமுண ர்ர்த தபகனும்‌ மனங்கனிம்குருட கண்ணீர்‌ 
விட்டமுஅ இதைச்சொல்லத்‌ தொடங்கினான்‌. எஃப்‌, (௪௪) 
ஐயநீமுன்புரிர்‌ சதிவினையை யடி யேனுக்களி,க்கியேற்று 
வெய்யதோர்குட்டியாய்க்‌ கொத்கையாயானிருப்பேன்‌ மெலிவுஇர்ஈ.து 
- செய்யகசுகத்திருக்சியென்றுதகொழு இிரந்கழுதறேர்ந்கவாசான்‌ 
. மெரப்யஇவினையானேயனுபவிக்தகத்‌ தொலைத்தலன்‌ றி முருங்கா தப்பா. 
4 ்‌ (இ-ள்‌,) ஐயோ? கேவரிர்‌ பூர்வ ஜென்மக்தில்‌ செட்த வினையை அடியே 
னுக்குக்‌ கொடுத்தருளும்‌. கான்பெேற்றுக்கொண்ட கொடியஞகுஷ்‌்டரோயொய்‌ 
குறையுடலோடிருப்பேன்‌ நன்னிலைமையுள்ள தேவரீர்‌ தகளர்ச்சிறீங்கி சுகமாக 
ர இருப்பீரென்று வணங்கி குறையிர௩.து அழுதலையறிக்த . வேச்தருமர்‌ சூழ்ந்து 
ரணம்‌ திவினைப்பயனை கானேயரூபவித்‌ தக தொலைச்தாலல்லாமல்‌ வேறு 
காரணத்தால்‌ நீங்காது ஐயனே, எ, (௪௫) 


- அன்றியுர்தம்‌ மடிப்பணிசெய்‌ லு குப்பர மே வருள்வாரான்றே 
சொன்றியஇவினைப்பயனைக்‌ அய்ப்பதிமைப்பயனையுற்றார்மாட்டி 

 ஈன்றிமிகுபணிபுரிதன்‌ மிகுஅயராம.அமிற்க ஈல்லாயின்னே ” 

யென்‌ றிவினைமுழுத மிய வெனைச்சும௩௮அ காசி£கர்க்கெய்தல்வேண் டும்‌, 


i (இ-ள்‌.). அல்லாமலும்‌ தமக்சேவல்‌ செய்கின்ற மாணாக்கறாுக்கு சாதுக்கள்‌ 
்‌ பாதகத்தையோ எற்றுக்கொள்ளும்படி செய்வார்கள்‌, தொடர்ந்தகொடுவீனைப்‌ 
ட 


. பயனை அனுபவிக்குந்துயரத்தைப்‌ பார்ச்லெம்‌ அதையனுபவிக்ன்‌ றவர்சளிடத்‌ 
தில்‌ ஈன்மையிகுந்த பணிவிடைசெய்வது பெருந்‌,தயாமாகும்‌, அத நிற்க நற்‌ 
குணமுடையோனே விரைவாக என்னுடைய திவினைமுழுகம்‌ போகும்படி 
_ என்னைதீ தூக்கிக்கொண்டு சாடத்தலத்துக்குப்‌ போகக்கடவசய்‌, எனு, (௪௬) 
oi பரமசிவன்றனக்காதி பீட்மெனப்படுகாசிப்‌ பதியையமேயவும்‌ 
வரமலியும்‌ புண்ணிய்க்தாற்‌ றிவினைபோய்ரல்வினையா மரூவுமுத்தி 
கரமமிஃதெனமீட்டுமுரைப்பமிகு மகிழ்ச்சியனாய்க்கெழுமுடேன்‌ 
பிரமமுனிவனைவருத்‌ தீமறச்சும௩ அ காசிகர்பேணிப்புக்கான்‌. 


(இ.ள்‌.) சிவபெருமானுக்கு ஆதிபிடமென்னு சொல்லப்படும்‌ காரெப்பதி 
யை விரும்பியடையுஞ்‌ றெந்தபுண்ணியத்தினால்‌ பாவம்‌ போய்விடும்‌ புண்ணிய 
| முண்டாகும்‌ முத்திதெதிக்கும்‌. முறைமை இதுவாமென்று. மறுபடியும்‌ எடத்த 
. ச்சொல்ல அதிகசம்தோஷமுடையலவ கு விளங்குகின்ற திபகன்‌ பிரமஞான 


முடையவேததருமமுநிவரை உருப்படாமல்‌ தூக்கக்கொண்டு காசித்தலத்து 
க்கு விருப்பத்தோடும்‌ யோனான்‌. எழா (௪௭) 


முத்திவளமலிகாசெகர்‌மணிகன்‌ ிசைவிழி பான்மாகிம்க்ருமேன்மை 
டச்‌, செதிதருகம்பளேசுரர்பெருஞ்சம்‌ நிதியிறக்கித்தீர்த்கக்கங்கை, மெக்இி 
. .யதண்புனன்்‌ மூழ்க குரவனனையுமாட்டியுயர்விசுவேசன்றாள்‌, பத்தியுடன்‌ 
... குருகொடும்‌ போய்ச்சேவித்தப்‌ பதியமர்வான்‌வணிமேம்கொண்டான்‌, 
இத்‌ ° 


- 
) ‘ இப்‌ 


௧] காசிரகரியம்‌. 


(இ-ள்‌,) மோக்ஷமாடய செல்வத்தைத்தராகின்ற கா சிகரத்தில்‌. பளி 
காரணிகாகட்டத்தில்‌ வடபாரிசத்திலிறாக்கும்‌ மேன்மைதங்யெ இத்திகளத் றும்‌ கம்‌ 
பளேச்சாமென்னும்‌ ஆலயத்திலிறக்கி கங்காதிர்த்தத்தில்‌  ஸ்கானஞ்செயது ஆ 


சாரியையும்‌ ஸ்மானஞ்செய்துவித்து மேன்மையுள்ள விசுவகா தரை தேகெரோ 


டும்‌ சென்றுவணக்ி. அதீ தலத்தில்‌ விரும்பிக்‌ தல குருணை 
மேற்கொண்டனன்‌. T=), i (௪௮) 


வரத்‌ துபிணியாலுடையுமாரியன டையித்பவ்வில்யங்கும்போ 

அந்‌, இருதிதுகலின்‌ முடைநானு நீரல்லா வி. ரமளாய்ச்செறிக்தபோ 
அம்‌, பொருக்துமுடம்பிடைப்புண்ணீர்‌ வழிபோ துமருவருப்புப்பூ 
னாகிக்‌, கருத்துமகிழ்தலைசிப்பச்‌ வல்‌. காக்கி இத்த 
மீக்கொண்டான்‌, 1 ௮ 
(இ-ள்‌.) அன்பப்படுத்துகின்ற குஷ்டரோகத்தினால்‌ மெலிலன்ற ஆசாரியர்‌ 
வஸ்திரத்தில்‌ மலஞ்சேரும்போதும்‌*' முதலியவைகளை மாற்றும்போதும்‌ கர்‌ 
க்கந்தமீர்‌ தன்மேற்படுகிறபோதும்‌ ஆசாரியரைத்‌ தாங்க்செல்லுட்போ அம்‌ 
தன்மேல்‌ ட்கள்‌ ஒழுகு ம்போதும்‌ அருவஈப்படையா தவனா௫. மனத்தில்சந்தேர 
ஷமஇகரிக்க' பரிசுத்தஞ்செய்து து பாஅகரக்கும்‌ கடமையை மேற்‌ 


கொண்டான்‌, எ-று, : ட்‌ (௪௯) 


ஒருவேளை தீபகா வருகவரு கென்றழைக்குமுது?ற்‌ தங்கொண்‌. 
டொருவேளை மாபாவியொழிகவொழி கென்றுரைக்குமுதவுடிபிச்சை 
யொருவேனளை அகருமொரு வேளைநுகராதொழிக்குமுப்பின்றென்னா . 
வொருவேளை கறிஅண்மெஅக்கு மொருவேளை சினக்‌ அடன்‌ அவையும்‌, 


(இள்‌;) ஒருசமயத்து இபகனே வாவரவென்றழைப்பர்‌ மிக்ககோபங்கொ 
ண்டி பெரும்பாதகனே என்னைவிட்டு. நீங்கு ற்கு என்‌ அ ஒறாசமயத்திற்சொல்‌ 


வர்‌ அவனால்தரப்படும்‌ பிச்சையை ஒருசமய த இிலுண்டு. ஒருசமயத்தில்‌ உப்‌ 
பில்லையென்றுசொல்லி உண்ணா இருப்பர்‌ ஒருசமையத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ : உண்டு 
மற்ததைவேண்டாமென்பர்‌ Og வொனுகிககோ து. அடித்துத்‌ தூஷி 


ப்பர்‌, எ-று, ஆட 2 ்‌ (௫௦) 


ததுவிக்ககுரவனெ துசெய்யினுநீங்‌ கத E> 
சாதுவித்தகக்‌ இபகற்கிரங்கி விச்சுவசாகன்மாதோடும்‌, கோதுவித்த 


முயலாத வவனெ திருண்மகிழ்ச்‌ ியொடுகூடிக்கற்பப்‌,. போ துவித்த. 


வாடைமரை மலரெது வேண்டினுந்தரு அம்‌ புகஜியென்றான்‌, 


(இ-ள்‌,) வேதபாடம்‌ ஓஅவித்த ஆசாரியன்‌ பர்த்‌ யிடும்‌ வாது 
பணிவிடைசெய்து விரும்புன்ற. சாது த்தவ்மையுள்ள அ றிவினையுடைய திபக 
ணிட.த்துக்‌ கருணை கூர்ந்து விசுவகாதர்‌ அன்ன பூரணியாரோடு குற்றமாயெ 
பொய்ய றிவில்முபவாத அத்திபகன்‌ எதிரில்‌, மனமகழ்ச்சியோடு எழுந்தருளி மலர்‌. 

க்கக்‌ ப. ட 


* பிச்சையென்பது முற்றச்துமந்த முனிலர்சை யேற்துண்ணும்பலி, த 
. ஓ சட 2 
்‌ ள்‌ ல ல்‌ c= 


த 


3 


ஷூ 


முதலாவது குருப த்தி சொரூபமுரைகத்த அத்தியாயம்‌; ௩௯ 


கய்ஸ்‌ கம்பகத்தருவாழ்க்கை பீதாம்பாத்தைத்‌ தரித்த விஷ்ணு வாழ்க்கை . 
்‌ தரமரைமலரிலிறுக்கும்‌ . பிரமன்‌ வாழ்க்கை இவைகளில்‌ உனக்கு எதவேண்‌டி 
 அர்தறாவேன்‌ அவ்வ்‌ உல்ல வத தத்துக்‌ எ-று. * (௫௧) 
| ப. ம்‌ கற்பகம்‌ இர்திரனது றந்த திருவாதலானும்‌ வித்தவாடை திருமாலுக்‌ 
கன்றி ஏனை யோருக்குப்‌ போர்வையன்றாகலானும்‌ மகமலர்‌ பிரமனுக்கு -௮௪ 
“னமாதலானும்‌ குறிப்பான்‌ அவர்வாழ்க்கையை யுணர்த்திற்று, எப்புவனங்களுக்‌ 
கும்‌ இறைவராகலின்‌ சிவாறுபூ இச்செல்வச்‌ க்வி டப ளைக்‌ குறிக்காது 
-ஆசரரியத்தொண்டின்‌ அருமைகோக்கி தமக்குக்‌ முள்ளதேவர்கள்‌ பதத்தை 
ம்பு பல்‌ தருதுமென அவனை விளித்தாரென்றவாளுயிற்று, 
| ஆட : மரை, முதற்குறைவிகாரம்‌. ” 
என்றபரம்பரத்கெதிரென்‌ குரவனனுமதிப்படிவந்திரப்பேனெ 
ன்று, கன்றமையப்‌ புகன்றகன்று போய்க்குரவனடிபணிந்து நாதன்‌ 
¥ஜேன்றி, வென்றவரங்‌ கோடியென்றா னின்பிணி£ர்ந்தொழியம்வரம்‌ 
வேண்டுகோவென்‌, றன்றமையவுரைக்‌இரந்தா னாரியனப்போது 
 முூளத்தழன்றுனன்றே, ்‌ 
.... (இ-ள்‌.) இப்படி திருவாய்மலர்க்தீ விசுவேசர்முன்னே என்‌ ஆசாரியர்‌ கட்‌ 
. டளைப்படி. கேட்டுவந்து யாரிப்பேனென்று இருவளத்துக்கு மிகவும்‌ பொரும்த 
்‌ _ம்படி.. சொல்லிப்போய்‌ ஆசாரியர்‌ இருவடிவண ங்கி விசுவநாதர்‌ எழுந்தருளி 
- வேண்டியவரங்களைப்‌ பெற்றுக்கெொள்ளென்றனர்‌. தேவரீருடைய வியாதிதீரத்‌ 
_தீச்கவரம்‌ கேட்கப்போசறேனென்று இிருவுளம்பொருந்சக்‌' கூறி குறையிரம்‌ 
தன்ன்‌ அப்போதும்‌. ஆசிரியர்‌ மனதிற்கோடங்கொண்டனர்‌. எ-று. (௫௨) 


AL 


'பந்தமுதலறுக்குமொரு பசாபசன்பா”  னோய்‌இரும்படி போய்க்‌ 
கேட்டல்‌, சந்தமலவென்றுரைக்தா.னகில தாயகனெதிர்போய்க்தாழ்‌ 
நீதுபோற்றி, கந்தமலான்கமல்பாகா. நின்வரம்வேண்டிலன டியேன்‌ 
' கருதென்னாசா, னந்தமரும்‌ யபணிவிடையேபோதுமென்றான்‌ மறுக்‌ 
கவுமீண்டடைந்தானன்றே, 

ை (இ-ள்‌. ஆணவமலத்தை ஓழிச்சருளும்‌' ஒப்பற்ற பரமூவணிடத்து குட்‌. 
ட்ரோய்‌ தரும்படி. வரங்கேட்குதல்‌ முறையல்லவென்று வேததருமமுனிவர்‌ 
- சொல்லினர்‌. .தீபகன்‌ விசு வேசருக்கு எதிரேபோய்வணங்இச்‌ துதித்து இயற்கை 
மணம்‌ வீசுதலையுடைய கூந்தலைவாய்க்க அன்னபூரணியை இடப்பாகமுடைய 


வரே. தேவரீர்‌ தந்தருளும்‌ வரம்‌ அடியே விரும்பேன்‌ கான்‌ இட்தித்தற்குரிய 
தேூிகரது - - அறிய பணிவிடை ப பாதுமென்றனன்‌. வபெருமான்‌ தத்து 
வரங்கேளென்றருள ஆசாரியரிட:- படியும்‌ வந்சனன்‌, எ-று, (௫௩) 


அதிசயமிக்கடைந்தாகு,!! ப்பி துமுமையாளோடலல்நாதன்‌, மதி 
 யமையுநிருவாண மண்டபஞ்சார்ந்தரியணை மேல்வைகியாங்குப்‌, பொ 
திபலவானவருள்‌ ரூர்‌ திருமாலைவிளிக்கவவன்‌ புத்தியென்று, கதியமர்‌ 
ன்‌ . பொழ்கழல்பணிக்சானிருத்தியென விருத்‌இனன்மேற்சமறலுற்றான்‌, 


இ 11% க 12 இ 


= 


௪0 காசிரகரியம்‌. 


(இ-ள்‌,) தனனை திருவுளத்தில்‌ மிக்க அதிசயங்கள்‌ அல்‌்விடதி 3 
இல்‌ நின்றும்‌ உமாதேவியோடு புத்திக்கு வியப்பமைந்த முத்திம௪: ..... ரத்தைச்‌ 
சோந்த சிம்மாதன்‌ ததின்மேல்‌ எழும்தருளி அம்மண்டபத தில்‌ நி, றாத 
தேவர்களுக்குள்‌ விஷ்ணுவையழைக்க அவ்விஷ்‌ணுதேவர யாது புத்தி யென்று ப 
முத்தியை விருப்போடு தருகின்ற பொன்மயமான திருவடிகளில்‌ நமஸ்கரித்த . 
னர்‌ இவ்விடத்‌ இருப்பாயென்று.. கட்டளையிட்டு. இருக்கச்செய்த மகாதேவா. 


இதைச்சொல்லக்தொடங்கினா, எ-று, (9௪) 


இரையெறிகோதாவரிதிரத்தமர்வான்‌ பெருர்தவத்தான்செயி 
சொன்றில்லான்‌, வரையனையதோற்றத்தான்‌ மறைத்தருமனெனும்‌' 


பெயரான்வளமார்காசி, யுரைபெறுமான்மியந்கெளிந்தர . னீங்கு 


ஹறைவானவன்பாலோத்துணர்க்தீபாலன்‌, விரைகெழுதீபகனென்பா 
னவன்பணியா னமைக்குழைத்தான்‌ மேலு மேலும்‌, & 


0 


(இஃள்‌.) அலைகளை வீசுன்ற கோதாவரி ௩இிக்கரையில்‌ வூப்பவனும்‌ | 
அ இக தவமுடையோனும்‌ யாதொரு களங்கமில்லாதவனும்‌ மலையபோலும்‌ நெ. 
டுந்தாரம்‌ காணும்‌ €ர்த்தியுள்ளோனுமாயய வேததருமனென்னும்‌ பெயருடைய ப 
முநிவன்‌, முத்‌ திவளமமைந்த காசிப்பதியின்‌ புகழ்பெற்ற மான்மியத்தை அறிக்‌ 


தவனா இத்தலத்தில்‌ வசிக்கன்றான்‌ அவனிடத்து வேதமறிந்த மாணாக்கன்‌ இவ 
ர்பக்குவமுள்ள தீபகனென்‌ பவன்‌ குருபணிவிடை”: செய்தலால்‌ மது (உள்ள 
த்தை) மிகவும்‌ கணியச்செய்தனன்‌, எ-று. (௫௫) 


அனையனெதிர்யாந்தொன்றிக்கேட்டவர மெலாங்கொடும்போம 


றைதியென்றாம்‌, வினையமிகு மவன்‌ குரவன்பணியெொன்றேபோது d 


மென்றான்மீண்டுவந்தோ, நினையவரிதவன்செய்கை யன்‌ றுதிரு 
வாய்மலர்க்தரனெடியமாயோன்‌, ' அனையவவககா ப தக்‌ தொ 
மூகெழுந்து இபகன்‌ முன்னோன்‌ நிகின்முன்‌, 


(இ-ள்‌) அதீதீபகனெ தரே யாம்‌, தெரிசனந்தம்‌.ஆ நீவேண்டியவரங்களெ 


ல்லாம்‌ .பிரசாதிப்போம்‌ சொல்லென்று கேட்டோம்‌ ஆ சாரியபக்தியடைய அத்‌ 


திபகன்‌ .குருபணிவிடையொன்றே போது மென்றனன்‌ ஈரம்‌ வந்துவிட்டோம்‌ 


அவன்‌ கருத்து அறியத்தக்கதல்லவென்று அருவாய்மலர்க்தறாளினர்‌. திருமா 
லும்‌ விரைவாக அவனைக்கரண்பேனென்று வைங்க அத்திபகன்‌' முன்‌- 
னே பிரசன்னமாகினர்‌. எ-று, த்து (௫௬௨ 
கேடசியகுருபத்திிரோமணியாங்‌ இபகன்‌ முன்‌ சென்றமாயோன்‌ 
விடரியகுருபணிசெய்‌ தகிலகாயகற்குவகை மிகுமாசெய்தரய்‌ 
நாடரியஞூலஈவில்ஞு.ரவனிலும்‌ பொருளுரைப்போனவில்விசேடங்‌'. 
கூடரியவவனினுமெயச்சிவனையுணர்த்‌ திடுங்குரவன்குழகனேகாண்‌, 


(இ-ள்‌.) கேதெற்கரிய குருப தீதி: ரமணியாயெ ,ிபகன்முன்பேோன வி 
ஷ்ணுதேவர்‌ நீங்குதற்கரிய குருபணிவிடையைச்செய்து விசுவகாகரைச்‌ சம்தோ 


ஷமதிகரிக்கச்செய்தாய்‌ நினைப்பதற்கரிய மூலபாடங்கற்பிக்கும்‌ ஆரிரியனைப்பா 
ர்க்ிலும்‌ பொருளுரைக்கு மாசிறரியன்‌சிறந்தவனாம்‌ கிடைத்தற்கரிய அவ்வாரிய 


னிலும்‌ பரம்பொருளை யறிவிக்கும்‌ ப்‌ அச்சிவமுகர்த்தமாகும்‌ இதைக்‌ : 
ட்‌. அதர்‌ 


கரண்‌ பரயாக ௦1-௮, 


‘ . ச்‌ ம்‌ * ச (௩ 


முக்‌ லாவது குருபத்தி சொரூபமுரைத்த அத்தியாயம்‌: ௪௧ 


ம்‌ வேத தருமன்‌ வனே யெனத்‌ துணிந்து பணிபுரிந்தாய்விசுவகா 
தன்‌, போதவரங்கேட்டியெனப்‌ புகலவும்வேண்‌ டாதிருந்தாய்‌ புல 
மைமிக்காய்‌, சாதநினைச்காண்பொருட்டேவந்தனன்யா னென்றும்‌ 
கிழ்தழையக்கூமி, யோதநிறத்தவன்மறைந்தா னதிலேசன்முன்மு 
னம்போலுற்றானன்‌ றே, 
..., _(இ.ள்‌.) (மேலும்‌) வேத்தருமனைச்‌ வெபிரானேயென்று கிச்சயித்‌ துப்பணி 
விடைசெய்தாய்‌ விசுவேசர்‌ வேண்டிய வரங்களைக்கேளென்று இருவாய்மலர 
வும்‌ (ஒன்றும்‌) விரும்பாதிருந்தாய்‌ அறிவாலுயர்க்தோனே உன்னைப்பார்க்கு 
நிமித்தமே உண்மையாக யான்‌ வந்தேனென்று, (பகன்‌) பெருமகிழ்ச்சி கொ 
ள்ளும்படி சொல்லி  சமுதீதிரம்போலும்‌ கரியதிருமேணி வாய்ந்த விஷ்ணு 
தேவர்‌ மறைநக்தவராகி விசுவகாதர்‌ (எழுந்தருளி யிருக்கும்‌) சம்நிதிகில்‌ முன்‌ 
போலடைக்தனர்‌, எனு, (௫௮) 
காிவடித்திடுமேற்றாற்கொடுங்குட்ட - மொழிந்தழகின்கதிர்ப்பு 
வாய்ந்து, பேசியகண்ணிரண்டுிம்விழிக்தக்குரவன்‌ ழீபகனைப்பெட்‌ 
பினோக்கி, மரசிரியநீசெய்தசகாயத்தாலிக்காசி வசிக்கப்பெற்றேன்‌ 
கூசியமெய்ப்பிணியொழிச்கேன்‌ கண்ஷிழித்தேனெனக்கினியோர்‌ 
குறையுமின்றால்‌, 

( இ-ள்‌.) காசித்‌ சலத்தில்‌ வாசஞ்செய்த நலத்‌ தினால்‌ கொடிய குஸ்டவியாதி 
நீங்கி அழகுமிகவிளங்கி கண்களிரண்டை பும்‌ விழித்தவேததருமர்‌ தீபகனை யன்‌ 
பரய்ப்‌ பார்த்தருளிக்‌ குற்றமற நீபண்‌ ஒரிய உதவியினால்‌ இந்தக்‌ காரித்‌ தலத்தில்‌ 
வாசஞ்செய்யப்பெற்றேன்‌ காண த்தல்‌ கல கோயை நீங்கனேன்‌ கண்விழி 
தீதுப்பார்த்தேன்‌ என்க்கு (இனிமேல்‌) ஒரு குறைவுமில்லை. எ-று, (௫௯) 
கத்‌ ஓங்குபெருங்காசியெனுந்தீபத்தா லவித்தையிருளுடையும்யார்‌ 
க்கும்‌, பாங்குபெறுமித்தலவாசப்பலக்து மேலாயபலனொன்‌ தில்லை 
அங்குசடைவிச்சுவகாயகனிவண்போ லெவணருள்வான்‌ அனைந்‌ து 
தோன்றும்‌, தாங்குகுணத்தாயென்‌ அமகிழ்வித்தான்‌ குருவேததரு 
மன்மாதோ, 

(இஃள்‌.) மேன்மேலோங்கும்‌ புகழையுடைய கரசியென்டகிற்‌ விளக்கினால்‌ 
யழவர்க்கும்‌ அஞ்ஞானமாகிய இருள்நீங்கும்‌ கன்மையை விளைவிக்கும்‌ இந்த 
க்ஷேத்திரவாசப்பலனுக்கு மேற்பட்ட்பலன்‌ வேறேகிடையாத 'தாழ்னெற 


சடாபாரத்தையுடைய விசுவேசா இவ்விடத்தைப்போல எவ்விடத்தில்‌ அருள்‌ 
செய்யும்படி விரைந்து, தரிசனம்‌ கருவ! காப்பாற்றத்தக்க குணத்தையுடைய 
1 இபகனேயென்னு வேத்தறாமமுஎிவர்‌ 'மாணாக்கனைச்‌) சம்தோஷிக்கச்‌ செய்த 
னர்‌, எஃணு, (௬௦) 


குருபத்தி சொராபமுரைத்த அத்தியாயமுற்றிய அ. ' 
ஆக பாயிரமுட்பட திருவிருத்தம்‌ (௯௬௧). 
வ்‌ Er 


"ல - » ள்‌ ர்‌. 


உ 
திருச்சிற்‌ தம்பலம்‌. 
இரண்டாவது 
காசிமான்மியமுரைத்த 
அத்தியாயம்‌. 


மருவியபிணிபோய்‌ மாசுதீர்ந்தொளிரு மணியெனப்‌, பொலிதரும்‌ 
வேத, தரும்னுள்ளுவஅதீபகற்கூவித்தன்னருகிருச்தியெர்காளு,மொரு 
வருஞ்சுபமு முூண்மைஞானமுமிக்‌ குரைத்திடு சித்தியுமுறுக, பொருவரு 
நினக்கென்‌ றுாரைத்தனனனையான்‌ பொன்னடிபணிந்திலைதரைப்பான்‌. 
( இ-ள்‌.) வேததறுமமுநிவர தமக்குச்‌ சரீ்ரத்துண்டாயெ குஷ்டமோய்‌ முழு 
வதும்‌ நீங்கு களங்கமில்லாமல்‌ விளங்குஇன்ற இர த்ஈத்கைப்போல்‌ விளக்கமுற்று 
உள்ளங்களீ த்து ப்கனையழைத்‌ ௮, தம்மருலிருக்கச்‌ செய்து ஒப்பற்ற உனக்கு 
சதாகாலமும்‌ நீங்காத மங்கலங்களும்‌ மெய்ஞ்ஞானமும்‌ மேலாகச்‌ சொல்லத்‌ 
தக்க சித்திகளும்‌ உண்டாகவென்று ஆ£ர்வதிதீதனர்‌; அவ்வாரிரியர்‌ அழயெ 
திருவடிகளை வணங்க தீபகன்‌ இதைச்‌ சொல்லத்தொடங்கென்‌. எ-று? (௧) 
ஓயனேயடியேற்‌ கையமொன்‌ லெழுந்த தீதுவினாவுறங்கருத்‌ துடை 
யேன்‌, செய்யநீகருணேசெய்‌'- யென த்குரவன்‌ சிறந்தமாணாக்கருட்‌ சிறந்‌ 
கோய்‌, பொய்யகனின அ ப, மைக்‌ சக்க புகலுருப்பொருளு மொன்‌ 
றுண்டோ, தபலக ம்‌ உ இ புகல்வேன்‌ சொல்லுகவென 
வவன சொல்லும்‌. ஸ்‌ 6 


(இ.ள்‌.) சற்குருவே அடியேனுக்கு ஓர்‌ சந்தேகமுண்டானது அதை வின 
வவேண்டிய எண்ணங்கொண் டேன்‌ அருள்கிலைமாருத தேவரீர்‌ கருபைசெய்ய 
வேண்டுமென்று கேட்க, வேததருமமுடிவர்‌ சிறந்த மாணாக்கருட்‌ சிறந்த தீப 
கனே உண்மையான உனது பத்தியை நோக்குமிடத்து சொல்லக்கூடாத பொ 
ருளொன்‌ றிருக்னெறதோ மேலான இரகசியமாயிருக்கனும்‌ சொல்லுன்றேன்‌ 
நீ செல்வா யென்று கேட்கத்‌ இபகன்‌ சொல்கின்றான்‌. எண. ழு? 
அண்ணலங்குரவ நீயமரிடமே யருஈதல நின்ன்டிதோய்ர்த 
தண்ணமைபுனலே யரும்பெறற்றீர்த்தஞ்‌ சத்தியமிங்கனமிருக்கக்‌ 
கண்ணரும்பிறர்போனியுமிக்கர கெலம்‌ ததென்கங்கையாவெதே[ குரவன்‌. 
னுண்ணலம்பயப்ப வுரைத்தியென்‌ நிரந்தர னரைசெயத்‌அணிந்கனன்‌ 

' (இஃள்‌,) பெருமையிற்றெந்த ஆியரே தேவரீர்‌ விரும்பி எழுந்தருளிய 
விடமே அரியதலமாகும்‌ தேவர்‌ இருவடியிற்பட்ட குளிர்ச்சியுள்ள உதகமேபெறு 
தீற்கரிய தீர்த்தமாகாம்‌ இங்ஙனம்‌ ச தீதியமாயிருக்க அன்னியரைப்போல நினை தீ 


6 ்‌ க 


இரண்டாவது காசிமான்மியமுரைத்த அத்தியாயம்‌ ௪௩: 


-தற்கரிய தேவரீரும்‌ இக்காசித்தலத்திற்கு வந்தகாரணம்‌ யாது கங்சாஸ்கானஞ்‌ 


செய்த காரணம்யாது, எனதுள்ளம்‌ மன்மையடையும்படி கட்ட்ளையிட வேண்டு 
மென்று குறையிரந்தனன்‌ வேததருமமுநிவர்‌ சொல்லத்தொடங்தினர்‌, எறு, (௬) 
எண்ணருங்கால மெனக்குநீபணிசெய்‌ திருக்கனை யத்‌ தகுகாளுட்‌ 
கண்ணருநினக்கெத்‌ தேவர்முன்னின்றார்‌ கரிசிலித்தலத்திடைச்சிலகா 
ணண்ணரும்பணிசெய்‌ தெரழுகலாலூல நாதனே தோன்‌ நினனென்முல்‌ 
விண்ணருங்கரு.து மித்தலப்‌ பெருமை விரித்‌ துரை செய்யவல்லவரார்‌. 
(இ-ள்‌.) அமகேககாலம்‌ எனக்கு நீ பணிவிடை செய்திருந்தனை அக்காலத்தில்‌ 
இடைத்தற்கரிய உனக்கு எந்தத்‌ தேவர்கள்‌ பிரசன்னமானார்கள்‌ குற்றமில்லாத 


இக்காடித்தலத்இல்‌ சிலகாள்‌ இட்டுதற்கரிய பணிவிடைசெய்‌ அ ஈல்லொழுக்கம்‌ 


புரிதலால்‌ விசுவநரதரே உனக்குக்‌ காட்சிதந்தாரானால்‌ தேவர்களும்‌ சிந்திக்கத்‌ 
தக்க இத்தலத்தின்‌ பெருமையை விரிசீதுரைக்க வல்லவரியாவர்‌, ஊறு, (௪) 
பிறதலத்தொருவனளவினாள்‌ வித்‌ துப்‌ பெறுபலனொருகண மினைய 
வறமலிதலத்து வசித்திடினடைவா னரனருச்சனைபிறதலத்திற 
நிறனுறவகேகரந்‌ இனம்புரிபலனோர்‌ இனதச்திவண அபுரிக்தடையும்‌ | வான்‌. 
ம்றமிலித்தலத்தேர்‌ ரணுத்‌ துணைதருமம்‌ வயக்கினுஞ்‌ வென்வெளிப்படு 
(இ-ள்‌.) ஒருவன்‌ அன்னியதலத்தில்‌ அனேககாலம்‌ வாசஞ்செய்து அடை 
யும்‌ பிரயோசனத்தை சருமம்‌ நிறைந்த இத்தலத்தில்‌ ஒருகணம்‌ வூப்பானால்‌ 
பெற்றுக்கொள்வான்‌, சிவபூசையை அன்னியதலதீதில்‌ முறையோடு அனேக 


 காலஞ்செயத பலனை இக்காசித்தலச்து ஓர்காள்‌ செய்திடின்‌ அடைவன்‌, கொடு 


மையில்லாத இத தலத்தில்‌ அணுவளவு தவ்பா விசுவகாதா பிரசன்ன 
மாவர்‌, எ-று, (௫) 
மற்றொருதலத்திற்‌ பரசவகாட்‌, மருவுறவேண்டுவோர்‌ விரத . 
முற்றொருமனமா யியமமுற்பலகா ளுஞற்றினு மதுபெ௰லரிதாங்‌ 
கற்றொருமனமா யடங்குறாரேனுங்‌ காசியில்‌ வதிநதிறப்பார்க்குப்‌ 


 பற்றொருங்ககல வகிலகாயகனே பரையொடுதேோரன்‌ நிஈன்கருளும்‌, 


(இ-ள்‌.) வேரொருதலத்கில்‌ பரசிவதரிசனம்‌ செய்யவேண்டினோர்‌ விரதங்‌ 
கொண்டு ஏகமனதோடு இயம்ம்‌ முதலாக அஷ்டயோகங்களையும்‌ பலகாள்‌ செய்‌ 


தாலும்‌ அச்சிவதரிசனம்‌ பெறுதற்கு அருமையாகும்‌. வாசித்துணர்ந்து மனோ 


லயம்‌ பெரு தவராயினுங்‌ கரசிப்பஇயில்‌ வசித்து இறப்பவர்களுக்கு எல்லாப்‌ 
பற்றுக்களும்‌ நீங்கும்வண்ணம்‌ வீசுவமாதரே அன்னபூரணியாரோடு தரிசனங்‌ 
கொடுத்துத்‌ திருவருள்‌ பாலிப்பர்‌, எ-று, (௬) 


காசியின்யாவன்‌ விருப்பம்வைத்திடி னுங கருஅபல்வானவர்குழாமு 
மாசியினவன்பால்‌ விருப்பம்வைத்தடையு மானந்தரூபியாயடியார்‌ 


பேசியின்புறவீற்‌ மிருப்பவனம்ரும்‌ பெற்றியாலானந்தவனப்பேர்‌ 


சியின்‌ விழிவைத்‌ தீவருஞானியரு ஈாடொன மியம்புவத தற்கே, 


௪௫௪ காசிரகசியம்‌ 
(இ-ள்‌) சாித்தலத்‌தில்‌ எவன்‌ விருப்பம்வைப்பினும்‌ ஒந்திக்கத்தக்க பல 
தேவகூட்டங்களும்‌ ஆசர்வாதத்தோட அவனிடத்து ப்ட்சம்வைத்திச்‌ சேருவார்‌ 
கள்‌ அவன்‌ : ஆனக்தரூபியாய்‌ அடியார்கள்‌: யாவரும்‌ அவன்‌ மமையைப்பேச 
இன்பமடையும்படி அத்தலத்தில்‌ வீற்‌.றிருப்பான்‌ அத்தன்மையினால்‌ அத்தலத்‌ ' 
திற்கு ஆனந்தவனமென்று யோகிகளும்‌ ஞானிகளும்‌ தினந்தோறும்‌ பெயர்‌ 
சொல்லுவார்கள்‌, எ. (௪) 
மேவியகாச ஈகர்த்தியானஞ்செய்‌ விறலினன்கூற்றினைக்‌ கடப்பான்‌ 
பாவியவரங்கள்‌ பற்பல ஈல்கும்‌ படி பலதர்ச்தமுமுளவா 
லோவியம்ணிமாளிகையவிமுத்தத்‌ தஅறைபவர்‌ யாவரேயெனினுங்‌ 
காவியங்கண்ணா ளொருபு௰ப்பொருமான்‌ கழலிணைகலக்திடுக்தகையமோர்‌. 
(இ-ள்‌.) விருப்ப தீதை தீதருனெற காரித்தலத்தைச்‌ இந்நிக்கத்தக்க வல்ல. 
மையுள்ளவன்‌ இயமனைக்கடம்‌தவிவென்‌ அதிகரித்தவரங்கள்‌ பலவற்றைக்‌ கொடு 
க்கத்தக்க அனேக தீர்த்தங்களும்‌ அத்தலத்துள்ளன ெதிரங்களெழுதிய ரத 
மாளிகைகளையுடைய கரசிப்பஇயில்‌ வ௫க்கன்றவர்கள்‌ யாவராயினும்‌ நீலோற்‌ 
பலமலாபோலும்‌ திருக்கண்களையுடைய அன்னபூரணியாரை வரமபாகத்திலு 
டைய விசுவகாதர்‌ உபயபாதங்களிலும்‌ கலக்குந்தன்மை தி 
கள்‌. எ-று, (௮) 


 அடைதாரமுடியாதணித்தலாத்தேசத்‌ சர்க்க 
மிடைதருபலபாதகங்களினீங்கி விரும்புஞானத்தினராவர்‌ 
சடையறகாளுமித்தலக்கன்ன தானஞ்செய்பவர்‌ பெறும்பேற்றை 
புடையகாயகனு மொழிவனோமொழியா தொழிவனோயான றிதிலனால்‌. 
(இ-ள்‌) போகக்கூடாமல்‌ அதிகதூரசேசத்‌இிலிருக்து, காசிக்குப்போகவே , 
ண்டுமென்று சிந்இத்துக்கொண்டிருந்தாலும்‌ நெருங்கிய பலபாதகங்களினின்‌ அ 
விடுபட்டு யாவரும்‌ விரும்பும்‌ மெய்ஞ்ஞான த்தை யடைவார்கள்‌, தடையில்லா 
மல்‌ இனந்தோறு மித்தலத்தில்‌ அன்னதானஞ்‌ செய்பவர்களுக்கு உண்டாகும்‌ 
பலனை சர்வவல்லமையையுடைய விசுவநாதரும்‌ சொல்லுவாரேர .சொல்லமுடி. 
யாமல்‌ விவெரேோ யான றிந்திலேன்‌. எ-று, (௯) 
அன்னியதலத்திற்‌ கோடிமரமறையோர்க்‌ கனேகநாளன்னமிட்டதனான்‌ 
மன்னியபலமிக்‌ காயிலொருவன்‌ வயிற்றெழுபசிசிறிதவிய 
பன்னியபிச்சை யிடுதலினண்டாம்‌ டபலத்தினைரிகர்‌்தராதென்னின்‌ 
- முன்னியவிதற்கு நிகரெனவொன்றை மொழிகருமடவசேயன்‌ றோ. 


(இ-ள்‌.) வேறுகலத்தில்‌ பெருமைபொருநக்திய வேதம்‌ உணர்ந்தகோடி . 
ம்ப தளம்‌ அனேககாலம்‌ அன்ன தானஞ்‌ செய்ததனாலே இடைத்த நிலை 
யுள்ள பலனானது இச்காசிப்ப தியில்‌ ஒருகாள்‌ ஒருவன்‌ வயிற்றினிடத்துண்‌ . 
டாய பசி இறிது, தணியும்பொருட்டு சொல்லுனெற ஒரு பிடி அன்னபிட்சை ' 
யிவெதாலுண்டாடன்‌ ற பலனுக்கு ஒவ்வாதிருக்குமானால்‌ சிர்திக்கத்தக்க இக்காரித்‌ . 

. தலத்திற்குச்‌ சமமென்று வேறொரு தலத்தைச்‌ சொல்கி அறியாமை 


யுடையோர்களல்லவா. எலு, ' ய்‌ படத 
(ச 


இரண்டாவது காசிமான்மியமுரைக்த அத்தியாயம்‌. ௪டு 
» | ம்‌ 
ஆன்றவித்தலத்தில்‌ வசித்திடவொருவ னவாவுறின தற்குவிக்னெஞ்செய்‌ 
மான்தகெஞ்சுடையோன்‌௫ளையொடும்பிதிரர்வகுப்பொமெளற்திடையமு 
மேன்‌ றவித்தலத்‌.அக்கேத்‌இிரசந்ி யாசஞ்செய்திருப்பவர்பெறும்பே| ௩௮ 
அன்‌ றமற்றெவரான்‌ மொழிதரமுடியு மும்ப்ர்காயகனவரன் றோ. 

(இ-ள்‌.) மமை நிறைந்த இத்தலத்து வாசஞ்செய்யும்படி ஒருவன்‌ அபேட்‌ 
இத்தாலதற்கு விரோதஞ்செய்யும்படி. நினைத்தமனமூடையவன்‌ சுற்றத்தோடும்‌ 
பிஜாக்களோடும்‌ நரகத்தில்‌ வீழ்வன்‌ மேன்மைதங்கிய இத்தலத்தில்‌ க்ஷேத்திர சக்‌ 
நியாசஞ்செய்து வூக்ன்‌றவர்களடையும்‌ பிரயோசனத்தை நிலைமையாகவே 
றேயாவர்களால்‌ எடுத்துரைக்கக்கூடம்‌ அச்சக்கியாசகளே தேவதேவராடய மகர 
தேவால்ல்வோ., எஃறு, : (௧௧) 
அன்னியதலத்திற்‌ கொலைகளவாதி யைம்பெரும்‌ பாதகம்புரிக்கோர்‌ 
மன்னியகாசி யகத்தீடைந்தொழிப்பர்‌ மற்றிதி னிருக்தவைசெய்வோர்‌ 
அன்னியவெந்தத்‌ தல்ங்கள்சென்ரா வு தொலைதரா.துறவளர்ஈதெழுக்து 
பன்னியகொடிய ஈரகெலாம்புகுக்திப்‌ பாரழியினுமழியாதால்‌, 

(இ-ள்‌.) அன்னியதலத்தில்‌ கொலை களவு முதலிய பஞ்சமகா பர சகங்கள்‌ 
செய்தவர்கள்‌, நிலைபெற்ற காரித்தலத்தில்‌ வந்து வத்து நீக்க்கொள்வார்கள்‌, 
இத்தலத்திலிருந்து அப்பாதகங்களைச்‌ செய்வோர்‌ மமைநிறைந்ச எந்தத்தலல்‌ 
களுக்குப்‌ போனாலும்‌ நீங்காது, மேன்மேலும்‌ வளரர்செழுர்து சொல்லுகின்ற 
மகாகரகங்களிலே பு௫ுவிச்து உலகம்‌ அழிந்தாலும்‌ அழியாமல்‌ நிலைத்திருக்கு 
- மியல்புடையராவார்கள்‌. எ-று, ்‌ (௧௨) 
பூதலத் துள்ள தீர்த்தங்களனை த்தும்‌ புகூஉத்துளே£ காடலின்‌ பேறு 
காதலின்மணிகன்னிகைப்புனலொருகாட்‌ கல்‌ு மூழ்கிடுபலனொவ்வா்‌ 
வாதலிற்காசி ய்கத்தொருகணம்வா ளாவமர்‌ தலின்வருபேற்றை 
யோதலுக்றிபெஃறலங்களும்பற்ப லுகம்வசிப்பினுமளியா வே, 

(இ-ள்‌,) பூமண்டலத்திலுள்ள £ர்தீதீங்களெல்லாவற்‌ நினுக்குஞ்‌ சென்று. 
ஸ்நானஞ்செய்தலின லுண்டாகும்‌ பலன்கள்‌ அன்புடன்‌ மணிகன்னிசாகட்டத்‌ 
தில்‌ ஒருகாளடைந்து சீர்த்கமாடு சலின்‌ பலனுக்குச்‌ சமமாகர்‌ ஆதலினால்‌ காஜ 
'தீதலத்தில்‌ ஒரு நிமிஷம்‌ சும்மாவசித்தலினால்‌ உண்டாகும்‌ பிரயோசன த்தை 
எடுத்துரைக்கத்தக்க பலதலங்களும்‌ பலபலயுகங்கள்‌ வாசஞ்செய்தாலும்‌ தராத 
னவாகும்‌, எடது, 7 (௧௩) 
கண்டமாத்திரத்தாம்‌ சகல்பாதகமுங்‌ காற்றிமிக்குயர்ச்‌ ததலிதுவே 
யண்டராதியரும்‌ பொன்னுலகாதி யவாவுதலொ ழிந்திவணமர்வா 
ரெண்டவாக்கலியிற்‌ காசியின்‌ வரிப்பா ரேயலாற்கதியெவரடைவார்‌ , 
வண்டறாப்பொழில்குழித்தலம்பாவ மலைக்கொரு வச்சிராயதமே, 5 

(இ-ள்‌,) தரிசித்தமாத்திரத்கில்‌ சகல்பா தகங்களையும்‌ நீக் மிகவும்‌ உயர்ந்த 
நிலையைத்தருதலால்‌ தேவர்‌ முதலானவர்களும்‌ சொர்க்கமுதலான இடங்களை 
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௫௬ காச ரகசியம்‌ 


அபேகூஷித்தலைவிட்டு இக்காசித்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்வார்கள்‌ மனோலயத்சைக்‌ 
கொடுக்காத கலியுகத்தில்‌ காசியில்‌ வரிப்பவர்களே யல்லாமல்‌ மோட்சத்தை 
யரவரடைவார்கள்‌ வண்டுகள்‌ நீங்காத சோலைசூழ்ந்த இக்காசித்தல்மானஅ பா 


வமாக௫யெமலையைப்‌ பிளப்பதற்கு ஒப்பற்ற வச்சிராயுதம்போலாகும்‌. எ-று , (௧௪) 


முன்னைகாணடந்த தொருகதையுண்டான்‌ மொழிகுவன தனையுங்கேட்டி 
யென்னைமற்ற அவென்‌ நிடினொருகற்பத்‌ திறுதியிற்பிரளையமெழும்‌ அ 
பொன்னைநரேர்நிறத்த புடவியைமூடப்‌ புக்காம்‌ படிக்ததப்புடவி 
மின்னைநேர்சடைமா முனிவரராதி மேலுலகத்தவர்வெருண்டார்‌. 

(இ.ள்‌.) முற்காலத்தில்‌ ஈட்ர்ததோர்கதை யொன்றுண்டு, அக்கதையுஞ்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ தீபகனே கேட்பாயாக அதென்ன வென்றால்‌, ஓர்‌ கற்பமுடிவில்‌ 
பிரளயவெள்ள மேழுந்து பொன்போலும்‌ நிறமுள்ளபூமியை மூடிக்கொள்ள ; 
பூமி நீரால்‌ நிறைவுற்றது, மின்போலும்‌ பிரகா௫க்கெ ற சடையுடைய மகத்தான 
முரிவரர்‌ முதலாகிய மேலுலகவாசிகள்‌ பயந்தார்கள்‌. எது. (௧௫) 


இருமறுமார்பனடியிணைவணங்கிச்‌ சதரகந்தகோவிந்த, மருமலர்த்‌ 
அளபமாலைதாழ்புயத்த மாமகண்‌ மணாளகூர்வாள, வெருவரும்புட்வி 
முழுவதும்பிலத்து வீழ்ந்தது கண்டுங்காணாய்போற்‌, பொருவரும்புகழ்நீ 
யிருத்தலென்னின்னே புக்கெழுப்புதியெனத்‌அதித்தார்‌. 

(இ-ள்‌. இலக்குமியை மார்பிலுடைய திருமால்‌ பாதங்களை முநிவராதியர்‌ 
வணங்கி €தரனே நந்தகோவிந்தனே வாசனையுள்ள மலர்களையுடைய அளபமா 
லைதாழ்ன்ற புயங்களையுடையோனே இலக்குமிசாயகனே கூறியவாளாயுத 
த்தை யுடையோனே விரும்பத்‌ தக்கபூமி முழுவதம்‌ பாதலத்‌அப்போய்விட்ட து 
சமானமில்லாத புகழையுடைய தேவரீர்‌ பார்த்ததும்‌ பரராகவரைப்போல்‌ இருப்‌ 
பது யாது இப்பொழுதே பாதலத்திற்சென்று பூமியை மேலெழுப்புவீரென்று ! 
தேத்திரஞ்செய்தார்கள்‌. எ-று, னது (௧௬) 


அதிமொழிசேட்டு விச்சுவசாதன்‌ றுணையடித்‌ தவம ப 
மதியமைடெடுமா லெறுழ்வலிபடைத்த 3 % வராகமாய்ப்‌ பாதலம்புகுட்‌.து 
திதியமைபுடவியொருமருப்பேற்றுத்‌ தமலின்மேலெழுந்துமுன்போக்து 
பதிதரவைக்தான்‌ வரர்ககற்பப்பேர்‌ பட்டதக்‌ கற்பத்‌ துக்கம்மா, 

(இ-ஸ்‌.) முநிவராதியா பயந்து அஇத்த வாக்யெங்களை கருணாமதியமைந்த 
நெடுமாலானவர்கேட்‌டு விசுவகாதருடைய உ.பயபாததாமரைகளைச்‌ சிந்தித்து 
மிகுந்த வலிமையுள்ள பன்‌ றியாகத்திருவருக்கொண்டு பாதலலோகதீதையடை 
நீது காக்கப்படுதலையுடைய பூமியை ஓற்தைக்கொம்பால்‌ அரக்கிக்கொண்டு சா. 
மர்த்‌தியததால்‌ மேலெழும்பி முன்போலப்‌ 'பதிக்நிறாக்கும்‌ விதம்‌ வைத்தனர்‌ அக்‌ ! 
கற்பத்திற்கு வராககற்பமென்னும்‌ பெயருண்டாயிற்று, “அடதத அம்ம (௧௭) 

முடித்தற்கரிய காரியமாயினும்‌ சிவத்தியானஞ்‌ செய்பவாகட்கு எளிதில்‌ : 
முடியுமென்பது வேதாகமத்துணிபாதலின்‌ வச்சவன்‌ சத்த றணையடித்தாமரை.. 

நினைக்தென்று மட்டப்‌ 


* வராக மென்பது எ பன்றி, “ 


இ ரண்டாவ.து காசிமான்மியராரை குரு அத்தியாயம்‌. ௫௭ 
ஆ 


பண்டுபோற்புட்வி நிறிஇயதுதெரிஈது பண்ணவர்முதலியோர்‌ஈஅம்பூக்‌ 
கொண்டு தரய்ப்பணிந்‌ ௮ துதித்திடகெடுமால்‌ குறுகிய வவர்முககோககி 
| மண்கொதலினென்‌ னிருதயத்தளியின்‌ மகிழ்க்தமரகிலகாய்கற்கே 
| தொண்டுபூண்டியற்று£ அதியவனருளாற்‌ நறொன்னிலை நின்‌ றதிப்புடவி, 
(இ-ள்‌.) முன்போலப்‌ பூமி நிலைத்திருப்பதைத்‌ தேவர்முதலானவர நிர்கு, 
வாசனையுடைய மலர்களால்‌ விஷ்ணுதேவரை அருச்சித்து வணங்கித்‌ திக்க, 
ரெருங்யெ அவர்‌ முகத்தைத்‌ திருமால்பார்த்தி என்னிருதயமாதிய ஆலயத்தில்‌ 
விரும்பி எழுந்தருளியிராக்கன்ற விசுவவாதரை நிறைந்த அன்புடன்‌ வழிபட்டுத்‌ 
தோத்திரஞ்‌ செய்வீர்களாக அவர்கருணையினால்‌ இப்பூமி பழையநிலையினின்‌ 
றது. எ-று. (௪௮) 
கான்‌ இடைவிடாது சிவபிரானை இருதயத்திருத்தித்‌ தியானஞ்செய்கன்‌ றமை 
யால்‌, எத்தணிக்குங்காரியம்‌ எளிதில்‌ முடிகின்ற அ நீங்களும்‌ அவ்வாறு சிந்திப்‌ 
பீராயின்‌ உங்களெண்ணமும்‌ ரிறைவேறுமென்பார்‌ அதஇிலகாயகற்கே தொண்டு 
பூண்டியற்றுக்‌ அ.தி?” யென்று கூறினார்‌, 
செய்யபொற்‌ றகட்டின்‌ மணிபதித்‌ தென்னத்‌ திகழுமிப்புவியிடைக்காரி 
வெய்யவிப்பெருக்கு வெள்ள மிக்கரசி வியனகருட்புகாகொழிந்த 
தையமறறதனா லெறறைக்குங்காசி யழிவிலா திருப்பது கோற்றம்‌ 
வையமுற்‌ அணர்ற்‌அ சாசியையடையின்‌ மறுகுதல்‌ சற்றுமின்றாமால்‌, 
(இ-ள்‌) செம்பொற்றகட்டின்‌ (மேல்‌) இரத்தினம்‌ பதித்தாற்போலும்‌, 
இப்பூமியின்மேற்‌ கரசித்தலம்‌ விளங்கக்கொண்டிருக்கும்‌ வேகமாய்‌ இப்பிர 
சாயவெள்ளம்‌ மேலாகிய காசிப்பதியினுள்ளே பிரவேசியாமல்‌ விலகியது ஆத 
லால்‌ எக்காலத்தம்‌ காசித்தலம்‌ அழிவில்லா இருப்பது உண்மையாகும்‌, உலஇ 
யல்பை முழுதுணர்ந்து காசித்சலத்தைச்‌ சேர்ந்தால்‌ கலக்கப்படு சல்‌ லேசமுமில்‌ 
'லையாகும்‌. “எ-று, | (௧௯) 


ஆன தமயமா யானந்தகானத்‌ ததில்நாயகன் பல வுயிர்க்கு 
மானந்தமுதவு மன்னபூரணியோ டமருவ னவன்‌ றரிசனஞ்செய்‌ 
தானந்தமுனிவர்‌ பற்பலவரங்க ளவாய்கிறீஇப்‌ பூசனைபுரிக்த 
வானந்தவிலிங்கம்‌ பற்பலவுளவா லவற்றிய லுரைக்கமுற்றாதே, 


6இ-ள்‌.) கரத்தலத்தில்‌ விசுவநாதர்‌ ஆனந்தமே இருமேணியாக, பலஆன்‌ 
மாக்களுக்கும்‌ முத்தியின்ப க்தையளிக்கன்ற அன்ன பூரணித்‌ தேவியரரோடு எழு 
ந்தருளி இருப்பர்‌ அவரைத்‌ தரிஏத்‌. துக்கொண்டு இன்பத்தோடு முநிவர்கள்‌ அனே 
கவரங்களை அபேக்ஷித்து பிரதிஷ்டைசெய்து பூசித்த ஆநக்தமயமான வெலில்‌ 
கங்கள்‌ அனேகமுள்ளன அவைகளி னியல்பைச்சொல்ல முடியா அ.எ-ன. (௨௰) 


ச்‌ ்‌ வேறு, ்‌ 
காசியின்‌ பெருமையெல்லாங்‌ கருதகி லேசன்றானே 
:.. . பேரிடி னன்றிமற்றோர்‌ பேசிடும்‌ தரத்தாகொல்லோ 


த டாம்‌ 


௪௮ காசிரகரியம்‌ 


மாலொக கரசவைப்பின்‌ வித்திடும்‌ வாஞ்சைகாளு 


மூசிய தெனக்குமென்றாற்‌ பிதர்க்கினி மொழிவதென்னே, 

(இ-ள்‌,)  காசித்தலத்‌ இன்‌ மகிமைகள்‌ யாவும்‌ (அ.றிவுடையோரால்‌) உந்தி 
க்கத்தக்க விசுவஈாயகர்‌ திருவாய்மலர்க்தாலல்லாமல்‌, மற்றையோர்‌ சொல்லத்‌ 
தகும்‌ தரமுடையவர்களேோ களங்கமில்லாத காசித்தலத்‌ தில்‌ வசிக்கவேண்டிய 
விருப்பக்தினக்தோணும்‌ எனக்கு நிறைந்திருக்குமானால்‌ 'இனிபிலாஃகுச்‌ பதம்‌ ; 
வேண்டியதியாது, எ-று, ்‌ (௨௧) 

... நிருமல னமராறின்ற நெடும்புகழ்த்‌ தலங்களெல்லாம்‌ 

பொருமலற்‌ றியானுங்கூடப்‌ பொருந்தியே யமராமிற்பே 

னருமையிற்‌ பிரிகலோர்கா லடுப்பினு மளவிலாத | 

பெருமையிற்‌ சிறந்தகாசிப்‌ பிரிவையா னென்றும்பேணேன்‌.. 


(இ-ள்‌ இ] அனாதியேமலரகிகர ரிய சிவபெருமான்‌, விரும்பி எழுந்தருளி. 
இருக்கின்ற பெரும்புகழையுடைய தலங்களெள்லாவற்றினும்‌ சந்தோ&்த்து 
டன்‌ யானுங்கூடவே நிலைத்துவாசஞ்செய்வேன்‌, ஒவ்வோர்‌ தலங்களில்‌ அருமை 
யாகப்‌ பிசியத்தக்க ,சமயம்கோந்தாலும்‌, அளவுபடாத மகிமையாலுயர்க்த காத்‌ 
தலத்தைப்‌ பிரிய ஒருக்காலும்‌ விரும்பல விஷ்‌ ணுசேவர மற்றைத்தே. 
வர்க}ாக்குக்‌ கூறினர்‌, எ-று, (2 
என்னையா னரையாமிற்ப தென்னையாண்‌ ட்ருளின்‌ மேவு. ப்‌ 
மின்னைகேர்‌ சடிலமோலி விச்சுவகாதன்றானு 
மன்னைகநே ரமையாளோடு மரும்பெறன்‌ மகார்களோடு௩்‌ 
தன்னைநேர்‌ காசிரீங்கான்‌ கயிலையிற றணந்தபோ அம்‌, 

(இ-ள்‌.). (எனக்குக்‌ காடிச்தலத்‌ திலுள்ள விருப்பத்தை யானே எடுத்துக்கூற! 
வேண்டியதியாது என்னைப்‌ டரிபாலனஞ்செய்து, திருவருள்மார்க்கத்திற்‌ செலு 

த்தி, மீங்காப்பிரியமுள்ளவரும்‌, மின்னலைப்போலும்‌ பிரகாசிக்கின்ற. சடாமகுடத : 
தையுடையவருமாகிய விசுவநாதரும்‌ சர்வபுவனங்கட்குக்‌ காப்‌ அன்ன . 


பூரணியாரோடும்‌, பெறுதற்கரிய விகாயகக்கடவுள்‌ முதலிய புத்திரர்களோடும்‌ | 
கயிலாசரியைப்‌ பிரிந்தகால த்தும்‌, தனக்குத்தானே சமானமாய்‌ மமையுள்ள | 


காசித்தலத்தைப பிரியமாட்டார்‌. ஊறு. | ப்‌ (௨௩) 
பற்பல வுரைப்பதென்னை பரகதி யடையவேண்டின்‌ 
வெறபெனத்‌ திரண்ட்பாவ மிக்கவரெனினும்‌ யார்க்குஞ்‌ 
சொற்படு பழியேகல்குக்‌ அணிபுடைக்‌* கலியினெண்ணா 

_ தற்புதக்‌ காசிமேவி யமர்தலே வேண்டுமன்னே. i 

(இ-ள்‌.) பலபலவிதமாக (எடுத்துக்‌) கூ. றவேண்டுவதியாது மேல்ரயெ மேர்‌ 1 
க்ஷ ச்சையடைய வேண்டினால்‌, மலைபோலுங்குவிந்த பெரும்பாவமுடையவர்க | 
ளஈயிருந்தாலும்‌, யாவாகளுக்குஞ்‌ சொல்லத்தக்க நிந்தையை விளை விக்கும்‌ துணிபு 
டைய கீலியுக தீதில்‌ (இப்பெரும்பாவம்‌ எவ்வாறு நீங்குமென்று) ஆலேரசியா.து, | ்‌ 
மேன்மேலும்‌ டத அதன்‌ கடத காசிப்பதியை யடைந்து வ9ித்திருக்க 
வேண்டும்‌, எற, © (௪ ்‌ 


இர்ண்டாவது காசிமான்‌ மியமுரை கீத அத்தியாயம்‌, ௪௯ 


ஈரகவேதனைக்கடங்காத பாவமென்பார்‌ ““ வெற்பென ததிரண்ட்பாவ மிக்‌ 
கவரெனின” மென்றும்‌ பரிசுத்தமனமுடையோரையும்‌ பாவஞ்செய்யும்படி பே 
ப்பது கலியுகத்தினியற்கையென்பார்‌ “யார்க்குஞ்‌ சொற்பபெழியே ஈல்கும்‌ 
அணிபுடைக்கலியி?'னென்றும்‌ மேற்பிறவி இல்லாமல்‌ முத்திசத்திப்பது சத்திய 
மென்பார்‌ ₹ பரகதியடையவேண்டீனற்புதக்காமேவி யமிர்தலேவேண்டு”மெ 
ன்றும்‌ கூறினார்‌. 

ரேன்அபண்ணவர்‌முன்னோருக்‌ யெம்பிமாயவன்ம்றைந்தா 

னன்றுதேர்ந்தனையோகாசி ஈலமெலா மின்‌ அங்கேட்டி 

'யொன்றுபம்‌ பலரிவ்வாறே யுரைத்தன ரென்றுதேற 

வன்றுமெய்க்‌ குரவன்‌ €டற்‌ கன்னதே புகலலுதரான்‌. 

* இ-ள்‌.) இப்படி.யென்று தேவர்முதலாயினோருக்குக்‌ கட்டளையிட்டு விஷ்‌ 
ணுதேவர்‌ மழைந்தனர்‌ (6) செவ்வையாகத்தெளிந்தனையோ இன்னமுங்‌ கேட்பா 
யாக, : அனேகரும்‌ இவ்வண்ணமாகவே காரித்தலத்‌ இன்‌ மகிமையைச்‌ சொன்‌ 
னார்களென்று உண்மை ஞானத்தையுடைய வேததருமமுணிவர்‌ (€டனாகிய திப 
கன்‌) தெளியும்வண்ணம்‌ அம்மசமையைச்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, எ..று, (௨௫) 


காசிமான்‌்மியமுணஸத்த 
, அத்தியாய முற்றியது, 
ஆக அத்தியாயம்‌ உஃக்கு பாயிரம்‌ உள்பட திருவிருத்தம்‌, (௧௧௬) 


இருச்சிறறம்பலம்‌. 
ஹன்முவது 
திருமால்‌ இருமாளாக்குபதேடித்த 
அத்தியாயம்‌. 


தருச்சிற்றம்பலம்‌, 
வீங்கப்பணைத்துப்புடைத்தெழுர்‌த விம்மிப்பொருமிச்சுணங்கமைந்து 
கோங்கிற்பொலியு முலைப்பாரங்‌ கொண்டுநுடங்கு மிடைக்கமலை 
பாங்றற்பொலியு மணவாளன்‌ ப.தமமலர்த்தாள்‌ பணிந்தெழுக்து 
நீங்கற்றிலளாயருகடைம்‌ த நிறைபேருவப்பி னிதுவினவும்‌. 

(இ-ள்‌,) பூரித்துப்பருமிதங்கொண்டு அடி.பரந்தெழுக்து காளுச்குகாள்‌ வளர்‌ 
ந்து கச்சினைமோதி தேமல்படரப்பெற்று கோங்கரும்பைப்போலவளரும்‌ குஜங்‌ 
களர$ூய சுமையைச்‌ சுமக்கலாற்றாது தளரும்‌. இடையினையுடைய இலக்குமி தே 
வியரனவள்‌ தனது பக்கத்தில்‌ எழுந்கருளியிருக்ன்ற நாயகனாகிய விஷ்ணுதே 
வர்‌ தாமரை மலர்போன்ற திருவடிகளை வணங்கியெழுந்து நீங்கரமல்‌ சபீபத்தி 
லிருந்து அதிகபிரிய த்தோடு இதை வினாவுன்றனள்‌, எது, (௧) 


கெடிய்புகறழோய்டியேற்கு நிகழாமின்‌ ஓ தோரையங்‌ 

கடியவேண்டுமென்னையெனில்‌ கடியதாய கலியுகத்திற்‌ 2 

படி யவாவும்பல்லுயிரும்‌ பந்தபாசமுழுதொழிர அ 

முடியவெதனால்வீடுபெறு மொழியவேண்டுமருதின்னே. 

(இ-ள்‌) பிரபல &ர்த்தியுடையோரே அடியேனுக்கு ஓர்‌ சந்தேகம்‌ உண்‌ 
டாயிருக்ன்றது (அதைத்‌ தேவரீர்‌) மீக்யெருள வேண்டும்‌ (அது) யாதெனில்‌ 
கொடுமையுள்ள கலியுகத்தில்‌ பூமியின்கண்‌ இச்சாசஇதராயெ பல ஜீவர்களும்‌ 
கட்டுப்பட்ட .பாசங்கள்முழுதும்‌ ஒழிந்து கெடும்வண்ணம்‌ எந்தச்‌ (சாதனத்‌ 
தால்‌) முத்தியை. படைவீரர்கள்‌. தடையின்‌ ரி. இப என (தேவரீர்‌) இரு 
வரய்மலரவேண்டும்‌. ௪-௮, 6 (௨) 

தானத்தாலோ தவத்தாலோ சமாதிதியான முதல்யோக 

மோனத்தாலோ மகத்தாலோ முழங்கும்புனலாடுதலாலேர - 
மானத்தரலோ தரியசிவன்‌ ம்ருவுந்தலவாசத்தரலேோ | 
” ஞானத்தாலோ பிறவாலோ ஈவிறல்வேண்டு கயங்தென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌,) உத்தமதானங்களை ச்‌ செய்தலினாலோ தவங்களைச்செய்‌தவினாலோ | 

- சமாதிகூடுதலிஞலோ தியானமுதலியவைகளாலோ. யோகாப்பியாசஞ்செய்தலி | 


௩-வது திருமால்‌ திருமகஞக்குபதே௫த்த அத்தியாயம்‌. ௫௧ 


னாலே மவுனஞ்சாதித்தலினாலோ யாகஞ்செய்தலினாலோ ஒலிக்கும்‌ அலைகளையு 


டைய தீர்த்தங்களில்‌ ஸ்கானம்‌ பண்ணுதலினாலோ அளவைப்பிரமாணங்களால்‌ 


னி 


இத்தன்மையொன்று அளவிடக்கூடாத சிவபிரான்‌ வீற்றிருக்கும்‌ தலங்களில்‌ 
வாசம்பண்ணுதலாலோ ஞானசாதகத்தாலோ பிறமார்க்கங்களாலோ பிரியத்‌ 


அடன்‌ கட்டளையிடவேண்டுமென்றனள்‌, ஏரு, (௬) 


என்றுகமலை வினவுதலு மிறும்பூதுள்ளக்‌ கெழமகஒழ்ந்து 
“குன்னுகுடையாக்‌ கொண்டுபொழி சொண்ட்றடுத்தகோபால 
னின்றுதெளிய வியைதுமற்‌ றெல்லாவுயிர்க்கு முறுதியென்‌ 
. கன்றுதெரிஈ்து கேட்டிமட ஈங்காயென்று விடைகொடுப்பான்‌. 
(இ-ள்‌.) இவ்வாறு இலக்குமிதேவி வினாவியவளவில்‌ கேரவாச்தன சிரை! 
க்குடையாகக்கொண்டு சத்தமேகங்கள்‌ மழைபொழிவசைத்தடுதது பசுக்கூட்‌ 
டங்களைக்காத்தருளிய விஷ்ணுமூர்த்தி தமதுள்ளத்தில்‌ ஆச்சரியமுண்டாகக்‌ களி ' 
த்து, இப்பொழுது நீ தெளிவாகவினாவியது எல்லா ஆன்மாக்களுக்கும்‌ முத்தி 
மார்க்கமாகுமென்பதை செவ்வையாக வறிந்து கேட்ட்னை இளமை நீங்காத 


மாதே என்று உத்தரஞ்சொல்லுகன்றனர்‌, எ-று, (௪) 


> 


முகதகிரேத முகலாய மூன்றுந்தவிர ஈநான்கதெனப்‌ 


 பிந்துகலியில்‌ யாவோரும்‌ பெருகுபாவத்‌ தளைபூண்டு ம்ம்‌ 
 நந்தமெனையே பிரமமென்று ஈவிலும்பிறரைப்‌ பிரமமென்று 


முந்‌துதமையே பிரமமென்ற முரைத்துத்திரிவா ரொண்டொடி.யே. 
(இ-ள்‌) ஒளிபொருந்திய வளையல்களையணிந்த இலக்குமியே முந்திய 

கிரேதாயுகம்‌, திரேதாயுகம்‌, துவரபரயுகம்‌, என்னும்‌ மூன்று யுகங்களுர்தவிர்‌ 

பிந்திய நான்காவது கலியுகத்தில்‌ யாவர்கரரம்‌ அதிகரித்த பரவமாயெ விலங்கை 


_ ப்பூட்டிக்கொண்டு லயப்படுகன்ற , என்னையே பிரமமென்றும்‌ மற்றத்தேவர்‌ 


களைப்‌ பிரமமென்றும்‌ போகங்களில்‌ முற்படுின்ற தங்களையே பிரமமென்றுஞ்‌ 

சொல்லிக்கொண்டு காலங்கழிப்பார்கள்‌, எ-று, (௫), 
வேதநஈவிலு மைந்தெழுக்தும்‌: விளம்பார்நீற்றுக்‌ காப்ப்ணியார்‌ 
சாதமணிந்த பொழுதறமே தருகண்மணிமா லிகைபூணா 

.ரோதவுலவர்ப்‌ பெருங்கர்த்தி யும்பர்பெருமான்‌ கூற்றுதைத்த. 

உயரதம்பணியார்‌ வேறுகப்‌ பகர்வார்புனைவார்‌ பரவுவார்‌. 

(இ-ள்‌.) வேதங்கள்‌ மிகவுமெடுத்துரைக்கின்ற, ஸ்ரீ பஞ்சாக்கரத்தை யுச்‌ 
சரியார்கள்‌ பிறவியிற்புகாமல்‌ காக்கத்தக்க விபூதியைத்தரியார்கள்‌. பூண்ட 
பொழுதே சத்தியமாகச்‌ சிவபுண்ணியங்களைத்‌ தரத்தக்க உருத்திராக்கமாலை 
யைத்தரியார்கள்‌, சொல்லுதற்கடங்கரத பெருக்‌ சரத்தயுள்ள தேவதேவராயெ 
மகாதேவருடைய இயமனை யுதைத்தருளிய திருவடிகளை வணங்கார்கள்‌. வேறு 
மந்திரங்களைச்‌ சொல்லுவார்கள்‌ வேறு வேடங்களைப்‌ பூணுவார்கள்‌. வேறு தெ 


- வர்களைப்பணிவார்கள்‌, எ-று, க (௬) 


௫௨ கரரசிரகசியம்‌. 
பாவம்‌ அதிகரித்தவர்களுக்கு மகாமந்திர செபமும்‌ உருத்திராக்க காரண : 
மும்‌ சுவத்தியானமும்‌ வெறுக்குமா தலின்‌, ம்‌" வேருகப்‌ பகர்வார்‌ புனைவார்‌ : 
பரவுவார்‌என்ற கூ றினா. 
இதுவுமன்‌ றி கனவினு மீறுகாணாக்‌ கைதவா” என்றும்‌, 
“ பிெறவியந்தகர்க்குவெய்யோன்‌ பேரொளிகாட்டலாமோ 
மறைகளாலளவைதன்னாற்‌ மேவரான்மனத்தால்வாக்கா 
லறிவருஞ்சோதியெங்கோ னவன்றிருமீற்றுத்தொண்டின்‌ 
குறிவழியன்‌றிக்காணுங்‌ கொள்கையானல்லனென்றார்‌.”” 
“£ தேறலா தார்‌ தமைக்காழிச்‌ செம்மனோக்கியினிவம்மி 
நீறுபூசிக்கண்டிகையும்‌ பூண்டுரிருத்தரெழுத்தைந்‌ த 
மூறவோதிப்‌ பாசமொழித்‌ அய்மினென்னாவறநேரக்கிக்‌ ப 
கூறினார்மற்றஅகேட்டுக்‌ குண்டரெரியித்‌ கொதித்துரைப்பார்‌.” 
என்றுங்கூ றிய திருவிளையாடற்‌ றிருவிருத்தங்களாலு முணர்க, 
வஞ்சம்னத்திற்‌ படிற்றொழுக்க்‌ வருணாச்சிரமறிலைகிற்பா 
ரஞ்சமனையமடஈடையா ராசைவலைப்பட்‌ டுழிதருவார்‌ 
கெஞ்சகலங்கொள்ளார்வேத நிக்தைமொழிவார்‌ குரவனடி 
தஞ்சமெனப்பற்றார்புறமாஞ்‌ சார்பேதலைக்கொண்டொழுகுவார்‌. 
(இஃள்‌,) கபடமுள்ள மனத்துடன்‌ கூடாவொழுக்க கடையுள்ளவர்களாய்‌: 
வருணாச்சிரம நிலைகளில்‌ நிற்பார்கள்‌ அன்னம்‌ போலும்‌ மிருதுவான நடையை 
யுடைய மாதர்கள்மேல்‌ வைக்கின்ற ஆசையாகிய வலையிலகப்பட்டு த திரிவா ர்கள்‌. 
மனத்தில்‌ கல்ல எண்ணங்கொள்ளசர்‌ வேதவரக்கயக்களுக்கு நிர்தைசொல்வார்‌ 
கள்‌, அகச்சமயமாதகிய சைவசழயரசராங்களை உபதேடிக்கும்‌ அசிரியருடைய 
திருவடிகளையே அடைக்கலமென்று யிடித்துக்கொள்ளார்கள்‌ புறச்சமயமார்க்‌ 


கங்களையே முதன்மையாகப்‌ பற்றிக்கொண்டு நடப்பார்கள்‌, ௭-௮, (௪). 


“ புறமாஞ்சார்பே” யென்று. கூறினமையால்‌ அகச்சமயம்‌ வருவிக்கலரயிற்று. 
பொய்யவா விமையனெறி பூண்வெருணாச்சிரம்ரிலை 
யையதவலறிவயிறோம்பு மதுவேபொருளென்‌ றகங்கொண்டு 
செய்யமுடியாக்கொலைகளவு. திறம்புமஅமா௩அதன்முதலா  .. 

வெய்யவனைத்‌ அம்புரி௦ அழல்வார்‌ விலக்காம்பவுத்தெ றிபார்‌. 

(இ-ள்‌.) பொய்த்தொழில்களை விரும்பி மயக்கமுள்ள பரபமார்‌ க்கல்களை 
மேற்கொண்டு வருணாச்சிரம ஒழுக்கங்களை வழுவி வயிற்றை வளர்ப்பதே 
பொருளாக மனதிற்கொண்டு ஈல்லோர்களாலே செய்யப்படாத கொலை. களவு 
மதுபானம்‌ பண்ணுதல்‌ முதலாகிய கொடுக்தொழில்கள்‌ யரவுஞ்செய்து உழல்‌ 
வார்கள்‌ அறிவுடையோர்களாலே விலக்கத்தக்க புத்தசமய மார்க்கங்களிலே நிற்‌ 

பார்கள்‌, எ-று, 6: (அ) 


கவது திருமால்‌ திருமகளுக்குபதேசிக்த அத்தியாயம்‌. ௫௩ 


இனையகொமிமைபுரிக்‌ தழ.லு மினையரெளிதிற்கதியடையும்‌ 

வினையமுணர்ஈதும்பெருமான்‌ விதித்ததெய்வமாத்தலமொன்‌ 

மனையபெருமான்போலளவைக்‌ கடங்காத்தகையதவனென்றே 
புனயமிளிர்வதூழியினும்‌ பொன்றாப்புகழ்மையுடையதால்‌. 

(இஃ-ள்‌.) இத்தன்மையாயெ பாபங்களைச்செய்து உழலுகன்றவர்கள்‌ எளி 
தாக முத்தியடையத்தக்க நுட்பத்தை யறிந்து ஈமது கடவுளாகிய சிவபெருமான்‌ . 
ஏற்படுத்திய தெய்வத்தன்மையுள்ள மகரத்தல மொன்றிருக்கன்றது, அக்கட 
வுளைப்போல்‌ பிரமாணங்களுக்கடங்காக மடமையுடையது அக்கடவுள்‌ வடிவ 
மாகவே அலங்காரத்துடன்‌ விளங்குவது ஊழிகாலத்திலும்‌ கெடுதலில்லாத 
புகழையுடையது, எ-று. (௯) 

உ வேதமுடியின்மந்தணமாய்‌ விரவியிருப்பதெஞ்ஞான்றும்‌ 
போதமுனிவரிதையமலர்‌ புக்குமருவுவதுமுது௪ 
ராயபொலிவிற்பெருகயலை யறையுமக்தாகினியுடைய 
தேயவெவருக்தொழப்படுவ தெண்ணப்படுவ அயர்காசி. 

(இ-ள்‌.) வேதாந்த மகாவாக்யெங்களுக்கு லக்ஷியார்த்த ரகயெமரயுள்ள 
தும்‌, ஞானத்தையுடைய மூநிவர்கள்‌ இருதயகமலங்களில்‌ சதாகாலமும்‌ தங்கியி 
ருப்பதும்‌, பிர பலமஏமைகொண்டு விளக்கத்தோடு பெருக்கெடுத்து அலைகள்‌ 
முழங்குன்ற கங்காஈதியையுடையதும்‌, பெருமைவாய்ந்த எல்லோராலும்‌ தொ 


ழப்படுவதும்‌, யாவராலும்‌ இர்திச்சப்படுவதுமாயுள்ளது கா௫ப்பதியாகும்‌.எ௪-று.() 

ப அந்தக்காசிவளம்ப தயி னமர்வோர்வசிப்போருயிர்‌ அறப்போர்‌ 

முந்தக்காணுமதனாம மொழிவோர்‌ 'நினைப்போரெல்லாரும்‌ 

பக்தக்காடிமுழுதழித்‌தப்‌ பராமானஈதக்கடற்படி வர்‌ 
சந்தக்காமர்மட்வாமத்த லச்சர்சிறிதுசாற்றக்கேள்‌. 

(இ-ள்‌) பலவளப்பங்களையுடைய அக்கரசித்தலத்தில்‌ இருக்கும்படி விரு 
ம்புவோர்களும்‌ வசிப்பவர்களும்‌ 'இறந்துபோகின்றவர்களும்‌ பெருமையில்‌ மு 
தன்மையாகத்‌ தோற்றுகன்ற அப்பதியின்‌ இருகாமங்களைச்‌ சொல்பவர்களும்‌ 
அக்காமங்களைச்‌ சிக்‌ இப்பவர்களும்‌ ஆய எல்லோர்களும்‌ பாசங்களாகிய அட 
வியை முழுவது மழித்து சவொமக்கசாகரத்தில்‌ முழுகுவார்கள்‌ பொன்னிறம்‌ 
வாய்ந்து அழகுதங்யெ இலக்குமியே அத்தலத்தின்‌ சிறப்பை நாம்‌ சிறிது தெரி 
விக்னெறோம்‌ கேட்பாயாக,” எ-று, (௧௧) 

காசியமரும்புன்‌ முதற்றா பரங்கள்கரையும்யோகுயிரே 

“காசியமருமுயிரெதிரே காலனணுகானெஞ்ஞான்‌ அங்‌ 

காசியமருமுயிர்களே கலிகாலத்‌ அன்பகன்றிருப்ப 

கரவொணர்‌வெலோக .வாணரென்றுகரையுமறை, » 

(இ-ள்‌.) காசித்தலதீதிலிருக்னெற புல்முதலாகிய தாபர்‌ உயிர்கள்‌ முழு 
வதும்‌, சலயோகத்தி லிருப்பவைகளாகும்‌ கரசிப்ட தியில்‌ வாசஞ்செய்யும்‌ ஆன்‌ 


» 


௫௫௪ காசிரகரியம்‌. 


மாக்களுக்து எதிராக இயமன்‌ எக்காலத்திலும்‌ வரமாட்டான்‌ அக்காடுத்தல்த்தி 
லுள்ள அன்மவர்க்கங்கள்‌ கலிகாலத்தினால்‌ உண்டாகிய அன்பங்களையடைய மா 
ட்டார்கள்‌ அக்காப்பதியில்‌ வாசஞ்செய்பவர்களை சவலோகவாடகளென்று வே 
தங்கள்‌ சொல்லும்‌, சூது, | (௧௨) 
வாரணாரியுளநினைத்தோர்‌ வளமார்‌சிவசாலோக்கியரே 
வரரணாசவொய்மொழிவோர்‌ வளமார்‌சிவசாமீப்பியரே. 

 வாரணாரிதரிசித்தோர்‌ வளமார்சிவசாருப்பியசே . 

வாரணாசிவசிச்தமர்வோர்‌ வளமார்சிவசாயுச்சியரே. 

(இ-ள்‌.) காபப்பதியை மனதில்‌ நினைதீதவர்கள்‌ எல்லாவளப்பங்களும்‌ 
நிறைந்த ஏவெசாலேோரக்கயெத்தைப்‌ பெறுவார்கள்‌, காஜித்தலமென்று வாயினால்‌ 
சொல்லுபவர்கள்‌ எல்லாவளப்பங்கஞம்‌ நிறைத்த சிவசாமீப்பியத்தைப்‌ பெறுவரர்‌ 
கள்‌ அக்காடுப்பதியைக்‌ கண்களால்‌ பார்த்தவர்கள்‌ வளப்பங்கள்‌ நிறைந்த வெசா 
ரூப்பியத்தைப்‌ பெறுவார்கள்‌ அக்காசிப்பதியில்‌ பிரியத்தோடு வாசஞ்செய்பவர்‌ 
கள்‌ பலவளங்களும்‌ மமைந்த சிவசாயுச்ியக்தைப்‌ பெறுவார்கள்‌, எ-று, (௧௩) 

மறையா தரிக்கும்பவாநீச வளர்‌ கங்கேசவிசுவேச 

நிறையா தரஞ்செய்மகேசஒளி மிலவராடம்தவனேசவென 

முறையார்‌ அதிகள்புரிந்திடவொர்‌ முழுமாமறையின்முடி௩டுவுட்‌ 

பொறையாய்மருவுமொருகாசிப்‌ புரிவாழ்பவர்கள்யாவருமே, 

(இ-ள்‌.) வேதங்களின்‌ ஆதிமத்தியாந்தங்களில்‌ பெரும்பிரயோசனமாகப்‌ 
பிரதிபா,திக்ின்ற சமானமில்லாத காசித்தலத்தில்‌ வாழ்னெற யாவர்களும்‌ வே 
தங்கள்‌ விரும்பத்தக்க பவானீசரே மகிமையாலுயர்ந்த கங்காதரேசரே, விசுவ 
நரதேசரே பூரணாநந்தத்தைச்‌ செய்விக்கனெற மகேசரே ஞானப்பிரகாசம்‌ விளங்‌ 
குன்ற ஆனந்தவனேசசே என்று விதிய்ணிறைந்த தோத்திரங்களைச்‌ செய்‌ 
வார்கள்‌, | எனை, (௧௪) 

அறத்தைவிரும்புமவரொருபா லரியயோகமெனப்புகலு௩ . 
இிறத்தைவிரும்புமவரொருபாற்‌ றெய்வஞானமெனுங்கடிந்த : 

மறத்தைவிரும்பும்வரொருபர்ல்‌ வாழ்க்கைபொரும்‌ அங்கலவா த 

புறத்தைவிரும்புமவரொருபா லமர்வார்காளும்பொலிகாசி. 

(இஃள்‌.) எர்காளும்‌ மகிமையால்‌ விளங்குகின்ற காடத்தலத்தில்‌ சியதரு 
மத்தை விரும்புமவர்கள்‌ ஒருபக்கத்திலும்‌,அருமையா கிய சிவயோகமென்றசொல்‌ 
லத்த்க்க உண்மை மார்க்கத்தை விரும்புவோர்கள்‌ ஒருபக்கத்திலும்‌, கோபத்தை 
யொழித்து தெய்வத்தன்மையுள்ள சிவஞானத்தை விரும்புவேரர்கள்‌ ஒருபக்கத்‌ 
திலும்‌, மனையாளுடனிருந்தும்‌ கூடாது புறம்பேயிருக்கும்‌ வானப்பிரஸ்த ஆச்‌ 
ரெயத்தை விரும்புவேரர்கள்‌ ஒரு பக்கத்திலும்‌ வசிப்பார்கள்‌, எ-று, (௧௫) 

அரியதவத்தின்வரும்‌அ௩ருக்‌ கன்றிவெளியாகாப்பெருமான்‌ 

பிரியமிகுமானந்தவனம்‌ பேணிவாழ்வார்யாவருக்கு 6 


கஉ-வது இருமால்‌ திருமகளுக்குபதேடித்த அத்தியாயம்‌. ௫௫ 


முரியகாட்சிவெளிப்ப்டையி னுதவிப்புரத்தல்செயுமின்‌ னு௩்‌ 

தெரியவேறுமொழிவதெவன்‌ செப்பிற்பொலிந்தபூண்‌ முலையாய்‌, 

(இ-ள்‌.) ஆபரணங்களை யணிந்து தங்கக்ண்ணம்போலும்‌ பி.ரகாடக்‌ 
இன்ற தனபரரங்களையுடைய்‌ இலக்குமியே அரிய தபோமார்க்கத்தால்‌ சர்ரேம்‌ 
திரியகரணங்கள்‌ வருத்தப்படுசன்ற திவிரதரபக்குவர்களுக்கல்லாமல்‌ மற்றயோ 
ருக்குப்‌ பிரசன்னமாகாத சிவபெருமான்‌ பெருங்களிப்பை யுண்டாக்குநற காசி 
த்தத்தில்‌ விருப்போடு வாழ்னெறவர்கள்‌ யாவருக்கும்‌ பிரசாதப்பதற்குரிய 
திருவருட்‌ . காட்டுயோடு தரிசனங்கொடுத்து அனுக்ரெகஞ்‌ செய்தருளுவார்‌, 
இன்னமும்‌ காசிப்ப தியின்‌ மடமை தெரியும்படி வேறொரு பிரமாணங்கூற வே 
ண்வெதென்னையுள. எ-று, (௧௬) 

சேணையளக்கும்பெரும்புகழிற்‌ சிறந்தகாலவயிரவனா 

* ரரணையமை௩்‌தபொலிகாரி யகத்‌.துவாழ்வார்க்கனையவரே 
கோணையெறி௩்‌அசெவ்வையுறக்‌ குயிற்அதண்டம்புரிதக்கார்‌ 
பூணையெறிட்‌ அபொருமா அ பொருமாமின்‌ றபூண்முலையாய்‌. 

(இ-ள்‌,) ஆபரணங்களை மேலேயெழுப்பிப்‌ பூரிக்கரநின்‌ற குஜகும்பங்களை 
யுடைய, இலக்குமியே நெடுந்‌ தூரத்தைக்‌ கடந்துசெல்லும்‌ பெரும்புகழையுடை 
யகாலவயிரவர்‌ தமது காவலிலடங்கி விளங்குகின்ற காரியினிட தீ அ வசிப்போர்‌ 
யரவருக்கும்‌ ' பாவங்களை யொழித்து அப்பாவத்துக்குத்தகுக்த தண்டனையைச்‌ 
செய்யத்தக்கலர்‌. எ-று, | (௧௭) 

ஜயம்றையீறளப்பரியா னாராயெனையாஇயரணுகல்‌ 

செய்யவணுகானணுவுமக மேருவாகச்சிறிதாகும்‌ 
 தையலொருபால்விச்சுவ:ர தன்மாப்புகழத்தலத்தெவரு 
முய்யவாட்டி யூட்டியுப சரித்தப்போற்றவுவந்தருளும்‌, 

(இ-ள்‌,) முதன்மையான வேதமூடிவுகளசல்‌ அளவுபடா தவரும்‌ ஆராயத்‌ 

தக்க நரன்‌ முதலியதேவர்கள்‌ சமீபிக்கக்கூடாதவரும்‌ அணுவையும்‌ மகம்மேருவெ 

ன்று சொல்லும்படி சூக்குமவடிவங்கொள்ளத்தக்க பரர்வதிதேவியராரை யொரு 

பாகத்துடையவருமாகிய விசுவகாதப்பெருமான்‌ பெரும்புகழமைந்த அக்காசிப்‌ . 

பதியி லெல்லோரும்‌ கடைதசேறும்வண்ணமவர்களபிஷேகிக்து நிவேதித்து 

உபசரித்துத்துதிக்க விருப்பத்துடன்‌ வீற்‌ றிருந்தருளுவர்‌, எ-று, (௪௮) 
வேறு, 

தருமழுயிர்க்கருளுதல்ரற்‌ றருமவன மிக்கபொருட 

* பெருமைமிகக்‌ கொடுத்திடலா லருத்தவனம்‌ பெருங்காம 

மருமையறக்‌ கெர்டுத்திடலாற்‌ கரமவன மடைவரிய '- 

-ஒருமையருடருதிறத்தான்‌ மூத்திவன முயர்கரசி. 

(இ-ள்‌.) தருமத்தை யுயிர்களுச்குண்டுபண்ணுதலால்‌ உயர்ந்த காப்பதிக்‌ 
குத்‌ தருமவனமென்றும்‌ பெரும்பொருளைக்‌ கொடுத்தலால்‌ அர த்தவனமென்றும்‌ 
பிரபல சுகக்தையெளிதாகக்‌ கொடுத்தலால்‌ அனந்தவனமென்றும்‌ இட்டுதற்‌ 
கரிய ஒற்றுமையோடு திருவருளை யுதவும்‌தன்மையரல்‌ முத்திவன மென்றும்‌ பெய 
ராகும்‌, று, (0௯) 


(௬: கரதசிரககியம்‌. 


ஆற்றரிய வெதரும்‌ மளவில்பவத்‌ தியற்றினரே 

சாற்ற்ரிய புகழ்க்காசித்‌ தலத்தமரராய்‌ ஈரராய்‌ 

மாற்றரிய வலிமாவாய்‌ வண்சிறைப்புள்‌ ளரய்ப்பிறவாய்த்‌ 

தோற்றரிய உருவமர்‌௩௫ சுகத்தமர்வ ரோருகாச. 

(இ-ள்‌.) செய்தற்கரிய சவதருமங்களை எண்ணில்லாத பிறவிகள்‌ தோறும்‌ 
செய்தவர்களே, செர்ல்லுதற்கரிய புகழையுடைய காசிப்பதியில்‌ தேவர்களா 
கவும்‌ நரராசவும்‌ நீங்குதற்கரிய வலியுள்ள மிருகங்கள்ரகவும்‌ வலிய சிறகுகளையு 
டைய பட்டுகளாகவும்‌ மற்றவுயிர்களாகவும்‌ பிறந்து அரியவடிவங்கொண்டு சுக 


மடைவார்கள்‌ (ஆதலால்‌) காசிப்பதியே ஒப்பற்றதாகும்‌, எஃறு, (௨௦) 
ஈரருருவ மெடுத்தமரி னாககெருமக்தவறாு 
விரதமரி ய அகருமம்‌ வேண்டாத வுயிராகப்‌ , ப 


பரவவமர்‌ தலிற்பலிக்கும்‌ பரமசுகமெனக்கருதி 
யுரவுமிகு மாவாதி யுருவாவரக்காசி. 

(இஃள்‌,) கரசிப்பதியில்‌ பிறக்க விரும்புவோர்‌ மானிடவடிவங்கொண் டி 
ரூந்தால்‌ குறிக்க ததக்க சத்கருமங்களை த தவறாத அதுஷ்டிப்பது அறாமையாகும்‌ 
ஆதலால்‌ கருமத்தை விரும்பாத உயிர்க்ளாகப்‌ பிறர்திருந்தால்‌ பரமசுகம்‌ எலி 
தில்‌ கடைக்கும்‌ என்று ie வலிமிகுந்த மிருகமாதிசரீரத்தை அபேக்ஷிப்‌ 
பரர்கள்‌, எ-று, (௨௧) . 

வேறு, 6 
வானமிசைவாழ்க்‌ கையரரனை வழுத்துதொறுமிப்‌ பெருஞ்சுவர்க்க௩்‌ 
£ தானமமர்வாழ்க்‌ கையைவேண்டோம்‌ தவாதகாசிப்‌ பெரும்பதியு 
ஞூனமரமா திகள்பலவு ளொன்றாம்பெரும்பே றருடியெனின்‌ 
ஞானமயமாம்‌ பெருங்கர்சி ஈலனாமுரைத்தற்‌ கடங்குமோ. ்‌ 

(இ-ள்‌.) சொரக்கலோகததில்‌ விக்கும்‌ தேவர்கள்‌ வெபிரானைத்‌ திக்கு 
தோறும்‌ பிரயலபோகங்களுக்கெடமாடிய வாழ்க்கை யெங்களுக்கு வேண்டுவதி 
ல்லை கெடுதலில்லாத கரசித்தலத்தில்‌ இழிந்த மரங்களாதி பலவுயிர்களுள்‌ 
ஒன்றாகப்பிறக்கத்தக்க பெரும்‌ பிரயோசனத்தைச்‌ கடாக்ஷிக்க வேண்டுமென்று 
கேட்டுக்கொள்வார்களானால்‌ ஞானவடிவாக. விளங்கும்‌ காடித்தலத்தின்‌ மக 
மையை கான்‌ சொல்லக்கூடுமோ கூடாதென்று இலக்குமியே யறிவரயாக,(௨௨) 


கந்தமூல பலமருந்திக்‌ காற்ராலஓுஇர்ந்த சருகருந்தி . 
முந்தவெழுதீர்க்‌ அளியருர்தி. முடிழ்க்கும்பசும்பொற்‌. கொழுந்த 
வந்ததருந்தி ய அவுநீத்‌ தமர்வார்காசி மாதேவ | | ருந்த 
னெந்தவுணவுண டமர்ந்தாலு மெளிதினருளும்‌ வகையுணரார்‌. 
(இ-ள்‌) கரெத்தலத்தில்‌ வரித்து எவ்வகையான சுகபோஜனங்களை உண்‌ 
டிருந்தாலும்‌, விசுவகாதர்‌ எளிதாக அறுக்கிரடுக்ன்ற முறையைத்‌ தெரியா 
தவர்கள்‌ வேறுவேறிடங்களில்‌ இழெங்குகளையும்‌ பின்பு பழங்களையும்‌ காற்றாலு 
இர்ந்த சாகுகளையும்‌ பசும்புற்‌ கொழுந்திலுள்ள நீர்த்துளிகளையும்‌ பின்னர்‌ புற்‌ 
கொழுந்துகளையும்‌ பிரயத்‌ தினபின்‌ றி மட்ட. உண்டும்‌ பின்னர்‌ உண்‌ 
ணுதொழிந்தும்‌ வசிப்பார்கள்‌, ஏறு, டத்‌ (cn) 


« 


ட 
த 


டப 


_. த-இருமால்‌ திருமகளுக்குபதேரித்த அத்தியாயம்‌. ௫௭௪ 


கொடியகொழிலு மிழீதொழிலுங்‌ குயிற்றுமிருகம்‌ பறவையெலர 
| ரெடியதவயோ இிய்ர்பொருவ நிகமூறஞ்சி நிலாயமர்வ 
கடியமலர்கள்‌ பலவீசிக்‌ காமர்கொடியும்‌ பாதவமு 
- முடியவினையர வையுமூடித்‌அ முடியாவின்பிற்‌ றலைப்படுமே, 
(இ-ள்‌... கொடுர்தொ ழிலையும்‌ இழிதொழிலையும்‌ செய்யும்‌ மிறாகங்கள்‌ 


பறவைகள்‌ யாவும்‌ மேலான தஜோரிஷ்டர்களைப்போல அன்னிய உயிர்களுக்கு - 
த்துன்பஞ்செய்த  லொழிந்து ஜீவசருணையோடு விளங்கிக்கொண் டிருக்கும்‌, 


ல்‌ 


 அழயெ கொடிகளும்‌ சோலைகளும்‌ கரச ததலத்தைக்கு றித்து வாசனையுடைய 


புஷ்பங்களை த்‌ தூவி பந்தமுள்ள வினைகளை யொழித்து எப்பொழுதுமழீயாத 
“முத்தியிற்‌ சேரும்‌, எ. (௨௪) 


- இருமி முதலாகக்‌ கெழுமுழுயிர்கள்‌ பல்வினுக்கும்‌ 

்‌ இருமியுருவொன்‌ தடையா ௮ செயிர்‌ தீரின்‌ பந்‌ தருங்கெடுத்க 
கருமிகளூமங்‌ . குறித்கலப்பர்‌ கஇிபற்பலவா வுரைப்பதெவன்‌ 
'பொருமியெழுக்த பூண்முலையா யென்றானுந்தி பூத்தபிரான்‌. 


(இ-ள்‌.) புழு கோற்புமு முதலாயெ செர்துக்கள்யாவும்‌ இறந்தால்‌ திரும்‌: ' 
ப்வும்‌ வேருதேகம்‌ பெறாமல்‌ களங்கம்‌ மீங்கிய சுகத்தை அக்காத்தலம்‌ கொடுத்‌ 


... தீருளாம்‌. சற்கருமத்தில்‌ வழுவின காமிகளும்‌ அத்தலத்தையடைந்தால்‌ நற்கதிய - 


டைவார்கள்‌ பல்பலவிதமாகச்‌ கூறுவதியாது. பூரித்தெழுந்‌. ஐ அப்‌ ரணங்களையணி 


3 த குஜகும்பங்களையுடைய இல்க்குமியேயென்று திருமால்‌. ஜினர்‌,எ-௮.,(உடு ) 


 உர்தியூத்தோன்‌ வாய்மொழிகேட்‌ டுல்வாவின்ப மூற்றெடுப்பக்‌ 
கந்திபூத்த: களத்தணங்கு கைகள்‌ கூப்பிக்‌ கடுக்தீமைப்‌ 

. பந்திபூத்த கலியினுயிர்‌ பலவுங்கதிசேர்‌ தலங்கேட்டுப்‌ 
புக்திபூத்த பெரும்கிற்விற்‌ போரதம்பூத்த திறத்தம்ர்க்தான்‌. 
 (இஃள்‌.) காபிக்கமலத்தையுடைய விஷ்ணுதேவர்‌ திருவார்‌ த்தையை கமுகு 


கந்தான்‌ கண்ட த்தையுடைய திருமகள்‌ கெள்வியும்று மீங்காச்சுகம்‌ மேலுமேலு 


மதிகரிக்க. இருகரங்களுங்‌ குவித்து கொடிய திமைகள்‌ விருத்தியாகன்ற கலி 
யுகத்தில்‌. பல வர்களும்‌ முத்தியடையத்சக்க . காசித்தலத்தின்‌ மஇிமையைக்‌ கே 


. ட்டு மனதிலடங்காத மகிழ்ச்சியோடு ஞானோதயமான தீன்மையைப்பேரல விரு 
ம்பியிறாந்தனள்‌. எண (௨௬) 


மன்‌ 'அங்காடுத்‌ தலப்பெருமை நர்யோனுரைத்த படிய தலான்‌ 
5 முன்‌ னுமனைய தலத்தம்ரு முதீலாயெபுண்‌ ணிய்க்தோடு. 

மின்‌ னுஞ்சடிலக்‌ திருமோலி விசுவநாதன்‌ பூசனையும்‌ ' 

 பன்னுமன்ன பூரணிபூ சனையும்பரிந்து செயல்வேண்டும்‌; 


(இன்‌) நிலைபெற்ற காரித்தலத்நின்‌. பெருமையை வர்ல (தேவ்‌ சொல்‌ 


லிய தன்மை யிதுவாகும்‌, இட்‌ ச்கத்தச்ச காப்ப இயில்‌ வித்தல்‌ முதலாயெ பூண்‌ 
. வியத்தோடு.. பிர்காடக்சன்ற சடாமகுடத்தையுடைய விசுவேசர்‌ பூசையும்‌ வே 
தங்கள்‌ எடுத்துரைக்கத்த்க்க. ராயர்‌ பூசையும்‌ விருப்பச்தோடு 


பி்‌ 4. இரவல்‌ பஸ 
25 ரு 7 


ட்‌ அத்த எனு, ட்‌ எ) 
ட 1 


௫௮ காசிரகசியம்‌ 


இனையர்பூசை பரிகலில்வ தெய்தும்பேறிவ்‌ வளவென்று' 
நினைய்வுரைக்க யானேயோ வல்லேனி௰்க நிகழ்மைந்தர 
வனையர்தமக்கு மூத்தமக னயெடைக்தார்க்‌ கெவ்விடருர்‌ 
ஆனையவகறறி யறாள்கொழிக்கும்‌ அண்டிராச கணபதியை. 
(இஃள்‌,) மேற்சொன்னவார்சளுடைய பூசையைச்‌ செய்தலால்‌ வரும்‌ பிர | 
யோசன மிவ்வளவென்று நினைக்கவும்‌ சொல்லவும்‌ நான்‌. வல்லவனன்று அது 
நிற்க அறிவுவிளங்குன்ற இபகனே அவ்விசவகாதருக்கும்‌ அன்ன பூரணிய.:ர௬௧்‌ 
கும்‌ ஞூ.தீதகுமாரனாடு அடுத்தவர்களுக்கு எவ்வித விக்னெங்களையும்‌ விரைவில்‌ 
நிவர்த்ததது இருபைபாலிக்கின்ற ஆண்டி விகாயகரை, எ-ணு, (௨௮) 
ஊட்டிகறிய மோதகங்கொண்‌ வவெப்பிம்பூசை புரிவாரும்‌ - 
வாட்டி யடைந்தார்க்‌ கெவ்விடரு மன்னுகால வயிரவரைப்‌ 
பூட்டிவடைமர்‌ லிகையன்பிற பூசிப்பாரும்‌ புகானைக்கு. 
மாட்டியருளு மொருதண்ட்‌ ம்லர்க்கையானைத்‌ தொழுவாரும்‌. 
(இ-ள்‌,) விருப்போடு பூசைசெய்து மோதகமுதலியவை மிவேதிக்னெற 
வர்களும்‌ அடுத்தவர்களுக்கு எவ்வகைக்‌ கிலேசங்களையும்‌ ஒழித்தருள்சன்‌ ற கால்‌ 
வைரவர்க்கு. வடைமாலிகை தரித்து அன்போடு பூசைசெய்பவர்களும்‌ குற்றங்‌ 
கள்‌ முழுமையும்‌ நீக்டுத்‌ திருவருள்‌ பாலிக்கன்‌ ற ஒப்பது தண்டபரணியை வ்ண 
ங்குவோர்களும்‌, எ-று, | (௨௯) 
அடையும்பேற்றை. யினையதென வளவ வல்லரெவர்‌ 
மிடையுங்கதிர்கால்‌ பரிதியழல்‌ விரிஞ்சன்மாலா இயரைத்தேர்ந்‌ 
தடையுங்காசிப்‌ பதியகத்தே சார்ந்துபோற்றி லவரவர்தங்‌. 
குடையும்‌ ருல்கடைஈது குலவிவாழ்ந்தின்‌ பு.றுவரால்‌. ்‌ 
(இ-ள்‌) அடையும்‌ பலனை. இவ்வளவென்று அளவிடக்கூடியவர்‌ யாவர்‌ | 
நெருங்யெ ரெணங்களை வீசும்‌ குரியமூர்த்தி அக்னிதேவர்‌ பிரமதேவர்‌ விஷ்ணு : 
தேவர்‌ மற்றைத்தேவர்களுடைய பதவிகளையும்‌ விரும்புவோர்கள்‌ காசித்தலத்தை 
யடைந்து அவரவர்களைப்‌ பூிப்பாராயின்‌ அந்தந்தத்‌ வி த ம வத்த 
பெற்று இன்புறுவார்கள்‌, எ.ு, . (௩0). 
என்றுகுரவன்‌ றீப்கனுக்‌ கண்மனி மிகம௫ழ்க்தா 
னன்றுகலியே நின்னாற்ற லணவுங்காசித்‌ தலம்புகுதர 
தொன்றுமற்மை யிடங்களினின்‌ னுரிமைசெலுத்தி யமரென்று 
அன்றுமலரோன்‌ விடை. கொடுத்தான்‌ றொழுஅபோய' தக்கலியே. 
(இ-ள்‌) இவ்வண்ண மென்று வேததருமராயெ ஆரியர்‌ தீபகனென்னும்‌ 
மரணாக்கனுக்குக்‌ கூறினர்‌. அந்நரள்‌ தீபகன்‌ கேட்டு களிகூ ர்ந்தனன்‌ கலிபுறாஷ 
னே உனது வல்லமை அணுவள(வேனும்‌ காித்தலத்திற்‌ செல்லாத மற்றை 
யிட்ங்களில்‌ உனததிகாரதீதைச்‌ செலுத்தி இருவென்று பிரமதேவர்‌ விடைகொ 
டுத்தனர்‌ அக்கலிபுருஷன்‌ பிரமதேவரை வணங்கிச்‌ சென்றனன்‌. எ. (௯௧) 


திருமால்‌ திருமகளுக்குபதேசித்த அத்தியாயம்‌ அ 
௧௪ அத்தியா 0 உகு, திருவரு இ 


ட பவனை ட அதள்‌ ~ = - { 


« 


க... த்‌ ்‌........ திருச்சிற்றம்பலம்‌, ல 
நான்காவது சோமசன்மா முதிதியடைந்த 
| அத்தியாயம்‌: 


ப | ட்டம்‌. 3 
திருச்சிம்றம்பலம்‌, 
அருமையாயமா தவக்‌ அயர்ஈ தருள்கெழுவேத 
தருமன்மாமல ரடியிணை. தீபகன்றாழ்ம்‌க 
, பெருமைமேய்விக்‌ காசிமான்‌ மியமினும்‌ பேசென்‌ - 
றொருமைய்ன்‌ பினா லிரப்ப்வம்‌ முகிவர அரைப்பரன்‌. 

I (இ-ள்‌,) அருமையாகச்‌ செய்யும்‌, மகத்தான. தவத்தால்‌ உயர்க்து இருவருள்‌ 
வல்லமைபெற்ற வேததருமமுணிவர்‌. பாதங்களில்‌ தீபகன்பணிந்து பெருமையு 
ள்ள இக்கரித்தலமகிமையை இன்னமுக்தேவரீர்‌ திருவாய்மலா வேண்டுமென்று 
வேறுபடாத அன்போ பதக இத்‌ அவ்வேததருமமுனிவர்‌ சொல்லத்தொ 
-டங்னெர்‌, எறு, (2) 

இமிர்தசாதிய ராயினும்‌ புண்ணிறமியத்திற்‌ 
 கழிந்தமேன்மைகூர்‌ சாதியராகுவர்‌ கடையா 
யொழிர்தபாதக மிய்ற்றுக ருயர்க்தவரெனினும்‌ 
பொழிர்ததீமைசால்‌ புலைத்தொழிற்‌ புன்மையராவார்‌. | 
(இ-ள்‌.). தாழ்ந்தஜாதியிற்‌ பிறக்தவராயினும்‌ புண்ணியஞ்‌ செய்வார்களா 
னால்‌ மிகவு மூயாந்த மேலான ஜாதியிற்‌ பிறந்தவராவரர்கள்‌,. உயாந்தஜா தியிற்பி 
_ றஐந்தவராயினும்‌, மிகவு மிழித்தமஹாபாததங்களைச்‌ செய்வாராயின்‌ இமைநிறை 
ந்த புல்த்தொழிலைச்‌ செய்கின்ற தாழ்ந்தஜாதியரரவார்கள்‌, எ-று, (௨) 
ஞானஞ்சத்தியர்‌ தவமெலா முதலுககண்ணு 
மானமாரிரண்‌ டாம்யுகஈ தருமமேவயங்கு 
 மானமூன்றெனப்‌ படும்யுகம்‌ யாகமேயமையு 
ட்‌ மீனமார்கலி வஞ்சமாதிகள்பல்‌ வியங்கும்‌, I 
( இ-ள்‌.) முதலாய இரேதாயுகத்தில்‌ ஞானம்‌,சத்தியம்‌, தவமுசலான்‌ வைகள்‌ 
'யாரவும்வளரும்‌, பெருமைதங்கய இரண்டாவதரயெ அரேதாயுகத்தில்‌ சமஸ்ச்து 
தருமக்களும்‌ வளரும்‌. * மூன்றாவதாயெ அவாபரயுகத்தில்‌ யாகங்களெல்லாம்‌. வள 
ரும்‌. கான்காவதாகிய க்கும்‌ இழிவுள்ள ப்தி பாபங்கள்யாலம்‌ வள 
ரும்‌, எ-று... fr) 
கலியின்‌ மேயவ ருட்ம்பையே யுயிரெனச்கண்டு 
/' மலிவகாகய போகமேயின்பென மதித்து 


த ்‌ ்‌ ட்ட 


௬௦ ஒருதரம்‌ த 
அத்செழ்க்கம்‌ ப.ரதிரவியங்கவர்‌ வாராய்ப்‌ ஸி அ 
பொலிவர்வஞ்சனைக்‌ கொள்கலமாகி யெப்போ அம்‌. துல்‌ அத 


(இ-ள்‌) கவியுகத்திவிருப்பவர்கள்‌ தேகத்தை ஆன்‌ னாக ணகி, ரி 
யகரணங்களால்‌  அனுபவிக்கன்ற ஏற்‌ றின்ப கதையே முத்தியின்பமாகமி த்த; 
மித்திரபேதம்‌ பொறாமை வஞ்சனைமுதலிய கொடுக்தொழில்களாயெ சரக்கு 
கள்‌ நிறையும்‌ மரச்சமலத்தையொத்து; எக்காளம்‌ பவத்‌ அன்னியர்‌ .: 


ட 


பொருளை அபகரிக்குந்‌ தொழிலையுடையவராவார்கள்‌. ஊறு, ல்‌ (௪). 

மறையுணர்ந்தவ ரவ்வழியொழுகிடல்‌ வழுவி 
முறைதிறம்பிவன்‌ பலையர்செய்‌ சொழிற்றிறமுய்ன்ற 

நிறையினெஞ்சராய்‌ நிகழ்வ ஞானம்த்தவராய்ப்‌ a 

பெர்றையுடம்பையே யோம்பிவரழ்‌ புன்மையராவார்‌.. 1 அதது 

( இ-ள்‌.) வேதார்த்தங்களை அறிந்த பிராமணர்கள்‌: 'விிவழிகட்ப்பததவறி . ச 

தமதாசாரத்துக்கு மாறுபட்டு வலியசண்டாளர்கள்‌ செய்யு்தொழிலில்‌. முயன்று, 


உண்மையில்லாதமனமுடையரரய்‌ விளக்கமுற்ற வெஞான மில்லாதவரரம்‌ ! பார - 
மாயுள்ள உட ம்பையே பாஅகாத்துவாழ்னெற இழிஞராவார்கள்‌, ௭-௮, வ்‌ 
ஆதலர்ற்கலி யுகற்தனி லெவ்விடத்தடைர்‌ அ & 
காதலாற்றவ மூஞற்றினுஞ்‌ சித்தியாகழிர்‌ ௮ i த 
போதலாற்புனற்‌ காசியினின்னொடும்‌. 'புகுர்தே . பத்தி த 
னீதலாற்கதி கொடுக்குமேரர்‌ வைய்புவேல ன்‌ ச 
(இ-ள்‌,) ஆதலினால்‌ கலியுகத்தில்‌ எர்தத்தலத்‌இற்குப்பேரய்‌ ஆசையுடன்‌ 
தவம்‌ செய்தாலும்‌ தவம்‌ சித்தியாகரமற்கழிம்து. விதெலால்‌, கங்கா க இயையுடைய 
காசித்தலித் தில்‌ உன்னணுடன்வம்தேன்‌, வ செத்த மரின்‌ ௪ வே. 
அதலம்‌ எங்குமில்லை. எ-று, -.. ஆப பணத்த (௬) 
இன்னகா௫ியின்‌ மான்மியமிழம்பு தற்‌ கெளிதோ... ல்‌ 
வன்ன ந௩ரடரும்‌ புனன முடியண்ண்லா ரருளான்‌ ட 
மூன்னமோர்மறை வேதியன்‌ முத்தியையுற்றா 
னன்னர்மேய வக்‌ கதையை நவிலுவன்்‌ கேட்டி, ' 2 டட 5 


Cer} இவ்வண்ணமான காப்பதியின்‌ . மமை சொல்லும்‌. தெலிதர 
குமோ அன்னப்பறவை வ்டிவங்கொண்ட பிரமதேவனால்‌ தேடுதத்கரிய. கங்கை . 
தங்கிய சடாமகுடத்தையுடைய வெபிரான அ கறு யன 2 பூர்வத்தில்‌ வேதமு. 
ணர்ந்த ஓர்‌ பிராமணன்‌ முத்திபெற்றான்‌ நல்முள்ள அக்கதையைச்‌. சொல்லு 
ழேன்‌ கேட்பாயென்‌அ௮(வேததறா நமமுனில்தி திகதிக்கு கா எது. 0: 

- திரைகசுூலாகரு ம்கையெனு௩ திருகதித்திரத்‌. க 

' தரைகுலரமெர்ரு வேதியன்‌ விட்ணொசரும I 

்‌ அரைகுலாம்றை யுணர்ரந்தவ னொழுக்கமிக்குள்ளான்‌. 

ப * புரைதுலர்கெறி க்ப்‌ அதிபத்கதக்க வப்‌ EE 


ட 


Sh அ. 


பி 
ட்‌ . ட 


௫வது சோமசன்மாமுத்ி தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ௬௪ 


ச்‌ 


(ள்‌) அலைகளையுடைய வல்க்ள்ன்ன்‌ அத்தன ்பிஸ்‌ வசிக்‌ 


| ன்ற ஒருபிரரமணன்‌ விஷ்ணுசருமனென்னும்‌ பெயர்பெற்றவன்‌ புகழையு 


டைய வேதங்களை யுணர்ந்தவன்‌ நல்லொழுக்கத்திற்‌ சிறந்தவன்‌ சமரனமில்லாத 


சற்காரியங்களை யல்லாமல்‌ வேறொருதொ யிலையுஞ்‌ செய்யாதவன்‌, எ-று, (௮) 


- இருமன்ம்த்றவன்‌ புத்திரர்‌ இசழ்தருசோம 
-சருமனக்கிணி. சருமனென்‌ இிருவர்கடயங்கு 
"மருமன்மாமல சானினுமமைகண்றாற்‌ அணர்க்தார்‌ ஈ. 
பொருமன்‌ முற்றவுங்‌ கடந்தவர்‌ புந்திகூர்ற்தவரால்‌, 


(இ-ள்‌) ஞானசம்பத்தநிற்றெக்த அவ்விஷ்ணு சருமன்‌ குமாரர்கள்‌ சோம 


சுமன்‌ அக்னிசருமன்‌ என்று இருவர்கள்‌ விளக்கமுற்ற வாசனையுள்ள தாமரை 


்‌ மலரில்‌ வ௫ூக்கும்‌ பிரமதேவனைப்பார்க்‌இலும்‌ வேதங்களைமுழுஅம்‌ அறிந்தவர்கள்‌ 


விற தகுணங்கள்‌ முழுதங்கடிர்தவர்கள்‌ புத திநுட்ப முள்ளவர்கள்‌, எது, (௯) 


தடையிலாச்சித்தி பெற்றன னக்னெிசருமன்‌ 
*அடையமற்றது. பெற்‌ ஜிலன்‌ மற்றையரனவருண்‌ 
மிடையுஞ்சோம்சன்‌ மாமுகரோக்கிமிக்‌ இன்பங்‌ 
குடையுமக்கினி சருமன்மிக்‌ கன்பொ டுகூறும்‌, 


௫ 
4 


(இ-ள்‌.) . இவருள்‌ அக்னெிசருமன்‌ .அஷ்டம்ஹரடித்திகளையும்‌ பூரணமா 


சப்‌ பெற்றுக்கொண்டான்‌ சோமசருமன்‌ அச்சித்திகளைப்‌ பெறுதவனானான்‌, த்‌ 


திபெறாத . சோமசருமன்முகத்தை மேலான இன்பத்தை அனுபவிக்க கின்ற. அக்கி 


-னிசருமன்பார்த்து .மிசமகழ்ச்சியோடு சொல்லுகின்‌றனன்‌, எ-று, (ற) 


அஷ்டமஹாரித்திகளாவன, அணிமா, மூமா, இலகிமா, கரிமா, பிராத்தி, 


்‌ இரச்கழ்மியம்‌; ஈசத்துவம்‌, வசித்துவம்‌ என்பனவரம்‌, இவைகளின்‌ விரிவை திரு 5 


விளையாட்‌. புராணத்தில்‌, அஷ்டமீரத்தி. உபதேசித்த படலத்தாலுணர்க, 


சிறியமாதவஞ்‌ செய்யினும்‌ பெரிதெனத்திகமு 

நறியதேமலர்க்‌ கொன்றையான்‌ விச்சுவகாத 

னெறியபேரரு ளெண்மையிற்‌ கிடைத்‌ அற நிலவுங்‌ . 

குலியகாசியை ய்டை தும்வா வெனவவ ன்கூறும்‌, 

(இ-ள்‌) அறிவுடையோரால்‌ குறிக்கத்தக்க காரித்தல த்துக்கு ஈாமிருவரும்‌ 
போவேரம்‌, அற்பதவஞ்செயிசாலும்‌ மஹத்தாகவிளங்கும்‌, சேன்றுளிக்கன்ற 
கொன்றைமாலையணிக்த. விசுவராயகர்‌ பெருங்கருணை கடைக்கும்‌ ஆதலால்‌ நீரும்‌ 


- வரவேண்டுமென்று அழைக்க. சோமசருமன்‌ சொல்லுறான்‌, எ-று, (மக) 


நம்பியித்தகு ஈருமதை தரமே ஈயந்தேன்‌ 

றம்பிவேறொன்‌ அஞ்‌ நெர்ததாயுண்டென்‌ ௮ சாரேன்‌ த 
.... பம்பிரீர்வள மலியுமக்‌ காடுயிய்படர்நீ 
/... . அம்பியரதென வுரைத்தனன்‌ வருவதகருதீரன்‌, 


இஃ 


௬௨ காடிரகசியம்‌. 


(இ-ன்‌.] தச்சறப்புள்ள ஈருமகாரத்தில்‌ வரிக்கும்‌ வாழ்வையேவாழ்வெ 
ன்று ஈம்பிவிரும்பினேன்‌, தம்பிஅக்கினிசறாமனே வேறோரிடமுஞ்‌ சிறப்புள்ள 3 


காயிருக்குமென்‌ றெண்ணிப்‌ போகமாட்டேன்‌ நிறைந்த. நீர்வளமுள்ள. காதெத 
லத்தைச்‌ சலனமில்லாமல்‌ £ீ அடைவாயாக என்‌ ௮௯. றினான்‌ பின்னால்‌ தனக்கு. 
வரும்‌ தீமையை உணரமாட்டாத சோமசருமன்‌, எ-று, v. (௰௨) 
ஓங்குகாசிம௩்‌ தணமெலா முன்னைகாளுண்மை 
தாங்குதெய்வமார்க்‌ கண்டனார்‌ றெளிர்தவத்‌ சவ்த்தோன்‌ : ்‌ 
வீங்குநீர்மலி யக்தலவெறுக்கைவைப்‌ பவனோ . 
பரங்குசேர்தர மனத்தினும்‌ விரைதரப்படர்ந்தான்‌, 


(இ-ள்‌) : உயர்ந்த காடரகசியங்கள்‌ யாவும்‌ பூர்வகாலத்தில்‌' சத்நியஞானத்‌ ்‌ 


தையுடைய தெய்வத்தன்மைவரய்ந்த மார்க்கண்டேயமுனிவராலுணர்க்த அவ்வக்‌ 


கினிசருமன்‌ அதிகரித்த கங்காப்பிரவாகத்தையுடைய அக்காடப்பதியில்‌ மென்‌ 


மேலும்‌ விருப்பமுடையவனாகி அத்தல்‌ த்தை அடையவேண்டுமென்று நினல 


ன்ற மனத்தினும்‌ விரைவாகச்‌ சென்றனன்‌. எ-று, ப (ம) 


தருமு அறப்‌ புமிந்ததா லக்கினிசருமன்‌ தத்து ட்‌ ஜீ 


ஐருமமார்தரு காசியிற்றமியனாய்ச்‌ சார்‌ அ 
தரும௩ாதனைத்‌ தருமகூபப்புன லாட்டித்‌ 
தருமவாஞ்சையிற்‌ போற்தியாங்கிருந்தனன்‌ றவாதே. 2 


(இ-ள்‌.) அவ்வக்கனிசருமன்‌ பூர்வத்தில்‌ தருமஞ்செய்‌ இருத்தலால்‌ தருமம்‌ 


நிறைந்த காசிப்பதிக்குத்‌ தனியனாகச்சென்று தறுமவடிவரயெ வெபிரா2ள அற 
க்கூப்மென்னும்‌ ணெற்றுமீரால்‌ அபிஷேகித்து சிவதருமத்தில்‌ _ 'விருப்புடைய 
வனாூ அவ்விடம்‌ நீங்காது பணிர்திரு்தனன்‌. என, (ம) 
தருமதேவகை போற்றிய தரும்ஈர்யகன்றன்‌ இல்‌ 
றருமமார்தரு சரித்திரமுழுவதுங்‌ கேட்பான்‌ 
றருமமால்விடை யகலகரயகனெதகிர்‌ சார்க்‌ து க 
தரும்மார்தரப்‌ போற்றுவான்‌ சாற்‌அவான்‌ அதியே. 


(இ-ள்‌ .) அறக்கட்வுளால்‌ அதிக்கதீதக்க வெதருமவடிவரன்‌ விச்வ்கார்ு 7 
டைய சரித்‌ திரமுழுவதும்‌ பெரியோர்களால்‌ கேட்பவனாி தருமவடிவமராயெ 


விஷ்ணுமூர்த்தியை இடபமாகக்கொண்ட்‌ விசுவநாதர்‌ சக்ரி இியடைக்து வெதறாம 


நிறையும்படி வணங்கத்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்பவனானான்‌, எ. (௦8) 


காமமாதிமுக்‌ குற்றமுங்‌ கடி.நதவனாகி | 
யேம்மாரவ னிருப்புபி முடி.வுவந்தெய்தச்‌ ௮ 
சோமசேகான்‌ மூரகமாதாஞ்‌ செர்ற்றா ல்‌ பல்‌ 

்‌ ஒம்மோவிய முத்தியை ஈய்ர்து௫ண்ணினனே.. ்‌ 


(இஃள்‌.) காமம்‌, வெகுளி, மயக்கம்‌ என்னும்‌ முக்குற்றத்தையும்‌ நீக்‌இ இன்‌ | I 


ப்வடிவாக அத்தலத்திலிருக்குங்காலத்து த்தல்‌ னே சம்பவிச்ச, ப 


( 


| 


௪-வது சோமசன்மாருத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ௬௩ 


குடனாயெ விசுவகாதர்‌ தாரகஹைக்திரத்தை உபதே?ச்சருளினர்‌, ஆதலால்‌, அச்ச 
ஜில்‌. முத்தியை மஒழ்ச்சியுடன்‌ அடைக்தனன்‌. எஃறு, (மச) 
 இன்னவாமர்௩்‌ தழற்சரு மன்கதியெய்த , 
வன்ன சோமசன்‌ மாவரையாதிக எடுத்து 
நன்னர்மேவிய வருந்தவம்பற்பக னடாத்தி 
முன்‌ னமேவருஞ்‌ சித்திகண்‌ முழுவதும்‌ பெற்றான்‌, 
ப (இ-ள்‌.) 'இவ்வண்ணமாகக்‌ காசிப்பதியில்‌ ௮க்ணிசருமன்‌ வாசஞீசெய்து 
முத்‌தியடைய அவன்‌ தமையனாயெ சோமசருமன்‌ பெரியமலைமுதலான இடங்க 
மூக்குப்போய்‌ கன்மையோடு விரும்பத்தக்க அரியதவங் களைப்‌, பலகாலஞ்செய்து 
சிக்தணைக்கடங்காத சத்திகள்‌ முழுவதையும்‌ பெற்றுக்கொண்டனன்‌, கூறு, (0௭) 
க்‌. சித்திபெற்றகா ரணத்தினான்‌ மிக்குளஞ்செருக்கி 
த முத்திபெற்றவர்‌ தங்களைநிக்தனே மொழிவான்‌ 
பத்தியிற்சிவ்‌ பணிசெய்வார்க்‌ டெர்பலபடுப்பா 
..... . னத்தியிற்பெரி தவன்செயுங்கொடுமையா ரளப்பார்‌, 
6 A ர ட்‌] 
(இ-ள்‌.) சித்தியடைந்தகாரணத்தால்‌ மிகவுஞ்செருக்கடைந்து முத்திபெற்ற 
மகான்மாக்களை கிந்தைசெய்வான்‌. அன்போடு சவபணிசெய்டன்‌ றவர்களுக்கு பல 
விரோதங்களையுஞ்‌ செய்வான்‌. அச்சோமசருமன்‌ செய்யுங்‌ கொடுமையை யாவர்‌ 
அளவிடத்தக்கவர்கள்‌ அவன்‌ செய்யும்‌ பாவம்‌ சமுத்திரத்திலும்‌ பெரிதாகும்‌,.௭-௮.() 
சற்றுமோரப ராதமில்லாரையுஞ்‌ சபிப்பா 

. னற்றுநன்மைநேர்‌ வந்திடுசிலர்‌ தமை யருள்வான்‌ 
_ மூற்றுநல்கூர வினரிரு நிதிபெறமொழிவான்‌ 
பத்துசென்வத்தர்‌ கல்குரவடை தரப்‌ பகர்வரன்‌, 


(இஃள்‌.) அபராதஞ்‌ உற்றுமில்லாதவர்களுக்குச்‌ சாபங்கொடுப்பான்‌, தமை 
செய்பவர்களுக்கு அருள்‌ செய்வான்‌. மிகுக்தவறியவரை பெருஞ்செல்வமுடை 
யோராகச்செய்வான்‌ பெருஞ்செல்வமுடையோரைத்‌ தரித்திரராக்குவான்‌,௭-ு.() 
- தேடுபுத்திர ருளர்தமை யிலரென்ச்செய்வா ' 

னாமெற்றவ ரிலர்தமை யுளரென நஈவில்வான்‌ 
பாபெற்பல்‌ மாதர்‌ தம்பெருகலம்‌ படாவான்‌ 
2 கூபெயற்தியின்‌ பெருமிசுமுட்கொடு குளிர்வான்‌. 

(இஃள்‌.) அருமையா கத்தேடத்தக்க புத்திரசம்பத்‌ தடையவர்களை இல்லாத. 
வர்களமகச்செய்வான்‌, *அப்புத்திரர்களில்லா தவர்களுக்குப்‌ புதீதிரறாண்டாகும்‌ 
யடிசெய்வான்‌, பேரழகுள்ள மாதர்களோடு கூடிச்சுப்பான்‌ தனக்குள்ளசாமர்‌ 

தீதியத்தால்‌ பெருமிதங்கொண்டு களிப்பான்‌, ௭-௮, (௨ம்‌) 
அரியமாரதவ முயன்‌ அநரன்‌ இத்திகளடைக்கே 
1 மியபோக மெலாமுவப்பூற்றெழ்‌ வுறுவேன்‌” 


பத்‌ 3 1 உ 


பெரியகா9யிற்‌ ஐம்பிபோய்ப்‌ பெற்ததென்னென்று 
விரியவோ அவன்‌ ஐன்னையேமதித்திடு. K, மிகையான்‌, : ன்ப 


(இஃள்‌,) அரியதவஞ்செய்‌ து நான்‌ ஒத்திகளையடைக்தேன்‌.. மகத்தானபோச ல்‌ 
களையெல்லாம்‌ சக்தோஷமேன்மேலு . மூண்டாகும்படி. பனுபவிக்கன்றேன்‌-. 
பெரியகாசத்தலத்தைத்‌ தம்பி அச்னிசருமன்‌ அடைந்து யாஅபெற்றா னென்று. 

தனது பெருமையை விரிச்தோதுவன்‌ தன்னைத்தானே. மதிக்குங்‌. கேடுடையவ ! 
னான்‌, எ-று. டட பி a 
. இனையனின்னணஞ்‌ செருக்குழி மழவன்‌ தெய 
அனையவிட்டெம்‌ பொருகடற்கரையகம்‌ தொடர்ந்து 
நினைய்வரமற்தரு மிலேச்சருக்கடிபனாய்‌ மிகழ்ந்தான்‌ க 
முனையசூலிபே ரருளூறார்க்கதொன்றே முற்றும்‌, ்‌ 

(இ-ள்‌.) இச்சோமசருமன்‌ இவ்வாறு செருச்சடைந்தகாலத்து மரணகா 
- ல்ம்‌ சம்பவிக்க வருத்தத்தோடு உடம்பைவிட்டுப்பிறிர்‌ ஆ கடத்கரையோரத்திலு 
ள்ள ஒரு நகரத்தில்‌ மிலேச்ச “அரசனாகப்‌ பிறந்‌திரும்‌தனன்‌. கூர்மையரனகுலத்தை 
தீதாம்கயனிவபெருமான்‌ கஇருபையைப்‌ பெருதவர்களுத்க ஈதொருதுன்பமோ 

கூழும்‌ (இன்னுமனந்த முண்டாகும்‌.) எழு, ்‌ ன்‌ க்‌ தி 
இரையுலாங்கடன்‌ மிலேச்சனாய்ப்‌ பிறந்தவன்‌ திரிந்து. 
புரையுலாந்தொழில்‌ போக்கறப்‌ பற்பகல்புரிக்கு 
ஈரையுலாந்தலை யாளனாயமர்க்‌அபின்‌ னரிச்அ 
வரையுலாம்புயத்‌ தியமனூர்‌ புக்கனன்மறுகி, க ழ்‌ ்‌ த: 

(இஃள்‌.) அலைகளையுடைய கடற்கரையில்‌ மிலேச்சனாசப்பிறந்த ria 
மன்‌ பலவிடங்களிலலைந்து குற்றங்களையுடைய கொடுந்தெழழில்களைத்‌. தடைப்ப. 
டாது பலகாஞஞ்செய்து- ஈரைத்தலையுள்ள கழவனாக மரணத்தையடைந்து மலை | 
போலும்‌ புயங்களையுடைய எமதருமரா ஜன்‌ வீ 2ஙிரு கும்‌ எமபுரத்தை வருத்த: 
தீதுடனடைந்தனன்‌,. எ-று. | தடித்தல்‌ வ 

தண்டமெண்ணில நமன்‌ றம்ர்‌ புரிதரத்தால்க ம | | 
கொண்ட அன்பொடு வெருஉ உக்கொடு முலைகுலைக்குடைர்‌ த: 
கண்டகும்பியில்‌ வீழ்ந்தனன்‌ கற்றருந்தவஞ்செய்‌.,. 

தண்டனாயினுஞ்‌ செருக்குற i a 

- (இஃள்‌.) அளவில்லாததண்டங்களை நமன்றூதர்கள்‌ பபற சலதி 
துக்கத்தால்‌ மிகப்பயம்‌.அ நடுநடுங்‌இ கைந்து நரகத்தில்‌ வீழ்ந்தனன்‌. வசித்த ரிந்து: 
செய்தற்கரிய . தவங்களைச்செய்து வத்த கட்டட செறுக்கடைதல்‌ 
என்றைக்குங்‌ கூடாது, எனறு. ட்ட. ம. a (௨௪), 

வருதல்‌ லழுந்திவேதனைப்படு ததன்‌. ்‌ 
மிருத்‌ககாசியிற்‌ திதிகள்‌! - வ 


ப மிகை ௮ டு, 


௪-வது சோம்சனமாமுத்தியடைநக அத்தியாயம்‌. ௬டு. 
- பெரருத்துமுத்தியிற்‌ புகுந்ததும்‌ தம்பியின்பொலிவுங்‌ ௩. 
"கருத்துகைந்துசற்‌, றெண்ணினன்‌ பண்ட்றக்கதிர்ப்பால்‌. 


[இண ) வருத்துன்ற கரகக்நில்யுழுகி வேதனைப்படுன்ற சோமசருமன்‌: 
இருத்தமான காசித்தலத்தைத்‌ தம்பி. அக்ணிசருமன்‌ சேர்க்ததம்‌ உயர்்தவீசுவ 
நாதர்‌ அருளப்பெற்ற 'முத்தியடைக்ததும்‌ தம்பியினது விளக்கமும்‌ பூர்வத்திற்‌ 
அத தருமப்பலனால்‌ மனங்கஇற்து சற்றுநேரஞ்‌ சிக்தித்தனன்‌. எஃறு, (௨ ௫) 

காசியுண்ணினைச்‌ தலும்பெருஈரகெல்ங்‌ கழித்து 

வீசிமேலெழீஇ மிக்கதோர்‌ பொலிவின்வீம்‌ றிருந்த 

னயொவருங்‌ கூறினரடி கொழு தணைந்தார்‌ 

பே௫ியுப்ந்தனங்‌ காசியையெனப்பெமி அவர்தான்‌, 

(இ-ள்‌) கராரித்தலத்தை உள்ளத்தில்‌ நினைத்த அளவில்‌ மசாகர்கவே கல்லி 
கள்‌ முழுகமொழித்து மேலெழுந்து பிரபல விளக்கத்துடன்‌ கெம்பீரமாக 
இருந்தனன்‌. தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோர்‌ ஆசீர்வதித்தார்கள்‌,. மற்றையோர்‌ 
்‌ அவன்‌ பாதங்களில்‌ ப்ணிநஅ சமீபித்தார்கள்‌.. காச திதலத்தை மீனைக்து பிழைத்‌ 
ப அச்சோமசருமன்‌ மிகவும்‌ களிப்படைந்தனன்‌, எ-று (௨௬) 

தம்பிசொற்படி கேட்டொரு காசியைச்சார்க்‌ க 
.. கம்பிகாமிருக கோமெனி னண்ண்மோ௩ரகம்‌ 
-வெம்பிவெய்‌இடர்ப்‌ பட்டனமென்றுமெய்‌ வெயர்த்தர்ன்‌ 
்‌ கம்பியாவெழுர்‌ தஞ்சலிமுகிழ்த்‌ அவங்‌ ee 

(2 ள்‌ 2 தம்பி சொல்லியபடி கேட்டு ஒப்பற்ற கரசித்தல தீதிற்குப்போய்‌ 
ஈம்பிக்கையுடன்‌. 'வூத்திருப்பேனாயின்‌ எனக்கு நரகம்‌ வருமோ க வ 
| மிகக்கொடிய துன்பத்‌ தீதை யடைந்தேனென்று எண்ணி சரீரம்‌ வெயா தீது ஈடுங்‌இ 
் எழுத்து இருகால்களையும்‌ அஞ்சலிசெய்து மனங்கசிக்தருகனொன்‌, “௭-௮, (௨௭) 


நரகவரதையு நன்னுதன்‌ மடந்தையர்‌ நல்கும்‌ 

விரகவாதையு மிக்கபாதகமென வீளம்பு ்‌ 

முரகவாதையு. முறகருக்குழியென வுரைக்குங்‌ 
கரகவரதையுங்‌ கழிப்பது. காசியென்பெயரே, 

(இ-ள்‌. ) நர்கங்களால்வருற உபாதியையும்‌, நல்ல நெற்‌ றியையுடைய மர்‌ 
தர்கீளால்‌ கொடுக்கப்படுஇன்‌,ற விரகதாப உபாதியையும்‌, பெரும்‌ பாதகமென்று 
தெதல்கதக்க சர்ப்பத்தனானண்டா ன்‌ ஐ உபச தியையும்‌,.  கருப்பாசயப்பை 

யென்று “சொல்லத்தக்க கரகத்தினாலுண்டாகன்ற உபரதியையும்‌, நிவா்தீதிசெய்‌ 
தருளத்தக்கது" 'காசியென்றெ திருகாமமர்‌இரமாகும்‌, எலு, (௨௮) 
சினைக்தகாலையிம்‌ அயர்கெடுத்‌ தருஞ்சுக நிரப்பிப்‌ 
புனைக்ததேலொரு காசியாங்குறுகர்க்கென்‌ புணர்க்கு 
மினைந்தபோதல்‌ தொழித்திமெந்திர மியம்பிற 
SAG த்‌ அரைசெயும்‌ பொற்பின்மம்‌, திரமே, 
ச 9 0) 


ல 


௬௭ காசரகரியம்‌: 


(இ-ள்‌) நி னைத்தமாத்திரத்தில்‌ அரிய துயரத்தை யொரழித்து. ப 
யைச்‌ செய்விக்குமானால்‌, ஒப்பற்ற காரித்தலத்தை அடைந்தேரர்க்கு யாது. 
வ தசம்பவிக்கும்‌, ஆபதீதுவந்தகால்த்து அவ்வாபத்கை யொழிக்குமந்திரம்‌ இது 


வென்று சொல்லுமிடத்து அலங்காரமமைந்த கரசியென்று சொல்லத்தக்க அழ 


குவரய்நீத மந்திரமே மகசமர்திரமாகும்‌, எ-று, -.... ன்‌ (௨௯) 


என்றுகூறிவீற்‌ நிருப்பவன்‌ செய்கையை யியமன்‌ 
கன்றதூதர்க ணோக்னெர்‌ கண்‌ சவந்தோடி 14 
யன்‌ றுமற்றவன்‌ நறிருமுனமுரைத்தலு மவனுங்‌ 
கொன்றுதின்‌ நிடு தழ்லினும்‌ பெருஞ்சிெனங்கொண்டரன்‌, 
(இ-ள்‌.) இவ்வாறு சொல்லிச்‌ ௬ க்திருக்னெ்‌ற சோமசருமன்‌ செய்கை 


யைக்‌ காலதூதர்கள்பார்த்துக்‌ கோபித்துக்‌ கண்கள்‌ சிவக்து. ஓடிப்போய்‌ இய 


மன்‌ முன்னணு?ச்சொன்ன அளவில்‌ எப்பொருளையும்‌ பின்னப்படுத்திச்‌ சாம்‌ 
பலாக்குனெற கருப்பட்டி வில அவ்வியமன்‌. கடுங்கோபங்‌ கொண்ட 
னன்‌, எ-று. | ந (௩௦) 
கொண்டமெழ்றவற்‌ கூவுதியென்றலுங்‌ குறுக : 
'மிண்டுதூதர்கள்‌ வருகெனவழைத்தனர்‌ வெருவான்‌ 
மண்டுகாகென்‌ னாமமேவாயிடை யுரைத்‌அத்‌ 
தண்தொங்கய கடவுண்முன்‌ சார்க்தனனன்றே. 
(இ-ள்‌. கோபங்கொண்டு இவ்விட தீதழையுங்க ளவனையென்ற அளவில்‌ 
வலிய தூதர்கள்‌ வக்து வாவென்றழைத்தார்கள்‌. சோமசருமன்‌ பயப்படாதவ 


னாடு பெருமைகிறைக்த்‌ காசிகாசியென்றெ தருகாமத்தையே வாயினாற்‌ சொல்‌ 


லிக்கொண்டு. தண்டமேந்திய கடவுளாகிய இயமனுக்கு முன்னே சென்ற . 


னன்‌, எ-று; (௫௧) 
சார்ந்தவன்றனை நரகவரதனையெலாந்கள்ளிப்‌ 
பேர்ந்ததெவ்விதமுரையெனப்‌ பெரிதவன் கேட்ப 
வார்ந்தகாசியை முன்னிகழ்க்தித்‌துய ரடைந்தேன்‌ . 
வார்க்தவிப்பொழு அன்னினேன்‌ யாவையுமறுத்தேன்‌, 


(இ-ள்‌.) எதிரேவந்த சோமசன்மனைப்பார்தீது. நஈரகவாதனைகள்‌ யாவும்‌ . 


ஓழ்ப்படுத்தி மேலேவந்து சுகத்திருக்குங்‌ காரணம்‌ யாதென்று கெம்பிரமுள்ள 
இயமன்கேட்க மமை றைந்த கரரித்தல்த்தை முன்னே நிக்தித்து இவ்வண்‌ 
ணமான அக்கத்தை யனுபவித்தேன்‌. உயர்ச்சி நேரிட்ட இக்காலத்து கர்சிப்‌ 
பதியைச்‌ சட்தித்தேன்‌, எல்லாத்‌ அயரங்களையும்‌ தடுத்துக்கொண்டேன்‌, எனு, () 
வார்தல்‌௯உயர்ச்‌9ி,. ன்‌ 2 ட்‌ 
காகெரடுயென்‌ அரைத்திருக்‌ ன்தனன்கண்ட்‌ 5 
வாசிநீக்குவ னோவெனமற்றும்த்‌ தலத்தைப்‌ - 
பேசியின்னவ னரகுபாம்‌ படுக்குமே பிறங்க | 
வாசிகூறிராம்‌ விவெதே கடனெனவறிர்து ங்‌ 


- 6 ்‌ \ 


சாவது சோமசன்மாமுத்தியடை நத அத்தியாயம்‌. ௬௭ 


தர்‌ ள்‌.) சாசகாசியென்றை பட பத்க்‌ ல்விக்்கொண்டிருக்ன்‌ 
பேன்‌, உரைத்தபலன்‌ அனுபவமாகக்‌ கண்டபடியால்‌ இணி நீக்கிவிவெனனோ 
வென்று சோமசருமன்கூற இன்னும்‌ அத்தலத்தைச்சொல்லிக்கொண்டு இச்‌ 
| சோமசருமன்‌ ஈரகத்தைப்பாழாக்குவன்‌, ஆதலால்‌, விளக்கமுற்ற ஆ€ர்வாகஞ்‌ 
சொல்லி இவனை இர விவ பழப்‌ நல்‌ கட அவ்வியம்‌ னுண 


மீந்து ௭-௮, (க) 
செய்யகோலினான்‌ கைதொழுதேகெனச்‌ செப்ப 
வையம்ற்றவன்‌ பெயர்க்‌ துகொல்லாபுர மடைடீத 
.. அய்யமாமகைச்‌ குருமணன்மகனாி 
வெய்யதீர்கர வேதமுற்‌ கலைபலபயின்‌ று. 

இ-ள்‌.) செங்கோலையுடைய இயமன்‌ அஞ்சலிசெய்து போய்‌ வாருமென்‌ 
'அசொல்ல சந்தேகமற்ற மனமுள்ள சோமசருமன்‌ எமபுரத்தைவிட்டு கொல்‌ 
லாபுரமென்னு மகா௩கர த்தையடைந்து பரிசு சத்தத்தையும்‌ மதிமையையும்‌ உடை 
ய வேதங்களையுணர்க்த பிராமணகுலத்தில்‌ குருமணனுக்குத்‌ இருக்குமாரனாக 
அவதரித்து இக்குணங்கள்‌ லக்‌ வேலீங்கள்முதலிய கலைகள்‌ பலவற்றை 
யும்‌ பழகி று. (௬௪) 

ப.ம்‌, நீதியன்றி அணுவளவேனுந்‌ தண்ட்ஞ்செய்யாமையின்‌ செய்யகோ 
- லினானென்றும்‌ €வகருணையுடையோரரன்‌ றி மற்றையோர்‌ ப்பட்டது 
- ணில்லாமையின்‌ கொல்லாபுரமென்றுங்‌ கூறினர்‌. 

தூயகர்சியை யடைக்தொரு கங்கைநீர்‌ தேய்ந்து 
மேயவிச்சுவ நாகனைவிசால கேத்திரத்தர 
ளாயவன்னபூ சணியுமை தனைப்பணிந்தருச்சித்‌ 
தேயகாமமுற்‌ கடிந்துபே ரின்பமுற்‌ றிருந்தான்‌. 

(இ-ள்‌) பரிசுத்தமுள்ள காடித்தலத்திற்குப்போய்‌ ஒப்பற்ற கங்காடிர்த்த 
தீதில்‌ ஸ்‌நானஞ்செய்து அத்தலத்தெழுர்தருளிய விசுவகராதரையும்‌ விசாலாக்ஷி 
தேவியாராயெ அன்னபூரணித்தாயரரையும்‌ வணக்ப்பூசைசெய்து பொரும்‌ திய 
| காமமுதலியவைகளை யொ மழித்து முத்தியின்பத்தைப்பெற்றனன்‌, ௭-௮, (௬௫) 
பம்‌, பஞ்சமகாபாதகஞ்‌ செய்‌ அவர்தவராயினும்‌ . ஊனே ஒழித்து 
இ உயர்வைத்தறாதலின்‌ அயகாசியென்றும்‌ பட்ட னன்‌ மேற்பட்டதர்த்த 
மில்லாமையின்‌ ஒரு கங்கையிரொென்றுங்கூ. றினா 

்‌ இரண்டெழுத்நினாலாயெ காசியென்‌ றிசைக்கு 

ன்‌ மரண்டருந்திரு மந்திசமள்‌றினின்‌ ஜெடுத்துத்‌ 
இரண்ட்வின்புலா முத்தியிற்சேர்க்குமேற்‌ சிலம்பு 
குரண்ட்ரீர்ச்செழுங்‌ கரசிமர்ன்‌ மியமெவர்‌ குதிப்பார்‌. 

ன இரண்டெழுத்தாலாயெ காசியென்று அறிவுடையோரால்‌ சொல்‌ 
இத்தக்க கர்த்தலேச்செய்ற மகாமந்திரமானது ஈரகத்‌இனின்றுந்தூக்க நிறைந்த 


& 


சடா. முத்தியிற்சேச்க்குமானால்‌ கூவ ன்ற கொக்குகள்‌. வாழுங்‌ கங்‌ 
காதீர்த்தத்தையுடைய றெக்த ல்‌ மையை. யாவர்‌. மம. 


வர்கள்‌, எ-று, & ்‌ on A அ 
கர்சிவர்வென வுரைத்தலு ) மஇித்திடாக்‌. சயத்தாத்‌. ட்‌ டக பு 4 
சசியென்றிட்‌. வுழன்றவ னணகதை தேர்ந்தோ .. 8 ன 
ரரசியார்புகழ்க்‌ காசியை யவமதிப்பாசோ ப ன 
வாசியாமினுங்‌ கனவி னுமதர்‌.துமென்‌. அரைத்தான்‌.. த இத்தி 


(இ-ள்‌.) தம்பியாகிய அக்னெிசருமன்‌ காடத்தலத்திற்கு ' வரல்ல | 
அழைத்‌ தவளவில்‌, இழிச்சகுணத்தால்‌ அவமதித்து. மரவரும்‌.. 'சேயென்று நிக்திக்‌ 
கும்படி உழன்று பின்னர்‌ மதித்துப்‌ பேரின்பாறுபவம்‌ பெற்ற. 'சோமசருமன்‌ 
சரித தரத்தை ௮ நிந்தவர்கள்‌ அடுத்தோரை அர்‌ வஇத்தற்குரிய சாதக்களால்‌ : 
புகழத்தக்க காரித்தலத்தைச்‌ சற்றுங்‌ கல்வியில்லாதவர்கனாங்‌. கனவிரையினும்‌ - 
ம்றந்தாயினும்‌ அவமதிப்பார்களோ. (பெருமைபாராட்வோர்சளென்று) வேத | 
தீருமமுனிவர்‌ இபகனுக்குக்‌ கூ றினதாக சூதம்காமுனிவர்‌ சவுகசமுசிவர்‌ முதலா 3 
ஜோர்களுக்கு உணர்த்தினார்‌. எண டடம அ அர்‌ 3 


பஃம்‌, யாவரும்‌ சரசாகவடுக்‌ அப்‌ ப்ச்‌ ர்க னன கூற 3 


வேண்டியவர்‌ எதிர்மறை வினாமுகத்தால்‌ அவமதிப்பாரே ர வேன்றங்‌ கூறினார்‌, . 


சோமசன்மா மூ த்தியடைந்த அத்தியாயம்‌ முற்றியது. 
ஆக அத்தியாயம்‌ ௪ஃக்கு த திருவிருத்தம்‌ - ஈனக்‌ 
தகக டடபட்ப்‌. த 


₹ ட 3 ரஷி கத்தர்‌ 


தி 
க்‌ சல 
தவத்‌: ய 
=: த = 
க: ப ௫ 

௪ eq . ம rie - 
g ப அத 
டப ௩. ட்‌ 
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6௨ 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


ஐந்தாவது கக முத்தியடைரீ ந்த. 


்‌ அத்தியாயம்‌. 


்‌ இருச்‌ சிற்றம்பலம்‌, 
த க வன்மையானென்னுரைக்கேன்‌ 
முன்‌ னம்யுகசந்திகளின்‌ முகழ்த்திருக்குஞ்‌ சிலகருமம்‌ 
பன்‌ னமுதலிடையஅவும்‌ பரவாது மறைந்‌ தபோ 


உ வின்‌ னமிழிகடையிலறத்‌ இயல்புரைக்க வேண்டுவதே: 
3 (இ-ள்‌.) நிலைத்த கொமைகளையுடைய கவிகாலத்தினஅ ்‌ வல்லமையை 


ய்ரன்‌ யாதென்று கூறுவேன்‌, கருதத்தக்க அவாபரயுகமுடீவும்‌ கலியுகமுதலும்‌ 

ஆஃயிய யுக சந்தியில்‌ இல தருமங்கள்‌ மறைவாகத்தோற்னும்‌ சொல்ல்த்தக்க கலியுக 
முதலிலும்‌ மத்தியிலும்‌ வெளிப்படாமல்‌ மறைக்துபோம்‌. மேலும்‌ இழிவானகவி 
யுகமுடிவில்‌ தறாமத்தினியற்‌ கையைச்‌ சொல்லதீதக்ககேோ, எ-று, (௧) 


'கலியுகமுடிவில்‌ தருமங்களின்‌ பெயருமறந்து போமென்பார்‌ அறத்தியல்‌ 
க்கி ப்‌ ம்‌ கூறினார்‌ அதுவருஞ்‌ செய்யுட்களால்‌ பெற்ப்ப 
இம்‌. 


கத மரர்பிடைஞுப்‌ புரி நாலே 
குறையில்பொருளுடையாரே குலத்‌ அனி யுயர்க்தவர்‌க 
னிறையளவும்‌ பொருளில்லா ரிபநிகுலத்தரேயாவர்‌ [லாம்‌, 
- முறையெனலோர்‌ இறிதின்றி மூகிழ்த்தெழும்வன்‌. கொடுமையெ 
(இஃள்‌.) பிராமணர்களுக்கலீடயாள மாவது மார்பின்‌ கணிறாக்ன்‌ ற முப்‌. - 


புரிதூலொன்றுமேயாம்‌, மிகுந்த சம்பத்திடையவர்களே குலத்தில்‌ மிகச்‌ சிரேஷ்‌ 


ட்டராவார்கள்‌, அற்பமும்‌ பொருளில்லார்கள்‌. இழிர்தசா தியராவாரர்கள்‌, மீதியெ 


ன்ப சிறிதுமில்லாமல்‌ மிக்க கொடுமைகள்‌ அதிகமாக உண்டாகும்‌. எ-று, (௨) 


மாத்றரியகொடுங்கலியின்‌ மறையவர்கன்‌ னிகைவி ம்அஞ்‌ 
சாற்றரியசுவையுணவு தகவிற்றும்‌ வயிறோம்பிப்‌ 


பெரத்தரியம்தையொழுக்கங்‌ கைவிட்டுப்‌ படிற்றொழுக்க 


மேற்கரியாதியர்பொருளென்‌ மிசைத்‌அழலுக்‌ திறனடைவார்‌. 


(இ-ள்‌, ) மீக்குதற்கரிய கொடுமைகளையுடைய கலியுகத்திலே பிராமணர்‌ கன்‌ 


ணீலகைகளை த்தானஞ்‌ செய்யாது விக்ரெயஞ்செய்தும்‌, சொல்லுதற்கரிய அறுசுவை 


யோடி கூடிய அன்னமுதலிய உணவுகளை அதிதிகளுக்குக்கொடாமல்‌ விற்றுவ 


பிறு ௮ளர்த்‌ இம்‌,” விட்ச்கூடாத வைதிகரசாரங்களைக்‌. கைவிட்கெகாபட்டியமான 


 பாஞ்சராத்திராதி அசாரங்களைச்சைச்கொண்டு விஷ்ணுமுதல்‌ரயெ தேவர்களைப்‌ 


ன்‌ ஆ 
~ 


பரம்‌ பெரருளென்று சொல்லிக்கொண்டு உழலுந்தன்மையாரவார்கள்‌, ௭-௮, (௩) 
ப தய ஓட கல்‌ வரின்‌ 2 பய்‌ பட்டது ந வி மம்மு, பல பத 


* 


௭௦ காசிரகரியம்‌. 


இர்வ்செள்இர்த்த விசுவாசஞ்‌ ிதுமிலர்‌ 
தூரகேயத்தமர்வார்‌ வரஞ்சையர்போற்‌ சொற்றமர்வர 
ராரவேயருகடை.யி லன்னரே யாயிடுவர்‌ 
பாரவேதாதியெலாம்‌ பழிப்படையு மன்னவரால்‌. 


- (இஃள்‌,) கங்கைமுதலிய புண்ணிய. ஈதிக்கரைகளில்‌ வரிக்கன்‌ றவர்கள்‌ திர்‌ 
த்த விசுவாசஞ்‌ சிறிதுமில்லா தவராவார்கள்‌. தரரதேசங்களில்‌ வசிக்கின்‌ றவர்கள்‌ 
விசுவாசமுடையார்போல்‌ வாபினாற்சொல்லிக்கொண்டிருப்பார்கள்‌, இவ்ர்க 
ரூம்‌ அப்புண்ணிய இர்த்தத்திற்குச்‌ சமீபித்தால்‌ மேற்சொல்லிய இரவாசிகள்‌- 
போல்‌ விசுவரசமில்லாதவராவார்கள்‌ மக்ைமையுடைய வேதாஇகலைகள்‌ யாவும்‌ 
அப்பியசிக்கத்தக்க வருணாச்ரெம வியல்பைக்கடம்து அரசர்களால்‌ அவமதிக்கப்‌ 
படும்‌, எஃணு, ச்‌ (௪) 

முக அமறைக்குலத்தவர்க ில்கவி்‌ சென்வெர்தினில்‌ 

 பிர்துவருணக்கவர்க நிலைபேச வேண்டுவதே ்‌ 
வந துகொடும்‌ தீமையெலாம்‌ வாட்டுகலியுகத்‌ அவினை 
சிக்துறனுடையதொரு திருக்காசி யலதலையே, : 


(இ-ள்‌) உய்ர்க்த பிராமணகுலத்சோர்‌ இத்தன்மையரென்று சொன்னால்‌, 
அதன்‌ ழோயுள்ள சாதியார்தன்மையைப்‌ பேசக்கூடுமோ கொடியதீமைசள்யஈ 
வும்‌திரண்வெர்து வருத்‌துதற்டெமாயெ .கலியுகத்தில்‌ வினைகளை ஒழிக்கும்‌ வல்‌. 
லமையுடையது ஒப்பற்றுச்‌ இறந்த காசித்தலமல்லாமல்‌ வேறழேயில்லை, ண்‌ (௫) 

ப-ம்‌, எனையக்ஷ் தீதிரியர்‌, வைசியர்‌, குத்திரர்‌, அநுலோமர்‌, பிறிதிலோமர்‌ 
முதலரயினோர்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ கிலைமையிணின்றும்‌ மிகவுந்‌ தாழ்ந்துவிடுவா 
சென்னுங்‌ கருத்தால்‌ பிந்து வருணத்தவர்த நிலபேசவேண்டுவதோ ரோ 

தீர்த்தவளமலிகாரித்‌ திருககரில்‌ வ௫த்‌ தடலே | 
யார்த்தபலகதருமெனினு மறைகுவசொன்‌' அளதைய 
போர்த்தவறத்தினனாகப்‌ பொலிதருகம்‌ சிக்தையனாய்ச்‌ 
சீர்த்தசிவதரிசனமுஞ்‌ செய்தமரின்‌ மிக்கபலம்‌, 


(இ-ள்‌,) திர்த்தவளம்‌ நிறைந்த காசியென்னும்‌ இரு௩கரத்தில்‌ வாசஞ்செய்‌ 
தலே நிறைக்க பலங்களைத்‌ தருவதாயினும்‌, அவரியமாகச்‌ சொல்லச்தச்கது 
ஒன்றிருக்கன்றது. திபகனே (யாதெனில்‌) நிறைந்த சிவதருமங்களைச்‌ செய்த 
லால்‌ விளக்கமுற்ற சித்தசுத்தியுடையவனாச மேலாகிய சிவதரிசனமுஞ்செய்து 


[ர்‌ 


வப்பானாயின்‌ அதிகபலனுண்டாகும்‌. ௭-௮, ழ்‌ (௪) 


கரெகரிடைவ9ித்‌ அங்‌ கடுங்கொலையாதிகள்‌ புரிக்கு 
வாசிதருமறைநிக்தை மறையவரர தியர்‌ நிந்தை - 
மூசியளிமுரல்குமற்பரன்‌ முன்னவனாதியர்‌ நிக்தை 0 
பேசிக்கு ல்‌ பெறுவது துன்‌ பல்தில்லை, * 


(இ-ள்‌,) கரத்‌ தலத்தில்‌ வாசஞ்‌ெ செய்பவனாயினும்‌, கொடுமையுள்ள கொல்‌ 
முசலானவற்ழைச்செய்த ட்ட பட்ட... மிக்தை, 


( 


ம்‌ ௫-வது மகாசேனன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ௭௧ 


வண்டுகள்‌ மெரய்த்து ஒலித்தத்டெமாயுள்ள கூந்தலையுடைய கம்ம 
ரை வரமபாகத்திற்‌ கொண்டிருக்கும்‌ : சிவபிரான்‌ முதலானவர்களுடைய நிக்‌ 
தை இவைகளைப்‌ பே9க்கொண்டு. திரிவானாயின்‌ அவன்பெறுவது துன்பமல்லா 
மல்‌ வேறேயில்லை, எ-று, : 0) 
இக்தவுரைக்‌ கொருசான்றாு க ல்‌ கடம்‌ 
யர்‌ தவள மலிகாச யணிஈகர மினிதரள்வோன்‌ 
_பந்தமிகுபெரும்படையான்‌ பருப்பதமே பணிதோளான்‌ 
வந்தபகை முழுதழிப்பான்‌ மாசேனனெனும்‌ பெயரான்‌, 
(இ-ள்‌.). இந்த வாக்கியத் துக்‌ கொருசாக்ஷியாக இருக்கின்ற ஒருகதையைத்‌ 
, பகனேகேட்பாயாக வளப்பங்கள்‌ நிறைந்த அந்தக்‌ கரசித்தல்மென்னும்‌ அழ 
இய நகரத்தை இன்பத்துடன்‌ அரசாளு௫ன்றவன்‌, கூட்டமாகத்‌ இரண்ட பெருஞ்‌ 
சேனை களையுடையவன்‌, ஆஒருதியால்‌ மலையும்‌ பணியத்தக்க தோள்களையுடைய 
வன்‌, எதிர்த்த பகைவர்கள்‌ யாவரையும்‌ அழிக்கத்தக்கவன்‌, மாசேனனென்னும்‌ 
ஈாமகரண த்தை யுடையவன்‌, எ-று, . (௮) 
.... தீதியலாக்குணவாம தேவனெனுற்‌ குருவுடையா 
னோதியுண ரவன்வார்த்தை யெரன்றுங்கேளானாகி 
மேதினிவாழுயிரெல்லா மிகத்தேம்ப வலைத்திடுவான்‌ 
மா திய்லும்பா தியினான்‌, மலர்ப்பாதம்‌ தொழுதறியான்‌. 


ஸ்‌: (இ-ள்‌) உத்தமகுணற்களையுடைய வசமதேவனென்னும்‌ இருகாமமூள்ளஈ 
ரை அசிரியரரக உடையவன்‌, பலகலைகளையும்‌ வாசித்த றிர்த அவ்வரசிரியன்‌ 
வார்த்தை யொன்றும்‌ மகாசேனள்‌ கேளாதவனா உலகத்தில்‌ வாழும்‌ உயிர்கள்‌ 
யாவும்‌ மிகவருந்தும்படி.' துன்பப்படுச்துவூன்‌, உமாதேதவியாதங்யெ வாமபாக 
த்தையுடைய சிவபிரானது தாமரைமலர்போலும்‌ திருவடிகளை ஒருக்காலும்‌ 
வணங்கிய நியாதவன்‌.. ௭௮97, ளி (௯) 
பிறனிலாடோள்‌ சேரும்‌ ர டப ப்பட்டது | 
மறனிலாவியவலியாற்‌ பிறர்பொருளும்‌ வவ்வுவான்‌ 

'நிறனிலார்தமையலைத்‌.அச்‌ தெம்புபுரி திமையினான்‌ 

புறனிலாவிய வொழுக்கம்‌ போற்‌ வியிவனமர்‌ தருகாள்‌. 

(இ-ள்‌) அன்னியன்‌ மனைவியினது தோள்களைச்‌ சேருந்தன்மையையுடை 
யவன்‌ சதாகாலமும்‌ கொடுமைதழுவிய வலிமையினால்‌ அன்ணியர்பொருளை அப 
கரிப்பான்‌, வல்லமையில்லாதய்ர்களை அலையச்செய்து பலவிததுன்பப்படுத்‌ தங்‌ 
கொடுமையினையுடையவன்‌ விதிக்குத்தவறான பாபவொழுக்கங்களைப்‌ பாதுகா 
தீது இவன்‌ கரசித்தலத்து வரிக்கும்போஅ, எ-று, (ம) 

வெரறேசமுடையானாய்ச்‌ சிவநாமம்‌ புகல்வானாய்ச்‌ 

சிவமாரும்‌. வெண்ணீறே திகழ்தரப்‌ பூரிவொனாய்ச்‌ 
்‌ இவமர்ர்கண்மணிமாலை செறிதரப்‌ பூண்டிடவொனாய்‌ச்‌ 

சிவமாருந்திருக்கர ௪ த்‌ தெய்வவிருப்புடையானாப்‌. 


[ 
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(இ- ள்‌.) ஏவசேசமுள்ளவனும்‌, ங்க யுச்சரிப்பவனும்‌,' காபி 
நிறைந்த திருவெண்ணீற்றை விளங்கும்படி தரிப்பவனும்‌' சிவபெருமானுடைய 
திருகேத்திரமென்று. ம த ஷக்‌ உருச்திரரக்டமாலையை ' நெருங்கு தம்பி 
தரிப்பவனும்‌, சர்வமங்களமுடைய சிறந்த ட எழுர்துண்குக்குமி 
விசுவேசரிடத்து அன்புடையவனும்‌, . எஃறு,.. 00 கவ pi ஐ. 


fs ie கம்ப புக்க? 


காசிககர்வசிப்பாரைக்‌ கரணில்வணங்கடுவானுய்க்‌ +A RS a க்‌ பல்‌ இ 
கூயெவர்பணிவிடையே குறிப்பறிந்து புரிவானாய்ப்‌ 1. 
பேசியமாமறைமுதலாப்‌ பிறங்குநூல்‌ வாஞ்சையனாய்‌ . 
மாசியலாமனத்தானாய்‌ வாழ்க்கனனோர்‌ புலமன்னன்‌, ...... 
(இ-ள்‌) காப்பியில்‌ வாசஞ்செய்பலரைக்கண்டால்‌ ' வணங்குடன்‌ றவு 
னும்‌, அடக்கத்துடன்‌. அக்கரசித்தலவா சிகள்‌ அிருவுள்ளக்கு றிப்ப 25௮. பணி. 
விடைசெய்கன்றவலும்‌, சொல்லத்தக்க பெருமையுள்ள வேதமுசலாக விளங்கும்‌ | 
கலைகவில்‌ விருப்‌ புடையவனும்‌, களங்கமில்லாத மனமுடையவனுமாக வாழ்க்‌. 
திரும்தான்‌ மறுதேசத்திலோரரசன்‌, று. | ல 2.3 ட்டு (02). 
நினையவினித்திடமவன்‌ பேர்‌ சுமேத்னென சிசழ்த்திவொ த 
ரத ப டட கடட பணக்‌ 1: 2 


CED 


னயல்‌ மேற்பொருவான்‌ ந்செல்கதை கை ப 
(இ- ள்‌, நினைச்சமாத்திரத்திற்‌ களிப்பையுண்டாக்குஇ றி அவ்வரசன்‌. டதத 
ரணம்‌ சுமேதனென்று செசல்லுவார்கள்‌, அப்பண்ணியவான்‌ மதுநீதிவமிகடச்‌ 
இன்ற தருமத்தின்வல்லமையைக்‌ காரித்சலத்சையாளும்‌ மகாசேனன்‌ அறியாதவ. 
ஞூ விணைய மிகுந்த சேனைகள்‌ குணீக்திருக்குங்‌ காரணம்‌ ஒன்றையே யுணர்‌ 
ம்‌, அச்சுமேத்வரசன்மேல்‌ விரைவாக பக்‌ ஆலேசித்தெமும்‌. 
தனன்‌. எண, : ட்‌ ன்‌ த்து (on) 
யேமாசேனனமர்‌ குறித்‌ ல்‌ வனி கெொல்கேட்டுப்‌” னு 
பாய்க்கு ணீற்றுகெண்‌ தனில்‌ ஷி 
மேயவெழுத்தைந்தனையும்‌ விதிப்படி யுர்சரித்தெழுக்காண்‌ 
அரயகர சியில்வசிப்பா னென்பதுவு முளஞ்சூழ்க்தான்‌. பரணை 
(இ-ள்‌.) கொடிய மகாசேனன்‌ புத்தஞ்செய்யக்கு நித்து: வருகின்ற. தீயசெ. 
யலைப்‌ பரவிய சிறப்புள்ள சுமேதவரசனுங்‌ கேள்வியுற்று. விபூதி ரத்தா ட்சம்‌! 
தரித்து விறாம்பத்தக்க ஸ்ரீபஞ்சாகடிரதைை விதிப்படி. ய்ச்சரித்து யுத்தநிமித்த. 
மெழுந்தவன்‌, பகைத்து வருகிற மசாசேனன்‌ பரிசுத்தமுள்ள காசித்தலத்தில்‌ 
வாசஞ்‌ செய்பவனாக விருக்கன்றானே என்பதை கன்‌ எனை அக்கதை எ-ம்‌, (௪) 
காசெகர்வப்பாரைக்‌ கண்டானாம்‌. வணங்கலா ந 
தாசிரியாவகையடுபேர ராற்றுவதேர வெனக்கவன்றான்‌. ல 
பேயெமற்ற வற்ரெங்கிப்‌ பெருந்திறல்‌ விச்சுவகாதன்‌ 
- ஞூசியமாம்றல்ன்படைஞர்‌ பகத்‌. படிரினைக்தரன்‌, ம்ம, 


( 


‘ 


» 


க] 


டு-வது மகாசேனன்‌ ருூத்தியடை ந்த அத்தியாயம்‌. ௭௩ 


( இ-ள்‌.) காசித்‌ சலத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவரை நாம்‌ கண்டால்‌ வணங்குதலை 

யொழித்து, அவர்களுக்குத்‌ துன்பழமுண்டாகும்‌ வண்ணம்‌ கொல்லத்தக்க யுத்‌ 

தஞ்‌ செய்யலாமோவென்று சுமேதவரசன்‌ கவலை கொண்டனன்‌. இவ்வாறு கவலை 
கொண்ட சுமேதனிடத்து அளவிலாற்றலையுடைய விசுவகாங்கர்கருணை செய்து, 
 சூம்ந்தவிரோ,தியாயெ மகாசேனன்‌ சேனைகள்‌ தோற்று. ஒடிப்போகும்படி இரு 
 வள்ளத்தில்‌ நினைத்தனர்‌, ௭-௮. (௧௫) 
்யனிது நினை லு மறக்கடைசெய்‌ மாசேனக்‌ 
கையனிரும்‌ படைமுமு.அங்‌ காறறெதிர்க்த அய்யேபோல்‌ 
வையமிசை நிலைகுலைக்‌து மதிமாழா௩்‌ தோடிய து 
வெய்யசெயலுடையா னும்‌ வெருவியுடை௩்‌ தோட்டெடுத்தான்‌. 


(இஃள்‌.) வீசுவகாதர்‌ இந்தப்பிரகாரம்‌ கருதியவளவில்‌, தருமத்தில்‌ வழு 
விய வஞ்சகனாயெ மகாசேனனுடைய பெரும்படைகள்‌ முழுவ அம்‌, பெருங்காற்‌ 
றிலெதிர்ப்பட்ட மெல்லிய பஞ்சினைப்போல்‌, பூமியின்மேல்‌ நிலைகலங்‌ட மதிமய 
| வீ யோடின. கொடுஞ்செய்கையுள்ள மகாசேனனும்‌ பயந்து சோற்று ஒடிப்‌ 
போனான்‌. எ-று, ்‌ ்‌ (௧௬) 

போதறுபெருங்காடிககர்‌ புகு துபராபவத்தியை 

காதைக்‌ பிகானுய்‌ வாமதேவனைக்கூவிப்‌ 

பா ற ்‌ அபடைலெவுடையான்‌ பா றபலவென்‌ பெரும்‌ த்ர 

மேற்றுமுயலாஇரிதற்‌ கேதுநீயுரையென்ருன்‌, 

(இ-ள்‌.) அதிக்சப்படும்‌ மகிமையுள்ள கரசிககரத்தை மகாசேனனடைநது 
தோல்வியினாலே சுடுகின்ற அவமான மென்னும்‌ நெருப்பை அணைக்கும்‌ வகைய 
றியா தவனா வாமதேவரென்னும்‌. ஆசாரியரையழைத்து ஓடிவிடத்தக்க லெ 
சேனைகளையுடைய சுமேதணிடத்‌து என்னுடைய பெருஞ்‌ சேனைகள்‌ பலவு மெ 
இர்த்து யுதகஞ்செய்யமுயலாது ஒடிவிதெற்குக்‌ காரணம்‌ தேவரீர்‌ சொல்லவே 
ண்டுமென்று கேட்டனன்‌. - எ-று, (௧௭) 


உரையெனலுங்‌ குரவனுணர்‌௩6 அவகையகத்தேயட்க்கி 


யரையர்பிரான யனைய னரையன்‌ மிகு படையுடையான்‌ 

விரைகெழுதார்‌ நீயனையான்‌ மேவுறுபடையுடையான்‌ 

புரையின்மிகுவலியோனீ புகலவனஃதிலனெனினும்‌, 

( இ-ள்‌.) ர்வ ௮்க்பென்ற வளவில்‌ ஆசாரியர்‌, திருவருளால றிம்து 
சந்தோஷத்தை மனத்திலடக்கெகொண்டு, நீ அரசர்க்கரசனாவைன்‌. சுமேதனே 
ஒர்‌ தேசத்தரசன்‌, வாசனை பொருந்திய மாலையணிந்த நீ அதிகசேனைகளையுடை, 
யவன்‌. அவன்‌ லெ சேனைகளையுடையவன்‌, நீ குற்றமில்லாத பராக்கிரமத்தை 
யுடையவன்‌, அவன்‌ அஃ தில்லாதவனாயினும்‌, எ-று, (2௮) 


்‌ 


காசிககர்வசிப்பாராக்‌ கண்டுபணிபவன்வேக 
\ 
வாசியுடையகிலேசன்‌ மலாடி க்கேயன்புடையான்‌ 
| 27, 10 


எச காசிரகரசியம்‌ 


el ns பெருந்தெய்வவலிபுடையான்‌ 
வீசுயகாமாியினான்‌ மேதகையகல்வியினான்‌. I 

(இ-ள்‌) அச்சுமேதன்‌ காசித்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவரைக்கண்டு வணங்‌, 
குகன்றவன்‌. வேதங்களால்‌. எடுத்துக்கூறும்‌ விசுவகாதருடைய தாமரை மலர்‌ 
போன்ற இருவடிகளுக்கு அன்புசெய்பவன்‌. சொல்லத்தச்ச.நல்லொழுக்கங்களை 
யுடையவன்‌, தெய்வபலத்திற்‌ சிறந்தவன்‌. காமாநிதுர்க்குணங்களை யொழித்தவ 
ன்‌ மேலாகிய கல்வியை யுடையவன்‌. எ-று, (௧௯) 

அன்னவனுக்‌ கெதிர்மறையா வமைந்தீவனியா தீலினான்‌ 

மின்னகுவாட்படைபிடித்‌து விறன்மிகுநின்‌ பெரும்படைக 
ளென்னவும்றறவறகெதிரா யேகுவதெக்காலுமிலை | 
முன்னரியவுண்மையிஅ மொழிந்தன னென்றான்குரவன்‌, 

(இஃள்‌,) அச்சுமேதனுக்கு விரோத ஒழுக்கத்தலுள்ளவன்‌ 2 யாதலால்‌, 
மின்போலும்‌ விளங்குன்ற வாளாயுதத்தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு மிகுந்த பராக்‌ 
செமமுள்ள உன்னுடைய பிரபல்‌ சேனைகள்‌ யாவும்‌ அச்சுமேதனுக்கு எதிர்த்து 
யுத்தத்திற்குச்‌ செல்வது ஒருக்காலுமில்லை. நினை த்தற்கரிய சத்தியமிதவாகுமெ 
ன்று ஆசாரியராயெ வாமதேவழமுறிவர்‌ கூறினார்‌, எ-று, * ர்‌ (௨௦) 

குருவாம்‌ே தவன்மொழி யுண்மையெனக்‌ கொள்ளானாய்‌. | 

மருவாத கொடுந்துயர்க்கே யாளானமாசேனன்‌ 


பெருவாழ்வும்‌ பெருவலியும்‌ பெரும்புகமுங்‌ காகெசை 
யொருவாதசுமேதனு னுக்கே யுளவாக வுளவாக, 
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(இ-ள்‌.) வாமசேவனென்னும்‌ ஆசாரியர்‌ திருவாக்கை உ ம்யென்‌னா 
கொள்ளாதவனாட சூக்கப்படாத கொடியதுயரங்களுக்கே ஆளா மகாசே 
னனென்பவன்‌, அதிகசம்பத்தும்‌ பிரபல பராக்கிரமமும்‌ பெரும்‌ புகழும்‌ காரப்‌ 
பதியினிட்த்து அன்பு நீங்காக சுமேதனுக்கே உண்டாகுக உண்டாகுக, எ-று.() 

மறைநெறியுங்காசி£கர்‌ மான்மியமுங்‌ கற்பனையே . ... 

யிறையிலவன் றன்‌ னொடுபோ ரேற்றடைவன்வாகையென 
முறைநிறுவு குரவனெதிர்‌ மொழிர்துூன்க்‌ ததிர்க்‌ தெழுந்தான்‌ 
பறைகெழுபல்படையினொடும்‌ பண்டுபேற்‌ போய்வளைந்தான்‌, 

(இஃ-ள்‌.) வேதங்களில்‌ விதித்த கல்லொழுக்கமும்‌, கரசித்தல்‌ மதிமையும்‌ 
கற்பனையாகும்‌, கணகரலத்துக்குள்‌. அச்சுமேதனோடு யுத்தஞ்செய்து வெற்றிய 
டைவேனென்று விதிவழியாக்க்‌ கட்டளையிட்ட ஆசாரியரெதிரே சொல்லிக்கோ 
பித்து அரவாரத்துடனெழுந்த ' மகாசேனன்‌ வெல்க! பலசேனை 
களோடும்‌ முன்போல்‌ அச்சுமேதனைச்சூழ்ந்து கொண்டான்‌, எனறு, . (௨௨) 
சவராமமெழுதுபடைக்‌ கலமேக்தித்தீராதச்‌ | 
சிவம முச்சரித்துச்‌ சினந்தெழுசில்‌ படையுடையான்‌' 


6 


1] 


இ-வ.து மகாசேனன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ௭௫ 


இவகாமமே பொருளாகச்‌ தெளிந்தவனாதலினாலச்‌ 

இவகாமமே நவின்‌ முன்‌ சிதைந்தது மாற்றவன்‌ படையே, 

(இ-ள்‌,) சிவகாமங்களை எழுதிய ஆயுதங்களை எடுத்துக்கொண்டு எப்பொ 
முதுஞ்‌ வெகாமத்தை யுச்சரித்துக்கொண்டு கோபித்தெழும்த அற்பசேனைகளை 
| புடைய சுமேதன்‌ சிவமாமமே உண்மைப்பொருளென்று தெளிந்தவனாதலால்‌ 
 அச்வெகாமததையே கூறிக்கொண்டெதிர்த்தன்ன்‌ விரோதியாயெ மகாசேனன்‌ 
சேனைகள்‌ முறிந்தோடின.. எண, (௨௩) 

முன்போலப்படை சரிக்‌ முடுகியோடிடக்கண்டு 

பின்போய்றின்‌ றிடவென்று பேசவுகில்லாதோடக்‌ 
அன்போபடுிபரரபவமுஞ்‌ சுட்டிட்லான்மாசேனன்‌ 
வன்போமெனம்புண்ணாப்‌ ம்ருவுகாசியிற்‌ புகுந்தான்‌, 


(இ-ள்‌.) மூன்னோடியதுபோல சேனைகள்‌ நடுங்யோடுதலை மகாசேனன்‌ 
பார்த்து பின்னேயோடி ிற்பிர்களென்று சொல்லவும்‌, அவைகள்‌ நில்லாது ஒடி 
ப்போக, அயரத்தோடு அவமானத்தி சுதெலால்‌ தைரியமில்லாத மனம்புண்ணாதி 
தீதான்வசிக்குங்‌ காரசிததலத்திற்‌ புகு£்தனன்‌, எ-று, ட (௨௪) 

இவனிலைமையிதுவாக வினியஅவாபரத்தினொடு 
கவர்மனவஞ்சகத்திறல்சால்‌ கலிவாதம்‌ புரிக்தெமுக த 
தவர்நிலைமை யறச்சாய்ப்பேன்‌ றராதலகன்‌ கேரம்பிடுவர 
ரவர்கிலையுமற்றுக வாக்குவலென்‌ அடன்‌ றறைக்‌ ௮, 

(இ-ள்‌,) மகாசேனன்‌ செய்கை இவ்வண்ணமாூமுடிய மேலான்‌ துவாபர 
யுகதேவதையோடு வேறுபட்ட மனமும்‌ வஞ்சகத்திலேமிகுக்த திறமையுமுள்ள 
கலியுகபுருஷன்‌ விரோதங்கொண்டெமும்‌ அ தட்‌ அழக்‌ தன்மையை முழு 
அங்கெடுப்பேன்‌ பூவுலகத்தை செவ்வையாகக்‌ காக்கின்ற அரசர்‌ தன்மையையும்‌ 
வடட தத தர்‌ கோபித்துச்‌(சபசம்‌)சொல்லிக்கொண்டு, எ-று, (௨௫) 

விரும்புசுமேதனைச்சரர மிஃககாள்‌ காத்‌ இருந்து 
மரும்புசமையங்கிடையா தீச்சமிகுக்தெதிர்வ௩து 
பெரும்புவியாண்‌ மன்னவரிற்‌ பேணியடைதரமுயன்றே 
னிரும்புனிதத்திடங்கொடா இருந தனையாலிது தகுமே. 

(இ-ள்‌.) நல்லவரா்களால்‌ விரும்பத்தக்க சுமேதனென்னும்‌ அரசனையடை 
. தீற்குக்‌ கலிபுருரன்‌ நெடுகாள காத்‌திருர்தும்‌ அவ்வரசணிடத்து அனாசார மின்‌ 
மையால்‌ கெருங்கச்‌ சமையங்கையாது மிகுர்தபயங்கொண்டு எதிரே வற்று 
“தமது வடிவத்தைக்‌ காட்டி பெரியவுலகத்தை யாளுகன்‌ ற சுமேசவரசனே யுன்னை 
விரும்பித்‌ தொடர முயற்சித்தேன்‌ £ மகாபரிசுத்கனாதலால்‌ எனக்கு இடங்கொ 
்‌ டாதிருந்தனை இச்சுத்தம்‌ உனக்குத்‌ தகுதியுள்ளதாக விருக்கன்ெ றது, ௭-௮, (௨ ௬) 
என்றுமொழிதலுநீயா ரென்றரசன்‌ வினாவுதலு 
ஈன்அவினாவினையறத்தை நரசஞ்செய்திகெலிகா 


௬ காசிரகசியம்‌. 


னொன்‌ றுமினையடைவாஞ்சை யுள்ளேனென்றுரைத்திடலுங்‌ 

கன்றுசனங்‌ கொடுபிடி த்துக்‌ கால்யாப்புமிடுகென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இப்படி யென்று கூ றியவளவில்‌ நீயாரென்று சுமேதவரசன்சேட்க 
கல்ல வினாசெய்தனை தருமத்தைக்‌ கெடுக்கன் ற கலியுகபுருஷன்‌ கான்‌, சன்மார்க 
கமுள்ள உன்னை யடையுமாசைகொண்டு வக்தேனென்று சொன்னவளவில்‌ 
பெருங்சோபங்கொண்டு இக்கலியைப்பிடித்து கால்விலங்கு போடுங்களென்று 
தனது பரிசனங்களுக்குத்திரவுசெய்தான்‌. ஊறு, (௨௪) 

இதுசெயவுமிவன்வல்ல னெனவெருவிக்‌ கலிவணங்‌ி 

மூதுபுகழோய்‌ சிவராம மொழிவாரை யான்சாரே 

னதுபெரிதோ நின்னாம மமைகுகரை யுஞ்சாரேன்‌ 

கதுமெனவென் ஹனைவிடுத்தி யெனவேண்டக்‌ கழிகென்றான்‌. ்‌ 

(இ-ள்‌,)  விலங்கிடுதற்கு இவன்‌ வல்லவனென்று பயந்து கலிபுருஷன 
சமமே தனைவணங்கி, பெரும்புகழுள்ளவனே வெநாமத்தை யுச்சரிப்பவர்களை யான்‌ 
சாரமாட்டேன்‌ அது பெரிகாமோ உன்னுடைய காமத்தைச்‌ சொல்பவர்களையும்‌ 
அணுகமாட்டேன்‌, க்ரெமாக என்னை விட்டுவிடவேண்டுமென்று வேண்டிக்கொ 
ள்ள அச்சுமேதவரசன்‌ (இரங்க) போவென்றனன்‌, எ-று, (௨௮) 

கழிந்தகெடுங்‌ கலியஞ்சிக்‌ காசியெடு சிவநாம 

மொழீந்தவரை யடையும்வலி முக்காலத்‌ இனுமிலையென்‌ . : 

நிழி்தமுக மொடுஞ்சாம்பி யிருந்ததாற்‌ சுமேதனொடு 

பொழிந்தசமர்‌ பொரப்போந்த பொல்லாத புரவலன்போல்‌. 

(இ-ள்‌.) நீங்கிவிட்டகொடிய கலிபுருஷன்‌ பயந்து காசித்தலத்தையும்‌ சிவ 
நாமத்தையும்‌ உச்சரிப்பவர்களைச்‌ சேரும்‌ வல்லமை இரிகாலத்திலும்‌. ஈமக்கில்லை 


யென்று தொங்யெ முகத்துடன்வாடி இருக்தனன்‌ (சன்மார்க்கமுள்ள) சுமேதவ 


சசனோடு சரமாரிபொழினெற யுத்தஞ்‌ செய்யும்படிசென்ற அஷ்டனாயெ மகா : 


சேனனைப்‌ போல, று. (௨௯) 


மானத்தான்‌ மனமழிஈத மாசேனனாரசய்கது 
மோனத்தாலுயர்க்ககுரு முன்சென்று பணிக்‌ துமதி 
யீனத்தா னின்வார்த்தை யிகந்தேனிங்‌ ஙனமெழுமஞ்‌ 
ஞரனத்தாற்‌ கெடுவேனோ நல்காயென்‌ அறவிரந்தரன்‌, 


(8 


(இ-ள்‌.) அவமானத்தால்‌ மனச்சேோரர்வையடைந்த மகாசேனன்‌ ஆலோ 


சத்து, ஞானத்தாலுயரம்த ஆ௫ரியரரசய வாமதேவமுணிவாமுன்னே பேரய்ப்ப ' 
ணிக்கு மதிகேட்டால்‌ தேவரீருடைய இருவரக்கைச்கடந்தேன்‌ இப்படி. உண்டா . 
ஒன்‌ 5 அஞ்ஞானத்தினால்‌ செட்டுவிடுவேனோ, இனி பிழைக்கும்வண்ணம்‌ கட்ட 


சோ. இடுமென்று குறையிரந்தனன்‌, எ-று, ..' (௬௦) ் 


இசக்தவனைகோக்மென: மிரற்கி மெலியா தவருள்‌ 
சுஈதுகுரவன்புகல்வரன்‌ அட்டனயெசேனா ட 


ட்‌ 


கதிம்‌ அமத ந ஆலை 


- ௯ 
அ அரத ம்‌ 
ஆ வல்‌, நட ன்‌ துத்‌ 


இ-வது மகாசேனன்‌ ஈமத்தியடைறக அத்தியாபம்‌. ௭௪ 
துவது 1p, ற்‌, த்த 


நிரஈதரமிக்காசியைநீ நினைவிசுவேசனைப்பணிமெய்‌ 
வரர்தருகங்கையிற்படிநின்‌ வல்வினை£ர்‌ கருமென்றான்‌, 

(இ.-ள்‌.) குறையிரந்தமாசேனனைப்‌ பார்த்து மனமிரங்கி பூரணூருபை 
வைத்து ஆசாரியர்கூறுவார்‌, துஷ்டனாகய மகாசேனனே எப்பொழுதும்‌ இக்‌ 
காதித்தலத்தை நீ சந்தனைசெய்‌ விசுவசாதரைவணங்கு ஈல்லவரங்களை தீதருன்‌ ற 
கங்கையில்‌ ஸ்கானஞ்செய்‌, உன்னுடைய வல்வினை உழிக்குவிமெஷ்லு கட்டளை 
யீட்ட்னர்‌, எனை, (௬௧) 

உண்மையாசிரியன்வர யரைத் தமொழி யுட்கொண்டு 

வண்மைசேர்‌ மகன்புயத்து மாநிலந்தாங்‌ சூ.றுபார 
மெண்மையாம்‌ வகையிருத்தி யிடர்முமுது மிரித்திடுவான்‌ 
' தண்மையார்‌ குணத்தினொடு சஞ்சரிப்பானாயினான்‌, 

(இ-ள்‌.) சதீதிய ஞானச்சையுடைய ஆசாரியர்‌ திருவாக்சால்‌ கட்டசையி 
ட்ட வாச்யெத்தை மனதிற்கொண்டு உசா ச்துவமுள்ள சன்குமாரன்‌ புயங்களில்‌ 
பெரியபூமியைத்‌ தாங்குன்ற பாரத்தை விதிப்படி இருத்தி, சஷணாத்திரயங்களை 
யும்‌ நீக்கும்படிக்கு சாச்தமுசலிய குணங்களோடு பழகத்சொடங்சனென்‌, எஃறு, 0 

கதிருதிக்கு மூனமெழுக்து கங்கைநீ ரிடைப்படிர்‌ ௫ 

பிதிர்‌ தலில்வெண்‌ ணீறணிக்து பிமங்குறுகண்‌ மணிபூண்டு 

மதியமையும்‌ விசுவேசன்‌ மலரடி.கள்‌ வழிபட்டுப்‌ 

பொதியருள்செப்‌ தருளன்ன பூரணியை யும்பணி௰்‌ ௪. 

(இ-ள்‌.) சூரியோதயத்துக்கு (ஐந்து காிகைக்கு) முன்னமெழுக்‌ ௮, ட 
கசர்த்தத்தில்‌ ஸ்கரனஞ்செய்த, சரீரமுழுகம்‌ விபூஇியணிக்க, விளக்கமுற்ற 
உருத்திராக்ஷ்மாலிகை தரித்து, மன த்திலெழுக்‌ தருளத் தக்க விசுவஈாகர்‌, தாம 
ரைமலர்போன்ற திருவடிகளை வணங்கி, நிறைநக்ககருணையைச்‌ செட்‌ இன்ற 
அ௮ன்னபூரணித்தாயாமாயும்‌ பணிந்து, எ-று, (௬௯) 

மன்‌ னுகா சியைவிருப்பின்‌ வலஞ்செய்‌.௫ சிவகாமம்‌ 

 பன்னுவர ரடிபணிஈது பற்றுவே நில்லானாய்‌ 

முன்‌ னுமா சிரியனையு முனிவின்றிப்‌ போய்த்தொழு அ 

அன்னுபே ரன்பினனாய்த்‌ தூயனாப்ப்‌ பயிலுவான்‌, 

(இ-ள்‌,) கிலைபெற்றகீரசிப்பதியை, அதிக பிரியத்தோடு பிரசகூரிணஞ்செ 
ய்து வெநாமத்தை உச்சரிக்கன்‌2 பெரியோரகளுடைய திருவடிகளில்‌ வணங்க, 
வேறுபற்றுக்களைச்‌ சக்தியா தவனா& (யாவரும்‌) சிந்திக்கத்தக்க அசாரியராடெயெ வாம 
தேவ முனிவரையும்‌ அன்புடன்‌ பேரய்வணங்கிக்கொண்டு, நிறைக்க அன்பை 
யுடையவனாய்ப்‌ பரிசுத்தகடையோ பழகியிருக்தனன்‌, எ-று, (௩௪) 

இன்னபடி சிலநாளங்‌ இனிதுபயில்‌ வததெரிட்து 

.கன்னலமார்‌ விசுவேசர்‌ காளுமரு டரப்பெற்றுப்‌ 


எ. காசிரகரசியம்‌ 


பன்னரிப தீமையெலாம்‌ பாழாக்கிப்‌ ப்ரகதியுற்‌ 

அன்னரிய பேரின்ப முற்றிருந்தான்‌ மாசேனன்‌. 

(இ-ள்‌.) இந்தப்பிரகாரம்‌ சிலகாள்‌ அக்காசித்தலத்தில்‌, மகாசேனன்‌ உத்‌ 
தம மார்க்கத்தில்‌ இன்பமாகத்‌ இனக்தோலும்‌ ஈடநீதுவருவதை, நிறைந்த ஆந்த 
ரூபராயெ விசுவகாதர றி£து அறுக்கரகஞ்செய்ய, அவ்வறுக்கிரகத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு சொல்வதற்கரிய (சஞ்டிதமுகலிய) வினைகளை யெல்லாம்‌ பாழ்ப்படுத்தி 
மேலாகிய பரஞான தீதையுடையவனாய்‌ நினைத்‌ £ீற்கரிய முத்தியின்பத்தையடைக்த 
னன்‌, எணுஃ . » (௩௫) 

மருவுகொடுந்தீமைபுரி மாசேனனென்‌ பவனும்‌ 

வெருவுதவீர்க்‌ கடைவரிய வீட்டின்ப்‌ மடைவனெனி௰ 

பொருவுதவிர்‌ காசமான்‌ மியம்புகலற்‌ கெளிசாமோ 

வருவுருவச்‌ சிவபெருமாற்‌ கத்தலத்தே மிகுவிருப்பம்‌. | 

( இ-ள்‌.) தங்கிய மகாபாதகங்களையேசெய்த மகாசேனனென்னும்‌ அரசனும்‌ 
அப்பாதகப்பலனாலுண்டாகும்‌ ௮ச்சமொழிக்து, தன்றி இன்பத்தைப்‌ பெறு 
வானாயின்‌, சமானமில்லாத காசித்தலத்தின்‌ மூமை௦ சொல்வதற்கு அருமையர 
கும்‌, அருவத்கதிருமேணியையும்‌ உருவத்திருமேனியையுங்‌ கொண்டிருக்றெ சிவ 
பிரானுக்கு அக்காரிப்பதியில்‌ அதிகவிருப்பமாகும்‌, எ-று, (௩௬) 

ஆதலினாற்‌ கரசி£கர்‌ வசிப்பவர்க ளழம்புரிர்‌து 

காதலினா லுறவேண்டும்‌ வேறொன்று கருதினரேற்‌ 

பாதகமார்‌ தருமிவன்போற்‌ படா தபாடுறுவரென 

மேதகுமா மறைத்தருமன்‌ விரித்துரைத்தான்‌ றிபகற்கே.. 

(இஃள்‌.) ஆனபடியினால்‌ காசிப்பதியில்‌ வாசஞ்செய்டவர்கள்‌ இவ்தருமங்க 
ளைச்செய்து (ஈன்மார்க்கத்தில்‌) விருப்பமுடைய்வர்கள ரக வ௫த்தல்வேண்டும்‌, அத 
ற்குமாறாக நினைப்பார்சளானால்‌ நிறைந்த பெரும்பாவமுள்ள இம்மகாசேனனை 
ப்போல வேறொருவரால்‌ அநுபவிக்கப்படாத . அவமானமுதலிய ஆயரப்பாடுகளை 
அனுபவிப்பசென்று பெருமையுள்ள த்‌ மாணாக்கனாயெ தீபகனு 
க்கு விரிவாகக்‌ கூறினர்‌, ஊறு, (௩௭) 

மகாசேனன்‌ முத்தியடைந்த ௮ அத்தியாயம்‌ மு 'த்தியது, 
ஆக அத்தியாயம்‌ ௫-க்குத்‌ ஒருவிருத்தம்‌. ௨௨௧, 


திருச்சிற்றம்‌ பலம்‌, 


ச்‌ 

இிருச்சறம்பலம்‌, 
௬.-வதுநரசாராயணர்‌ நாரதருக்குபதேரித்த 
அத்தியாயம்‌. 


ட 
திருச்சிற்றம்‌ பலம்‌, 
ஆரியனடிக டஉபகன்பணியா வையனேதத்அவ விசாரஞ்‌ 
, 2ரியயோகம்‌ யாககற்றவகற்‌ நீர்த்தயாத்திரைசெப்விர தங்‌ 
கூரியதரும தானமா இகளைக்‌ குயிற்றிடவல்லமை யில்லா 
னேரியன்முத்தி யடை தருதரும்‌ மிதுவெனவுரைத்‌்இடல்வேண்டும்‌, 
(இ-ள்‌) வேததருமனென்னும்‌ ஆசாரியர்‌ திருவடிகளை ' மாணாக்கனாயெ 
இபகன்வணங்கி சற்குருவே தத்‌ தவவிசரரணை செய்தல்‌, இறந்த யோகாப்பியாச 
ஞ செய்தல்‌, யாகஞ்செய்தல்‌, மேலாகயதவஞ்்‌ செய்தல்‌, உயாச்ததீர்ச்தயாத்‌ இரை 
செய்தல்‌, ஜெபஞ்செய்தல்‌, கல்லவிர தங்களை அனுட்டித்தல்‌, நுட்பமாயெ தரும 
ஞ்செய்தல்‌, உத்சமதானமா இகளைச்செய்தல்‌, மேற்சொன்னவைசளில்‌ ஒன்றுஞ்‌ 
செய்ய வல்ல்மையில்லாகவன்‌ அழிய மோக்ஷ கதை அடையத்தக்க உபாய தரும 
மித வென்று இருவாய்மலாவேண்டும்‌, எ.று, (௧) 


கலியுகத்‌அயிர்கண்‌ ஞானமுமதகனாம்‌ கைவரு முத்தியுமடையு 
மெலிவறவென்ற சொல்லிறும்‌ பூத விளைத்திடு மருடியென்‌ றிரப்ப| வன்‌ 
வொலிபுகழ்க்குரவ அணர்த்‌துவன்மைந்தா உண்மைசேர்‌ சபிலமாமுனி 
வலிகெழுமரிசொற்பியென்றெவரூமதித்திடப்படூமுயர்பெரியோன்‌. 
(இ-ள்‌.) கலியுகத்தில்‌ ஆன்மகோடிகள்‌ உண்மைஞான த்தையும்‌, அசனால்‌ 
இத்திகன்ற முத்தியையும்‌ எளிதாக அடையுழென்கிற வாக்யம்‌, ஆச்சரியத்தை 
உண்டுபண்ணும்‌, ( அதனுண்மையைதீ) திருவாய்‌ மலர்க்தருள வேண்டுமென்ற, 
(பகன்‌) குறையிரப்ப, வியாபித்த புகழையுடைய வேததருமமுறிவர்‌, உடனே 
கேட்பாயாக, உண்மைஞான ததையுடைய மூமையபுள்ள கபிலமுனிவரென்பவர்‌ 
வல்லமைதங்கிய விஷ்ணுசொருபியென்று வவ Aa மதிக்கத்தக்க கெம்பீர 
முள்ள பெரியவர்‌. எ-று, . ? (௨) 
ப-ம்‌. வஞ்சனைக்கடமாகிய கலியுகத்தில்‌, உண்மைஞானமும்‌ அதன்பிரயோ 
சனமாயை முத்‌ இயும்‌ அடைதல்‌ அருமையிலருமையாதவின்‌, “ ஞானமுமதனாற் 
'கைவரு முத்தியுமடையு ர்ச்‌ அக சொல்லிறும்பூது விளைத்திட”? மென்று 
பயத்தில்‌ 7 ச்‌ i 
்‌ தனையமாமுனிவன்‌ பாற்சிலமுனிவ ரடைந்தனர்‌ வணங்கிய அரைப்பார்‌ 
' வினையமார்மனசுத்தியையலரன்‌ ஞானம்விளைவதின்றத்தகைஞானம்‌ 


- 


புனையவெய்தா.து பவம்பலகோடி பொரு௩ந்தினு முத்திசாராது 
அனையவச்சு த்தி யு.றும்வகையெமக்குச்‌ சொல்லெனக்‌ கபிலனோதிடுவான்‌ ; . 
(இ-ள்‌) அக்கபிலலஹா முனிவரிட தீது லெ முணிவர்கள்வந்து, பணிஈது . 
இதைச்சொல்லுின்றார்கள்‌, வினையசம்பத்துள்ள ஒத்தசுத்திவம்தா லல்லாமல்‌ : 
உண்மைஞானமுண்டாகமாட்டாது, அவவுண்மைஞானம்‌ வராமல்‌ பலகோ . 
டி சரீர மெடுத்தாலும்‌ முத்திவாராது (ஆதலின்‌) விரைவாக அச்ூத்தசுத்தி உண்‌ . 
டாழறெ மார்க்கத்தை யெங்களுக்குத்‌ இருவாய்மலரவேண்டுமென்று கேட்க, கபி 
லமுனிவா கட்டளையிடத்தொடங்னெர்‌, எஃறு, (௬) 
| ச 
சித்தயென்பது.தான்‌ சத்திசொருப்ஞ்‌ சேய்த்ததா லணிமையா . 
கரத, முத்தியின்விருப்பம்‌ வைத்தவர்பெறுவான்‌ முயன்றிடல்‌ வைக 
லும்‌ வேண்டும்‌, பொத்தியமாயை தனைச்சயங்கோடல்‌ புவியிடத்தெளிய 
தோவன்று, சத்தியஞானானந்தமா முதல்வன்‌ றனையுபாரசித்தலேவேண்டும்‌. . 
(இ-ள்‌) சித தியென்று சொல்லத்தக்க சத்தியமாயுள்ள சொரூபசநுபவ 
மாகும்‌, அச்சொருபாறுபவம்‌ தராமேயன்‌ றிச்‌ சமிபமாகாது, அவ்வனுபவத்‌ இல்‌ 
விருப்பம்வைத்தவர்கள்‌ அதைப்பெறும்பொருட்டு சதா காலமு முயற்சிக்கவேண்‌ 
மீம்‌. மூடிக்கொண்டிருக்கன்ற மாயையை வெல்லுதல்‌ பூமியினிடத்து எளி 
தன்று, (அதை) வெல்லுஞ்சாதகம்‌ யாதெனில்‌ சச்தொ௩க்தளுபராயெ முதற்கட 
வளை உபாசசைசெய்யவேண்டும்‌. எ-று, (௪) 
ஆசையொழிக்தால்‌ விஷயவாசனை யொழியும்‌. விஷயவாசனையொ ழிம்‌ 
தால்‌ மனோலயம்வரும்‌. மனோலையம்வந்தால்‌ பரை கோலி உட்‌ தா 
வன்றென்றுகூ றினார்‌, 
கொடியவர்‌ தனையி லழுக்தியவுயிர்கள்‌ குறிக்கொளும்‌ ெப்பிறப்பஞ்சாக்‌ 
கடியதோர்குணத்தை நினைகொறும்வருத் தங்‌ கலப்புழுதிருந்திடவில்லைப்‌ 
படியவரம்விடைய வாதனைரீத்தல்‌ பயில) தலுயிர்க்கரிகாகு 
நெடியமாமுனிவீர்‌ மென்மெலவதனை நீத்தலேதுணிபென வுணர்மின்‌. 


(இ-ள்‌.) கொடுமையான பிரபஞ்சவாதனையிலழுந்திய ஆன்மாக்கள்‌ கு றிக்‌ 
கப்படுசன்ற உற்பத்திலயத்துக்குப்‌ பயமுறார்கள்‌, அச்சமுள்ள இவ்விழிகுணத்‌ 
தை நினைக்குக்தோறும்‌ -வருத்தமுண்டாகா இருக்கவில்லை. உலகத்தை விரும்புகிற 
விஷபயவாசனை நீங்கும்படி ச தீதவாசனையிற்‌ பழகி வருதல்‌ உயிர்களுக்கு அரு 
மையாகும்‌ பெருந்தவமுள்ள முனிவர்களே உபாயமாக அவ்விஷயவாசனையை 
நீக்குதலே தஅணிபென்று தெரிவீர்களாக, எ-று, ்‌ (6) 
முத்தியென்பகறகு மூலமொன்றஅ.தான்‌ முன்னவன்‌ றிருவருள அவும்‌ 
பத்தியிற்குரவன்‌ பணிவிடைபுரி௩்து .பளக.று நால்பலபயின்‌_நு 
சித்திபெறறவருக்‌ கெய்திமென்றித்‌ திருவிலா மூடரரய்த்திரியும்‌ 
புத்திகெட்டவருக்‌ கெய்‌. துமோவிந்தப்‌ பூணமானசாதனமே, 

(இ-ள்‌.) முத்தியென்று சொல்வதற்கு மூலகாரணமாயுள்ளது. சிவபெரு 
மான திருவருளாகும்‌, அத்திருவருஞம்‌ பத்தயோடு ஆசாரியர்‌ பணிவிடை 
செய்து குற்றமற்ற ஞானசாத்‌ இரங்கள்‌, பலவற்‌ றிலும்‌ பழகி, ஒழுக்கம்‌ சித்திக்க I 


ச வதுமரநாராயணர்நா ர தருக்குபதேசித்‌ தஅத்தியாயும்‌.௮க 


' வர்களுக்குக்‌ இடைப்பதன்‌ றி இச்சம்பத்தை யடையாமல்‌ அஞ்ஞான்முடையரா 
ய்ப்‌ பிரபஞ்சத்திலுமல்கன்ற மதிகேட்டை யுடையவருக்கு இப்பூரணமான சாத 
னம்‌ எட்டுமோ (ட்டா அ. ). ௭-௮. (௬) 
வளிதடவரினு மினிதுபாட்டெடுக்கு மகதியாழ்‌ மூனிவரனளவா 
வொளிகெழுகரகா ராயணர்மருவு மொப்பிலாச்‌ சரமத்தையுற்றுத்‌ 
தெளிதருபெரியீ ரெந்கியமத்தாற்‌ சித்தியுஞ்‌ சுத்தியுமுண்டா 
 மளிகெழுவிடைய வாதனையெகனா லழிதருமுரைத்திடல்வேண்டும்‌, 
(இ.ள்‌,) (அனுபவமான ஒருகதை, சொல்வேன்‌ கேளுங்கள்‌) காற்று கரம்‌ 
. பின்மேற்‌ படினும்‌ சுரங்களோடமைந்த  கானத்தையுண்டாக்கும்‌ மகதியாழை 
யுடைய ஈராதமுணிவர்‌ அளவில்லாத ஞானப்பிரகாசத்சையுடைய கரகாராயணர்‌ 
விம்‌ றிருக்னெற சமானமற்ற ஆச்பெமத்தையடைம்‌ அ தெளிவுள்ள மஹ்ரனுபா 
வ்ரே எந்த நியமத்தாற்‌. இத்தசுத்தியும்‌ அணபவரித்தியுமுண்டாகும்‌. பழயெவிடைய 
வாதனை எந்தச்சாதனத்தால[ி 75 தவிடும்‌, (தேவரீர்‌) சட்டளை யிடவேண்டும்‌. எ-று. 
யாவரும்பெண்டு பிள்ளையா தியர்பா லியற்றபிமானமென்‌ அரைக்கு 
மேவருமராக்கோட்‌ பட்டவராகி வெப்‌ துயிர்க்‌ அழிதருரின்றார்‌ 
_தரவருமகங்கா ரத்தினாற்குரவன்‌ சாத்திரம்‌ வருணமாச்சிரமம்‌ 
பாவருகியம மாதிகளிமழ௩்து படு துயர்ச களவிலையென்‌ அம்‌, 
இ-ள்‌.) (இஃதன்‌ றியும்‌) எல்லோரும்‌ மனைவி மக்கள்‌ மூதலானவரிடத ஐ 
வைக்கும்‌, அபிமரன மென்று சொல்லத்தக்க விருப்பமென்னும்‌ பாம்பினால்‌, கடி 
க்கப்பட்டவராூ பெருமூச்சுவிட்தெ திரிநன்றார்கள்‌. கெடுதலில்லாத அகங்காரத்‌ 
சையுபையவர்களாய்‌ குருவாக யெத்தையும்‌, சாத்திர உணர்வினையும்‌, வருணாச்சி 
ரம நிலைகளையும்‌, பரவிய நல்ல நியம மாஇகளையும்‌, ன்‌ சதாகாலமும்‌ படுற 
அயரங்களுக்‌ களவில்லாதவராஃ, எ-று, (௮) 


டத்துமொல்வொருசோட்‌ பரடுளங்கொண்டு ம்றாப்பெரும்‌ வாதமே 
யியற்றிச்‌, சற்றுமோர்சாந்தம்‌ தீழுவிலார்‌ திரிவார்‌ தவலருங்‌ கட்றெற்றொ 
மிய, விற்றுமாமுத்தி கலப்பகென்றுரைப்பி ரென்னலுமுகமிகம்லர்‌க த 
யற்றுமாதரத்தினறுர்‌ தழமாய்ப்படலைப்‌ பண்ணவரினிகெடுத்‌ தரைப்பார்‌. 
(இ-ள்‌.) வேறுவேறாயுள்ள ஒவ்வொருகோட்பாடுகளை மனத்திற்கொண்டு 
மாறாமல்‌ பிரபலவரதமிட்டவர்களாய்ச்‌ சார்தத்தை லேசமுந்தழுவாமல்‌ உழல்‌ 
வார்கள்‌, கெடுதலில்லாத அப்பந்தம்‌, முழுவதும்‌ விட்டொஜழிக்து மேலரகியமுத்‌ 
தியையடைவது, எச்காலமென்று நாரதமூணிவர்‌ கேட்க, ஈல்ல துளசிமாலைய 
ணிந்த ஈரகாரரயணா்‌ உண்டாய அன்பினால்‌, மிகுந்த மூகமலாச்சிசொண்டு 
இனிமையுடன்‌ எடுத்துரைக்கின்‌ றனர்‌. எ-று. (௯) 
ப பருவருங்கலியின்‌ விடலரிதாய பந்கபாசங்களைப்‌ போக்கி , 
கக்கம்‌ தி யடைதராரடையு முபாயமொன்‌ கப அத்ன்‌ ட. 


ப ட * பருவரல்‌ - துன்பம்‌, 


ப: 


அத பமா தி காசிரகசரியம்‌ க 


மருவருமறைமா வக்கில்‌ வைகுறுங்காசிமாககரில்‌ 

வெருவருக்திடத்தின்‌ வசித்தலேயின்ப வீடுபேறுறுவதற்குபரயம்‌. 

(இ-ள்‌.) தன்‌.பத்துக்கடமாயெ கலியுகத்தில்‌ விதெற்கரிதாகிய சம்பந்தமுள்ள 
பாசங்களையொழிீதது ஒருவரும்‌ முச்தியடையமாட்டார்கள்‌. (ஆனால்‌) அடை 
இன்ற உபாயமொன்‌ றிருக்கன்றது அவ்வுபாயத்தைக்‌ கேட்பாயாக கட்டுதற்கரிய 
வேதங்களின்‌ (ஆதி) மத்தி அ£தங்களில்‌ விளக்கமாகப்‌ பிர இிபாிக்கின்‌ 2 மகத்தான 
காரத்தலத்தில்‌ அச்சமில்லாமல்‌ இடத்தடன்‌ வாசஞ்செய்தலே இன்பமயமாகய 
மோக்ஷ விட்டை அடைவதற்கு உபாயமாகும்‌, று, .. (௧0) 


மறைமுடியமர்மா தேவனும்யாமு மலர்ப்பொகுட்‌ ப்‌ றம்‌ 
கறைகெழுகுலிசத்‌ தண்ணலும்வானோர்‌ கணங்களும்‌ வித்தியதரரு 
முறைகருடருங்கிம்‌ புருடருகஞ்ச முமிழெயிற்‌ அரகரும்பிறரு 
நிறைகெழுவாஞ்சை யொடுபிரியாது நிகழ்தரப்‌ பவெதக்காசி, 
(இ-ள்‌.) வேதமுடிவில்‌ தங்குன்‌ற சிவபிரானும்‌, விஷ்ணுவாயெயானும்‌, 
தாமரைமலர்ப்பொகுட்டை இடமாகக்கொள்ளும்‌ பிரமனும்‌, (சத்துருக்களூ . 
டைய) ௨.திரற்தோய்க்த வச்ரொயுதமேந்திய சேவேந்திரனும்‌, தேவகூட்டங்களும்‌, 
வித்தியாதரர்களும்‌, கருடரும்‌, கிம்புருடர்களும்‌, விஷத்தைக்க க்குஇன்‌ ற தந்தங்‌ 
களையுடைய காகலோகத்தவரும்‌, மற்றையோர்களும்‌, பூரணமாக நிறைந்த பிரி 
பயத்தோடு சதாவூக்கப்பவெது அக்காசித்தலமாகும்‌, எ-று... (௧௧) 


முத்தியரவருக்குங்‌ கொடுப்பமென்றுலகின்‌ முடிழ்த்தபஃறலங்களினுள்‌ 
சத்திசேர்பவருக்‌ களித்திடுங்காசித்‌ திருத்தலம்‌ போலுவதில்லைப்‌ [| ரஞ்‌. 
பத்திசெய்பரம்‌ சிவத்தலமென்றும்‌ பரவுவிட்‌ டுணுத்கலமென்று 
மொத்தியல்பிரமத்‌ தலமென்றுமுரைப்ப வோங்குமவ்‌ வரனந்தக்கானம்‌,. | 
(இ.ள்‌.) (வந்து வூப்பவர்கள்‌) யாவருக்கும்‌ 'மோகஷத்தைத்‌ தருறோ ப 
மென்று (பராணங்களால்‌ தெரிவிக்கின்ற) உல்கத்திலுண்டாயிருக்கும்‌ அனேக 
தலங்களுக்குள்‌ மோக்ஷரநுபவடித்தியை, அடைபவருக்குக்‌ கொடுக்கின்ற இறத 
காசித்தல்த்துக்குச்‌ சமானமொளன்றுமில்லை. பத்திசெய்கற்டெமாயெ உயர்வுள்ள 
ஆனந்த்கரனம்‌ என்னும்‌ அக்கர்ப்பதியை பரஇவத்தல மென்றும்‌ விஷ்ணுத்தல 
மென்றும்‌ பிரமதேவருடைய தலமென்றும்‌ சொல்லுவார்கள்‌, ஊறு, (௧௨) 
சிறசிலர்காசி மான்‌ மிய்ந்தெரிஈ்அு தீர்தராதாவயின்‌ வூப்பார்‌ 
சிற்ிலர்கங்கை ஈறும்புனலாடித்‌ சேவதேவனைப்பணிரஈ்‌ தமர்வார்‌ 
சிற்ிலான்ன பூரணியுமையைத்‌ தெரிசனஞ்‌ செய்‌.அவீற்றிருப்பார்‌ - 
சிறசில்ர்ஈம்மைத்‌ அழாய்கொடுபோற்றிக்‌ திருத்தகுபத்திசெய்தறைவார்‌, 
(இ-ள்‌.) சிலபேர்‌ காசித்தலத்தின்‌ மூமையை யுணர்ந்து விட்டுரீங்காமல்‌ 
அத்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்வார்கள்‌. சிலபேர்‌ கங்காதீரதீ தத்தில்‌ ஸ்நானஞ்செய்து 
தேவதேவராகய விசுவகாயகரை வணங்கி வசிப்பார்கள்‌, சிலபேர்‌ உமாதேவியா . 
ராய அன்னபூரணியரரைப்பணிந்து வசிப்பார்கள்‌. சிலபேர்‌ விஷ்ணுவாயெ நம்‌ 
மைத்‌ அளலவங்கொண்டு அருச்சித்து சிறப்புற்ற பத்திசெய்து வடிப்பார்கள்‌, ப 
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௬-வ.த.நர நாராயணர்‌ நா 1 தருக்குபதேசித்‌ தஅத்தியாயம்‌.௮௩ 


ஏற்லெர்‌ தண்டி விகாயகர்‌ தம்மைத்‌ இனந்தொறும்‌ போற்றியேக்தெடுப்‌ 
பார்‌, சிற்சிலர்குமரக்‌ கடவுளைவணங்கித்‌ இவினையொழிக்தினி தமர்வார்‌ 
சிற்லெர்கால வயிரவற்போற்நிச்‌ நெகனைமுற்றிடக்‌ காண்பார்‌ 

சிம்ிலர்தண்ட பாணியைவணங்கித்‌ திருவொடும்பொலிக்தினி தமர்வார்‌.: 

(இ-ள்‌.) சிலபேர்‌ துண்டி விமாயகக்கடவுளைத்‌ இனந்தோறும்‌ அருச்சித்துத்‌ 
அதிப்பார்கள்‌, இலபேர்‌ முருகக்கடவுளை வணங்கிக்‌ கொடியவினைகளை நீக்கிச்‌ சுக 
மாக வசிப்பார்கள்‌, லெபேர்‌ காலவயிரவரை வணங்க எண்ணிய எண்ணங்‌ கை 
கூடக்கண்டு (வசிப்பார்கள்‌.) சிலபேர்‌ தண்டபாணியைப்பணிந்து ஞானசம்பத்‌ 
தோடுவிளங்கியின்பத் தடனிருப்டார்கள்‌, எ-று. (௧௪) 
இற்லொழலைப்‌ போற்றியேத்தெடுப்பார்‌ இற்லெர்பரிதியைத்‌ தொழுவார்‌ 
இற்சிலர்வசப்போர்க்‌ டெருதற்பலவும்‌ இருக்ககக்கொடுக்‌ அபசரிப்பார்‌ 
சிற்சிலர்மறையோ ராதியர்க்குணவு செறிசுவையொடமெப்டை த அவப்பார்‌ 
சிற்சலரெல்லை வலம்புரிர்‌தமர்வார்‌ சிற்லர்‌ தியானஞ்செய்திருப்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலபேர்‌ அக்னெதேவரை வணங்கச்‌ துதிப்பார்கள்‌, லெபேர்‌ 
சூரியதேவரை வணங்குவார்கள்‌, சிலபேர்‌ அத்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவருக்கு 
விடுதிமுதலாகய பலவற்றையும்‌ சறப்போடுகொடுக்து உபசாரஞ்‌ செய்வார்கள்‌, 
'ிலபோ பிராமணர்‌ முதலானவர்களுக்கு உண்டியை (ஆறுவகையரக) நெருங்‌ 
கிய சுவையோடும்‌ படைத்துக்‌ களிப்பார்கள்‌, லெபேர்‌ காசித்தலத்சைப்‌ பிரத 
-ணஞ்செய்து வப்பார்கள்‌, சிலபேர்‌ (காப்ப,தியைத்‌) தியானஞ்செய்து வப்‌ 
பார்கள்‌, கூறு, (௧௫) 
. சிற்லர்பிரம சரியமாநிலையிற்‌ சேர்க்‌ ததிவினைமுழு தொழிப்பார்‌ 
சற்சிலர்ரெக நிலையடைந்கடைக்தார்‌ இறம்பலற்‌ நிடவுபகரிப்பார்‌ 
்‌ இம்சிலர்வானப்‌ பிரத தமாநிலையிற்‌ சேர்க்கமாதவத்‌ னைவளர்ப்பார்‌ 
சிறசிலர்‌ சகி யாசபேதத்தித்‌ சறற அபற்‌ றறுத்‌ தவீற்றிருப்பார்‌. 

(இ-ள்‌,). செபேர்‌ உயர்வுள்ள பிரமசரிய ஆச்சிரமத்தைப்பெற்று கொடிய 
வினைமுழுவதையும்‌ ஒழித்‌ தவிடுவரர்கள்‌, சிலபேர்‌ ரெகத்தா ச்சொம நிலையைப்பெ 
ற்று அத்தலத அக்கு வந்தவர்களுடைய தஅன்பமொழியும்படி உபசாரஞ்செய்வா 
ர்கள்‌, லெபோ மகத்தான வானப்பிரஸ்த்தாச்சிரம கிலையைப்பெற்று பெருந்தவ 
த்தை விருத்திசெய்வரர்கள்‌,லெபேர்‌ சந்நியாச அச்ரெமபேதங்களில்‌ சிறந்தவராஇ 
பாசபந்தங்களையறுத்து பி பய து வூப்பார்கள்‌, எ-று, (௧௬) 
இல்லறத்தமர்வோர்‌ விநித்தகாலக்தி லிணைவிழைச்சுற்றலாக்கரலத்‌ 
தொல்லறழம்பயிலும்‌. பிரமசாரியரா யுற்றகிலேசரைப்போற்றி 
ஈல்லறம்பொருக்ித்‌ - இவினைகழித்‌.ு நாடுபேரின்‌ பத்‌ தினமர்வா 
ரல்லறங்டைவிக்‌ காசிமான்மியக்தை யறிதராருமலுவரெங்கும்‌, 

(இ-ள்‌,) இல்லற தருமத்தை விரும்பி வாழ்வோர்கள்‌ விதித்த கால$இல்‌ 
_ மனையாளுடன்‌ சேர்ந்து விதியாதகாலத்தில்‌ தருமநூலிலே. பழகுசின்ற பிரம 
-சரரியரைப்போல்‌ மனைவியுடன்‌ கூடாதிருந்து விசவகாயகரை வணங்‌ ஈல்ல 


ET காசரகரியம்‌. ்‌ 
்‌ ப ர 
வெதறாமங்களை ச்செய்து இவினையையெசழித்து அறிவுடையோசால்‌ குறிக்‌. 
ன்ற பேரின்பாநுபவத்கையடைம்‌ து அத்தலத்தில்‌ வடபெபார்கள்‌, இக்காசிமான்‌... 
மியததை யறியாதவர்கள்‌ அல்லலுண்டாகும்படி எவ்விடங்களிலும்‌ இரிக்சலை 
வார்கள்‌, ௭-௮. ந்த (௧௭) 
கரசிமேவுகலே முத்திகாரணமாக்‌ கண்டனம்வேஜொன்றுங்காணோ 
மாசிலாமணீயாய்‌ வயங்ககிலேசன்‌ வாய்மொழிக்‌ இிடுவதையன்‌ றிப்‌ 


(ச 


பேசினாலாமோ பிறரதன்‌ பெருமை பெட்புறுகார தமுனிவா 
வாசிசால்காசி மான்‌ மியஞ்சிறி து மலரவனாதியோர்‌ தெளிந்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) காசித்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்தலே முத்தயடை தற்குக்காரண மென்று 
(அநபவமாகக்‌) கண்டோம்‌. வேறொரு சாதனமுங்‌ காணவில்லை, களங்கமில்‌ 
லாத இரத்தினம்போற்‌ பிரகாசிகன்‌ ற விசுவகாதர்‌ அத்தல ச்தின்பெருமையைத்‌ 
இருவாய்மலாந்தாலன்றி மற்தையோர்‌ சொன்னால்‌ அத்தலப்பெருமை அடல்‌ 
குமோ, அன்பையுடைய நாரதமுனிவனே மோக்ஷலாபத்‌லுயாட்த்‌ காமெடி 
மையைப்‌ பிரமதேவன்‌ முதலானோர்‌ றிது தெளிட்திருக்கின்றார்கள்‌, எ-று. 0) 
ஆதலித்பிரம ஞானியரானா ரத்தகுதலத்தடைவொன்றே 
காதலிற்றெந்த மூத்தியென்றுரைக்கதார்‌ கலைதெரிகாசதமுனிகேட்‌. 
டோ தலிற்பொலியு மறைமுடியுண்மை புரைத்கனிரென்றுகைதொழு.து 
சாதலிற்றுயர்க்க காசிமாஈகரஞ்‌ சார்நதவா ம்க்‌ திருக்தனன்மாதோ.. 

(இ-ள்‌,)  ஆனபடியினால்‌ பிரமஞானியராயுள்ள நாராயணர்‌ அத்தன்‌ 
மையான காரிப்பதியில்‌ வடெபதாகிய ஒரு சாதனத்தையே இன்பத்தாற்‌ இறந்த 
முத்தியென்று சொன்னார்‌. கலைஞானங்களை யறிந்த நாரசமுணிவர்‌ கேட்டு ௮௪ 
இயயனத்தால்‌ விளங்குகின்ற வேதாக்தத்துண்மையைக்‌ கட்டளையிட்டீசென்று 
கைதொழுது வணங்கி (விடைபெற்றுக்கொண்டு) எக்காலத்திலும்‌ லயமின்‌ றி 
' உயர்ந்த மகத்தான கலரா ங்கு ரப்‌ வசித்து மதல்‌ பம்‌ பெற்ற 
னர்‌. ௭-௮. (2௯) 
முனிவிர்காடெளி௩்தர்‌ கொல்லெனக்கபில முனிவரனாரைத்தனன்கேட்‌ 

பனிவிராங்கணரா யவர்களுங்காசிப்‌ பதியகமேவிவீற்ஜிருந்தார்‌ க்‌ 
கனியவாமிதனை யுணர்க்தனை கொல்லோ ஈலமலிதீபகவென்றா 
னினியவாசிரியன்‌ றிபகன்மகிழ்பூத்‌ திணையடிதொழு.அவாழ்ந்தனனே. 

(இ-ள்‌.) முனிவர்களே (சரகரராயணர்‌ நாரதமஹாமுனிவருக்கு உபசே 
இத்த காசிப்பதியின்‌ மகிமையைக்‌) கெளிட்தாகளோவென்று கபிலமஹாமுனிவர்‌ 
கட்டளையிட்டனர்‌, அதைக்‌ கேள்வியுற்று ஆனந்து பாஷ்பம்பொ பயின்ற கண்‌ ' 
களையுடையராய அம்முணிவர்களும்‌ காரித்தலத்தையடைந்து முச்கியின்பம்‌ பெ 
ற்று வீற்‌.நிருந்தார்கள்‌, யாவரும்‌ பெறாமழெ்ச்‌எகொள்ளத்தக்க விம்மமிமையைத்‌ 
தெரி்தனையோ நன்மைநிறைந்த நிபகனே யென்று இன்பவடிவாயெ வேச சரும 
முனிவொன்னும்‌ ஆசரியர்‌ கூறினர்‌.  தீபகன்‌ களிகூர்ந்து அவ்வரசிரியர்‌ உபய 
இருவடி. களையும்‌ வணங்கி இன்புற்றனன்‌, எனு, (௨௦) 
தாதாராயணர்த ததறுக்குப்கே க்களை யது 

ஆக அத்தியாயம்‌ சாக்கு சிருவிருக்கிக கக்‌ 


வா __ பவ c 8 


( 


* 
உ 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
ஏழாவது 


பாமதிவன்‌ பாரவதிதேவியாரு கரு 
உபதேசித்த அத்தியாயம்‌, 


DDD 
திருச்‌சிற்றம்பலம்‌, 
முனிவரர்‌ விடைகொடு முத்திமேவுவான்‌ 
றனிவளக்காசியைச்‌ சார்ந்து வாழ்ர்தபின்‌ 
கனிமனம்படைத்தவக்‌ கபிலன்றன்னிடை 
யினிகசித்தர்கள்பல ரெய்திப்போறறிலர்‌. x 
(இ-ள்‌,) முனிகணங்கள்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு மோக்ஷ கீதை அடை 
யும்பொருட்‌்‌ ஒப்பற்ற வளப்பங்களையுடைய காசிப்பதியைச்‌ சேர்ந்து வாழ்ம்‌ இ 
ருக்தாரீகள்‌, (அதன்‌) பின்பு வேகாருணியமுள்ள மனதையுடைய அ௩தக கபீல 
மகாமுனிவரிடத்து, இன்பவட வா யெ சித்தா கணங்கள்வம்து வணங்கினார்கள்‌, (௧) 
சித்தர்காள்‌ வந்தமை செப்பவேண்டுமென்‌ 
அத்தமக்கபிலனாங்‌ குரைத்தீகாலையின்‌ 
முத்தலைக்கங்கை£ர்‌ முழக்குகாசயின்‌ 
மெய்த்தவ மியற்றிட, விருப்பம்‌ வைச்‌ தளேம்‌, 
(இ-ள்‌,) சத்தர்சணங்களே (நீங்கள்‌ என்னிடத்‌த) வந்தகரரியத்தைச்‌ சொல்‌ 
லவேண்டுமென்று உத்தமாநுசக்தானபரராகெயெ கபிலமகாமுனிவர்‌ கட்டளையிட 
டபோது, முதீதுக்களைக்கொழிக்க்‌ற அலைகள்‌ முழங்குங்‌ கங்காதிர்ச்தத்தையு 
டைய காசரித்தலத்தில்‌ உண்மைத்தவஞ்‌ செய்யும்பொருட்டு விருப்பம்வைத்‌ திருக்‌ 
கின்றோம்‌, ௭-௮. (௨) 
ம்‌ ஆயிடையெச்தொழி லாற்றிவைகுறிற 
றாயமாதவமெனக்‌ சுருதகூறிடு 
நாயகசாங்கிய நவின்‌ ற மேலவ 
மேயவிம்‌ மர்தணம்‌ விளம்புகென்றனர்‌. 
(இ-ள்‌. ) ௮௩ தக்காரித்தலத்தில்‌, எந்தச்சற்காரியத்தைச்‌ னி வச்தால்‌, பரி 
சுத்தமான மகாதவமென்று வேதங்கள்சொல்லும்‌, ஞான௩ரயகனே சாங்யெயோக 


வியல்பைதீ தெரிவித்த மேன்மையுடையோரே, ரங்கள்‌ விரும்பிய இக்தரகயெத்‌ 
தைத்‌ திருவாய்மலர்விரென்றனர்‌. ௭-0, (௩) 


௮/௬ காசிரகரியம்‌. 


என்றலுங்கபிலனுள்‌ SS pe 
கன்றலில்காசியைக்‌ கரு.தஞ்‌ நகரக 
ளொன்றமற்றவ்வயி னஓறைதலேபல 
னென்றருமறையெலா மெடுத்தியம்புமால்‌. 

(இ.ள.) இவங்விசமாகச்‌ சொன்னவளவில்‌, கபிலமகாமுணிவர்‌ இரக்கங்கொ 
ண்டு, கட்டளை இடுகின்றனர்‌. மங்களகரமான காித்தலத்தைத்‌ தியாணிக்கன்‌ ற 
த்தர்கணங்களே அத்தலத்தில்‌, நிரந்தரம்‌ வாசஞ்செய்தலே, எல்லாப்பலனுர்தரு 
மென்று அரியவேதங்கள்யாரவும்‌ எடுத்துக்கூறும்‌, எஃணு, (௪) 

ஆயினும்வறிதவ ணம்ர்தலாகுமேோ | 
தாயிஅுமினியதா௩ட்‌ தருமமொன்‌ தனை 
வாயினுமனத்தினு மதிக்குமெய்யினுங்‌ 
காயினு மியறறுதல்‌ கடமையாகுமால்‌, 

(இ-ள்‌.) ஒருதொழிலுஞ்‌ செய்யாது வாசஞ்செய்தலே பலனென்று கூறி 
னாலும்‌ அத்தலத்தில்‌ சும்மாவரிக்கலாகுமேர தாயைப்பார்க்லும்‌ இன்பத்தைத்‌ த. 
ருவதராயெ ஒருதருமத்தை வாக்கினாலும்‌, மனத்திலும்‌, கரயத்தினாலும்‌, அன்பம்‌ 
வரினுங்கைவிடா து செய்துவருதலே முறைமையாகும்‌, என, (0) 


மூன்‌ றினமியற்றுற முத்றுருதெனி 
லேன்‌ நிடிங்காயத்தா லேனுஞ்செய்தல ர்‌ 

சான்றிடும்‌ பயன்‌்றருட்‌ தனங்கையுள்ளவர்‌ 
கோன்றியபடியெலா௩்‌ அனை அசெய்வரால்‌, 


(இ-ள்‌... மனம்‌, வாக்கு, காயம்‌ என்கிற “இரிகரணத்சாலும்‌. ர்‌! 
செய்யமுடியாதெனில்‌, பொரும்தியதேகத்தாலாவது செய்தால்‌ (அத) றெந்த பிர 
யோசனத்தைக்‌ கொடிக்கும்‌, கைவசத்திற்‌ றிரவீயமுள்ளவர்கள்‌ மனத்திற்றோன்‌ 
றிய உயர்த்த தருமங்களையெல்லாம்‌ விரைவாகச்செய்வார்கள்‌, எ-று, (௬) 

காயத்தாற்செய்யும்‌ புண்ணியமாவன கங்காதீர்த்சமரடல்‌, வீசுவஈாதரைத்‌ 
தரித்தல்‌, வலம்வருதல்‌, வில்வமெடுத்தல்‌, மாலைதொடுத்தல்‌, விசுவகரயகருக்குச்‌ 
சாத்துதல்முதலானவைகளாரமம்‌, 

புகழ்மிகுகாசியிற்‌ பொருக்தியோர்சிறு 
இகழ்தரு மத்தினைச்‌ செய்வரேலவ 
ரிகழ்வினைநீத்‌ துமே லின்பமெய்துவர 
ரகழ்தலிலறமுமொன்‌ றனந்தமர்குமால்‌, 


(இ-ள்‌.) அ.ிகபுகழையுடைய காசிப்பதியில்வசித்‌ து விளக்கமுற்ற ஒரு? றிய 
தருமத்தைச்செய்வார்களா யின்‌ அவர்கள்‌ யாவராலும்‌ இகழ்‌தற்குரிய பாதகங்களை 
யொ பித்து தாங்கள்‌ செய்யும்‌ தருமமும்‌ ஒன்‌ றனந்தமாகப்பெரு9 மேலாயெ முத்தி 
யின்பத்தைப்பெறுவார்கள்‌, எற, ம்‌ ர்‌. (எ) 


( 


எ, பரமசிவன்‌ பார்வதிதேவியாருக்குபதே சித த அக்தியாயம்‌, ௮௪ 


செயப்படு கருமத்தைச்‌ றெந்தகா சியில்‌ 
வயப்படுமன்பொடு வயக்குவரரெனி 

னயப்படு நிலத்திடை ௩ட்டவித்தெனப்‌ 
பயப்படுமுலகெலாம்‌ பரவிர்சென்றசோ. 

(இ-ள்‌) செய்யத்தக்க உத்தமதறாமங்களை, மேலான காரித்தலத்‌தில்‌ நிறை 
ந்த அன்போடு விளத்கமாகச்செய்வசர்களானால்‌ கல்ல பூமியில்‌ ஈட்டவிதைபலனைத 
தருவதுபோல்‌ அத்தருமம்‌ சர்வலோகங்களும்‌ வியாபித்து மோக்ஷபலனை க்‌ 
கொடுக்கும்‌, எ-று, (௮) 

அறத்‌, தனை யணுக்துணை யானஞ்செய்பவர்‌ 
மதத்தினை யகழ்ந்தருள்‌ வழங்குகா சியி 

,  னிறத்தினையுறப்புக உ நிகழச்செய்வர்மா 

க திறத்தனையுற்றமர்‌ சித்தர்காளின்‌ னும்‌, 

(இ-ள்‌) மிக்க தவவலிமையையுடய இத்தர்கணங்களே பாவங்களையொ 
ழித்துத்‌ இருவருள்‌ பரலிக்னெற காடப்பதியில்‌ சிவதருமங்களை அணுவளவாயி 
னுஞ்செய்பவர்கள்‌ சவசாரூபச்தையடைந்து அதை விளங்கச்செய்வார்தள்‌, இ, 
சீன்‌ நியும்‌, எ-று, (௯) 

செய்யுமவ்வறத்தினாற்‌ சித்தசுத்தியா 

உ முய்யுமெய்ஞ்ஞானமு முதிக்கு மன்னதர 
னையுமிப்பிறவிகோய்‌ காசமெய்திடு 
மெய்யுமானந்தமிக்‌ கெழுக்துபொங்குமே. 

(இ-ள்‌,) செய்த அத்தருமத்‌ இனால்‌, இத்தசுத்‌தியுண்டாகும்‌. அச்சித்தசுத்தி 
யால்‌ உய்யச்செய்கன்ற உண்மை ஞானமுமு திக்கும்‌, அவ்வுண்மை ஞானத்தால்‌ 
வருத்துகின்ற . இப்பிறவி வியாதி ஒழியும்‌. பிறவியொழிக்தால்‌ வொர்ந்தரனுய 
வம்‌ மேன்மேற்பொங்கித்‌ தேகமும்‌ அவ்வானந்த வடிவமாகக்காணும்‌, எ._ு., (௧0) 

- இன்னது அணிதரற்‌ கியைந்த வோர்ககை 
நன்னயத்‌ தரைக்குவ னயந்து கேட்டி ரான்‌ 
மின்னகுகாரியின்‌ விருப்பமுட்கொடு 
பன்னரும்‌ வினையெலாம்‌ பறித்த சித்தர்காள்‌. 

(இ-ள்‌.) இத்தருமத்தை நிச்சயித்தற்பொருட்‌டு டந்த ஒருகதையைப்‌ பெ 
ருங்களிப்புடன்‌ கூறுகின்றேன்‌? விசுவாசத்துடன்‌ கேளுங்கள்‌, விளக்கமுற்ற கர 
சித்தலத்தில்‌ வசிக்கவேண்டுமென்கிற இஷ்டத்தை மனதிற்கொண்டிருப்பதால்‌ 
சொல்வுதத்கரிய தீவினைகள்யாவும்‌ பறித(தெறிக்த)ஒத்தர்கணங்களே, எ-று.(௧௧) 

வெள்ளிமால்‌ வரையமர்‌ விமலநாயக 
னொள்ளியப தமல ருமைபணிந்தெமா S 
வுள்ளியவற்ங்களெவ்‌ வுத்தமத்தல 
, கள்ளியபுரிவது ஈவிறியென்றனள்‌. 


» 
2 


அறு காசிரகசரிய்ம்‌ க 
/ (இ-ள்‌, பெருமைபொருந்திய வெள்ளியக்‌இரியில்‌ விற்ற ருக்கின்ற மலர்‌ 
தீராயெ பரமசிவனுடைய விளக்கமுற்ற பாததாம்ரையில்‌ உமாதேவியார்‌ வணம்‌ 
கியெழுந்து சிர்திக்கத்தக்க கருமங்களை எந்த உததமத்தவத்தில்‌ விருப்பத்துடன்‌. 
செய்யவேண்டியது கட்டளைபிடவேண்டுமென்றனள்‌, எ-று, (௧௨) 
என்றலுங்கருணைகூர்க்‌ திரங்கிக்காசியே 
யொன்றியவறம்பல வுஞற்று கற்க 
மன்‌ நியுமணுக்‌ துணை யானுமேருவாங்‌ ம்‌ 
கன்‌ மியமருங்குலாய்‌ கருதென்றோ தவான்‌, 

( இ-ள்‌,) இப்படியென்‌.று கேட்டவளவில்‌ சிவபெருமான்‌ இருபைபா£ வித்து 
மனமிரங்கி பொருந்திய தருமங்களைச்‌ செய்தற்‌ டம்‌ காசிப்பதியாகும்‌. அதுவல்‌ 
லாமலும்‌ அணுவளவு தருமஞ்செய்தாலும்‌ மேருமலையைப்போல, ஓங்கும்‌, தளர்‌. 
இன்ற இடையையுடைய உமையே இசைச்‌ சிப வ்‌ மேலுங்கட்‌ 
டளையிடுகன்றனர்‌, எ-று, (க)! 

மாசில்யாமோங்கொளி யாகிவைகலாறி 
காசியென்றொ பெயர்‌ கரைவர்கற்றவர்‌ 
்‌ பேசுமக்காசியிற்‌ பிறங்கவொழ்பவ 
ரேசன்‌ கணங்களென்‌ மெண்ணுமா தராய்‌, | 
(இ-ள்‌,) களங்கமற்ற யாம்‌ பிரபல ஜோ.தஇிவடிவமாக வாசஞ்செய்தலால்‌ ப 
காசியென்றெ வொருதிருகாமத்தை அறிவுடையோர்‌ சொல்வார்கள்‌ ; யாவரும்‌ ' | 
எடுத்துரைக்கத்தக்க அக்காடுத்தலத்தில்‌ விளங்இ வர்ழ்பவர்களைக்‌ ரமன நமது | 
கணநாதர்களென்று உமையே சி்திப்பாயாக, எ-று, ' ப 
சாதறுமத்தலத்திடைக்‌ தடர்கமா இய 
வாற்றுகர்புண்ணிய மளக்கும்‌ வல்லர்யா 
சேற்றமார்புதியதொன்‌ நியற்றும்‌ பேற்றினும்‌ 
போற்‌ றிபபமையகைப்‌ பு. தக்கன்‌ மிக்கதே. 

(இ-ள்‌.) சொல்லுகின்ற அக்காசிததலத்தில்‌ தடாக மூதலாயெ தீருமங்க 

ளைச்‌ செய்பவர்களுக்கு உண்டாகும்‌ புண்ணியத்தை அளவிடவல்லோர்‌ யாவர்‌, 


கு அண வைட ணைன கூடை வவ அ த 


உயர்வுள்ள புதியதருமங்களைச்செய்யும்‌ பலனைப்பார்க்கிலும்‌ முன்னோரால்‌ பாது 
காத்துச்‌ சிதைட்திருக்னெற பழைய கருமங்களைப்‌ அப்பின்‌ மேலானபுண்ணி 
யமாகும்‌. ௭-௮, (59) 
தளர்வறுகேள்வியான்‌ றருமபாதனென்‌. டர்‌. இ 
அளனொருவணிகனவ்‌ வூரில்வாழ்பவன்‌ 1 
வளசொரு தன்மனை வாயுமூலையி 


‘ 


வளரளிமலர்‌ ததட மொன்றுண்டாக்இனான்‌, 

( இ-ள்‌.) அக்காசரிப்ப தியில்‌ வைசியமரபிற்பிறந்து தற்‌ ழ்‌ பெயர்‌ j 
பெற்றுச்சோர்வில்லாது தருமநூலைக்கேட்டு வாழ்பவனொருவனிருந்தன ன்‌. உயர்‌ 
ந்த தனது மாளிகைக்கு  வாயுமூலையில்‌ வண்டுகள்‌ . 'மூக்காலுமுதற்டெமாயெ 
மலர்களையுடைய ஒர்‌ தடாகத்தை யுண்பெண்ணான்‌. ௭-௮, i (௧௬). 


ப 


எ-வத பரமவென்‌ பார்வதிதேவியாருக்குபதேடித்த ௮த்தயொயம்‌, ௮௯ 


அன்ன தின்‌ ம்றையவ ராஃயாரொடு 
முன்னரும்‌ பாற்பசு முதன்மறறுள்ளன 
வென்னவும்வஈ அவ இனிய௰நீர்கவர்ந்‌ 
அன்னருங்களிப்டொடு மொல்லையேகுவ, 

(இ-ள்‌.) அத்தடாகத்தில்‌ பிராமணர்‌ முதலிய பெரியோர்சளோடு நினைத்த 
ற்கரிய பால்கற்க்கின்ற பசுமுதலரனவைகளும்‌ பறவைமுதலிய மற்றுள்ளபிராணி 
களும்‌ (தாகத்தோடு) வந்து இன்பத்தையுடைய தீர்த்தத்தைப்‌ பானஞ்செய்து 
அடங்கா மூழ்ச்சியுடன்‌ விரைவாகச்செல்லும்‌, ௭-௮. (௧௭) 

அத்தகுசெல்வனு மமைந்தசெல்வத்‌ து 
மெத்தியபோகங்கள்‌ விரும்பித்‌ அய்க்குராட்‌ 
ட... பொத்தியமுற்பவம்‌ புரிக்ததீமையா 
ம்‌ லொத்தியல்‌ வறுமைவம்‌ : அதன வே. 


~~ 


(இ-ள்‌) தகுந்த சம்பத்துள்ள அத்தருமபாதனும்‌ தனது செல்வப்பெருச்‌ 
கால்‌ இன்பமயமாயெ கானாபோகங்களையும்‌ பிரியத்தோடனுபவிக்குங்‌ காலத்தில்‌ 
மூட்ப்பட்டிருக்ன்ற முற்பிறவியிற்‌ செய்த இவினைப்பயனால்‌ செல்வத்சைப்‌ 
போல்‌ ஒத்துவரும்‌ இயல்பினையுடைய வஅமைவமர்தடைந்தது. எ-று, (௧௮) 

மிடியதுமேவலு மெலிர்‌ தராய்கனோர்‌ 
* படியனறு மறையவன்‌ பான்மு5ஈநூயெனுங்‌ 

கடி தலில்‌ வராகனைக்‌ கைக்கொண்டானவ 

னெடி அநாள்கழித்தபி னேர்க்துகேட்டனன்‌. 

(இ-ள்‌) தரித்‌திரம்வம்‌ தசேர்தலால்‌ தருமபாதனென்னும்‌ வைசியன்‌ தளர்‌ 
ச்சியடைகது சமானமற்ற வோர்‌ பிராமணணிடத்து நீக்கப்படாத தொடர்பினை 
யுடைய முக்‌ நூறுவராகன்‌ கடன்வாங்கிச்கசொண்டனன்‌. கடன்‌ கொடுத்த ௮ப்‌ 


பிராமணன்‌ கேடுநாள்பொறுததுச்‌ சமீபிச்‌ துவக்து கடன்கேட்டனன்‌, ௭.நு.(௧௯) 


கேட்டலும்‌ பொருளிலை கடைப்பதெங்கினி 
வாட்டமின்‌ மறையவ மற்றயான்புரி 
தோட்டலர்க்‌ குளத்தனைத்‌ தோன்றக்‌ கொண்டும்‌ 
வேட்டியான்‌ கொள்கடன்‌ வீட்டுகென்றனன்‌. 
\ (இ-ள்‌.) கேட்டவளவில்‌ பொருளேோகடையாது இணி எவ்வாறு கடைக்கும்‌ 
தளர்ச்சியில்லாத பிராமணரே மான்‌ உண்டாக்யெ இதழ்களையுடையமலர்களூள்ள 
தடாகத்தை கடனுக்கு ஈடாகக்கொண்டு விருப்போடு. என்கடனை ஒழிக துவிட 
வீராகவென்று சொல்லிக்கொண்டனன்‌, எ-று, | (௨.௦) 
என்றலுமவையுளர ரிடத்‌ அதுவே நியன்‌ 
சென்றனனெட்டியன்‌ செய்கை கூறியா , 
 னொன்றவிக்‌ குளத்தனை யொப்பிக்‌ கொள்வனேற 
. ,கன்றலிலெக்‌ துணை காலங்கொள்வ அ, 


» 


௧௦ காசிரகசியம்‌. 

(இ-ள்‌. இப்படியென்று தருமபாதன்‌ சொன்னபோது அப்பிராமணன்‌ 
தருமசபையாரிடத்துக்குப்போய்‌, வைசியன்‌ கடன்வாங்கியதும்‌, அவன்வெட்டிய 
குளத்தைக்‌ கடனுக்கு ஈடாகக்கொடுத்து விவேதமாயெ செயல்களை ச்சொல்லி, 
தகுதியுள்ள இக்குளத்‌ தினை கடனுக்கு ஈடாக வெரப்புக்கொள்வேனானால்‌ குறை 
வற்ற எவ்வளவுகாலம்‌ கெரள்ளவேண்‌ வெது, எனு, (௨௧) 

கூஅிரென்றலும்‌ குழீஇயமேலவர்‌ 

மாறுதீர்‌ வணிகனும்‌ வரப்புரிக்து கேட்‌ 
றேதர்குளத்திலோ ருறுகலிட்டி.டி. ற்‌ 
பேறுசால்கடனறின்‌ மிதக்கும்‌ பேணவே, - 

(இ-ள்‌) தாங்கள்‌ சொல்ல்வேண்டுமென்று கேட்டபோது அவ்விடத்துக்‌ 
கூடியிருந்த மேலோர்கள்‌ தங்களிடம்வந்த மரறுபாரடில்லாத தருமபாத செட்‌ 
யாரை வரவழைத்துக்கேட்டு (உண்மை தெரிந்து) அன்பத்தைத்‌ சணிப்பிக்‌ 
இன்ற குளத்தில்‌ ஒரு பெரியகல்லைப்பேோட்டால்‌ வாங்கிக்கொண்ட கடன்‌ கழியு 

மளவும்‌ அக்கல்‌ உள்ளழுந்தி கழிந்த உடன்‌ யாவரும்‌ மூழும்படி மிதக்கும்‌, ௭.௮. 
. அத்தனைகாள்வரை யய்யநின்னதா 
மொத்தபின்னாளிவற குரியதாகுமாற்‌ 
சித்தமுற்றொருகலைச்‌ சேர்த்‌ தியென்‌ றன 
ரத்தலையையனவ்‌ வரறுசேர்க்‌ இனான்‌. 

(இ-ள்‌) பிராமணரே அக்கல்‌ அழுந்தியிருக்குங்‌ காலத்தளவும்‌ குளம்‌ உம்மு 
டையதாகும்‌, அதற்கு பிற்காலத்து இவங்வர்த்தகருக்கு உரியதாகும்‌, மன உறு 
தீயோடு ஒரு கல்லை குளத்திற்‌ சேர்ப்பிரென்று சபையார்கூ றினர்‌ அவ்விடத்து 
(யாவருங்காண)பிராமண னவ்வாறு பெருங்கல்லையிட்டனன்‌, எ-று, (௨௩). 

பரியகல்லாத்தடம்‌ பதிய விட்டவ : 
ணரியசான்றோரொடு முவர்‌.தநின்றன 
னரியகோதனத்தொடு மங்கணோர்பசுத்‌ 
தெரியவஈதுண்டது தெளிக்தரீ ரினை, 

(இ-ள்‌.) பருங்கல்லாகத்தூக்கவெந்து அப்பிராமணன்‌ குளத்தில்மும்‌ தம்படி 
விட்டு அவ்விடத்திலிருக்ன்ற பெரியோர்களோடு களித்து நின்றனன்‌, அரிய 
சன்றோ ஓர்‌ பசுவந்து யாவரும்‌ பரர்க்கும்படி தெளிவுள்ளதிர்ச்தத்தைக்‌ குடித்‌ 
த்து, எஃறு. ப (௨௪) 

கன்றொகெறவையாரன்‌ .கலக்‌தநீர்குடித்‌ 
தொன்‌ றிய பெருங்கரை யுறுமுன்னிட்டக 
லன்‌ றதிசயமென வறன்மிதந்தது 
பெரன்றலி லூரிறும்‌ பூதுகொண்டதே, 

(இ-ள்‌) கறவைப்பசு கன்றோடுகலந்து (விடாய்‌ நீங்கும்படி) தண்ணீர்குடித்‌ 
து அருகலிருக்கன்‌ ற பெரியக ரையை மத்தல. மூன்னமே, (பீராமணனாற்‌ 


( 


ஏ-வது பரமூவென்‌ பார்வதிதேவியாருக்குபதேசித்த அத்தியாயம்‌, ௯௧ 


போட்ட) கல்லானது ஆச்சரியமென்று சொல்லும்படி நீரில்‌ மிதந்தது. எப்‌ 
போலுங்‌ குறைவுபடாத காரித்தலத்தார்பெறாங்களிப்பினைக்கொண்டார்கள்‌, () 


செழுமறையவகடன்‌ நீர்க்ததேகு,2 
வழுவறுகாயகவிம்‌ மாமலர்த்தடம்‌ 
பழு,க.று நின்னதே படர்‌ யென்றனர்‌ 
செழுவியவவையுளா ரிருக்கை சேர்ந்தனர்‌. 

(2.4) மேலாகிய பிராமணரே உம்முடைய கடன்‌றீர்ந்துவிட்ட் து. மர்‌ 
போவீராக, களங்கமற்ற செட்டியாரே இலக்குமி வூத்தற்கிடமாகய தாமரை 
மலர்களையுடைய இக்குளம்‌ களங்கமில்லாமல்‌ உம்முடையதாய்விட்ட ௮, நீர்செ 
ல்விரரகவென்று சொல்லி மேலாயெ சபையார்கள்‌ தங்களுடைய வாசஸ்தானத்‌ 


சை அடைந்தார்கள்‌. எ-று. ்‌ (௨௬) 


ஆதலிற்காசிமோ ஈகரத்தாற்றிடி 
மேதகு தருமமே மிகு சியரவ த 
போதரு மன்னதாற்‌ போதம்‌ பூத்‌ கடுங்‌ 
காகலினஃதுறக்‌ கலக்கு முத்தியே, 2 
(இ-ள்‌) ஆதலினால்‌ பெருமைதங்யெ காரித்தலிதீதிற்‌ செய்னெற சிறந்த 
தருமம்‌ மேன்மேல்‌'வளரும்‌, அத்தருமதீதால்‌ மெய்ஞ்ஞானமுதிக்கும்‌, பிரியத்தைத்‌ 
தருகின்ற அந்த மெய்ஞ்ஞான த்தால்‌ முத்தி சித்திக்கும்‌, எ-று, (௨௭) 
உண்மையீ அணர்‌ யென்‌ அம்பன்‌ கூறினான்‌ 
வண்மைசேருமையவண்‌ மகிழ்ந்து தாழ்ந்தெழழீட * 
யெண்மையே முத்தியை யெய்‌.அங்‌ காரணம்‌ 
தண்மைகூர்‌ காசியைச்‌ சார்தலோ வென்றாள்‌, 


(இ-ள்‌.) இது சத்தியமாகுழென்று வெபெருமான்‌ பார்வதி தேவியாருக்‌ 
குத்‌ திருவாய்மலர்ந்தனர்‌. ஜீவகோடிகளுக்கு ஞானத்தை உதவுகின்ற அத்தேவி 
யார்‌ ம௫ழ்ந்து வணங்கி யெழுந்து அடைக்கேரர்களுக்குப்‌ பிரபலசாரந்த த்தை 
யுண்டுபண்ணும்‌ காசிப்பதியைச்‌ சேர்தலே முத்தியடைதற்கு எளிமையான கா 
ரணமென்றனள்‌, எ-று, (௨௮) 

சித்தர்கா ரூமையவள்‌ தெளியத்கதேவனா 
ரத்தலை யுணர்த்திய தறிக்து ளீரினிக்‌ 

கைத்தல கெல்லியிற்‌ காியேடியே. 
பொத்தலைத்‌ இருமெனப புகன்றுபோக்கினான்‌. 

(இஃள்‌.) சித்தர்கணங்களே உமாதேவியார்‌ தெளியும்‌ வண்ணம்‌ வெப்‌ 
சஞ்சோதியார்‌ ௮க்கயிலாசத்து வுபதேடிச்ததை யறிக்திர்கள்‌, இனிக்‌ காரெத்தல 
தீிதையடைக்து உள்ளங்கை மெல்லிக்கனிபோலாகத்‌ துன்பத்தை: யொழித்துச்‌ 
சுகமாக வ௫ிப்பீர்களென்று கபிலமஹாமுனிவர்‌ தெரிவித்து அப்பதிக்குப்‌ பிரயா 
பனம்‌ 2 தத்‌ எ-று, (௨௯) 


௯௨ காசி ரகசியம்‌. 


போக்கிய்மூனிவனைப்‌ போற்றிவாழ்த்தியே 
தேக்கிய மகிழ்ச்சியிற காசிசேர்ந்தன 
ராக்கியவறத்தொடு மமர்ஈ்து வாழ்ந்தனர்‌ 
மேக்குயர்‌ முத்தியின்‌ மேவினாரோ. த 
(இ-ள்‌,) பிரயாணப்பதெ திய கபிலமஹாமுனிவரை வண்ட 2 கதித்த 
நிறைந்த மகிழ்ச்சியோடு காசித்தலத்தையடைக்‌ அ சிவதருமங்களைச்செய்து ரான 
சம்பத்தோடு வாழ்ந்து உயர்வுக்குள்‌ உயர்வரயெ முத்தியின்பம்பெற்றார்கள்‌.எ-அ, 
பரமசிவன்‌ பார்வதிதேவியாருக்குபதேசித்த 
அத்தியாயம்‌ முற்றியது. 
அக அத்‌ இயாயம்‌ எக்கு இருவிருத்சம்‌ (௨௭௧) ர 
திருச்‌ிற்றம்பலம்‌. 


Ur 


கத 
னி 


ட்டன 


2 ம்‌ 
ம்ம்‌ தத கறைக்க 


உட 
இருச்‌ற்றம்பலம்‌, 
ப்ப. ந்‌ 0 ௦ டி ௦ 
எட்டாவது பஞ்சக்குரோசப்பிதக்கண 


ஆ 


-மகிமையுரைத்த அத்தியாயம்‌. 
oT 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
கருங்குழலுமையாண்‌ மீளவுங்காள கண்டனைப்‌ பணிந்கெழுந்தவனி 
மருங்குழல்விடைய வாதனைப்பட்டு மயங்குவார்க்‌ இன்பவீடில்லை 
யிரும்குழல்வீணை முழக்கருக்கர்சி யிருக்கவு மினியவேதாந்த 
மொருங்குமலடையாச்‌ செவியராயுலோப முற்றமர்‌ பாதகர்க்கில்லை. 
(இ-ள்‌.) கரிய அளகபாரத்தையுடைய உமாதேவியார்‌. இரும்பவும்‌ நீல 
கண்டராயெ சிவபிரானே வணங்கியெழு£து பிரபஞ்சத்தில்‌ விடையவாதனைக்‌ 
குள்ளா மயக்கல்கெரண்‌ உழல்பவர்களுக்கும்‌ பெருமை பொருந்திய புள்‌ 
ளாங்குழலேோசசையும்‌ வீணாகானமும்‌ மாருதிருக்கன்ற கரடித்தலச்தைத்‌ தரிசியா 
தவர்களுக்கும்‌ இன்பமயமான வேதாந்த விசாரணை செய்யாதவர்களுக்கும்‌ உலேர 
பத்தன்மையுடைய பரதகர்களாக்கும்‌ முூத்திகிடைக்கமாட்டாது, எ-று, (க) 
இருமலிதருமங்‌ காசிமாககரிற செய்கலேிறப்பெனக்‌ தெரிந்தேன்‌ 
'குருமலிய செய்‌ யாதவராகிக்‌ கூலவுமக்‌ கரசியிலிருந்தே 
யுருமலிபாவம்‌ புரிபவர்க்கொழிவெ னுரைத்திடவேண்டுமென்‌ நிரந்தாண்‌ 
மருமலிகடுக்கை மாலிகைப்பெருமான்‌ ம$ூழ்ஈதிது புகன்றிட ௮றருன்‌. 
(இஃள்‌.) இறப்பு நிறைச் ச தருமத்தை மகத்தான காசிப்பஇியிற்செய்வதேத 
- மேன்மையென்று தெரிம்‌துகொண்டேன்‌, உயர்வள்ள அத்தருமத்தைச்‌ செய்யா 
தவர்களாடி விளக்கமுற்ற காசிப்பதியில்‌ இரும்‌தகொண்டே கொடும்பாவம்‌ செ 
ய்பவர்களுக்கு அப்பாபம்‌ எவ்வாறு நீங்கும்‌ தேவரீர்‌ கட்டளையிடவேண்டுமெ 
ன்று வேண்டிச்கேட்டுக்கொண்ட உமாதேவியாரைப்பார்த்து வாசனை நிறைந்த 
கொன்றைமாலிகைதரித்த சிவபெருமான்‌ களிகூர்க்து இதகைச்சொல்ல்த்‌ தொட. 
ங்கினார்‌, எஃறு, : (2) 
திரையெறிபரவை யுடுத்தம்ரகிலத்திம்‌ செறிதரு -மூயிரெலாம்புமிக்த: 
- கரையெறிபாவங்‌ கழித்திடுகானங்‌ கரசியேமற்றதினிரும்‌ அ 
I புரையெறிமன த்தி னியற்றுபாதகமும்‌ பேரக்டெத்தக்கதெரன்றுண்டால்‌ 
வரையெறிமுலையாய்‌ காசியைங்குரோசம்‌ வலஞ்செயலென்றுளங்கோடி. 
(இ-ள்‌) அலைகளை வீசுன்ற சமுத்திரஞ்‌ சூழ்ந்த பெரிய பூமியின்‌ சண்‌. 
ணே ரெருங்யெ எல்லா உயிர்களும்‌ செய்த கரைகடர்த பாவத்தை நீக்குமிடம்‌ 
காசித்தலமீாகும்‌, அக்காசிப்பதியிலிருர்து களங்க மிகுர்த மனதுடன்‌ செய்யச்‌ 


ச 


௬௯௪ காரகசியம்‌. ப 


தக்க ஒலிகளை நீக்குதற்குக்‌ காரணமொன்‌ றிருக்கன்றஅ. (அதயாதெனில்‌) . 
மலைகளை அவமதிக்கத்தக்க குஜங்களையுடைய பார்வதியே காசியில்‌ பஞ்சக்‌ 
குரோசப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்தலென் றே மனத்திற்கொள்வாயாக, ம, (௬) ப 
தண்ணியகுண த்தான்‌ முன்னைகாட்சய£ சவ்வியனென்றொரு முனிவன்‌ i, 
புண்ணியர்‌ திரண்டாலன்னே 'தார்வடிவான்பொருக்துகம்மடி த்தியான த்தா. 
னெண்‌ ணியாமைவந்தேத்தெடுத்தொருகாளியம்புவானென அமாணாக்கன்‌ 


(3 


கண்ணியபலரு ளொருவன்‌ வேதாதி -கற்றனன்‌ முற்றவுங்கனிக்கே. 


(இ-ள்‌.) பூர்வகாலத்தில்‌ சயசேவ்வியனென்னும்‌ பெயர்பெற்ற ஒரு முனி. 
வன்‌ சரந்தகுணமுள்ளவன்‌, புண்ணியங்கள்‌ யாவுஞ்சேர்‌சக வொரு வடிவெடுத்‌. 
சதுபோன்றவன்‌, ஈமது திருவடியில்‌ அழுந்திய தியானமுடையவன்‌, அறிவுடை 
யோர்‌ கருதத்தக்க £ம்மிடத்து ஒருகாள்‌ வந்து தோத்‌சரஞ்செய்து சொல்‌ 
லிக்கொண்டனன்‌. (அது யாதெனில்‌) மதிக்கத்தக்க தனது மாணாக்கர்‌ பலருக்‌ 
' குள்‌ ஒருவன்‌ வேதமுதலான கலைகளை மனம்பதிந்து முழுமையுங்‌ கற்றுக்கொ 
ண்டனன்‌, எண, (௪) 
கற்றதற்கியைந்த வொழுக்கமில்லவனாய்க்‌ களவினாம்‌ பிறர்பொருள்கவர்‌ 
முற்றவிற்றுழலு முலைமடமா தீர்‌ முயக்கிடையமுந்தியு மனைக்குஞ்‌ [ஈது 
செற்றமிக்காக்குற்‌ தீயகள்ளுண்டுஞ்‌ செறிபலதரோகமே பயின்று 
முற்றவெங்கொலையும்‌ புரிதரத்‌துணிஈதா னுரைக்கருங்‌ கொடியமாபாவி, 


(இஃள்‌,) வா௫த்த றிந்ததற்குத்தக்க நடையில்லாதவனாி திருட்டினால்‌ அன்‌ 
னியர்பொருளை அபகரித்து (நாணத்தை) முழுதும்‌ விலைசெய்து திரிகின்ற குஜங்‌ 
களையுடைய மங்கையர்கள்‌ கலவியில்‌ முழுகியும்‌, குணதோஷத்தை நாடாத 
(கருணையுள்ள) தாயாருக்கும்‌ பெருங்கோபத்தை யுண்டுபண்ணுங்‌ கொடும்த 
ன்மையுள்ள மதுபானஞ்செய்தும்‌, அனேகமாயுள்ள விசுவாச பாதகங்களில்‌ நிரம்‌ 
தரம்‌ பழகியும்‌ உண்டாயெ கொடிய கொலைத்தொழிலையுஞ்‌ செய்வதற்குத்‌ 
அணிர்தனன்‌ சொல்வதற்கரிய கொடும்பாவியாயெ மாணாக்கன்‌, ௭-௮, (௫) 


அனையவன்‌ செய்கை யனைத்தையுந்தெரிக்தியா னச்சுறுத்திடவுமஞ்சானாய்‌ 
நினைவருங்கொடியபாவமேபுரிந்தா னெடுஞ்சினங்கொண்டொருஇன த்திற்‌ 
அனையமற்றவனை நோக்கிநீயிர்தத்‌ தூயகாரியினைவிட்டக றி [ முன்‌, 
யினையவிங்குறையிற்‌ சபித்திடுவேனென்‌ றிசைத்திடக்கேட்டன னகன்‌ 


(இ-ள்‌.) அக்கொடியவன்‌ செய்கைகளனைத்தையும்‌ நான்‌ அறுபவமாகத்தெ I 
ரிந்து பயப்படுத்தவும்‌ அஞ்சாமல்‌ நி&ை த்தற்கரிய மகாபாதகங்களை யே செய்த்‌ 
தனன்‌. ஒருகாள்‌ பெருங்கோபங்கொண்டு உடனே அப்பாசகனைப்‌ பார்த்து 
பரிஈத்தமான இந்தக்காசித்தலத்தை விட்டு நீங்கிப்பேச இணி இத்தலத்‌ இலிருப்‌ 
பாயானால்‌ சாபங்கொடுப்பேனென்று, யான்‌ சொல்லச்சகேட்டு அவன்‌, நீங்க 
விட்டனன்‌, எ-று, ந்‌ (௬) 


. 


௮-வது பஞ்சக்குசோசப்பிரதக்கண மடிமையுரை த்த அத்தியாயம்‌, ௯டு 


அகன்‌ றவன்பேயு மகலருங்காசி யரும்ப இிதனைவிடுத்தேகிப்‌ 
புகன்றுபல்லோர்சூழ்‌ விந்தமால்வரைப்பாற்‌ புகுந்‌ அதிர்‌ சருகுபக்கணஞ்‌ 
. அகந்தவணமர்க்து சலப கறவஞ்செய்‌ தோங்குகோதாவரிதீரத்‌ | செய்‌ 
திகந்த.துன்மதியோடெய்தியாங்கமராவியற்தருர்‌ தவஞ்சின்‌ னள்புரிந்தான்‌.. 
(இ-ள்‌.) (என்னை) விட்ட கன்‌ றவன்‌ பேயும்‌ விலகிப்போவதற்கு எண்ணங்‌ 
கொள்ளாத. மகிமையுள்ள காசித்தலத்தைவிட்‌ட அப்பாற்போய்‌, (தனது தன்‌ 
பதீதைப்‌ பலருக்குஞ்‌) சொல்லிக்‌ (காசியில்‌ வரித்த புண்ணியத்தால்‌) பல தப௫க 
ஞ்‌ சூழ்தற்டெமாகிய உயர்ந்த விர்தமலையை யடைந்து (காற்றினால்‌) உதர 
ன்ற சருகு பக்ஷணஞ்செய்து அவ்விடத்தில்‌ விருப்புடனிருந்து சிலகாலம்‌ தவஞ்‌ 
செய்து (அவ்விடம்விட்டு) உயாந்த கோதாவரிக்கரையை யடைந்து அவ்விடத்‌ 
தல்‌, சித்‌ சுத்தியுடன்‌ வாசஞ்செய்த(மற்றையோர)செய்தற்கரிய அரியதவ த்தைச்‌ 
லெகாலஞ்செய்தனன்‌. எ-று, (எ) 
ஆயிடைநீங்கி யேகுபுவீமை ருத்‌ த்தையுற்று 
மாயிருக்தவஞ்செய்‌ தமர்க்தனன்சின்னாண்‌ மத்றுமவ்விடத்‌ தரின்றேதித்‌ 
தூயவசேத்துஞ்‌ சீபருப்பதத்தைத்‌ கொழுதடைக்கரவயினமர்ஈது 
பாய£ர்க்குமரக்‌ கடவுளைமதித்‌ துப்‌ பல்பகலருக்தவம்புரிந்தான்‌. 

... (இ-ள்‌.). கோதாவரி நதிச்கரையாகிய அவ்விடத்தைவிட்டு மஹா௩தியா நெ 
வீமை ஈதிக்கரையைச்சேர்ந்து பெருமையுள்ள அருந்தவங்கள்‌ செய்திருக்‌ தனன்‌:. 
சிலகாலம்பொறுத்து அவ்விடதீதைவிட்டுீங்‌க, பெரியோரால்‌ அதிக்கத்தக்க திரு 
ப்பருப்பதமென்னும்‌ தல. திதைவணங்கி அவ்விடத்திற்றக்கு பரவிய இறப்புள்ள 
முருகக்கடவுளை த தியானித்துப்‌ பலகாலம்‌ அரிய தவஞ்செய்திருந்தனன்‌,எஃறு, (௮) 
அன்ன தோரர்காலைக்‌ காசியினமர்க்த வகத்தியமாமுனியென்பான்‌ 
மின்னகுமோலித்‌ தேவர்கடொழுஅ வேண்டலிற்றக்கணமடைவா 
னன்னலம்பயக்குங்‌ காசியைநீத்த ஈவிலொணொா வருக்தமுட்கொண்டு 
முன்னருங்கரசி காசியென்றுரைத்து முன்னினான்‌ பருப்ப தவழியே. 

(இ-ள்‌.) அக்காலத்தில்‌ கரச த்தலத்தில்‌ வசித்த அகஸ்திய மகாமுனிவரென்‌ 
பவர்‌,யின்னலைப்போலும்‌ விளக்குன்‌ ற மகுடம்களையுடைய தேவர்கள்‌ வணங்கி 
வேண்‌ டிக்கொண்டமையால்‌ தஷணத்திலுள்ள பொதியமலைக்குச்‌ செல்லும்‌ 
பொருட்டு, நல்ல மு.ச்தியின்பத்தைக்‌ கொடுக்குங்‌ காசித்தலத்தைப்‌ பிரிந்த 
சொல்லுக்கடங்கா ச்‌ துயரத்தை யுள்ளத்திற்கொண்டு, நினைத்தற்கரிய கரசிகாஇ 

யென்று சொல்லிக்கொண்டு இருப்பருப்பதவ பீயாகச்‌ சென்‌ றனர்‌, எ-று, (௯ ௯). 


மசகதமயிலூர்‌ குமரவேட்காணும்‌ வாஞ்சையிற்‌ காசியென்அரைத்‌ ஆப்‌ 
பரவுமா முனிவன்‌ சேறலுமனைய பருப்பதத்தமருமென்ட 
னுரவுசேர்காசி காசியென்‌ அரைக்கு மொருதிரு மந்திரஞ்செவியின்‌ 
வீரவஓம்புரிக்த பரவமுற்றொழித்‌து விளக்கமார்தேசொடுமெழுக்தரன்‌. 


ச்‌ 
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(இ.ள்‌.) மரகத நிறமுள்ள மயிலை ஈடா தீதும்‌ முருகப்பெருமானைத்‌ தீரிசிக்‌. 
கவேணுமென்றெ ஆவலோடு காடி காசியென்று சொல்லிக்கொண்டு அக்க 
தக்க பெருமையுள்ள அகஸ்திய மகாமுணிவர்‌ செல்லும்போது,அத்‌ இருப்பறாப்பதத்‌.. 
இல்‌ தவஞ்செய்கின்ற என்‌ துமர்ணாக்கன்‌ மெய்ஞ்ஞானம்தங்குதற்கடமாயெ கா. 
காசி என்று சொல்லுகின்ற ஒப்பற்ற மகாமந்திரம்‌ காதுகளில்‌ கேட்டமாத்திரத்‌ 
தில்‌ செய்த கொடியபாவங்கள்‌ முழுவதுமொழிந்து மிக்க ஒளிவீசுன்ற அழ. 
கோடு மெழுந்கனன்‌. எ-று. (௧0) | 


எழுந்தவன்குறிய முனிவரன்‌ பாத்‌ மிறைஞ்சயோன்‌ சாசியின்வடித்‌ அத்‌ 
தழுந்தரமல்லாப்‌ பாதகம்புரிக்தேன்‌ சற்குரு வெறுத்தெனைக்கடியக்‌ 
கழுந்துகொண்மதியிற்‌ காசியைநீத்‌ அக்‌ கரு அுபற்பலதலம்‌ வ௫ூத்தீங்‌ 
குழுந்தளவாக்கி யுததியுண்முனிவா வுற்றுகோற்றிருந்தனன்‌ வருந்தி, 
(இஃள்‌,) அவவாழெழுக்த வெனது மாணாக்கன்‌ அகஸ்தியமுநிவர அ டு 
சளில்‌ வணங்கி அடியேன்‌ காசித்தலதீதில்‌ வாசஞ்செய்அு தரங்குக்தரமல்லாத 
திவினைகளைச்‌ செய்தேன்‌ என தாசிரியராகிய சய்சீசவ்வியமுரிவா கோபித்து எனை 
நீக்கிவிட தேய்ந்து மூழுது மழுங்கிய புத்தியோ காடத்தலத்தைவிட்டு இம்‌ 
தனைக்குரிய பல,தலங்களிலிருக்து வருந்தி யருந்தவஞ்செய்தேன்‌. சமுத்திரமீரை 
உழுந்தளவாக உள்ளங்கையில்‌ வருவித்து ஆசமனம்போல உட்கொண்ட அகஸ்‌ 
தியமுநிவரே என்றனன்‌. எ-று, (௧௧) 
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ஆயதோர்காலை முன்ன மெத்தவமயர்‌ ற்நினனோேவஃதறியேன்‌ 
பாயமாதவநீ காரியென்‌ நுரைத்துப்‌ படர்ர்‌ தனைய அசெவியேறக்‌ ப 
இயபாதகர்தீர்க தடியனேனளவாக்‌ தேசுபெற்றுய்க்கன னென்றான்‌ 
மேயமாமுனியுங்‌ கேட்டிறும்பூது விமைதரத்தன்னுளே மூழ்க்கான்‌. 
(இ-ள்‌. கான்‌ பூர்வத்தில்‌ என்னதவஞ்செய்தேனோ அறிக்‌இலேன்‌ அதப்‌. 
பிரபலமாகிய பெருந்தவமுள்ள கீர்‌ அந்தக்‌.கால த்தில்‌. காசி காடுயென்று சொல்‌ 
லிக்கொண்டு நடக்திர்‌' அம்மந்திரம்‌ என்செவியடைக்க மரத்திரத்கில்‌ கொடும்‌ 
பாத்கம்‌ ஒழிந்த அடியனேன்‌, அளவில்லாத விளக்கமுற்றுப்‌ பிழைத்தன 
னென்றபோது விருப்பமுள்ள (அ௮கஸ்‌,கிய) மகாமுரிவருங்கேட்டு மனதில்‌ மேலு 
மேலும்‌ ஆச்சரியமுண்டாகும்படி களித்தனர்‌. எ-று, (௧௨) 
இருவருமிவ்வா றளவளரய்மகிமு மெல்லையிலாயிரங்கோடி ப 
யுருகெழுபரிதி யுதயமுற்றென்ன வொள்ளியகுமாரவேடோன்றத்‌ 
திருவமுற்றிருவ ரும்பணிக்கெழுக்து சென்னிமேற்‌ கரதலங்குவித்‌ அப்‌ 
” பொருவரும்புளக மேனியிற்போர்ப்பப்‌ போக்கருமகிழ்வொடு றின்றார்‌, 
(இ-ஃள்‌.) அகஸ்‌்தியமகாமுநிவரும்‌ எனது மாணாக்கனும்‌ இவ்வண்ணமா க 
ஒருவருக்கொருவரளவளாவிக்களிக்குங்காலத்‌ தப்‌ பிரகாசம்பொருக்இய ஆயிரங்‌ 
கோடி சூரியர்கள்‌ உதித்ததுபோல விளக்கமுள்ள முருகக்கடவுள்‌ பிரசன்னமாக. 
உள்ளங்களித்‌ அ இருவரும்‌ வணங்கடுயெழும்து சரமமேலிரண்டு கரங்களைக்‌ குவி 


௮ மயிர்ப்புளகமென்னும்‌ போர்வையுடையவர்களாய்‌ நீஸ்முதற்கரிய மகிழ்ச்‌ 
யோட நின்றார்கள்‌, எ, (௧௬) 


லே 


௮-வது பஞ்சக்குரோசப்பிரதக்கண மகிமையுரைத்த அத்தியாயம்‌, ௯௭ 


அந்தமில்குமரக்‌ கடவுளுமருள்கூர்ச்‌ தகத்திய முனிவனை நோக்கிச்‌ 
செந்தமிழ்மணக்குஞ்‌ செய்யவாய்‌ முனிவா திருக்ககுகாசியை நீத்து 
வநதவெர்துயருன்‌ மனத்தினை வருத்த வருர்தனைபோலுமெய்‌ யறிஞர்‌. 
சநதவண்காசித்‌ தலத்தினைறீங்கச்‌ சம்மயாரொருஞான்றும்‌. 

(இ-ள்‌.) முடிவில்லாத முருகப்பெருமானும்‌ கருணேகூர்க்து அகஸ்திய 
| முநிவரைப்பார் தீது செர்சமிழ்மாலை மணக்கின்ற சிவர்தவாயையுடைம முகி 
வனே றெந்த காடுத்தல ததை விடுத்து வரீதவிட்ட கொடிய அன்பம்‌, மனதினைத்‌ 
அயரப்படுத்சலால்‌ வருந்துகன்‌ றதபோலிரறுக்கின்றத, பே றிவினையுடையோர்‌ 
கள்‌ அழகும்‌ வளமுமமைந்த: காசித்தலத்தைப்‌ பிரிகற்கு ஒருக்காலும்‌ சம்மதி 


யார்கள்‌, எண, 1 (௧௪) 


காசிமான்மியநீ முழு அணர்தலினக்‌ காசியைநீப்பதற்‌ குள்ளம்‌ 
கூசியித்துயரங்‌ கொண்டனையுணராக்‌ கொடியமரபாவியர்க்காகிற்‌ 
பேசுபன்னகரோ டஅவுமொன்ருடூப்‌ பிறங்கிடும்‌ விசேடமாகா அ 
வீசுதெண்டிரைரீர்க்‌ காொெடீத்தல்‌ விண்ணவர்வேண்டலாலன்‌ றே. 

(இ-ள்‌) ௩, காசுமஓமையை முழுவதும்‌ ௮ றிக்தமையால்‌ அச்சரசியை 
மீங்னெதற்கு மனம்‌ நரணங்கெரண்டு இத்துயமடைக்கனை அம்மமிமையை 
அறியாத மகாகொடும்பாதகர்களுக்கானால்‌ சொல்லத்தக்க பல ஈகரங்களோடு 
அக்காடுயும்‌ ஒரிடமா விளங்கும்‌. விசேடங்காணாது, தெளிக்த அலைகளை வீசு 
இன்ற கங்காதீர்ச்தத்தையுடைய கரரித்தலத்தை நீ நீவ்கிவிட்டது தேவர்கள்‌ 
(குறை நீங்க அவர்கள்‌) வேண்டிக்கொண்டமையாலல்லவா, று, (௧௫) 
கரசியைநினைப்பார்‌ காசியையுரைப்பார்‌ காசியைக்காணுமாறடைவார்‌ 
காசியில்வரிப்பா ரிவரெலாமெமக்குக்‌ கருகரும்பிரியமிக்கவர்காண்‌ 
காசியைரினைந்‌ அவருந்தலைமுனிவ கழறுதிவேண்வெதென்னக்‌ | 
காசியையடி யேன்‌ பண்டுபோற் சேரக்‌ கடைக்கணித்தருளுகவென்றுன்‌, 
= (இ-ள்‌.) கா௫த்தலத்தைக்‌ கரு ஐூன்றவரும்‌, கரசியென்று (வாயினால்‌) 
உரைப்பவரும்‌, கரசி ததலத்தைப்‌ பார்க்கும்‌ வண்ணஞ்செல்பவரும்‌, கரசித்தலத்‌ 
இல்‌ வூப்பவரும்‌, இவர்கள்‌ யாவரும்‌ எனக்கு இக்தனைக்கரிய விசுவாசமுள்ள 
வர்கள்‌. காசித்தலத்தைப்‌ (பிரிந்ததை) நினைந்து முரிவனே வருத்தமடையாகே 
வேண்டியவரங்களைக்‌ கேட்டுக்கொள்வாயென்று (முருகப்பிரான்‌) தருவாய்‌ 
மலர காசித்தலத்தை முன்போல அடியேன்‌ சேர்நதிருக்கும்விகம்‌ கடைக்கண்‌ 
பாலித்தருளவேண்டுமென்றனீன்‌, எ-று, (௧௬) 
என்‌ றலுங்கடப்ப்‌ மாலிகைத்தோளா னிமையவர்கரரியமுடித்து 
நன்றுநீபின்னர்‌ வேட்டவாறடைதி நற்றவமுனிவவென்றுரைக்க 
வன்‌ றவன்றாழ்ந்‌ த அதிக்கனன்‌ விடைபெற றகன்றனன்மற்றையற்பா 
ராக்‌, கன்றலில்கர9ி நகரிருக்தொருநீ கருதரும்பா தகம்புரிக்தாய்‌. A 

( இ-ள்‌.) இப்படியென்று அகஸ்‌ இயமுநிவர்‌ கேட்டபோது கடப்பமாலையை 
யணிந்த தோள்களையுடைய பப்பில்‌ நீ தேவர்கள்‌ குறையைமுடி த்துப்‌ 
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௯௮ காசிரகசியம்‌. 


பின்னர்‌ அபேகூதித்தபடி. (காசிப்பதியை) கமாக அடைவாயாக பெருக்தவமு 
ள்ள முநிவனேயென்று இருவரய்மலர அப்போது அகஸ்‌ இயமுகிவர்‌ (முருகக்சட 
வுள்‌) திருவடிகளை வணவ்தெ்‌ துதித்து விடைபெற்றுக்கொண்டு நீல்னெர்‌. எனது 
மாணாக்கனை முருகக்கடவுள்‌ பார்த்‌ துக்‌ கெடுதலில்லாத கா சத்தலதைதிவருக்து நினை 
த்தற்கரிய மசாபாதகங்களை ச்‌ செய்தனை, . எறு, | (a2 


அங்குநின்‌ றகன்று பற்பலதலத்‌.து மருந்தவமாற்றினையதனாற்‌ 
பொங்குமப்பரவம்‌ போயதன்‌றிீங்குப்‌ பேஈதுநீ தவமபுரிகாலை : '. 
மங்குதலில்லா வகத்தியமுனிவன்‌ வாய்மொழி ம்ந்திரங்கேட்டாய்‌ 
தங்குமவ்வறத்தர லன்னபாதகமுன்‌ ஐனைவிடப்‌ பொலிந்தனையன்‌ றே, 
(இஃள்‌.) அக்காடியிலிருந்து நீங்கிப்‌ பலவாயுள்ள தலங்களில்‌ அரியதவங்களைச்‌ * 
செய்தனை அத்தவங்களால்‌ அப்பெரும்‌ பாதகம்‌ பேரகவில்லை இவ்விட,தீ துவர்‌ து 
நீ தவஞ்செய்யும்போது மித்தியவாழ்வைப்பெற்ற அசஸ்‌இயமுடிவன்‌. வாயால்‌ 
மொழிந்த காசி கரசி என்னும்‌ மக்திரத்தைக்கேட்டனை கேட்ட அத்தருமத்தால்‌ . 
காரியிற்செய்த பரவங்கள்‌ உன்னைவிட்டகல நீ விளச்கமுற்றனே, எ-று, (௧௮) 


காசியென்‌ அரைத்த மந்திரங்கேட்டக்‌ கருதரும்‌ புண்ணியப்பேற்மான்‌ 
மாசில்யாங்காட்சி தந்தனரினக்கு மற்றுநீகாசியுற்‌ றருணூல்‌ 
பேசியகுரவன்‌ பணிவிடையாற்‌ ஜிப்‌ பெட்டினிதமர்தியென்‌ அரைத்தான்‌ 
கூசிமற்றவனு௩்‌ இருவடிகொழுஅ குறித்திது வினாவுதலுற்றான்‌. 

( இ-ள்‌.) கரயென்றுசொல்லிய மக்திரதீதகைக்‌2 சட்ட நினைத்தற்கரும்‌ புண்‌ 
ணியபலத்தினாலே யாம்‌ களங்கமில்லாத தரிசனங்கொடுத்தோம்‌, நீ கரசித்தலத்‌. 
தையடைந்து திருவருள்வடிவரயுள்ள . நூல்களை உபதேசித்த குருபணிவிடையை 
விருப்புடன்‌ செய்து சுகமாக வாசஞ்செய்வாயென்று திருவரய்‌ மலாந்தனர்‌, 
எனது மாணாக்கன்‌ நாணத்துடன்‌ ய்து! ப்ப மேல்‌ வ்ருவதைக்குறி 
த்து வினாவினன்‌. எஃணு, (௧௯). 


ஐயனேகாசிப்‌ பதிவயினமர்வா சாற்றரும்‌ பா தகம்புரிந்தாற்‌ 11, 
செய்யலாங்கழுவர்‌ யாதஃதடி.யேன்‌ றெளிதரவருடியென்றிரப்ப 
மையனீத்தருளும்‌ விச்சுவராதன்‌ மலரடிதொழீனரு ரூவனென்‌ 
றெய்யமாமயில்வாகனப்பிரான்மறைந்தர னென்னைவர்தடுத்தனன்‌ டன்‌. 
(இஃள்‌,) முருகக்கடவுளே காசித்தலத்தில்‌ வசிப்பவர்கள்‌ செய்தற்கரிய. 
மகாபாதகங்களைச்‌ செய்வார்களானால்‌ செய்யத்தக்க பிராயச்சித்தம்‌ யாது அடி 
யேன்‌ தெளியும்வண்ணம்‌ கட்டளை யிடவேண்டுமென்று குறையிரம்து பிரார்த்‌ 
இக்க மயக்கத்தையொழித்து அருள்டன்‌ற (காசி) விசுவநாதர்‌ மலர்போன்ற இரு 
வடிகளை வணங்கனொல்‌ இச்சந்தேகத்தை யொழிச்தருள்வாரென்று வேகமாகச்‌ 
செல்கின்ற பெருமையுள்ள மயில்வாகனத்தையுடைய முருகக்கடவுள்‌ சொல்லி 
மறைந்தருளினார்‌ €டன்‌ காசிப்பதிக்குவந்து எனை யடுத்தனன்‌, எ, (௨௦) 
உடனவரக்‌.துரைப்ப யாவையுந்கெளிந்தேன்‌ றெளிதரேன்‌ யானிஸ்தொன்‌ 
பரடமையுயிர்‌கக்கமா்தரகும்‌ பாற்றிடப்பன்மதை யுரைக்கு - [அம்‌ 


| 


௮-வது பஞ்சக்குரோசப்பிரதக்கண மகிமையுரைத்த அத்தியாயம்‌. ௯௯ 


மாடலங்கா சியென்‌ னுநீர்ப்பந்த லமைத்துளாய்‌ சாதியாசாரக 

தேடருமதமற்றிவைகருதா.து தெளிசிவஞானமாங்‌ கழுவாய்‌. 

I (இ-ள்‌, ) எனது மாணாக்கன்‌ வக்தசெரல்ல அவ்விடத்து ஈடந்தவைகள்‌ யரவு௩ீ 
தெரிந்தேன்‌, பெருமைவாய்ந்த ஆன்மாக்களுடைய அயரமாகிய தாகத்தைத்‌ 
'தணித்சருளும்பொருட்டுப்‌ பலவாயெ வேதங்களாலெடுத்தரைக்கத்தக்க வெற்றி 
.தங்யெ காசத்தலமென்னும்‌ சண்ணிர்ப்பந்தலை உண்டுபண்ணிய வெபிரானே 
சாதியா சாரவியல்பையும்‌ இட்டுதற்கரிய தருமவியல்பையுஞ்‌ சிந்தியா து இவஞானத்‌ 

தாலறியத்தக்க இப்பிராயச்சித்தமெரன்றையும்‌ யான றிக்‌ கிலேன்‌,எ-று. (௨௧) 
அடியனேன்வேதா கமபுராணங்க எ.றிஈ கவர்‌ தம்மொடுகூடி. 
'நெடி.யமரகாசித்‌ தலக்துறப்பெற்மே னிகழறிவறிவிலாமையினாற்‌ 
கொடியவோர்பாவம்‌ புரிதீரினிதனைக்‌ குறைத்திடப்படுகழுவாயா 
தொடி தராத தனை யருடியென்‌ நிரப்ப வொண்கணா யாமுரை த்தனமால்‌., 

( இ-ள்‌.) அடியேன்‌ வேதாகமபுரரணங்களை யறிர்த பெரியசோடுசேரந்து 
பெருங்சோத்தியுள்ள கரசித்தலத்‌ சல்‌ வசக்கப்பெற்றுக்கொண்டேன்‌, புத்திபூர்வ 
மாயாவஅ அபுத்திபூர்வமாயாவது ஒரு கொடும்பாவஞ்செய்தால்‌ அப்பாவத்தை 
நீக்கத்தக்க பிராயச்சித்தம்‌ யாது, குறைவில்லாது அ தனைக்கட்டளையிடவேண்டு 
மென்று அச்சயசேவ்வியமுணிவன்‌ பிரார்த்திக்க, விளக்கசமமைந்த கண்களையுடைய 
பார்வதியே யாம்‌ தெரிவித்தோம்‌. (அது யாசெனில்‌,) எ-று, (௨௨) 
ஆனந்தமயமாயாமுறைதலின லானந்ககான மென்றொருபேர்‌ 

' தானந்தமின்றிப்‌ புனைந்தமர்சாசித்‌ தல்த்திடை வத்திடப்‌ பெற்றா 
வீனந்தாமில்லா மற்றையதலத்தி னியறறியபா தகமிரியு 
மோனநக்காமுற்றார்‌ விடலருங்காசி முழுக் கலக்‌ தமர்ஈ.துசெய்தங்கு, 

... (இ.எள்‌.) ஆனரந்தவடிவமாக யாம்‌ அத்தலத்தில்‌ வீற்றிருப்பதால்‌ அக்கா 
அனந்தகானமென்று ஒரு பெயர்பெற்று எக்காலத்திலும்‌ லயமில்லாமலிருக்‌ 
இன்ற து அப்பதியில்‌ வசிக்கத்தக்க புண்ணியங்கடைதீதால்‌ உமரவுள்ள மற்றைய 
தலங்களிலிருக்து செய்தபாவங்களொஜியும்‌. ஞானனுடவத்தையுடைய உத்தமர்‌ 
கள்‌ விட்டு கீங்குதற்கரிய காசித்தலத்‌ திலிருந்து செய்க்‌ றபாவங்கள்‌, ௪-று,(௨௩) 
சிறியதேயெனி னும்‌ பெரியதேயெனி னும்‌ தேய்த்திடப்‌ படுகழுவரயொன்‌ 
றதிதரவுரைப்போங்‌ கேட்டிமற்ற அவு மறிதராமர்தணமாமா 
னெறிகொள்பா தலமே முருவிமேலெழுந்த நின்மலகங்கு றிதங்குங்‌ 
குறிகெழுகாசித்‌ தலத்களவேரைங்‌ குரசோசமென்‌ றருமறைகூறும்‌, 


(இ-ள்‌,) சி ஜிதாகவிருப்பினும்‌ பெரிதாகவிருப்பினும்‌ அவைகள்‌ ஒழியத்த 
க்க பிராயச்‌ சித்தத்தை யாவரும்‌ தெரியும்படியாகச்கூறுவோம்‌. ர கேட்ப 
அப்பிராயச்‌சித்தமும்‌ ஒருவரால்‌ றியப்படாத இரகசியமாகும்‌. (எல்லோரு) மதி 
தீதற்குரிய காசிச்தலத்தில்‌ விதிவழியாகச்‌ ழேழுலகமும்‌ ஊடுருவிமேலே காண 
ப்டடுகின்ற மலரகிதமான ௩மது வடிவமாயுள்ள சிவலிங்கங்கள்‌ தங்குதற்டெமா 
யெ பஞ்சகீகுரோசமென்று அரியவேதங்கள்‌ சொல்லும்‌, எ-று, (௨௫) 


ச்‌ 


ரர காசிரகரியம்‌. 


அன்னதை யொருகா ற்சூழ்‌தரினொழியு மமைர்‌ தசஞ்சிதமுமாங்கொழியும்‌ 
பினனருமிருகால்வலஞ்செயினொருபான்‌ பிறவிசெய்பா தகமாயு 
மென்னரு முக்கால்வலஞ்செயினூரறா மியல்பவப்பாதகங்கழியும்‌ 


பன்னரும்வருடக்தொறும்வலஞ்சூழ்வார்‌ பலனெடுக்‌ அரைக்கமுற்றாதே.. 
(இ-ள்‌. (சிவலிங்கங்கள்‌ நெருங்கியுள்ள) அப்பஞ்சக்குோசத்தை ஒருதரம்‌ | 


பிரதக்ஷணஞ்செய்தால்‌, காரியிற்செய்தபாவங்கள்‌ நீங்கும்‌ (அவன்‌ றி) ஈட்டுப்‌ 
பட்டிருக்கன்‌ற சஞ்டுசவினையும்‌ ஒழியும்‌, பின்பு இரண்டுதரம்‌ பிரதகூடணஞ் 


செய்தால்‌ அக்காடியில்‌ பத்துப்பிறவியிற்செய்த பாவங்க ளொழியும்‌. மூன்றுதரம்‌ . 
பிரசக்ஷணஞ்செய்தால்‌, அக்காடிப்பதியில்‌ நூறு பிறவியிற்செய்த பாவங்கள்‌ ஒழி ' 
யும்‌. வருஷங்கடேோலம்‌ பிரககூஷணஞ்செய்கன்றவர்கட்‌ குண்டாயெ பலனை 
எடுத்துரைக்க முடியாது, எஃறு, (௨௫) 1 


முனிவரவறிதி யென்றனங்கேட்டு முழெத்தகை யொடுக்‌ அதிபுரிர்‌.த 
ஈனிமூழ்பூத்துத்‌ தனையடுத்திரந்த நலங்கொள்‌ டேனக்குமீஅணர்த்இத்‌ 
தனியவிர்காசி யைங்குரோசஞ்சூழ்‌ தருதிறன்‌ மேற்கொடம்முனிவன்‌ 
கனிதருமுத்தி கலக்தனன்மடக்தாய்‌ கரைந்தவீ தன்‌ நிவேறிலையால்‌. 
(இூள்‌, ) முனிவனே நீ அறு! க்துகொள்‌ ளென்றோம்‌ வப வபனில்‌ 


ன்கேட்டு இருகரங்களையுங்குவித துத்‌ தோத்திரஞ்செய்து அ இக ப்தி | 
ண்டு தன்னை அடுத்துப்‌ பிரார்த்தித்த நன்மைவாய்க்த மாணாக்கனுக்கும்‌ இந்த ரக ப 


சியக்தைத்தெரிவித்து ஒப்பற்று விளங்குன்ற காரித்தலத்தில்‌ பஞ்சக்‌ குரோ 
சப்பிரசகூடணஞ் செய்யும்‌ தொழிலை மேற்கொண்டு ௮ம்‌ மணிவன்‌ முதீதியடைக்‌ 
தனன்‌. பரர்வதியே (காசியிலிருக்து செய்யும்‌ பால்மர்‌ மேற்கூறிய) பிரா 
யச்சிக்கக்தை பல்லாது வேறேகடையாதென்ற றிவாயாக, எ-று, (௨௬) 
கடிமலர்க்குமல்ரய்‌ காசியைங்குரோசங்‌ கருக்‌ அறச்சூழ்க்திடுகழுவாய்‌ 
முடி தரிற்‌ கா யியற்றியபாவ முழுமையு மொழிதருமன்‌ றி 
மடிதராக்கால வயிரவதண்டம்‌ வகுத்திட வதனிடைப்படுவா 
ரொடிதலின்முப்பானாயிரம்யாண்டென்‌ அரைத்‌ திடுக்தெய்வவரண்டளவே 
(இ-ள்‌.) வாசனைவீசுன்‌ ற. மலர்களை யணிந்த அளகபாரதீதையுடைய பார்‌ 
வதியே காசிட்பதியில்‌ பஞ்சக்குரோசத்தை மனவுறுதியுடன்‌ பிர சக்ஷ்ணஞ்‌ செய்‌ 
இன்ற பிராயச்சித்தம்‌ முடியுமானால்‌ காசிப்ப இயிற்செய்த பாவங்கள்யாவும்‌ ஒழி 


ந்துவிம்‌, இதுவல்லாமல்‌ வேழேபிராயச்‌ச த்தம்‌ யாதென்றால்‌ குறைவுபடாத 
தெய்வவாண்டு முப்பதினாயிரம்‌ வருடம்‌ காலவயிரவதண்டனைக்குடன்பட்டு ச்ச 


க்கப்படாத துன்பத்தை யனுபவிப்பார்களென்பதேயா pri 1 (ag எ-று. 0 
பஞ்சக்கு ராசப்பிர தக்கணமகிமையுரைத்‌ த 
அத்தியாயம்‌ முற்றியது. . 
அக அத்தியாயம்‌ அ.க்கு' பாயிரம்‌ உள்பட திருவிருதீதம்‌ (ப்தி 
திருச்கி ற்‌ தம்பலம்‌, 


®( 


௨. 
திருச்‌சற்றம்பலம்‌. 
ஒன்பதாவது மண்டபன்‌ முத்தியடைந்த 
அதீ தி ய ரயம்‌. 


க க ல ணை 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 


ச்‌ 


மா.லுமயனுங்காணாத வள்ளற்பெருமா ஐமையம்மை 
சாலுங்கருணை மூககேரக்கித்‌ தலத்திற சிறந்த கரசியிடைக்‌ 
காலுங்குணத்திற்‌ பாதகஞ்செய்‌ கடைஞர்கழுவாய்‌ செயலுரைத்தர்‌ 
மேலுமதற்கோர்‌ கதையுமெடுத்‌ திசைப்பாங்கேட்டி யென்‌ றிசைப்பான்‌, 
(இ-ள்‌,) திருமாலும்‌ பிரமதேவனும்‌ அறியப்படாத அருன்வள்ளல்‌ரயெ சிவ 
பெருமான்‌ உமாதேவியார்‌ பெருங்கருணையுள்ள சிருமுகத்தைப்பார்‌ தீது தலல்‌ 
களுக்குள்‌ மேலாகிய கிதை த்தில்‌ குணசாமானியத்தால்‌ வினையைச்‌ செய்‌ 
ன்ற இழிந்தோர்களுக்குப்‌ பிராயச்சித்தஞ்‌ செய்யவேண்டிய செய்கையைக்‌ கூறி 
னோம்‌ மேலுமதற்கோர்‌ கதைசொல்லுன்றோம்‌ கேட்பாயென்று சொல்லத்தொ 
'டல்னார்‌. எனை. (௧) 
கோலமாருங்காசியுளான்‌ கூசுமாண்ட முனிமைர்தன்‌ * 
ஞாலமேவாக்‌ கொடுங்குண க்தா னவீன்மண்டபனென் நிடும்‌ பெயரான 
சீலமருவாத்‌அட்டரொடுஞ்‌ சேர்௩அ தியவேபுரிவான்‌ 
சாலவருளினீன்‌ றெடுத்தோர்‌ தம்மாற்றமுங்கொள்ளா துழல்வான்‌, 
(இ-ள்‌.) அழகு நிறைந்த காரித்தலத்தில்‌ வசிப்பவனும்‌ கூசுமாண்டமுனி 
வனுடைய குமாரனும்‌ அறிவுடையோர்களால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படாத கொ 


டிய குணத்தையுடையவனும்‌ மண்டபனென்னும்‌ பெயரையுடையவனுமா யெ 


ஒருவன்‌ ௩ற்குணத்தோடு பழகாத அனமார்க்கரேோடு சோந்து பாபங்களையே . 


செய்து பேரன்போடு பெற்றெடுத்த மாதா பிதாக்களுடைய வரக்யெத்தையுங்‌ 
கேளாது திரிவான்‌, எ.று, (௨) 
அயலார்பொருளைக்‌ கவர்வஅவு rn புணர்வஅவு 
மியலார்குணமாக்‌ கொண்டொழுகி யிலங்கும்வருணாச்‌ இரமநிலை 
ம்யலார்குணத்திற்‌ கைவிட்டான்‌ வளருக்தோறும்‌ பாதகமு 
மூயலார்கெறி௪ற்‌ றேனுமற உடனேவளர்டந்து பெருத்ததால்‌, 
(இ-ள்‌.) பிறர்பொருளை த்‌ திருவெதும்‌, பரதாரகமனஞ்செய்வ தம்‌, இயல்‌ 
பான குணமாகக்கொண்டு அவ்வழியிலே ஈ௩டந்து, விளக்கமுற்ற வருணாச்சிரம 
கிலையை மயக்கத்தினும்‌ கைவிட்டு, தேகவளர்ச்சியோடு பாதகமும்‌ வளர்ந்தே 
௬8, சனக சற்றுமின்‌ றி அத்திவினை சாளுக்குகாள்‌ பெருதிய ௫. எ-று. (௬) 


ராஉ காகசிரக௫யம்‌. 6 ப அத்த 


கூடாவொழுக்கக்‌ தீலைநின்‌ று குறிக்குஞ்சிலட்‌ பாளரொடு 
நாடரவரச னிறபுகுக்து ஈடுயாமத்திற்‌ பொருள்கவர்௩ த 
மாடா தரிக்கும்‌ விலைமாதர்‌ வைதமனைக டொறும்புகுகது 


வீடரநிற்கு மவர்போக மிதப்பவுண்டு களித்திடுவான்‌. மருது 


(இ-ள்‌) விரோத கடைகளுக்கு முதன்மையாகவிரு£து அக்ரடைக்குத்‌ | 
தக்க லெ னேடதரேரடு யாவருமதிக்கத்தக்க அரசன்‌ மனையில்‌ பாதிரரத்திரி , 
யில்‌ பிரவேசித்துப்‌ பெரும்பொருள்களைத்‌ திருடிவம்து இரவியத்தையே விரும்பி | 


ஈடக்சன்‌,ற தாரிகள்‌ வசிக்கும்‌ விகெடேறுஞ்சென்று கெடுதிக்குக்‌ காரணமா 


இய அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்து அவர்களேோரடுஞ்‌ தத்தித்‌ அடிக்கடி அறு. 
பவித்‌ துக்‌ களிப்பானாயினன்‌. எற... ப்ர (2) 


ஒருகாள்விலைமா. தொருத்திமனை யுட்போய்ப்பரியங்‌ கத்தமர்வான்‌ 


செருகாநின்‌ ற குழலனையாள்‌ செய்யுக்தொழிலான்‌ ம௫மயங்கப்‌ 


பருகரரின்ற பாலென்றப்‌ பைம்பொற்கட்டிற்‌ இழிருந்த 
முருகாதரத்திற்‌ குடித்திட்டான்‌ மூர்க்கர்க்காகா ததமுண்டோ. . 


(இ-ள்‌, ஒரு இனத்தில்‌ ஒரு தாமெனைக்குட்போய்க்‌ கட்டிலின்‌ மீதிருச்‌ 
இன்றவன்‌ செரு) முடிக்கன்‌ 2 கூந்தலையுடைய அத்தரசிசெய்யுஞ்‌ சயிச்திய உப : 


சாரத்தால்‌ புத்திமயங்‌ குடிக்கத்தக்க பாலென்று நினைத்து பசும்பொற்‌ கட்டி. 
லின்‌ சிழிருந்த கள்ளினை ஆசையுடன்‌ எடுத்தக்‌ குடித்தனன்‌ கொடியோர்களாக்‌ 


குச்‌ செய்யப்படாத” காரியமுள்ளதோ, எனு, (௫) 
பின்னருணர்௩்‌து சழிருப்ப தென்னைபென்றான்‌ பெருமூழ்ச்சி 
நன்னரரும்ப நின்னுடற்கே கலமாருறுதி செயநினைந்தே 


முன்னமொருகாம்‌ பிரக்கலக்து முருகுரிரப்பி வைக்‌இிருந்தே 
வன கருக வு சாமிக யென்றாளல்குல்‌ விலைசெய்வாள்‌. 


(இ-ள்‌.) பின்பு அம்மண்டபன்‌ ஒருவாறு தெரிந்து கட்டிலின்‌ €ழிருப்பது 
யாதென்றான்‌ அவள்‌ பெரும$ூழ்ச்‌?கெரண்டு உம்முடைய உட ம்புக்கு வலிமை 
யுண்டாகும்படி நினைத்து ஒரு தாம்பிரபாத்திரத்தில்‌ கள்ளை நிறைத்தவைத்திருந்‌ 
தேன்‌ இன்னமும்‌ உண்பீராக சாமியேயென்று 'அல்குல்‌ வியாபாரஞ்செய்யும்‌ 
அத்தாடு கூறினாள்‌, எ-று. 1 ௨(ச) 

மீட்மெருந்திக்‌ களித்திரு்தான்‌ விடியலுணர்ந்து வெளிவந்து 

நாட்டெண்பிற்‌ குரியரொடு நவின்றானனைய ரதுகேட்டுப்‌. 
பாட்டுமறையோ அரநர்குலத்‌.அப்‌ பிறந்தாய்பதித னயினாய்‌. ட்‌ 
கேட்டும்வாளா விருப்போமோ கேட்டைவெளியேபுகன்‌ விடுவோம்‌. 

(இ-ள்‌.)] மறுபடியுங்‌ குடித்துச்‌ சக தோஷங்கொண்டு படுத்திருந்த மண்‌ 


டபன்‌ விடிந்தபின்பு தாடிவீட்டைவிட்டு வெளியேவந்து தன்னிடத்திற்‌ பழஙெ 


சினேதெரோடு கள்ளூண்டதைச்‌ சொன்னான்‌ அம்ஈண்பர்கள்‌. அதைக்கேட்டு 


( 


௯-வது மண்டபன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ராக 


அத்தியயனஞ்செய்பின்‌ ற வேதப்பிரரமணர்‌ குலத்திற்‌ பிறந்து ப இதனாவிவிட்டாய்‌ 
நாங்கள்‌ கேட்டுச்‌ சும்மாவிருக்கமாட்டேோம்‌ உன்கெட்ட நடையை யாவருக்குக்‌ 
தெரிவித்துவிடுவோம்‌, எ-று. (எ) 
மமையோர்குலத்‌.து மண்டபன்றான்‌ மஅ௮வுண்டனணிக்‌ நகருறுமோர்‌ 
நிறையோராத பரத்தைமனை நேடிப்புகுக்தென்‌ றுரைப்பேமேற்‌ 
கூறைகூரநின்னை யெவர்சேர்ப்பார்‌ கோவுமொறுக்கு மெங்களுக்குக்‌ , 
கறை£ர்செம்பொ னனிகொடுத்தா லுரையோங்கடிது தாவென்றார்‌. 
(இ-ள்‌.) பிராமணர்‌ குலத்திற்‌ பிறர்த லம்‌ வைனை ன்‌ இர்ககரத்தி 
லிருக்கன்ற முறைநிலைமையுணராத .ஒருதாசி வீட்டுக்குக்‌ தேடிப்போய்‌ மது 
பானஞ்செய்கானென்று தெரிவிப்மீபாமானால்‌ தோஷம்‌ நிறைக்த உன்னையா 


யா்‌ ,சேர்த்துக்கொள்வார்கள்‌. அரசனும்‌ கண்டனைசெய்வரன்‌,. எங்களுக்கு 
அதிக திரவியங்கொடு ததால்‌ சொல்லமாட்டோம்‌. £க்கரமாகத்‌ தருவாயென்‌ 
றீர்கள்‌, எ-று, (௮) 


என்றபொழு.து சற்றிருமென்‌ றேதியனைய பரத்தைமனை 
யான்‌றநுழைகது நின்மனைக்க ளுண்டதடஙக விலைமடக்தாய்‌ [க்‌ 
சென்றதினத்‌ த நான்கொடுத்த செமபொன்பாதங்‌ கொடுவென்ன 
கன்றலடைரந்த மனனுடையக்‌ கணிகைவெகுண்டு கட்ரைப்பாள்‌, 
(இ-ள்‌.) இப்படியென்று சொன்னபோது சற்றுநேரமிராங்களென்று ௮ம்‌ 
“மண்டபன்‌ அத்தரசிவிட்டிற்குப்போய்‌ உள்ளே துழைநக்து விலைமாசே நேற்‌ 
றைய இனத்தில்‌ நான்‌ கொடுத்த திரவியங்களில்‌ ஈாலிலொருபங்கு கொடுப்பா 
யாக உன்வீட்டிற்‌ கள்ளுண்ட்து வெளிப்படாதிருக்கு நிமித்தம்‌ வேண்டுமென்று 
கேட்க குரூரம்‌ தங்யெ மனமுள்ள அத்தரயொனவள்‌ கோபித்தத்‌ திடமாகக்‌ 
கூறன்‌ றனள்‌, எஃஅனு, (௯) 
பித்தமுதிரப்‌ ரபா. பேயரற்கொள்ளப்‌ | ef 
சித்தமிலச்சை யில்லாயோ சசீயென்ன வுரைசெய்தாய்‌ 
மத்தவெனது வனப்பினுக்கு மாரவேளும்‌ வழிபடுவான்‌ 
மூத்தரகைசெய்‌ திடினுலக மூன்றுமடிமை யாய்விடுமே, 
(இ-ள்‌) பெரும்பித்தங்‌ கொண்டனையோ, பேய்பிடிக்கப்‌ பட்டனையோ, 
மனதில்‌ வெட்கமிலையோ, ச்சீ! என்ன வார்த்தை கூறினை 8 அதிகரித்த எனது 
அழனொக்கு மன்மதனும்‌ வணங்குவான்‌, முத்தையொத்த தந்தங்கள்‌ வெளிப்‌ 
படும்படி புன்னகைசெய்தால்‌ சிரிலோகமுமெனக்கு அடி மையா?விடும்‌, எ-று.() 
இனியதாய வாயூற லில்லார்க்கொருசற்‌ ஐருத்தினனேம்‌ 


- புனிதமாய வோரிலக்கம்‌ பொன்‌ னுங்கொடுத் த வழிபவொர்‌ 
கனியவுள்ளார்‌ தமக்கருத்திற்‌ கணக்கே தனங்கர கமமுணர்ம்தோ 
தனியார்ககறா மிரும்தறியாய்‌ தீவாதென்‌ பேரக மனுபவித்தரய்‌,' 
(இ-ள்‌ 2) இன்பத்தை த்தருனெற அதரபரனங்கையாத (காமுகர்க்கு) ௪ 
கோரம்‌ ன த்தேன்னால்‌ பரிசுததமுள்ள இலக்ஷம்பொன்‌ கொடுத 


ச 


சு 


ரசு காடி ரகசியம, 


து வணங்குவார்கள்‌, மனங்கனிந்து விரகாக்கினியால்‌ உருகுபவர்களுக்கு அத. 
ரபானங்கொடுத்தேனாகில்‌, அவர்கள்‌ கொடுக்கும்‌ பொன்னுக்குக்‌ கணக்கேது,' 
ஒப்பற்ற அனங்காகமமரயெ கொக்கோகநூலை அறிந்தவர்களிருந்த . ஊரிலுங்‌ 
குடியிருந்த றியாய்‌ நீக்காத எனது சுகத்தை யனுபவித்தாய்‌, ள்‌ (௧௧) ) 
கென்னலெனைநீ சுகித்ததற்கு நிறைபொனின்‌ னு௩்‌ தரல்வேண்டு க 
மன்னஅணராய்‌ ரேற்றளித்த வதனிறபாதம்‌ தருகென்றா 
யென்னமதியா லிதுசொற்றா யெட்டி வெளியே போறின்றாம்‌' [ள்‌ 
பின்னருறுகண்‌ டமுங்கடைக்கும்‌ பெறவேண்டிடுமே னில்லென்றாு 
(இ-ள்‌,) நேற்று என்னை டீ அனுபவித்ததற்கு இன்னமும்‌ பெரும்பொருள்‌ 
நீகொடுக்கவேண்டும்‌, நீ அதை உணமர்க்தாயில்லை, கேற்றுக்கொடுத்த இரவி 
யத்‌ தில்‌ நாலிலொருபங்கு தரும்படி கேட்டனை என்ன புத்தியால்‌ இக்‌ சவார்த்தை 
கூறினை. வெளிட்பட்டுக்‌ தூரத்தில்‌ போய்விடு போகா ிருப்பாயானால்‌ அதிக 
தண்டனை டைக்கும்‌ பின்பு அதைப்‌ பெறவேண்டுமானால்‌ கின்றுபாரென்‌ 
றனள்‌, எ-று, ப. 
என்‌ பொழுதே வெளிவக்தா னிகலுவார்க்குப்‌ பொன்னில்லை 
 கன்றவெதசெய்‌ யினுஞ்செய்மி னென்றானவர்கள்‌ கடுங்கோபம்‌ 
அன்‌ ற௩கரில்‌ யாவருக்குஞ்‌ சொற்றுர்பெற்றார்‌ முதலாக 
வன்றன்னகரில்‌ வாழ்நரெலர மழிமண்டபனை வெறுத்தார்கள்‌, 
(இ-ள்‌,) இப்படியென்று சொன்னபொழுதே(பயந்து) வெளிவந்து விரோ 
தஞ்‌ செய்தவர்களுக்குப்‌ பொருளில்லாமையால்‌ வருந்தும்படி யா துசெய்யினுஞ்‌ 
செய்வீர்களென்றுகூ றினான்‌, அவர்கள்‌ பெருங்கோபதீதால்‌, மூடப்பட்டு காசிப்‌ 
பட்டண தீதிலுள்ள யாவருக்கும்‌ இந்தசங்கதியைச்‌ சொன்னார்கள்பெற்ற: மாதா 
முதலாக அரந்மகர த.திவிருக்ன்ற யாவர்களும்‌ அப்பொழுதே இழிக்த மண்‌ 
னை வெறுத்தார்கள்‌, ௭-௮, (௧௩) 
* கடும்பாயுள்ளார்‌ முதலாகக்‌ காவெரண மியரவருங்கை 
விடும்பான்மையினா லறவெடடுங்கி மெலிந்தா னணவுங்‌ திடையாமற்‌ 
ஜொமிம்பாதகனென்‌ மெல்லோரு£ அணிக்‌அபலியு மிடாரானார்‌ 
ரெடும்பாதகருக்‌ கதுவொன்றே மிகழ்வவின்‌ னு மனந்தமே. 
(இ-ள்‌.)  பந்துச்களாயுள்ளார்‌ முதலாகக்‌ கரடிப்ப தியில்‌ வாழ்னெற யாவர்‌ 
களும்‌ (தூஷித்துக்‌) கைவிட்ட காரணத்தால்‌ ஆகரரமுங்கடையாமல்‌ மிகவும்‌ 
மெலிந்தொடுங்கிய அம்மண்டபனைப்‌ பெரும்பா கசனென்று யாவரும்‌ நிச்சயித்‌ 
அப்‌ பிச்சையும்‌ போடாதவர்களானார்கள்‌ கொடிய பாதகர்களுக்கு . ஈதொரு 
துன்பமோ நேரிடும்‌ இன்னும்‌ அனந்தமுண்டாகும்‌, எ-று, (௧௪) 
[24 வேறு?” 
தஇீயமண்டபனிவ்வாறு திரிதருமாளின்‌ முன்னா 
ளாயதோர்‌ களவிற்பாகம்‌ பெறுதவரிருவரண்மி 


* அம்பு உறு, 


௯-வ.து மண்டபன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ௭௫ 


» 


மாயமா வெமைவஞ்சித்த மறவனே யெங்கள்பாகம்‌ 
கேயமாய்க்‌ கெரடுகொடாயே னெருக்குவோம்‌ விடரம்லென்றார்‌. 
(இ-ள்‌.) கொடிய மண்டபனென்னும்‌ பிராமணன்‌ இவ்வண்ணமாக யலை 
யுங்காலத்தில்‌ இதற்கு முன்னடந்த இருட்டுப்பொருளிலே பங்குபெறாமலிருந்த 
இரண்டு சோரர்கள்‌ மண்டபணிடம்வர்து மோசமாக யெங்களை வஞ்சித்து 
வந்துவிட்ட கொடியவனே. எங்களுக்குண்டாகய. பங்கை விருப்புடன்‌ கொடு 
தீதுவிடு கெடா மற்பேரவரயானால்‌ உன்னைவிடாமல்‌ (அடித்துத்‌) துன்பப்பட 
தீதுவோமென்றுர்கள்‌, எ-று... (௧௫) 
.... என்றலும்‌ வெருவிறின்றா வீன்றவன்‌ பாங்கரெய்தி 
யொன்றமுற களவிற்பரக முன்மகனெங்கட்யே 
ந்த்‌ னன்‌ றவன்‌ றன்‌ பால்வாங்கிக்‌ தருநிரானொல்லேனென்னி 
... லின்றெமக்‌ கொருங்குநீயே கொடுத்திட லியையுமென்‌ ரர்‌. 
(இ-ள்‌.) இப்படி. என்று சொன்னவளவில்‌ பயர்துநின்ற மண்டபனுக்குப்‌ 
பிதாவரகிய கூசுமாண்டமுறிவரிடத்து இருவரும்போய்‌ உம்முடைய குமாரன்‌ 
கூடயிருந்து நாங்கள்‌ திருடிய பொருளுக்கு உண்டாகிய பங்கை எங்களுக்குக்‌ 
கொடாமற்‌ போய்விட்டான்‌ அவனிடத்தில்‌ நீர்‌ வாங்கித்தாரும்‌ கான்‌ சம்மதி 
யேனென்றால்‌ எங்களுக்கு முழுமையும்‌ இப்போதே நீரோகொடுச்துவிடவேண்டு 
மென்ருர்கள்‌. எண, | (௧௬) 
. இருவரு மினையகூற வென்செய்வரன்‌ கூசுமாண்டன்‌ 
வெருவரு நீவிர்யாவர்‌ விளம்புமி “எுண்மையென்றா 
னொருவனா விதனானென்றா னொருவன்கைக்‌ சோளனென்முன்‌ 
. பருவரு மிச்சொற்கேட்டுப்‌ பதைபதைத்‌ தொடுங்கிச்‌ சொல்வான்‌ 


(இ-ள்‌) இரண்டு சோரர்களும்‌ இவ்வா சொல்லக்‌ கூசுமாண்டமுநிவன்‌ 
யாதுசெய்வான்‌ அச்சத்தைத்‌ தருன்ற நீங்கள்‌ யாவர்‌ உண்மையைச்‌ சொல்‌ 
லுங்களென்றான்‌. ஒருவன்‌ கான்‌ ஈாவிதனென்றுன்‌ மற்றொருவன்‌ கைக்கோள 
 னென்றான்‌ கன்பத்தைத்தருனெற இவ்வரக்கியத்தைக்கேட்டு ஈநெடுங்கி ஒடுங்‌ 
இச்‌ சொல்லுஇன்‌றனன்‌, எ-று, (௧௭) 
' என்ம்க னொடுமிங்கெய்தி னெய்தலாம்‌ பாகமென்றான்‌ 
புன்மக னொடுமிவன்‌ பாற்‌, போயினர்‌ பாகம்வேட்டோர்‌ 
நன்மகன்‌ றிகோக்டு ஈலிவுசெய்‌ மூன்றுபேரு 
மன்மகன்‌ றன்பாற்சென்‌.று வழக்குரை யாடுமின்கள்‌, 

ப (இ-ள்‌.) என்மக்னோடு இங்குவருவீர்களானால்‌ பாகம்‌ பெறுவீர்களென்ற 
னன்‌ பாகம்‌ விரும்பின அவ்விருவர்களும்‌ இழிந்த மண்ட்பனோடு கூசுமாண்ட்‌ 
இ பவனிடத்தப்போனார்கள்‌. அவ்வுத்தமன்‌ அவர்களைக்‌ கோயிக்துப்பார்த்து 

வருந்துஇன்‌ ற நீங்கள்‌ மூன்றுபேரும்‌ அரசனணிட்த்துச்குப்போய்‌ இவ்வழக்கைச்‌ 

சொல்லிக்கொள்ளுங்களென்‌ றனன்‌, எசு, (௧௮) 
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திர்‌. காசிரகசியம்‌ 


அனையவன்‌ றண்ட்ஞ்செய்வா னத்தகு தண்ட்ட்தரனே 
'யினைய்‌ நம்‌ கொடியதமைக்‌ இயற்றிடு கழுவாயாகு : 
நினையுமக்‌ கழுவாயாற்றா திருந்திடி னிரயமேவுக்‌ .. 
துனையவீ தாற்றுமென்று சொத்றுமா முனிவர்கோமான்‌. ' 
(இஃள்‌,) நீதியுள்ள அரசன்‌ உங்களுக்குத்‌ தண்டனைசெய்வரன்‌ விதிப்படி 
'செய்கன்ற அத்தண்டனையே இத்தன்மையான பெரும்பாதகஞ்செய்த உங்களு 
க்கு செய்தற்குயிய பிராயச்சித்தமாகும்‌, சிக்திக்கதீதக்க அப்பிராயச்‌ எ த்தத்தைச்‌ 
செய்யா,திருந்தால்‌ உங்களுக்கு நரகம்‌ சம்பவிக்கும்‌ விரைவாக இப்பறிகாரத்‌ 
தைச்‌ செய்வீர்களென்று  முமிவர்களுக்குத்‌ தலைவனாகிய கூசுமாண்டன்‌ கூறி 
னன்‌, எஸ, (௧௯) 
மண்ட்பன்‌ வதன நோக்கி மைந்தனாகிய பொல்ரைதா & 
யெண்டப்‌ முன்போலேயிவ்‌ விருவரோ டேமென்னன்‌ 
றண்டனை செய்யப்பட்டாற்‌ றவிருநீ செய்தபாவங்‌  .. 
கண்டனை யப்பரலென்பரற கலந்திடல்‌ கருமமென்றான்‌. டட 
(இ-ள்‌) மண்ட்பன்‌ முகத்தைப்பார்த்து. கொடிய குமாரனே விசாரம்‌ 
நீங்க. முன்போலவே இவ்விருவரோடுசென்று: அரசின்‌ சண்டனை செய்‌ 
'யப்படுவாயானால்‌ நீ செய்த பாவம்‌ கண்டிக்கப்படும்‌ அதன்பின்னர்‌. நீ என்னிடத்‌ 
(இல்‌ சேர்ந்துவிடுதல்‌ நியாயமாகுமென்றனன்‌. எனி, | - (6௦) 


அதுவரை யுனைகான்‌ சேரே னகறியென்‌ றகத்திலிட்டான்‌ 
கதுமென ஈடுநிற்போர்கள்‌ காதலனாதியாய ' 
முத௩சை யாவரேனு முனிவெரடு வெறுப்பதல்லாற்‌ 
பொ.துநல்ந்‌ தவிர்வார்கொல்லோ பொய்மையாம்‌ பற்றுமேவி. 
(இ-ள்‌.) இராஜதண்டனை யரகுமளவும்‌ உன்னையான்‌ சேர்க்கேன்‌ அப்பாற்‌ 
போய்விடென்று நீக்கிவிட்டனன்‌ ஈடூநிலையில்‌. நிற்போர்கள்‌ . புத்திரன்‌ முகலரயெ 
௮௫௧ இஷ்டத்தையுடையவர்கள்‌ யாவராயினும்‌ ( திமையைக்கண்டால்‌) கோபத்‌ 
தோட விரைவில்‌ வெறுத்துவிவொர்களேயல்லாமல்‌ அசத்தியமாமெ பந்தத்துக்‌ 
[(குட்ன்பட்‌ூ மீதியாயெ பிரயோசனத்சைத்‌ தவிர்வார்களே௱, எனறு, (௨௧ 
காசிமா ஈகரில்வாழ்வோர்‌ கரதலனாதி யாகம்‌ 
பேசியயாவரேனும்‌ பெட்டனர்‌ பரவமென்னி௰ 
யென்‌ றகற்றாமிற்பர்‌ சேர்‌ கரினமக்கும்‌ பாவ. ம 
வாசிவந்திடுமென்றஞ்சி மனமுதன்‌ மூன்றுமொக்தே.. 
(இ-ள்‌) மகத்தாயெ காடச்தலத்தில்‌. வரழ்னெறவர்கள்‌' புத்திரன்முதல்‌ா 
கச்‌ சொல்லுகின்ற (விருப்பமுடையோர்‌), யாவர்களரனாலும்‌ பரவதீதை விரும்‌. 
பிச்‌ செய்வார்களானால்‌ இவர்களைச்‌ சேர்ந்தால்‌ நமக்கும்‌ பாவம்‌ வந்து சம்பவ 
க்குமென்று பயந்து மனம்‌ வாக்குக்‌ காயங்களென்னும்‌ திரிகரணமுமொத்துச்‌ ce 
என்று -நிக்தித்‌ து அப்பாவிகளை £க்கிவிவெரர்களென்று ப பதனம்‌, யறிவா 


யாக) எனு, 12 


0 


௯-வது மண்டபன்‌ முத்தியடைத்த அத்தியாயம்‌ 'ராஎ 


்‌.. ஈன்றவ னொழித்தபின்ன நிருவரு மவனைப்பத்றித்‌ 
- தோன்றரு மிடமொன்றாய்ஈது தனையவவ்‌ விடத்‌ இலேவிச்‌ 
்‌ சான்றவெம்‌ பாக௩ந்தாராய்‌ தண்டிக்கப்‌ படுதியென்று ., 
மரன்றரநெஞ்‌ சவனைக்கட்டி யடி த்‌ தனர்‌ மயங்கவீழ்ர்தான்‌, 
(இ-ள்‌.) கூசுமாண்டன்‌ நீக்கிவிட்டபின்பு வரத விருவரும்‌ மண்ட்பனைட்‌ 
பிடித்து ஒருவரும்‌ வரராத்‌ இடமொன்றை ஆலோசித்து அவ்விடத்திற்கு விரை 
| வாக அவனைக்சொண்டுபோய்‌ எங்களுக்குச்சேரவேண்டிய ரெமமான பங்கைக்‌ 


கொடாநிருத்தலால்‌ (எங்களால்‌) இப்போது தண்‌ டிக்கப்பவெசயென்று பாபத்‌ 
திலமுக்‌திய மனமுடைய அவனைக்‌ கட்டியடித்தார்கள்‌, (அவ்வடிபொறுக்கமாட்‌ 
டாமல்‌) மயங்‌ூ வீழ்க்தனன்‌, எ-று, (௨௩) 
்‌. வீழ்க்தவ னுய்யானென்றே யிருவருமிதித்‌ தப்‌ பேர்க்கி 
யாழ்ந்தபே ரன்பாபோற்று மண்ணல்‌சித்‌ தேசம்புக்குத்‌ 
* தாழ்ந்தன ரிருந்தர்ர்பின்பு தரணிவம்‌ அதிக்கும்போது 
சூழ்ந்தசோ கத்தான்றன்மை தேருவரன்‌ நுனையவந்தார்‌. 
(இ-ள்‌,) மயங்க வீழ்ந்த மண்டபன்‌ பிழைக்கானென்று அவ்விருவர்களு 
மவனைமிதித்துக்‌ டெத்திவிட்‌ட நிறைந்த மெய்யன்பர்களால்‌ வணங்கத்தக்க சிவ 
பிரான்‌ வீழ்‌ றிருக்கின்ற சித்தேசமென்னும்‌ ஆலயத்தில்‌ இரவில்‌ தங்யிறாக்து 
மறுநாள்‌ குரியவுதயகால த்தில்‌ நீங்காத மூர்ச்சையையுடைய மண்ட்பனியல்‌ 
பைத்தெரியும்பொருட்டு விரைவாக. வர்தார்கள்‌, எ-று, (௨௪) 


இருவரும்‌ வருதல்கண்டோ னின்னமு ம்டிப்பாரென்று 
மருவரு மூர்ச்சைநீங்கு வல்விரைம்‌ தெழுந்கோட்ட௩து 
பொருவருங்‌ காசிமேன்மை புந்தியிற்‌ றெளிந்தாராகிகத்‌ 
 அருவரு மைங்குரோசஞ்‌ சூழ்பவரொடும்போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌, 
(இ-ள்‌.). நேற்று அடித்துக்டெத்நிய இருவரும்‌ வருவதைக்கண்ட்‌ மண்‌ 
டஉபன்‌ இன்னமும்‌ அடிப்பார்களென்று எண்ணி பொறுத்தற்கரிய மூர்ச்சை நீங்‌ 
விரைவாகவெழுந்து, ஒடிப்போய்‌, ஒப்பில்லாத காசித்தல மகிமையைப்‌ புத்தியில்‌ 
ழெளிக்தவரும்‌ தேதெற்கரிய பஞ்சக்குரோசத்தைப்‌ பிரசகூடணஞ்செய்பவரு 
மாகிய உத்தமர்களோடு. சேர்ந்தனன்‌, று, | (௨௫) 
அவரொடு மைந்குரோச மாயெவிலிங்கள்‌ கூழ்க்தா 
னிவர்தரு பரவமுற்னு மிரிதரச்‌ சுத்தனாகிக்‌ 
௨... கவர்படு மனமில்லானாய்க்‌ கருத்தம கேச்சுரத் அத்‌ 
தவர்பலர்‌ குழுமுக்தெய்வச்‌ சாதமண்டபமொன்னுத்றான்‌ . 


த்‌, 


(இ-ள்‌) அவர்களோடும்‌ பஞ்சசுரோசத்திதுளிள்‌ சிவலிங்கங்களைப்‌ ,யிர 
தக்ஷ்ணஞ்‌ செய்தான்‌ அதிகரித்‌ தபரவங்கள்‌ முழுமையும்‌ நீங்கப்‌ பரிசுத்தத்தை 


ச .... * தாழ்தல்‌ அ தக்குதல்‌, 


௮ வர்கம்‌ 


யடைகர்‌க 'பேஇிக்கின்ற மனமில்லா தவனாதி பட்டத்தில்‌ மென்னும்‌ ஆல்யத்‌ 

இல்‌ பெரியோர்கள்‌ பலருங்கூடுகின்‌ ற, ஒரு தெய்வச்சாதி மண்டபத்தைச்‌ சேர்‌ 

ந்தனன்‌, , எ-று. ள்‌ 1 (௨௬) 
அன்னமண்‌ ட்ப்த்தையுற்றே னன்றிராத்‌ அயிலானாி 
முன்னமாற்‌ றியபொல்லாங்கு முழுமையு நினைந்‌ அதேம்பி 
யென்னநாஞ்‌ செய்வோமென்றே % யினைந்தரகரவென்றா ததத 
1 தன்னமும்‌ வேறோர்பற்றுச்‌ சார்கிலா னெழும்‌அநின்ற, 

(இ-ள்‌.) அத்தேவ கூட்டமண்ட்பத்தையடைந்தவன்‌, அன்றிரவு நித்திரை 
செய்யாதவனா முன்னே தான்‌ செய்தபாவங்கள்‌ எல்லாவற்றையுங்‌ கருதி, அய 
ரப்பட்‌ூ நாம்‌ யாது செய்வோமென்று இரக்கி ஹரஹரவென்று ஆரவாரித்து 
அழ்பகரலமும்‌ வேறொன்றை நினையா தவனா, எழுந்து நின்றுகொண்டு,௪-ற.() 

சிவமுல கனைத்துமேவத்‌ திகமுமோரிலிங்க நேரக்கிச்‌ 
இவவ தேவதேவ வெலை வரமதேவ | 

சிவசிவ வெமாதேவ சிவவசகரபுாராண 

வவ வெனந௩டிக்தான்‌ செறிந்தவ ணுறைவார்கண்டார்‌. 

(இ-ள்‌,) எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ மங்களமுண்டரவதாக, விளங்குகின்ற ஓர்‌ 
சிவலிங்கவடிவத்தைப்பார்த்து வெிவொ தேவதேவனே ! சர்வ மங்களத்துக்கும்‌ , 
மங்களமானவனே ! வாமதேவனே ! சிவிவமஹாதேவனே! பழமையானோேனே 1 
அரஹரரெவெனே என்று மண்டபன்‌ கூத்தாடினான்‌. அவ்விடத்து நெருங்க வப்‌ 
பவர்கள்‌ பார்தீதார்கள்‌, ஊறு, ்‌ (௨௮) 

மழையுணர்‌ கூசுமாண்டன்‌ மைந்தன்மண்‌ ட்பனென்பேரா 
னிறைபர சிவகேயத்கா னிகழுமைங்‌ குரோசஞ்சூழ்க்தரன்‌ 
முறையிவ ணடைர்தபத்தி முதிர்ச்சியி னடியாமின்றான்‌ 
குறைவில்ன்‌ யாதுமென்று கூறியுண்‌ மகிழ்ச்சியுற்‌ றார்‌. 

(இஃள்‌.) வேதங்களை யுணர்ந்த கூசுமாண்ட முமிவருடைய குமாரன்‌,மண்‌ 
டபனென்னும்‌ பெயரையுடையவன்‌, மேலாக நிறைத்த வெபத்தி யுள்ளவன்‌, 
விளக்கமுற்ற பஞ்சக்குரோ சத்தை விதிவழியாகப்‌ பிரதக்ஷணஞ்செய்தனன்‌, இவ்‌ 
விடம்வந்து வெகேய முதிர்ச்சியினால்‌ கூத்தாடுன்றனன்‌, யாரதுகுறையுமில்‌ 


லாதவனென்று அவ்விடத்திருக்கன்‌ றவர்கள்‌ சொல்லி உன வவ ம௫ழ்ச்சிகொ 
ண்டரர்கள்‌. எ-று, (௨௯) 


அன்னவர்‌ மிழ்தல்கண்டா னந்தணர்‌ குலத்திற்றோன்றி, 
முன்னருங்‌ கொடியபாவ முழுமையுஞ்‌ செய்தேனைய 
வென்னயா ஸினிச்செய்வேனென்‌ தெழுர்துசண்‌ டிகைமாதேவி 
நன்னரா லயக்துட்புக்கான்‌ பூசனை ஈயந்துசெய்தான்‌.. 


4 இணைதல்‌ = இரங்குதல்‌, ர்‌ சன்னம்‌ க எறுமை, ச ம்‌ 


{ 


௯-வது மண்டபன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ஈக 


(இ-ள்‌. அப்பெரியோர்கள்‌ மகிழ்க்து கூ றியதைக்கேட்ட மண்டபன்‌ 
| (அவர்களைப்பார்த்து) ஐயரே மான்‌ பிராமணகுலத்திற்‌ பிறக்து ன டட 
கொடும்‌ பாதகங்கள்‌ எல்லாவற்றையுஞ்செய்தேன்‌. இணியாது செய்யப்பே 
கன்ேனென்று. (சொல்லி) சண்டிகை மாசேவியினுடைய றெற்த அலயத்தக்‌ 
குள்ளே புகுந்து களிப்புடன்‌ பூசை செய்தனன்‌, எ.று: (௩௦) 
' தஅதியொடு நிருத்‌ தமாங்குக்‌ தோன்றிடச்‌ செய்‌. துமேவி 

மதிமிக மூன்றாகாளின்‌ மார்க்கத்‌ தஞ்‌ வெகாமஞ்செய்‌ 

ததிவிரை வோடுமேவி யகனக ரத்தானத்தத்‌ 

திதிகொளு மொருமருப்புத்‌ தெகளீமால்‌ களிற்றைப்‌ போற்றி. 

(இ-ள்‌.) அச்சண்டிகை மாதேவி அலயத்தில்‌ தோத்திரஞ்செய்து ஆனம்‌ 
தக்கூத்தாடி புத்து அதிகரித்தலால்‌ மூன்றாகாளில்‌ வருறெ, மார்க்கங்களெல்லாஞ 
சிவகாமத்தை உச்சரிச்துச்கொண்டு ௮ இ2கரமாக விரும்பிவர்‌.து மனங்கணிக்‌ து 
ருகுகின்ற அந்தமார்க்கத்தில்‌ (பத்திசெய்வோரை) இரகூஷிப்பவரும்‌ ஒற்றைத்தம்‌ 
தத்தையுடையவருமாகிய தெகளி விகாயகரை வணங்‌, எ-று, (௬௧) 

வலியயா ரேனும்யாஅ கொடுப்பினும்‌,வாங்கரனாகி 5. 
. மெலியவு மாகரரக்து விருப்பமு மில்லானாகி 

மலிபுகழ்க்‌ காசிகாசி யென்றுவா யுரைப்பச்சென்று 

பொலியிசா மேசம்புக்கி ராமேசர்‌ பொற்றாள்போறறி. 

( இ-ள்‌.) யாவராயினும்‌ ஒருபொருளை வலியக்கொடுத்தாலும்‌ வாங்காத 
வனா. சரீரம்‌ இளைத்தும்‌ ஆகாரத்தில்‌ இஷ்டமில்லாதவனாகி பெரும்புகழையு 
டைய கரசிகொி என்றெ திருநாமத்தை வாயினாற்‌ சொல்லிச்கொண்டுபோய்‌ 
விளக்கத்தையுடைய இராமேசமென்னும்‌ ஆலயத்தில்‌ புகுக்து இரரமேசருடைய 
பொன்போன்ற திருவடிகளே, வணங்கி, எ-று, (௩௨) 
சோமகர்‌ தரையும்போற்றித்‌ அதிமிகு பத்தியோடு 

காமரு சிறப்புவாய்ந்த கபிலதா ரையின்கண்மூழ்‌ி 
மாமரு தெய்வகாறும்‌ வருணச௩! கமத்அமூம்கிப்‌ 
பூம்லி விசுவநாதன்‌ பொன்னடி வணங்கிப்போற்றி, 

(இஃள்‌,) சோமகாத சுவாமியை வணங்டிக்கொண்டி மிகுத்த பத்தியுடன்‌ 
தோத்திரஞ்‌ செய்தவனாூ (அதன்‌ பின்பு) அழிய சிறப்புள்ள கபிலதாரையில்‌ 
ஸ்காஈஞ்செயது பின்பு பெருமையுள்ள தெய்வமணம்‌ வீசுனெற வருணசங்கமதீ 
தில்‌ ஸ்கா₹ஞ்செய்து பொலிவுநிறைந்த a PAE பயக்‌ ய பொன்போன்ற இரு 
வடிகளை வணங்கத்துதித்து, எ-று, (௩௯) 
முத்திமண்‌ ட்பத்‌அமேவி முன்னியங்‌ கமர்வோர்‌ தம்மைப்‌ 
பத்தியின்‌ வணங்கித்தான்‌செய்‌ பாதக மெடுத்துக்கூறிச்‌ * 
சித்‌ திபெம்‌ றவர்காளிர்தத்‌ தீங்கெலாம்‌ தீரத்நீர்த்துச்‌ 
சுத்திசெய்‌ திவேரென்று சொழற்றிட்‌, வவர்சொல்வரரால்‌, 


ச்ம்‌... காசிரகரியம்‌. 


(இ-ள்‌ ள்‌,) பின்பு முத்திமண்டபத்தை யடைந்து அங்குள்ள பெரியோர்க 
ளைத்‌ தியானித்து பத்தியினால்‌ வணங்கத்‌ தான்செய்த பாகத்து யெடுத்து 
ரைதீது வொனுபவ சித்திபெற்ற பெரியோர்களே என்னுடைய ' இமைகள்‌ யர 
வும்‌ நீம்கும்படி யொழித்து பரிசுத்தஞ்செய்தருளுவீர்களென்று . பிரார்த்திக்க. 
அப்பெயியோர்கள்‌ கூறுகின்றார்கள்‌. எ-று, ஜு (௩௪) 


கொடியபா தகமும்பஞ்சக்‌ குரோசஞ்சூழ்‌ தலினான்மாயு 
நெடியநீ யதுவுஞ்சூழ்ர்‌ தாய்‌ நிஹைசிவ நாமம்வாயிற்‌ 
குடியவர்‌ யிருப்பமேவுங்‌ கொள்கையை யாதலானின்‌ 
கடியபா தகங்களெல்லாங்‌ கழிகதன சுத்தனானாப்‌. 

(இ-ள்‌.) மகாபாதகங்கள்‌ யாவும்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷணம்‌ செய்த 
வினால்‌ ஒழியும்‌ உயர்வுள்ள நீ அந்தப்‌ பிரகக்ஷணமுஞ்‌ செய்தனை. அருள்‌ 
நிறைந்த சிவனாமங்களைச்‌ சதாகாலமும்‌ வாயினால்‌ உச்சரித்துக்கொண்‌ டிருக்கும்‌ 
தன்மையை யடைக்தனை, அர்க்யம்‌ உனது பெரும்பாதகங்கள்‌ யாவும்‌ 


நீங்கிப்‌ பரிசுத்தமடைந்தனை. ௭-௮, (௬௫) 


இனியொரு கழுவாய்கூறற்‌ இதற்குமே -லொன்றுமில்‌லைப்‌ 
புனிதநீ போதியென்னப்‌ புந்தியுண்‌ மூழ்க்து. தந்தை 
நனியவாம்‌ படி சொற்மென்னை நலத்தகச்‌ சேர்மினென்றான்‌ 
கனிவின்மற்‌ றவருன்றங்தை யிவண்வரக்‌ கரை யென்றார்‌. 
(இ-ள்‌.) இதற்குமேல்‌ பாவத்தை யொழிக்கும்‌ வழியை எடுத்‌ தரைப்ப 
தற்கு வேறேயொன்றுங்கிடையாது, பரிசுத்தத்தை யடைந்த நீ போகலா 
மென்று அவர்கள்‌ சொல்ல, மண்டபன்‌ மனதிற்களித்து என்பிசாவாகிய கூச 
மாண்டமுணிவர்‌ என்னை விரும்பும்படி சொல்லி நன்மையாக அவர்‌ ரத்துச்‌ 
கொள்ளச்‌ செய்வீர்களென்று கேட்டுக்கொள்ள அப்பெரியோர்‌ கனிவோடு 
உன்‌ பிதாவை இவ்விடத்துக்கு வரச்சொல்வாரயென்‌ றனர்‌, எணை! (௩௬) 


என்றலும்‌ தொழுஅபோற்றி யிலங்குவெண்‌ ணஅபூசிக்‌ 
கன்றலி ஓருத்திராக்கக்‌ கலம்பல வெங்கும்பூண்டு 
பொன்றலில்‌ சிவகாமத்தைப்‌ புகழ்பெற வுச்சரித்‌ த 
நின்றவ னவ்வாறே௫ நெடியதன்‌ மனைவாய்ப்புக்கான்‌, 
(இ-ள்‌) இப்படியென்று சொன்ன பெரியோர்களை வணங்கத்‌ அதிச்து 
சரீரத்தில்‌ விளங்க வெண்ணி றுதரித்து மனோவருத்தத்தை யொழிக்கின்ற உரு 
தீது ராக்ூடமாலைமைப்‌ பலவாக விதிப்படி. | யணிந்து மரணத்தை யொழிக்கி 
ன்ற சிவகாமத்தைப்‌ புகழ்பெறத்தக்கதாக உச்சரித்து, ரின்ற மண்ட்பன்‌ அம்‌ 
முத்‌ இமண்ட்பத்திலிறார்து சென்று பெரிய தனது மனிதக்‌ அதனில்‌ அழைக்‌ 
கான்‌, எ-று, (௩௭) 


வரயிடைப்‌ புக்கபோ.து வருக்தியின்‌ வெத தயக்க 
யாயிடைக்‌ கண்டெிகொண்க னடிபணிர்‌ அன்அமைசர்சன்‌ 


( | 


௯வது மண்டபன்‌ மூத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ஈக 


சேயிடைத்‌ திரிற்‌துபாவம்‌ தீர்ந்தனன்‌ போலுமுறறா 

.. னீயிடைத்‌ தடைசெய்யாம னேர்ட்‌ துண்‌ டிடகவென்றாள்‌. 

( இ-ள்‌.) வாசப்படியில்‌ நுழைந்தபோது வருத்தமுற்றுப்‌ பெற்றுவளர்த்த 
தாயார்பார்தீது கரயகனாகய கூசுமாண்டமுனிவர்‌ திருவடிகளில்‌ வணங்கி உம்மு 
டைய குமாரன்‌ தூரமான இடங்களில்‌ யாத்திரைசெய்து பாவமொழிம்‌து வந்த 
னன்‌ தேவரீர்‌ தாமதமில்லாமற்போய்ப்‌ பார்த்தருள்வீரென்றனள்‌. எ-று, (௬௮) 
என்றலும்‌ வெளிவந்தன்னா னெழிற்வெ சன்னத்தோடு 

' நின்றதும்‌ பிறவுகோக்கி கெஞ்சஞ்சற்‌ றிளடிீயிங்‌ 

கொன்றிய தென்னையென்றான்‌ முத்திமண்‌ டபத்தினுற்றா 
| ரூன்‌ தனை யழைத்தியென்ன வுறறனனடியே னென்றான்‌. 

ப ஓள்‌.) இப்படி.யென்று மண்டபனுடைய தாயார்சொல்ல, பிதா வெளி 
யில்வக்து குமாரன்‌ அழகுவாய்ம்த வெரின்னங்களோடு மின்றிருப்பதும்‌ மற்ற 
க்கு றிகளையும்‌ பார்த்து மனது சற்றே இரங்கி நீ யிங்தேவந்தகாரணம்‌ யாதென்‌ 
றுகேட்க முத்திமண்டபத்தில்‌ உள்ள பெரியோர்கள்‌, உம்மை அழைத்துவரும்படி 
சொன்னமையால்‌ அடியேன்‌ வந்தேனென்றான்‌. எ-று. ? (௬௯) 

அன்னது கேட்டலோடு மருட்குண மனைவியோடு , 

.. முன்னருஞ்‌ இெப்புவாய்ந்த முத்திமண்‌ டபத்தையுறஅப்‌ 
பன்னரு மங்குமேயோ ரெவரையும்‌ பணிந்துநின்‌ மு 

... னன்னல முறவிருத்தி யென்றலு ஈயம்திருக்தான்‌, 

ப (இ-ள்‌.) ஈ மண்ட்பன்சொன்ன அவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டவளவில்‌ இரங்கு 


இன்ற குணமுள்ள பத்தனியோ கூசுமாண்டமுறிவன்‌ நினைத்த ற்கமிய. . றெப்‌ 


i 


புள்ள முத்திமண்டபத்தைச்‌ சேர்க்து சொல்லுக்கடங்கா மகிமையுள்ள அம்மண்‌ 

டபத்தில்‌ இருக்ன்ற பெரியோர்களெல்லோரையும்‌ வணங்கி நின்றபோது அப்‌ 

பெரியோர்‌ இருமென்றுசொல்ல விருப்பு... னிருக்தனன்‌, எ-று, (௪௦) 

இருத்த லு மவனைகோக்கி யெண்ணிலாப்‌ பெரியோசியாருக்‌ 

திருத்தகு நின மைந்தன்‌ செய்தபாதகஙக டீர்ந்தான்‌ 

பொருத்தம்‌ அறவழைத்‌ அப்‌ போய்நின தில்லஞ்சேர்தி 

வருத்தமொன்‌ றே னுங்கெர்ள்ளே லென்றலு மறையேரன்‌ சொல்வான்‌, 
( இ-ள்‌.) அம்மண ட்ப த்திலிருக்‌ த கூசுமாண்ட்முனிவனை அளவில்லாத பெரி 

யோர்‌ யாவரும்பார்த்துச்‌ சிறந்த உம்முடைய குமாரன்‌, செய்த பாதகங்கள்‌ 

'ஒழிக்தனன்‌. அவனை” யன்புட்ன்‌ அழைத்துக்சொண்டுபோய்‌. உமது வீட்டில்‌ 

சேர்த்துக்கொள்ளும்‌ யாதொரு களங்கழு மெண்ணவேண்டாமென்றுசொன்‌ 

ன்போது அம்முனிவன்‌ சொல்லுனெறனன்‌, எ-று, (௪2 

ளவில்பா தகங்கள்செய்தா னறிவிலாவென துமைந்த 
ஒரி _ னளவிலர யுகமத்தீஙகிற்‌ காத்திடு கழுவாயாக 


ல்‌ 
; 


AINE காரசிரகடியம்‌. 


'வளவிலர்‌ ஈரகந்தோறு மழு£இனுக்‌ தீர்தராதா 
லளவிலாப்‌ பெரியீரெவ்வா றகன்‌ உதுமொழிமி னென்றான்‌, 
(இஃள்‌) அறிவில்லாத எனது குமாரன்‌ எண்ணிக்கையில்லாத பெரும்பா 
தகங்களைச்செய்தனன்‌ அப்பாவங்களுக்குத்தகும்படி செய்கின்ற பிரரயச்சித்தமாக 
அனந்த யுகங்கள்‌ அளவுபடாத கொடிய நரகங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ அழுக்இக்‌ 
இடக்தாலும்‌ நீங்காது அப்படியிருக்க எவ்வாறு அப்பாவம்‌ ஒழிந்தது அளவில்‌ 
லாத மமையுள்ள பெரியோர்களே சொல்லியருளவேண்டுமென்றனன்‌ எ-று, () 
என்றலும்‌ காசியெல்லை யென்னுமைங்‌ குசோசஞ்‌ சூழ்ந்தரன்‌ 
பொன்றலில்‌ பெருமானாமம்‌ பொய்யற உச்சரிப்பா 
னொன்றவெண்‌ ணிஅபூசிக்‌ கண்மணி யுவ பூண்டான்‌. ] 
 கொன்றனன்‌ முன்னஞ்செய்த .கொடியபாதக மனைத்தும்‌, 
(இ-ள்‌.) இப்படியாகச்‌ சொன்னபோது (உம்முடைய குமாரன்‌) காசிப்‌ 
ப.தியிலுள்ள பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷணஞ்செய்து நித்தியரரயெ விசுவநாத 
ருடைய இிருநாமங்களைக்‌ களங்க நீங்கும்‌ விதம்‌ அன்புடனுச்சரித்துச்‌ சரி 
ரம்‌ நிறைய விபூதிதரித்து ருத்திராக்ஷமா லிகையைய்‌ பிரியத்தோடு பூண்டிருப்‌ 
பதால்‌ முன்செய்த கொடுமையுள்ள எல்லாப்‌ பாவங்களையும்‌ ஒழிச்துவிட்ட்‌ | 
னன்‌, . எஃறு,  ' . (2௬) 


அன்றியு முரைப்பதொன்றுண்‌ டரகச முழக்கஞ்செய்‌௮ 
வென்‌ றிசெ மைங்குரோசம்‌ விதிப்படி வலஞ்செய்வேர்ருக்‌ 
கொன்றிய மறமுமுண்டோ வுரைத்ததிற்‌ கழுவாயுண்டோ 
கன்றிய வையங்கொள்ளேல்‌ காதையொன்‌ அரைப்பரங்கேட்டி., 
(இ-ள்‌.) அதவல்லாமலும்‌ உமக்குத்‌ தெரிவிக்கத்தக்கது ஒன்‌ றிருக்கன்‌ 
றது (யரதெனில்‌) ஹாஹரவென்றெ சொனியை இடைவிடாசெழுப்பி பாவங்‌ 
களை வெல்லத்தக்க பஞ்சக்குரோசத்தை விதிவழியாக வலம்‌ வரத்தக்கவர்களுக்கு 
அப்பரவங்களுண்டாகுமோ சொல்லிய இசைப்பார்க்சிலும்‌ வேறே பிராயச்சித்த. 
மொன்றிருக்கன்‌ றதோ வருத்துகின்ற சந்தேகத்தை நீர்‌ கொள்ளவேண்டாம்‌. 
்‌ (அநுபவமான) ஒரு கதையைச்‌ சொல்லுகின்றோம்‌ கேட்பீராக, எ-று. (௪௪) 


முந்திய கிரேதந்தன்னின்‌ முனிவில்சாண்‌ டில்லியப்பே 

சந்தண னொருவனுள்ளா னறிவினா லையநீத்தான்‌. 

சந்தமா ரனையனுக்கோர்‌ தனையைவர்‌ அதித்தாளரதக்‌ 

கந்தமார்‌ குழல்விசாலக்‌ சண்ணியென்‌ ஜொருபேர்‌ பெற்றான்‌, 

(இ-ள்‌,) முதலாகிய மொதாயுகத்தில்‌ நல்லோரால்‌ விரும்பத்தக்க ச்‌ 

டல்லியனென்னும்‌ பெயருள்ள ஒரு பிராமணனிருந்தான்‌ தனத றிவினால்‌ சம்‌ 
தேக விபரீதங்களொழிந்தவன்‌ அழகுவரய்ந்த அப்பிராமணனுக்கு ஓர்‌ பெண்‌ 
பிறந்தனள்‌ வாசனை தங்யெ அளகபாரத்தையடைய அப்பெண்‌. விசரலாட்டு 
யென்ற பெயர்பெற்றனள்‌, எஃறு, : (௪௫) 


ப்‌] 


( 


௯-வது மண்டபன்‌ முத்தியடைற்க்‌ அத்தியாயம்‌. ரம 
அன்ன புத்திரியையன்னா னவந்திமா ஈகர்வாழ்தமை 
_அன்னருஞ்‌ சுகுணனாய சுமந்தனென்‌ பவனுக்டீர்தான்‌ 
பன்னரு மனையான்றன்னூர்‌ பட்ர்க்தனன்‌ படர்ந்தபின்றை 
யென்னருங்‌ காமந்தீர விருந்தனள்‌ காரியங்கள்‌, 


| (இ-ள்‌.) அநதப்புத்‌ திரியைப்‌ பிதாவானவன்‌ அவம்‌ இமரம்காத்தில்‌ வாழ்னெற 

|தீமையில்லாத சுகுணவானாயெ சுமந்தனென்னும்‌ பிரரமணனுக்கு விவாகஞ்‌ 

செய்து கொடுத்தனன்‌. சொல்லுவதற்கரிய (பெருமையுள்ள) சுமட்சன்‌ காசியை 

விட்டு தனது நகரத்திற்குப்போனான்‌. போனபின்பு அரிய விரகாக்கனி சுடும்‌ 

படி அப்பிராமணமாது காசியிலிருந்தனள்‌, எ-று, (௪௯) 
காரியி லிருக்தமாது காமபா ணத்தரஜனொர்‌.௪ 

பேய மைந்தரென்பார்‌ பல்மையும்‌ பெட்டுக்க டி. 
வீசிய நாணத்தோடு மிகுபொரு ளூங்கவர்௩்து 
மாசியல்‌ குணத்தினாளாய்‌ வைதினாள்‌ வைகுஈாளில்‌., 

(இ-ள்‌.) கரதெதலத்திலிருந்த அப்பெண்‌ காமபரணத்தால்‌ வருந்தி ஜாதி 
பேதத்தை யொழித்து காமுகர்கள்‌ பலரையும்‌ விரும்பிப்‌ புணர்ம்‌து நாணத்தை 
யறவொழித்‌து பெரும்பொருள்‌ பறித்துக்‌ களங்கமுள்ள குணத்தையுடையவ 
ளாய்‌ வ௫த்தனள்‌ அவ்வா றிருக்குமாளில்‌, எ-று, ப (௪௭) 

மயன்முதிர்க்‌ திவட்குஈல்கி வறியரே யானாரியாரு 

மயனக ரத்துளாரு மவாயிவ ளழகுகேட்டுப்‌ 

பயனுற வடைந்துவேண்டும்‌ பலவுகன்‌ குதவிக்கூடி ௪. 
செயன்ம்கிழ்ர்‌ தஇருந்தாரிக்தத்‌ தீமையிற்‌ ெந்தாளன்னாள்‌. 

(இஃ-ள்‌.) காமுகர்‌ யாரும்‌ அதிக மயக்கங்கொண்டு இப்பிரரமணமாதுக்‌ 
குக்‌ கொடுத்துக்‌ கூடி வறியரானார்கள்‌. சமீப௩கரத்திலிறாப்பவர்களும்‌ இவளழ 
கைக்‌ கேள்வியுற்று விரும்பி காமசுகத்தைப்‌ பெறும்படி. யிவ்விடம்வந்து வேண்‌ 
டி.ய பல்வற்றையுங்‌ கொடுத்துச்‌ சோந்து இவளுடைய செய்கையைக்‌ களித்திரும்‌ 
தார்கள்‌, இவ்வண்ணமான கொடுமையில்‌ அப்பிராமணமாது சிறந்தரள்‌.எ-று.() 

தெள்ளிய மறையோர்மார்க்க ஈரமதி யைங்குரோச 
மொள்ளிதிற்‌ சூழப்புக்கா ர௬தனினும்‌ விருப்புளாள்போற்‌ 
. கள்ளியு மனையார்மேனி கலத்தலுட்‌ கொண்டுசென்றாள்‌ 
வள்ளிய அர்க்கர்குண்டம்‌ வதிந்தனர்‌ மறையோரியாரும்‌, 
த (இ-ள்‌.) தெளிவுள்ள பிராமணர்கள்‌ மார்கழிமாதத்தில்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ 
்‌ பிரதட்சணத்தை யறிவு விளங்கும்பொருட்டூச்‌ செய்ய எத்தனித்தார்கள்‌, அத 
னினும்‌ விருப்பமுடையாள்‌ போன்று அப்பிராமணருட்ன்‌ கூடவேண்டுமென்‌் 
னும்‌ எண்ணத்தை மன இற்கொண்டு அவ்வஞ்சகயும்‌ யாத்திரைபோனாள்‌. வள 
 ப்பமமைந்த தர்க்காகுண்ட் த்தில்‌ அப்பிராமணர்கள்‌ யாவரும்‌ தங்‌இயிரும்தரா்‌ 
ல எது, ன்‌ ல்‌ (௪௯) 
்‌ 15 


சம௪ | காசிரகசியம்‌. 


அனையளும்‌ பிரியாள்வைடு யவர்மனம்‌ வசமார்செய்து 
நினைவரும்‌ பொன்பூணாதி நினைந்தவா கவர்ர்‌ துகொண்டு 
'துனையம்ற்‌ நிரண்ட்ரகாளிற்‌ றொக்கவம்‌ மறையோசோடுங்‌ 
கனைகட லுலகமேத்துங்‌ கருத்தம கேசம்போற்றி, 

(இ-ள்‌.) ௮வ்வஞ்சூயும்‌ பிரியாம லவர்களுடனிருந்து ஓல்‌ மன ததை 
வசஞ்செய்து நினைத்தற்கரிய பொருள்களையும்‌ ஆபரணாதி பலவற்றையும்‌ நினைந்த 
வரறு ரெடத்துக்கொண்டு (அவருடன்கூடி) இரண்டாநரளில்‌ சூழ்ந்த பிராமண 
ருடன்‌ ஒலிக்கின்ற கடலாற்குழப்பட்ட உலகத்தாராற்‌ ௮ுஇக்கததக்க கா்தீதமகே 
சமென்னு மாலயத்தை விரைவாசவந்து வணங்கி, எ-று, (௫௦) 

திகழ்தர மூன்றாநாளிம்‌ றெகளியைச்‌ சேவைசெய்‌ அ 
புகழ்மிக நாலாகாளிற்‌ பொலியிரா மேசம்போற்றி 

யகழ்வினை வருணகான மவரொடுஞ்‌ செய்துபின்ன 

ரிகழ்தலில்‌ காசிமாச்சீ ரிசைத்திடு மவர்பாற்கேட்டாள்‌. 

(இ-ள்‌.) மூன்றாவது இனத்தில்‌ தெகளி வினாயகரை விளக்கமாச்ச்சே 
வித்து நாலாவது இனத்தில்‌ மிக்கபுகழோடு விளங்குனெற இராமேசமென்னு 
மால்யத்திலிறாக்கன்ற இரரமேசசைவணங்கி அங்குள்ளதும்‌ பாவத்தையொரமிப்‌ 
பதுமாயெ தீர்த்தத்தில்‌ முழுக்கரதெலை அவர்களோடுசெய்த பின்னர்‌ புகழுள்ள்‌ 
காரித்தலத்தின்‌ மகிமையை விரித்துரைக்கும்‌ பெரியோர்களிடத்துத்‌ தானும்‌ 
கேள்வியுற்றனள்‌, எ.று, (௫௧) 

வளமலி காசிவைப்பின்‌ மான்மியங்‌ கேட்கும்போது 
இளர்தரு காசிமேவிப்‌ பாதகங்‌ கெழுமச்செய்வோ 
ரளவறுங்‌ கரலங்கரல வயிரவ ராணையாற்றி 

னுளபல அய்ரத்தாமழ்வ ருண்மையே 'யென்றல்கேட்டாள்‌. 


(இ-ள்‌.) வளப்பம்‌ நிறைந்த காரித்தல்த்தின்‌ : மமையை முறையாகக்‌ 
கேட்கும்போது விளக்கமுற்ற காசித்தலத்திலிரும்து இவினைகளைச்‌ செய்பவர்‌ 
கள்‌ காலவைரவருடைய தண்டனைக்குட்பட்டு அளவில்லாதகரலம்‌ பலவாயுள்ள 
துயரங்களில்‌ சத்தியமாக மூழ்குவரர்களென்பதையுங்‌ கேட்டனள்‌, எஃறு, (௫௨) 

கேட்டலும்‌ வெருவியக்கோ வென்செய்தேன்‌ கெட்டேனேயென்‌ 

நறோட்ட்ரும்‌ வருத்தமேவி யுற்றறல்‌ லறிவுவாய்ப்புற்‌ 

நீட்டிய பொருள்களெல்லாம்‌ யரவருங்‌ கொளக்கொடுத்தாள்‌ 

வேட்டதன்‌ றொழிலைநீத்அு விப்பிரர்‌ தமைவினாவும்‌, 

(இஃ-ள்‌.) இவ்வாறு கேட்டபோது மிசப்பயக்து ஐயோ என்ன சாரியஞ்‌ 
செய்தேன்‌. கெட்டுவிட்டேனேயென்று நீங்காக்லேசத்தை யடைந்து புண்‌ 
ணியபாவங்களைப்‌ பகுக்கும்‌ நல்ல்‌ றிவுதோன்‌ றி பாவவழியில்‌ தான்‌ சம்பாதித்த 
பொருள்கள்‌ பலவற்றையும்‌ நல்லோர்‌ யாவருங்‌ கொள்ளும்படி: சொடுச்த 


ப 


ஆவது மண்டபன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ரம்டு 


இதற்கு முன்‌ விரும்பிய கொடுக்தொழிலைக்‌ கைவிட்டு அப்புராணபடனஞ்செய்‌ 
யும்‌ பெரியோராயெ பிரரமணரைப்பார்த்து வினாவுனெறமனள்‌, எ-று, (௫௩௬) 
ஐயரே யடியேன்செய்க பாவத்துக்‌ களவின்றாகும்‌ 
வெய்யவப்‌ பாவம்போக்கும்‌ விதமெனக்‌ கருண்மினென்ன 
மையலான்‌ முன்னஞ்செய்த மறமெலர மொழிந்துபோய 
தெய்யநீ யைங்குரோசஞ்‌ கூழ்‌ தலா லெம்மோடென்றார்‌. 
(இ-ள்‌. சுவாமிகளே எளியேன்செய்த திவினைகளுக்‌ களவுடையா து, 
கொடிய அப்பாதகங்களை ஒழிக்கத்தகும்‌ வழியை அடியேனுக்‌ கருளவேண்டு 


மென்று பிரார்த்திக்க பொருந்தும்‌ விதமாக பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷ்ணத்‌ 
தை மீ எங்களோடுசெய்தலால்‌ இதற்கு முன்‌ மயக்கங்கொண்டு செய்தகொ 
டம்பாலுங்கள்‌ யாவும்‌ ஒழிந்தன வென்றனர்‌. ௪௭-௮, (௫௪) 


மேலுமிப்‌ பாவச்செய்கை விழைதரல்‌ வேண்டாவென்று 
கோலுமம்‌ மறையோர்கூறக்‌ குணங்கொடு பணிச்தபோற்றிச்‌ 
சாலுமற்‌ றைந்தாநாளிற்‌ கபிலதா ரையின்கண்வ௩த 
மாலும்வெம்‌ பரவமெல்லா மாற்றினாள்‌ விசாலக்கண்ண்‌, 
(இ-ள்‌.) இனிமேல்‌ இப்ப வத்தொழில்களை அணுவளவும்‌ விரும்பவேண்‌ 
H ரமென்று கூடியிருந்த அவ்வேதியர்‌ கூற குணமென்றுட்கொண்டு அவர்‌ 
லோ வணங்கித்‌ துதித்து ஐந்தாவது இனத்தில்‌ கபிலதாரைக்குவர்து ஸ்டாகஞ்‌ 
செய்து மயக்கதீதாற்செய்த அக்கொடும்பாவங்களெல்லாவற்றையும்‌ விசாலாக்ஷி 
என்னும்‌ பிராமணமாது ஒழித்துவிட்டனள்‌, எ-று, | (௫௫) 


மற்றும௩்‌ நின்றாறாகாள்‌ வருணசங்‌ கமத்தில்வம்‌த 
முற்றவங்‌ கியற்றத்தக்க பூசையாதிகண்‌ முடித்துக்‌ 
கற்றவர்‌ புகழு முத்தி மண்டபங்‌ கல௩அபற்றுன்‌ 
தற்றவ ருளத்தமேய வகில௩ர யகனைப்போற்றி, 

(இ-ள்‌.) அக்சபிலதாரையிலிருந்து அறாவதுதினம்‌ வருணசங்கமத்துக்கு 
வரத ஸ்காகஞ்செய்து அவ்விடத்துச்‌ செய்யத்தக்க பூஜையாதிக லெல்லரவற்றை 
யும்முழுவது முடித்து அறிவுடையார்‌ புகழத்தக்க முதீதிமண்டபத்திற்கு வந்து 
அகப்பற்று புறப்பற்றுக்களெரழிந்த மெய்யடியாருள்ளத்‌ தெழுந்தருளும்‌ விசுவ 
நாதரை வணங்கி, எ-று. (௫௬) 

சுத்திமிக்‌ கடைக்காளுற்றார்‌ வெறுத்திலர்‌ சூழ்ந்‌ தகொண்டார்‌ 
௨... முத்தியு மடைர்தாள்பின்ன ரென்றனர அபோன்மோக 

சித்தியென்‌ மகனுஞ்சுத்தி சேர்ந்தனன்‌ கொல்லோவென்று 
பத்திமா முனிவன்‌ கேட்டான்‌ யாவரும்‌ பட்டாங்‌ கென்றார்‌. 

(இ-ள்‌,) விசாலாக்ஷியென்னும்‌ பிராமணமாது மிகுந்த பரிசுத்ததஸ்த 
யடைந்தனள்‌, பர்துக்கள்‌ வெறுக்காமல்‌ சூழ்ந்து அங்கேரித்தனர்‌, பின்பு முத்‌ 
தியடைம்‌தனளென்று அப்பெரியோர்கள்‌ கூறக்கேட்‌ெ சிவபச்தியுள்ள கூச 


NED காசிரகரசியம்‌. 


மாண்‌ட்முனிவன்‌ அதுபோலப்‌ பெருமயக்கமுள்ள எனது குமாரனும்‌ பரிசுத்‌ 

தத்தை, யடைம்தானோவென்று கேப்டனன்‌. பெரியோர்கள்‌ யரவரும்‌ இது 

உண்மை நூற்றுணிவென்றனர்‌, எ-று. | (௫௭) 
உண்மையாயினு மன்னானோ டுற்றுணாக்‌ கொள்ளல்வேண்டேன்‌ 
வண்மைசால்‌ பெரியீரென்றான்‌ மற்றவன்‌ வார்த்தைகேட்டுத்‌ : 
தண்மைசான்‌ முனிவர்முத்தி மண்டபஞ்‌ சார்கததேவ x ட்‌ 
செண்மையே யுண்மைசொல்வர ரிரிக்கரின்‌ னையமென்றார்‌. 

(இ-ள்‌,) உண்மையசனாலும்‌ அம்மண்ட்டனாயெ வென்குமாரனுடனிருந்து' 
போசனஞ்செய்யமாட்டேன்‌, சத்தியத்திற்‌ சிறந்த பெரியோர்களேயென்று 
கூறிய கூசுமாண்டமுனிவன்‌ வார்ச்சையைக்கேட்டு சாந்தசலரரயெ .அப்பெரி. 
யோர்கள்‌ இம்முத்திமண்டபத்தில்‌ வீற்‌ றிறாக்கன்ற தேவர்கள்‌ உம்முடைய சந. 
தேகம்‌ நீங்கும்படி சத்தியத்தை யெளிதரகத்‌ தெரிவிப்பார்களென்றனர்‌. எ-று () 

ப என்று மிரவிதுண்டி. யேறறமார்‌ தண்ட்பரணி 
மன்‌ றவெவ்‌ வரமுநல்கும்‌ வயிரவர்‌ இருமாலேனோ 
சொன்றவங்‌ கொருசார்மேவி யுலகெலா முண்மைதேர்ச்‌து 
கன்றல்‌ செய்அயரம்ங்கத்‌ தனித்தனி கழறலுத்றார்‌. 

(இஃ-ள்‌,) இவ்வாறாக அம்முத்திமண்டபத்திவிருந்து பெறியேரர்கள்‌ சொ 
ன்னபோது, எல்லா உலகத்தாரும்‌ பஞ்சக்குரேரசப்‌ பிரதக்ஷணத்ின்‌ மமமை 
யறிக்து வருதீதனெற துன்பத்‌ இனிங்கி இன்பமுறும்வண்ணம்‌ துண்டிராஜகண 
பத, குரியமூர்த்தி, பெருமைதங்யெ தண்டபாணி, எவ்வித வரங்களையும்‌ பூர 
ணமாகத்தருகின்ற வயிரவக்கடவுள்‌, விஷ்ணுதேவர்‌ முதலாயெ மற்றைத்தேவ 
ரும்‌ அம்மண்டபத்தின்‌ வேறுவே நிடங்களிலிருக்து தனித்தனியே சொல்லச்‌ 
தொடங்கனர்‌, என. (௫௯) 


மதித்தி மைங்குரோசம்‌ வலஞ்செய்யும்‌ வலத இனானுந்‌ 
அ.தித்திடு காசிமேன்மை செரற்றிடக்‌ கேட்டலானும்‌ 
பதித்திடு கொடியபாவம்‌ யாவும்போய்ப்‌ பரஅமென்றான்‌ 
மிதிக்திடு தொழின்‌ மேம்கொண்ட தகிரியந்‌ தட்க்கைச்செம்மல்‌, 
(இ-ள்‌.) உலகத்தை ரகூஷிக்இன்‌றதொழிலை மேற்கொண்டு அழகிய அஸ்த்‌ 
தத்திற்‌ சக்கரமேந்திய விஷ்ணுதேவர்‌, அறிவுடையரால்‌ மதிக்கத்தக்க பஞ்சக்கு 
ரோசப்‌ பிரதக்டணஞ்செய்த புண்ணியபலத்தினாலும்‌, கதிக்கத்தக்க சரசமஓ 
_ மையைச்‌ சொல்லக்‌ கேள்வியுற்ற சனாலும்‌, நிலைத்த கொமடும்பாதகங்களெல்ல; 
மொழிந்து மண்டபன்‌ பரிசுத்தத்தை யடைந்தனனென்று கூ நினர்‌, று () 
பரசிவ நாமமென்றே பற்பல ம்றையுங்கூறும்‌ 
வரமிகு காசிகாமம்‌ வரயுரை செய்தலானம்‌ 
புரகரன்‌ விசுவகாதன்‌ பொங்கு£ர்‌ கேட்டலானம்‌ 
விரவுபர தகமனைத்தும்‌ வீகரு மென்றான்‌ அண்டி, 0011௮ 


{ 


௯-வது மண்டபன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ஈ௰ளஎ 

(இடன்‌: அண்டி ரர ஜகண பதியரனவன்‌ னி வேதங்களெடுத்தரைக்‌ 
ன்ற பரசிவகாமமென்று சொல்லத்தக்க ஜிம்‌ பெருவரங்களைக்‌ கொடுக்கத்தக்கது 
மரயுள்ள காதியென்னும்‌ திருகாமமக்திரத்தை நிரந்தரம்‌ வாயினற்சொன்னமை 
யாலும்‌ திரிபுராரியாயெ விசுவநாதருடைய பெரும்புகழைக்‌ கேட்டமையாலும்‌ 
 இம்மண்டபன்‌ செய்த கொமம்பாதகங்களெல்லாமொழிம்‌ அ சுத்தனனானென்ற 
கட்றினன்‌., ௭-71, (௬௧) 
' கரசியி னிருக்துபாவங்‌ கருதினோர்‌ செய்தோர்யாரு 
மாசியல்‌ கும்பியெல்லாம்‌ வதிவர்ஈம்‌ விசுவநாதன்‌ 
பேசிய வைங்குசோசம்‌ பேணுபு சூழ்வரராகிற 
தேசன்‌ மேம்‌ படுவரெல்லாக்‌ தீர்கதென்றான்‌ றண்டபர்ணி, 

* (இ-ள்‌. காசித்தலதீதிலிரு்து பாவஞ்செய்ய நினைத்தவர்களும்‌ செய்த 
வர்களூமாதிய இவர்கள்‌, குரூரமுள்ள கொடிய ஈரகங்களெல்லாவற்றினும்‌ அழு 
ந்தி வருந்துவரானாலும்‌ மது விசுவகாதரால்‌ எடுத்துசைக்கன்ற பஞ்சக்குரோ 
'சதீதை விரும்பிப்‌ பிரதக்ஷணஞ்‌ செய்வாரெனின்‌ எல்லாச்‌ திவினைகளுங்‌. கழி 
£து திருவருட்‌ பிரகாசத்தில்‌ மேலாவரென்று தண்டபாணிக்‌. கடிவுள்‌ கூறி 
னன்‌. எ-று, (௬௨) 

மன்னிய காவைப்பின்‌ வதிம்‌ தபர தகஞ்செய்வோரைப்‌ 
பன்னிய கொடியதண்டம்‌ பண்ணலென்‌ , றன்மையேனுந்‌ 
துன்னிய வைங்குரோசஞ்‌ சூழ்கரை யொன்றுஞ்செய்யேன்‌ 
மன்னிய வுணர்வீரென்ற வயிரவன்‌ விளம்பினானே. 

(இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற மூமையுள்ள காசித்தலத்திலிருக்து பாவங்கள்‌ செய்‌ 
கன்‌றவர்களைப்‌ பிரபலமாகக்‌ கூறுன்ற கொடுந்தண்டனைகளைச்‌ செய்தல்‌ என 
தியற்கையாயினும்‌ நிறைக்தீ மகிமையுள்ள பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷ்ணஞ்செய்‌ 
வாரை ஒரு துன்பமுஞ்‌ செய்யேன்‌ க்‌ அறிவுடையோரே என்று வயி 
சவக்கடவுள்‌ கூறினன்‌. எ-று, (௬௩) 

நல்லினஞ்‌ சேர்தல்காரி வலஞ்செய்‌ னகுகாசிச்‌£ர்‌ 

புல்லிய கேட்டலன்ன பூரணி விசுவநாத 

னல்லியங்‌ கமலபாத மன்பொடு போற்றலின்ன 

வல்லியல்‌ பாவமெல்லா மாற்றுமென்‌ மான்மார்த்தாண்டன்‌. 
ப (இஃள்‌,) சா அசங்கசேவைசெய்தல்‌ காசியில்‌ பஞ்சக்குசோசப்‌ பிரதக்ஷ்‌ 
; ணஞ்செய்தல்‌ கரசிமான்மிய முழுவதுங்‌ கேட்டல்‌ அன்ன பூரணியுடையவும்‌ விசு 
வஃகரதருடையவும்‌ அகவிதழ்களையுடைய அழகுவாய்ந்த தாமரைமலரையெச த்த 
பாதங்களில்‌ அன்புடன்‌ வணங்கல்‌ இவைகளைச்‌ செய்யின்‌ கொடும்பா தகங்‌ 
கள்‌ யாவும்‌ 8ீங்குமென்று சூரியதேவன்‌ கூறினான்‌, எ-று, (௬௪) 


தனித்தனி யிவ்வாரோதி மண்ட்பன்‌ றவாதபாவ 
'முனித்தலை மையரேயைங்‌ குரோசஞ்கூழ்‌ முயறசியா தி 


WA காடி ரகசியம்‌. 


யினித்தமற்‌ ழெவையுஞ்செய்தா னிரித்தனன்‌ பாவமெல்லரீ 
மனித்தனென்‌ றெண்ணறி தரிவானவனவன்காணென்றார்‌. 


(இ-ள்‌) வேறுவேறு தேவர்களும்‌ தனித்தனி இவ்வாறு சொல்லி முனி 


வர்களே இம்மண்டபன்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷ்ணஞ்செய்தல்‌ முதலிய நன்‌ 


ர அனர 


முயற்சிகள்‌ யாவையுஞ்‌ செயதனன்‌. ஆதலால்‌ கெடாத கொடும்பாதகங்களை : 


யொழித்தனன்‌. இவனை மனி தனென்றெண்ணுதல்‌ பாவமாகும்‌, தெய்வத்தன்‌ | 


மைவரய்க்தனனென்று கூறினா, எனறு, ள்‌ (௬௫) - 


முத்திமண்‌ டபத்துவானோர்‌ மொழிற்தசொற்‌ கேட்டாங்குள்ளார்‌ 
சத்திய மென்றுதாழ்ந்தார்‌ தந்தையு மகிழ்ச்சிபூத்‌ துப்‌ 

புத்திரன்‌ றனையழைத்துப்‌ போயினன்‌ குசோசச்சூம்வே . 
சித்தியென்‌ அள௩ந்தெளிந்தார்‌ செகதலத்‌ அள்ளரரியாரும்‌. 


(இ-ள்‌. முத்திமண்டபத்திலிருக்ெற தேவர்கள்‌ சொன்ன வார்த்தை 


யைக்கேட்டு அவ்விடத்திலிருந்தவர்கள யாவரும்‌ இது உண்மையேயென்று 
வணங்கினார்கள்‌, பிதாவாகிய கூசுமாண்டமுனிவனும்‌ பிள்ளையாகிய மண்ட 
பனைப்‌ பெருங்களிப்புடன்‌ அழைத்துக்கொண்டுபோனான்‌, உலகத்தாசெல்லோ 
ரும்‌ மகாபச சகங்களை மா சஞ்செய்வது பஞ்சக்குரோசப்‌ பிர தக்ஷணமேயென்று 
அணிந்தார்கள்‌, எஃணு, (௬ ௬) 
மண்ட்ப னம்பொற்பாத மருவியின்‌ பற்றுவரழ்க்தரன்‌ 
கொண்டலங்‌ குழலாய்தேர்ந்தாய்‌ கொல்லென வுரைத்தானையன்‌ 
பண்டரு மொழியாண்மிக்க மகிழ்ச்சியிற்‌ பரவிப்போற்றி 
யெண்டரு கழுவரயுண்மை யிறறெனத்‌ தெலிந்தேனென்றாள்‌. 
(இ-ள்‌,) கரியமேகம்போலுங்‌ கூந்தலையுடைய பையத்‌ அம்மண்டபன்‌ 
கமது அழயெ இருவடியிற்கலந்து முத்திபெற்றனன்‌. £ இதைத்‌ தெளிக்தனையோ 
வென்று வெபெருமான்‌ கட்டளையிட சுரமமைந்த மொழிகளையுடைய உமா 
தேவியார்‌ பேரன்போடு வணங்கித்‌ துதித்து எளிதாகச்‌ செய்யும்‌ பிராயச்சித்தத்தி 
னுண்மை இதுவாகுமென்று தெளிந்தேனென்றனள்‌, எண, (௬௭) 


மண்டபன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாய முற்றியது. 
ஆக அத்தியாயம்‌ ௯-க்கு திருவிருத்தம்‌, ௩௬௫, 
திறாச்‌ சிற்றம்பலம்‌, 


ச 
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ன 
6 இருச்சிறறம்பலம்‌, 

பதீதாவறு பஞ்சக்குரோசப்பிர த க்ஷண 

, வியலபுரைத்த அத்தியாயம்‌. 


னை கணண 


இருச்சிற்றம்பலம்‌., 
ஆலமார்களத்‌ தண்ணலை டடக்‌, உ 
கோலமார்தீரு காசியைங்‌ குசோசழுஞ்‌ சூழ்தல்‌ 
போலவோர்கமு வாயிலையென்றராள்‌ பூத்துச்‌ 
சாலவோதினை சூழ்தரு மியல்புஞ்சாற்‌ 'தென்றாள்‌. 
(இ-ள்‌. காளகண்டத்தையுடைய மஹாதேவர்‌. ப க்களில்‌ உமாதேவி 
யார்‌ வணங்க அழகு நிறைந்த காரித்தலத்தில்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷணஞ்‌ 
செய்வதற்குச்‌ சமானமான பிராயச்சித்தம்‌ வேறே யில்லையென்று இருவருள்‌ 
சுரந்து விபரமாகத்‌ இருவாய்மலர்ந்தருளினீ ர்‌ பிரதக்ஷணஞ்‌ செய்யவேண்டிய 
ப கட்டளையிடுமென்று பிரார்த்தித்தனா்‌, எஃறு, (௧) 
என்‌ போதினி லெம்பிரான்முறுவலித்‌ திமயக்‌ 
குன்றமாமக ளேரூமிக்கொண்டுநீ வினவ 
னன்றவாமுல கிற்குபகாரமா நவில்வா 
மென்றுகூறுத லுற்றனனெம்மையர ரூடையான்‌, 

(இ-ள்‌.) இப்படியென்று கட்ட காலத்தில்‌ எம தாண்டவராயெ மகா 
தேவர்‌ புன்னகைசெய்து இமாசல்ராஜகுமாரியே நீ லக்ஷியம்‌ வைத்துக்கொ 
ண்டு வினாவுதல்‌ ஈன்மையாகும்‌ உலோகோபகாரமாகத்‌ தெரிவிப்போமென்று 
சொல்லி என்னை (அனாதியே) அடிமையரகவுடைய சிவபரஞ்சோதி திருவரய்மல 
ரத்‌ தொடங்கனெர்‌, று, (௨) 

பதயெனப்படு மெமக்கினிதாகயெ rs 
கதியளித்‌ ்‌ இவ்‌ காசியைங்‌ குரோசமுஞ்‌ சூழு 
மதியுமை தடி. னைப்பசிகார்த்திகை வயக்கம்‌ 

்‌ பொதியுமார்கழி யாய்விம்மூன்அுமே பொருந்தும்‌. 
| (இ-ள்‌.) பதிப்பொருளென்று வேதங்களாலுரைக்கக்சக்க ஈமக்கு இன்ப 

மயமாயெ தலமாகவும்‌ ட தைக்‌ கொடுப்பதாகவமுள்ள கரிப்பியில்‌ 
_ பஞ்சக்குரோசப்‌. பிரதக்ஷணம்‌ செய்கின்ற மாதங்களை ச்‌ செரல்லுமிடத்து விள 
. கீகமமைந்த ப்பூ, கார்த்திகை, மார்கழி ஆயெ வமல்‌ ௭௮ திங்களே தகுதி 


யாகும்‌," எ-று, » (௬) 
்‌ 


ao காசிர்கியம்‌. 


்‌ மர்சிபங்குனி சித்திரைமற்றவை காசி 
யாசிசேருமித்‌ திங்களும்பொரு௩்‌ அமச்‌ செயலை 

. கேசியாவெழு தலைச்செயுராட்குழுன்‌ னிகழ்காள்‌ 
வீசிமோதகமந்‌ அண்டிமால்களிற்றினை விழைந்து. 

(இள்‌.) மாசி, பங்குனி, சித்திரை, வைகா இந்த மாதங்களிலும்‌ பஞ்சக்‌ | 
குரோசப்பிர சக்ஷணஞ்‌ செய்யலாம்‌. அந்தப்‌ பிரத்க்ஷ்ணத்தை உத்தேகித்துச்‌ 
செய்கின்ற தனத்திற்கு முன்னாளில்‌ பெருமைபொருக்திய துண்டி ராஜகண்பஇ 
க்கு விருப்போடு மோதகநிவேதனஞ்செய்து. எஃ ற்‌, (௪) - 

போற்றியன்றவி சுண்டி ராப்பொருர்‌ கணை விழைச்சு | 
மாற்றியுத்தர நடவைநீர்‌ மற்றைகாளாட்‌ 

லா.ற்‌.நிஈம்மையு நின்னையும்பூசைசெய்‌ தல்லல்‌ 
காற்றிநன்கருண்‌ முத்திமண்டபத்தினைக்‌ கலம்‌. 

(இ-ள்‌) வணங்கத்‌ அதித்து அன்று அவிசுபோசனஞ்செய்து இரவீல்‌ பத 
இனியோடு சேராது தனியே சய்னித்து, மறுதினத்தில்‌ உத்தரவாகனியாகச்‌ 
செல்லுனெற கங்காதீரத்தத்‌. சல்‌ ஸ்காகஞ்செய்து ஈம்மையும்‌ உன்னையும்‌ பூசை 
செய்து மனோவருத்தத்தை யொழித்து தரிஎத்தோறாக்‌ கருளைத்தருன்ற முத்தி 
மண்டபத்தைச்‌ சோந்து, எ. (௫) . 

்‌ மறிதராமன மாதிமூன்ரானும்வெம்‌ மறங்க 

ளறிதராதியற்‌ நினும்றிந்‌ தியற்றினுமவைகள்‌ 
செறிதராதழித்‌ தருளுதியென்‌ அசிக்‌ த்துக்‌ 
குறிதராமிளீர்‌ காப்பெனுஞ்சங்கற்பங்கூறி, 

( இ-ள்‌,) கடத்தற்கரிய மனம்‌ வாக்குக்‌ கரயமென்னு மூன்று கரணச்தி 
னாலுங்‌ கொடிய பாதகங்களை அபுதீதிபூர்வமாகச்‌ செய்திருந்தாலும்‌ புத்திபூர்வ 
மாகச்செய்திறாந்காலும்‌ அவைகள்‌, (அடியேனை) அணுகாதிருக்கும்ப ட. யருள்‌ 
செய்யவேண்டுமென்ன இயானித்துக்கொண்டு விக்கினம்‌ வாராது பெருமை . 
யோடு பாதுகரக்கன்ற சங்கற்பத்தை. (விதியாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டு, எ-று,(௬) 

பரோபகாரஞ்செய்‌ தலங்குமிக்‌ காசியிற்பஞ்சக்‌ 
குரோசயாத்திரை செய்கின்றேன்‌ சோதியாய்க்குலவி 
யசோவிள ங்கிலிங்‌ கத்‌ ; இனையக தீதுளே நினைந்து 
சசோருகப்பத்‌ த்‌ துன்கருளென்று சாற்றி. 

(இ-ள்‌.) ஏழைகளுக்குப்‌ பொருள்முதலியவைகளைக்‌ கூமொனது கொடு 
தீது அலங்காரமமைந்த இக்காடுத்தலத்தில்‌ பஞ்சக்குரேரசயாத்திரை செய்யப்‌ £ 
போகின்றேன்‌ சோதிவடிவமாக வியாபித்து விளங்குன்‌ ற இலிங்கமூர்த்தியே 
யென்று மனதிற்‌ சிக்தித்துத்‌ தாமரைமலர போன்ற எ தி பாது . 
காத்தருள்வீரென்பதாகச்‌ சொல்லி, (௪-று,) (எ) 

கருஅ.அண்டிமுன்‌ னாய்வைம்பரனறு கணேசர்‌ 
பொருஅசூர்முத ஐடிந்கவர்‌ வயிரவப்புக்தேண்‌ ... 


( 


வது பஞ்சக்குரோசப்பிரதக்ஷண .வியல்புரைத்த அத்தியாயம்‌, ௨௧ 


ம்ருவுமால்டி. வபவர்மதிமுடிப்‌ பிரானார்‌ 
வெருவுசூற்படை விளங்குகை யுருத்திரர்‌ பிறரும்‌: 

(இ-ள்‌.) அ. றிவுடையோரால்‌ சிந்திக்கத்தக்க துண்டிராஜ , கணபதிமுதீ 
லாயெ ஐம்பத்தாறு விகாயக மூர்த்திகளும்‌, பெரும்போர்‌ செய்து அச்சத்தை 
உண்டாக்கு தற்கு முதல்வனாகியகூரனைக்‌ கொன்ற முருகக்கட்வுளும்‌, வயிரவக்‌ 
கடவுளும்‌, கல்லாலவிருகூடத்தடியிற்‌ றங்யெ த்ட்ணொஞூர்த்தியும்‌, சந்திரசேகர 
றும்‌, அச்சத்தைத்‌ தருகின்ற சூலாயுதம்‌ விளங்கிய கையையுடைய உருத்திர கண 
ங்களும்‌, எனு, (௮) 

ப அ௮ன்னூர்பவ னரியெனும்‌ பதின்மர்மற்‌ முலோன்‌ 

பன்னருங்க சர்‌ பரப்பிடும்‌ பன்னிருபதங்கர்‌ 
நன்னர்மேவிய கவுரிமு னெழுலைம்ர்‌ த 
/ சென்னரும்பிரி யா.துகாணாளும்‌ வீற்றிருக்க. 

(ஒஸ்‌) அன்னவாகனத்தை நடத்துகின்ற பிரமதேவனும்‌, விஷ்ணுவின்‌ 
தசாவதார மூர்த்திகணாம்‌, சந்திரமூர்த்தியும்‌, செரல்லுவகற்கரிய ரெணங்களை 
விரிக்கின்‌ ற கீர்த்துறாமுதலிய பன்னிரண்டு சூரியர்களும்‌, நன்மையை விரும்பி 
யகவுரிமுதலாகிய சத்தமாதர்களும்‌, மற்றையாகளும்‌ பிரியாது இனந்தோறுஞ்‌ 
சூழ்க இருக்க, எஃறுடி (௯) 

விஷ்ணுவின்‌ தசரவதாரமாவன மச்சம்‌, கூர்மம்‌, வராகம்‌, ஈரரரிங்கம்‌, வாம 
னன்‌,. பரசுரரமன்‌, இராமன்‌, பலபத்திரன்‌, கண்ணன்‌, கற்த என்பனவாம்‌. 
பன்னிரண்டு சூரியாகளாவார்‌ காத்தரு, சக்கரன்‌, அரியமன்‌, மித்திரன்‌, வரு 
ணன்‌, அஞ்சுமான்‌; இரணியன்‌, பகவான்‌, இவெச்சுவரன்‌, பூடன்‌, சவித்திரு, 
துவட்டன்‌, என்பவர்களாம்‌, சத்தமாதர்களரவார்‌ கவுரி, அபிராமி, மாயேச்சுவரி, 
நாராயணி, வராடி, இம்நிராணி, காளி என்பவம்களரம்‌, 

இருக்கும்விச்சுவ நர தனையிருவினை யனைத்து 
... மூருக்குமம்மிகை யன்னபூரணியைமுற்‌ சூழ்ந்து 
'பெருக்குமன்பொடு பரவசமடைந்கருள்‌ பெற்றுத்‌ 
௩ தருக்குநீங்குறக்‌ குவித்தகை கலைமிசைக கொண்டு, 

(இ-ள்‌.) எழுர்தருளியிருக்கின்‌ ற விசுவராதரையும்‌, இறருவினைப்ப்கு திகள்‌ 
யாவையும்‌ ஐழித்தருளும்‌ அன்ன பூரணியாரையும்‌ முன்னே பிரதக்ஷ்ணஞ்செய்‌ 
து பேரன்பினால்‌ பரவசமடைந்து அநுமதிபெற்றுக்கொண்டு அகங்காரம்‌ நீஸ்‌ 
கும்படி இருகரங்களையும்‌ சரமேற்குவித்‌ ௮. எஃறு; (ம) 

தண்டப்ரணியைக்‌ கேத்திரபானைத்‌ தாழ்ந்து 
வண்ட.ருமலர்‌ மலிமணி கன்னிகை வதிந்த 
்‌ கொண்டகாதலிற்‌ படிந்துமே லெழுந்‌அகை குவித்தும்‌ 
- அண்டமாம,?' யணிசித்தி யானையைக்‌ தொழுது, 
(இ-ள்‌. தண்டபாணியையும்‌ வயிரவக்கடவுளையும்‌ வணங்கி வண்டுகள்‌ 


நீங்கா கமலர்கள்‌ , நெருங்கிய மணிகர்ணிகையில்‌ வசித்து நீங்காப்‌ பிரியத்தோடு 


ர 


க ம்‌ ்‌ 8 தருக்கு அசங்சா ரம்‌, 
ன 16 


ரரஉ௨உ்‌ காசிரகரியம்‌ 


மணிகர்ணிகா இரத்தத்தில்‌ ஸ்நராஞ்‌ செய்து கரைமேல்வந்து இருகரங்களையும்‌ 
குவித்து பெருமைதங்யெ இளம்பிறையணிக்த சத்திவிசாயகரைப்பணிந்து எ-று... 
பாயமாமணி கன்னிகேசன்பகம்‌ பணிந்து 
தூயவப்புனற்‌ கோட்டிடைத்‌ அல்ங்குகங்கேசர்‌ 
நேயமாரில்‌ விதைசரா சநதநின்‌ மலன்‌€ 
ராயபேரருட்‌ சோமகாதரையடி வணங்கி, 

(இ-ள்‌) பரவிய பெருமையுள்ள  மணிகர்ணிகேச்சுரர்‌ திருவடிகளை வண... 
ங்‌ பரிசுத்தமுள்ள அம்மணிகர்ணிகாதர்த்தக்‌ கரையில்‌ விளங்கும்‌ கங்கேச்சு ர 
ரையும்‌ கருணைநிறைந்த லளிதரசத்தியையும்‌ சராசந்த நின்மலரையும்‌ சிறப்புற்ற 
பெருங்கருணையுள்ள சேரமநாதரையும்‌ திருவடிகளில்‌ வணங்கேகொண்டு,எ-று 

தூய்தாலப்பி யேசுரர்‌ சூலடங்கேசர்‌ 
பரயசீருடைத்‌ தெசர்வசு மேதபண்ணவர்ஈன்‌ 
காய?ருடை வரரகமூர்த்‌ தியரடியார்க்குத்‌ 
தீயதீர்த்கருள்‌ சண்டிகே தாரராந்திருத்தர்‌, 
(இ-ள்‌.) பரிசுத்தமுள்ள தால்ப்பியேசுரரையும்‌, குல்டங்கேசுரரையும்‌, பர 
விய சிறப்புள்ள தெசாவசுமேத பண்ணவரையும்‌, ஈன்மையிற்சிறர்த வராகமூர்‌ 
த்‌ தியாரையும்‌ அடியரர்களூக்குத்‌ தன்பங்களை யொழித்தருள்னெற சண்டிகே 
தார நாதரையும்‌, எ-று, 3 (௧௩) 
சங்கமேசுர ரனுமந்தே சுரர்கல்ட்‌ தவாதீ 
அங்கமேவுலோ லார்க்கேசர்‌ தேரன்றமப்பேர்முற 
றங்கமேவிய கணபதி முதலியோர்‌ தம்மைப்‌ 
பங்கமேவுறா மலர்கொடு -பூசனைபண்ணி, 

(இ-ள்‌.) சங்கமேச்சுரரையும்‌ அறுமந்தேச்சுரரையும்‌ நன்மை மாறாது 
பரிசுத்தம்வாய்ந்த லோலார்க்கேசரையும்‌ உண்டாய தேவர்களைக்‌ சூழ்ந்து பரி 
வார தேவர்களாக வீற்றிருக்கின்ற விராயகர்‌ முதலான தேவர்களையும்‌ பரிசுத்த 
முள்ள புட்பமுதலிய உபகரண திரவியங்களால்‌ பூசைசெய்து, சூறு, . (௧௪) 

மன்னுதுர்க்கைகுண்‌ ட்த்துநீர்‌ படிக்‌ தமாநிலத்‌து 
மின்னுதுர்க்கையைக்‌ அர்க்கைவிநரயகன்‌ றன்னைப்‌ 

பன்‌ னுபூசனை புரிக்துவேதியர்க்கனம்‌ படைத்து 

முன்‌ ஓதோத்திர மாதியானித்திரை, முருக்கி, . 

(இ-ள்‌.) நிலைபெற்ற அர்க்காகுண்டதிர்ச்தத்தில்‌ ஸ்கானஞ்செய்த பெரிய 
உலகத்தில்‌ விளக்கமமைந்க அர்க்காதேவியையும்‌, அர்க்கைவிஈராயகரையும்‌ வீதிப்‌ 


படி பூசைசெய்து பிராமணர்களுக்குப்‌ போசனஞ்செய்வித்‌ துச்‌ சிந்திக்கத்தக்க 


தோத்திர முதலானவைகளால்‌ நித இரை செய்யாஇிருக்து, . எஃறு, (௧௫) 


புரியும்‌ யாத்திரை யூறொழிக்தருளென்று புகன்று 
விரியுமேன்மைசால்‌ விடெவச்சேனரைப்பதம்‌ பணிந்து. 


( 


| 2-வது பஞ்சக்குசேரசப்பிரசகஷண விய்ல்புரைத்த அத்தியாயம்‌, ௨௩. 


பரியுநெல்லெளரற்‌ கருத்தமகேசரைப்‌ பணிக த 
தெரியும்‌ புண்ணிய கருத்தம£ர்‌த்தமீர்தோய்ற்‌ ௮. 

(இ-ள்‌,) செய்கின்ற பஞ்சக்குரோச யாத்திரைக்குவரும்‌ விரோதங்களை 
நீக்யெருள்விரென்று சொல்லி மேலரனபெருமையிற்‌ சிறந்த விஷு௩வச்சேனரு 
டைய பாதங்களில்வணம்‌& விரும்பத்தக்க செல்லினாலும்‌ எள்ளினாலும்‌ கர்த்தமகே 
சரை அர்ச்சித்து வணங்கி யாவரும்‌ அறியத்தக்க புண்ணியவடிவமரகிய கர்த்தம 
. இர்த்தத்தில்‌ ஸ்நரானஞ்செய்து, எ-று. (௧௬) 
ப கருத்தமப்பெயர்க்‌ கூபத்தைக்கண்டுகை குவிப்போர்‌ 

- வருத்த நீக்கிடுஞ்‌ சோமகாதரைமணி மன்று 
ணிருத்தமார்விரூ. பாக்கரைநீலகண்‌ ட்ரைக்கண்‌ 
, டருத்தமார்தரு பூசனையன்புட னாற்றி, 

(இ-ள்‌.) கர்ச்தமகூபமென்னும்‌ பேர்பெற்ற ணெற்றையும்‌ தரிசித்து கை 
குவித்து வணங்குகன்‌ றவர்‌்களூுடைய லேசத்தைமாற்‌ றியருளும்‌ சோமகாதசை 
யும்‌, அழயெ சபையினிட த்து நடனஞ்செய்கின்ற விரூபரக்ஷரையும்‌ மீலகண்டரை 

யும்‌ தரிசித்து நிழைந்தபலனை,த்தரும்‌ அவர்களை அன்போடு பூசைசெய்து, (௧௭) 


அன்னதேத்தினுஞ்‌ சரொத்தமேர்‌ மாதிகளாற்றி 
யின்னறீர்தர மறையவர்க்‌ கின்னமுதூட்டி. 
மன்னமேவிய கருத்தம கேசநின்னருளா 
லென்னவூறுவம்‌ இடி.னுநீங்‌ குகவெனவிரந்து, 

(இ-ள்‌.) அவ்விடத்தில்‌ சிரார்த்தம்‌ ஒமமுகலரனவற்றைச்செய்து துன்ப 
மொரழியும்வகையாக பிராமணர்களுக்கு இனியபேர சனஞ்‌ செய்வித்து நிலையான 
பிரியத்துடன்‌ வீற்றிறாக்னெற கர்த்தமகேசரே அடியேனுக்கு என்னதுன்பம்‌ வம்‌ 
தாலும்‌ உனது கருணையினால்‌ நீக்ியிருள்கவென்று குறையிரந்து, எ-று, (௧௮) 


பிராககாமத்தை யடைந்தவட்‌ பிறங்குநீ ராடித்‌ 
தீராதலம்புகம்‌ தருகண நாதர்‌ % சாமுண்டி 
பராவுமோக்கவீ சுரர்கரு ணேசர்பத்திரரே 
யெரராதீசீர்விக டாதேவி யுன்மத்த 1 வடுகர்‌. 
(இ-ள்‌,) பிராதகாமமென்னும்‌ தீர்த்தத்திற்குட்போய்‌ பரிசுத்தமுள்ள தீர்‌ 
தீதத்தில்‌ ஸ்மானஞ்செய்து உலகத்தாரரல்‌ அதிக்கப்படுன்ற கணகா தரையும்‌, 
சாமுண்டிதேவியையும்‌, வணங்கத்தக்க மோக்ஷவிசுரரையும்‌, கருணேசுரரையும்‌, 
”பத்திரோசுரரையும்‌, மாறாத சிறப்புள்ள விகடாதேவியையும்‌, உன்மத்த வகெரை 
யும்‌, எனு, (௧௯) 
மேயநீலேசர்‌ கரல்கூடேசர்‌ நல்விமலை , 
யாயகந்திகே சுரர்பிருங்‌ சரை யடுத்து 


- * சாமுண்டினகாளிசாதேவி, ர்‌ வசெர்‌ ஈவபிரச்சடவுள்‌, 


௨ காதகிரக கியம்‌ கம்‌, இ 


“ நேயமார்தரப்‌ பூசித்து நிறைகல மளிக்கும்‌. ல்‌ ந ம்‌ 
தாயதோயகம்‌ தருவசரகரப்புன முண்டி. * 

(இ-ள்‌.) விரும்பத்தக்க நீலேசரையும்‌, காலகூடேசரைாயும்‌, விமலாசேவியை. 
யும்‌, நந்திகேகரரையும்‌, பிருங்சேரையும்‌, தரிசித்து போன்புடன்‌  கைசெய்‌௮ர 
பிரபல சுகத்தைத்தருடின்ற கந்தருவசாகர தீர்த்தத்தைக்‌ கடர்‌ தபோய்‌. ௭-௮, (௨௦) - 

வீமசண்டியில்‌ வீமசண்டியைத்‌ தொழுகாடிக்‌ 
கரமர்சண்ட்வி நாயகன்‌ பரிதிகந்தருவ 

னேமவீசனி ராமனிரத்தாட்யெசன்‌ 

ஜோமில்பூசனை புரிக்தவரருள்செயக்‌ அதித்து. ்‌ 1 

(இ-ள்‌,) வீமசண்டிக்குப்போய்‌ வீமசண்டியை வணங்கி வீமசண்டி இரத்தத்‌ 
தில்‌ முழுடு வனப்புவாய்ந்த சண்டவிகாயகரையும்‌, சூரியதேவனையும்‌, கந்தருவவி 
சரையும்‌,,கேமவீசரையும்‌, இராமேசரையும்‌, இரத்தாட்சிமீசரையும்‌, களங்கமற்ற 
பூசைசெய்து அவர்கள்‌ அருளவேண்டுமென்று தோத்திரம்பண்ணி, ௪-று. (௨௧) 

அங்குரின்றுசென்‌ ரறொற்றைத்தாட்‌ கணேசனை யடைந்து 
்‌ பெரங்குமெள்ளினா லரிசியாற்‌ பூசனை புரிஈது. 

தங்கும௩்‌ நின்று போயச்சிக்‌ த ட 
ஈங்குதர்ம்கா வீமேசர்‌ வயிரவ நாதர்‌. ப 

(இ.ள்‌.) அவ்விடத்து கின்றும்போய்‌ எகப்ததலிய்க ல மேலாய 
எள்ளினாலும்‌ அட்சதையாலும்‌ பூசைசெய்து அவ்விடத்து நின்றும்போய்‌ சிந்துகதி 
யையடைந்து குற்றமில்லாத மஹாலீமேசரையும்‌, வயிரவஈரதரையும்‌, ௭து,(௨௨) 

ஏயும்வைரவி யியல்பூத மாதர்சோமேசர்‌ | 
வேயுங்காலகா தன்கவர்த்‌ தீசர்காமேச 
சாயுஞ்சாதர கணேசர்பத்‌ இரசருட்கணேசர்‌ 
தோயுமின்னர்பூ சனையெலாம்‌ விதிப்படி.துலக்கி, 

(இ-ள்‌.) பொருந்திய வயிரவிதேவியையும்‌ அழகுள்ள பூசகாதரையும்‌ சோ 
மேசரையும்‌ காலஈரதரையும்‌ கவர்த்‌€சரையும்‌, காமேசரையும்‌ ஆராயத்தக்க சும்‌ 
தரகணேசரையும்‌ பத்திரேசரையும்‌ அருட்கணேசரையும்‌ மேற்கண்ட இச்தே 
வரகளுடைய பூசைகள்‌ யாவும்‌ விதிவழியாக விளங்‌ கச்செய்து, எ-று. (௨௯) 

மாண்டதெகளி விகரயகர்‌ பொன்‌ டிவணங்கி 
நீண்டகன்னன்மோ தகம்வலாதிகணீரப்பிக்‌ சி 
கூண்ட்மற்றவர்‌ பரற்பதினறுவரைக்‌ கும்பிட்‌ . 
டண்ட.வுத்தண்ட ருக்கலே சுரரடியிறைஞ்க. . 


இ 


(இ்ப்‌ மாட்‌சமையுள்ள தெகளிவிராயகருடைய பொன்போன்ற “பர 
தங்களில்‌ பூசித்து வணங்கி உயர்ந்த கரும்பு, மோதகம்‌, அவல்‌ முதலானவை 
களை நிழைவாகவைச்து நிவேதித்து அவ்விநாயகர்‌. சமியத்திலுள்ள பதஞறு 


௰-வது பஞ்சக்குசோசப்பிரதகூண வியல்புரைக்‌ த அத்தியாய்ம்‌, உடு 


கணேசர்களையும்‌ வணங்கி உதீதண்டேசரையும்‌, உக்கலேசுரரையும்‌ திருவடி 
களில்‌ வணங்கி, எஃறு, (௨௪) 
பரவுபார்ப்ப,2 தவம்புரி யிடமெனபபட்டு 
விரவு மேச்சுரஞ்சரர்க்தவண்‌ விழைஈது 
- கரவுதீர்தர வருணகா னங்கனிந்தியத்றி 
யுரவுசால்பிண்ட தானமுஞ்‌ சொத்தமுமுஞற்றி, 
(இ-ள்‌.): துஇிச்கத்தக்க பார்ப்பதிகேவி கவஞ்செய்த இடமென்ற சொல்‌ 
லத்தக்க வியாபித்த புகழையுடைய இசாமேச்சுரத்தையடைந்து அவ்விடத்துக்‌ 
களிப்புடன்‌ களங்கத்தை நீக்கத்தக்க இரத்தத்தில்‌ முழு உறதியைத்தரத்தக்க 
பிண்டப்பிரதானத்தையும்‌ சரோர்த்தத்தையுஞசெயது. எஃஹு, (௨௫) 


ப சோமகரதனைக்‌ குளம்‌, நிலம்‌ வில்வத்தாற்‌அலங்கக்‌ 


காம்ர்பூசனை செய்தயிராவதே சுரர்கட்‌ 
டாமமார்சடைப்‌ பரதேசர்‌ சத்‌ தருக்கேச 
ரீமமாடிலக்‌ குமணேச ரெழிலிராமேசர்‌. 

(இ-ள்‌.) சோமகாதரை வெல்லம்‌, எள்‌, வில்வம்‌ இவைகளால்‌ அன்புடன்‌ 
விளக்கமாகப்‌ பூசித்து அயிராவதேசுரரையும்‌, தேன்றுளிக்கும்‌ பூமாலேயணிர்த 
சடையையுடைய பரதலீச்சுரரையும்‌, சத்துருக்கேச்சுரரையும்‌ மயானத்‌திலாடல்‌ 
செய்யும்‌ இல்க்குமணேசரையும்‌, அழகுவரய்கத இராமேசரையும்‌, எ-று, (௨௬) 

ஆன்றமேன்மைசால்‌ பூமீசர்ஈகுடேசராதி 
யேன்றதேவரைப்‌ பூசித்துச்‌ சக்திவக்தனையே 
ரூன்றமேவிடு தானம்வா சம்பலவுஞற்றித்‌ 
தோன்றவாய்புரா ணாதியாற்‌ கண்பியிறுற௩்‌ ௮. 

(இ-ள்‌.) மாட்சிமையுள்ள பூமீசார்‌ ஈகுடேசர்‌ முதலாகத்‌ தங்யெ தேவர்களைப்‌ 
பூசைசெய்து பின்பு சந்தியாவந்தனைமுடித்‌ த அழகுபெறும்படி விரும்பத்தக்க 
வஸ்‌திமுதலிய பலவகையான தானங்களைச்செய்து அறிவுதோன்றும்படி ஆரா 

'யத்தக்க புராணாதி ரெவணத்தால்‌ கித்திரையொழித்து, ௭-௮, (௨௭) 

இராமனன்புசெய்‌ தருச்சித்‌ அப்‌ போற்றிடவிருந்த 
விராமநா தனை யெண்ணினும்‌ வழுத்தினுமென்று 
மிராமமார்பல்‌ வின்புமீ வானையாத்திரையூ 

மிராமலாக௩நீ யருளெனவேண்டிரின்‌ மிரு: 

. (இ-ள்‌, ) ஸ்ரீராமன்‌ அன்போடு பூசைசெய்து வணங்கத்தக்கதாக லீற்‌ 
நிருந்தவரும்‌' சிந்தித்தாலும்‌ துதித்தாலும்‌ அழகு நிறைந்த பலவாயசுகங்களையும்‌ 
கொடுத்தருள்பவருமாயெ இராமகாதேச்சுரரை வணங்கி யாத்திரைக்கு இடை 
வராமல்‌ அருள்வீரரகவென்று வேண்டிக்‌ குறையிரந்து, ' எது, (௨௮) 

வாரமேவிஈர்‌ வழுத்‌தநின்‌ நிறைஞ்டெவருணா 

தரமேவிய லிங்கமெலாந்கொ ழல்‌ செய்தே 


௭௨௯. காரசிரகடியம்‌ 


மீரவானவர்‌ பூசிக்கதேவசங்‌ கேசர்‌ 
சாரமாயெ திருவடி பூசிக் துத்‌ தாழ்௩ து, - ்‌ 

(இ-ன்‌,) விரும்பத்தக்க அன்புள்ளவர்கள்‌ துதித்துப்‌ பணியும்‌ வண்ணம்‌ 
கங்கைக்கரையில்‌ வீற்றிருக்ன்ற வெலிங்கங்களெல்லாவற்றையும்‌ விதிவழியே 
வணங்‌ அன்பையுடைய தேவர்கள்‌ பூசைசெய்த தேவசங்கேசர்‌ இன்பமய 
மாயெ திருவடிகளை அர்ச்சித்து வணங்கி, எ-று, A 

பரசுபாணியாம்‌ பிள்ளையைப்‌ பூசித்தப்பாற்போய்‌ 
விரசுவண்பிரு துவீசன்மென்‌ மலர்ப்பதமடைந்து 
வரமிகுந்தொரு பிருதென்பான்‌ பரிமகஞ்செயலாற 
கரவிலித்தலத்‌ இறப்பவர்‌ கதியுறக்கண்டு, -. 

(இ-ள்‌.] மழுவாயுதத்தைக்‌ காத்‌ இலுடைய வயிரவக்கடவுளைப்‌ பூசைபுரி 
ந்தி அவ்விடம்விட்டப்பாற்போய்‌ வியாபித்த புகழமைந்த பிருதிவீசருடைய 
மெல்லிய மலர்பேரன்ற திருவடிகளை யடுத்து ஒருபிருது' என்பவன்‌ அன்பு 
மிகும்து அசுவமேதயாகஞ்செய்த காரணத்தால்‌ சளங்கமற்ஐ இந்தக்‌ காடித்தலித - 
தில்‌ இறப்பவர்கள்‌ முத்தியையடையகத்‌ திருக்கண்சாத்தி, எ-று. (௬0) 

அருளுமண்ணனீ யெனத்து இத்‌ தரயிடையமைக்த 
வெருளிலாச்சுபூ பப்புனன்‌ மேறபுரோக்கித்‌ துத்‌ 
தெருள்சு யூபமர தம்பத்கைப்‌ பரிசெத்துத்‌ தீர்க்து 
கருளுறாதருள்‌ கபிலதாரையைச்‌ சென்‌ றுகண்டு. 

(இ-ள்‌) அநுக்ரெகஞ்‌ செய்யுங்கடவுள்தேவரீ ரேயென்று தோத்திரம்‌ பண்‌ 
ணி அவ்விடத்திருக்கன்ற கலிப்பைத்தரும்‌ சுயூபதிர்த்தத்தையெடுத்து மேலே 
புரோட்டுத்துக்கொண்டு தெளிவைக்கொடுக்கும்‌ மிமையுள்ள சுயூபதம்பததை 
க்கையினாற்‌ பரித்து அப்பாற்போய்‌ மயக்கத்தை ஒழிக்னெற கபிலசாரையை 
ப்பார்த்தி, எஃறு, (௬௧) 

ஆடல்செய்தவிர்‌ சராத்தமா திகள்பலவாற்றிக்‌ 
கூடல்சாலிட பத்‌ துவ சரைத்துசிகூறி ப 
வீடரித்திரை யுறவரித்தவணின்று விழைந்து. 
நாடல்கூர்பிர தக்கணஞ்‌ செய்வது நன்‌... 

(இ-ள்‌. அக்கபிலதாரையில்‌ ஸ்காகஞ்செய்து சொர்த்தமூதலாகய பலவஜ்‌ 
றையும்‌ திருச்சமாகச்செய்து அ றிவிற்கலக்கும்‌ தன்மையுள்ள ரிஷபத்துவசரைாத்‌ 
அதித்து அன்றிரவு மித்திரைநீககி ௮வ்விடத்திருந்து விரும்‌ அக்கடவுளை 
ஈாடிக்கொண்டு வலம்புரிவது நன்மையாகும்‌, எ-று, விட்டல்‌ (௬.௨) 

 சுவரல்ரகரசிங்‌ கரையடைநது பண்டு. தீர்த்தம்பார்த்‌ 

 தவாவும்வருண சங்கத்தி னாடியாதிகேசவரைத்‌ 
தவாதீசங்க மேசுரரைத்‌ தழைக்குங்கருவ விநாகயரை 
யுவாஈலன்பிற்பூசிக்தே யெரளிரும்யவைதூவித்தமுவி, 


( 


௰-வத பஞ்சக்குரோசப்பிரதக்ண வியல்புரைத்த அத்தியாயம்‌, உள 


| (இ-ள்‌.) சுவாலா ஈரரிங்கரைஅடுத்‌ அ, பின்பு கபிலதிர்த்தத்தைச்‌ சேவித்து 
விரும்பத்தக்க வருணசங்கத்‌, தில்‌ ஸ்மானஞ்செய்து ஆதிகேசவமரையும்‌ நித்தியராடி 
ய சங்கமேசுரரையும்‌ அருளை தீதழைக்கச்‌ செய்னெற கருவவிகாயகரையும்‌ பேர 
'ன்பினால்‌ பூசைசெய்து விளக்கமுற்ற கோதுமையால்‌ அர்ச்டுத்து த தியானித்து. 
மருவுபிரக லாதேசர்‌ வயங்குதிரிலோ சனவீசர்‌ 
'வெருவில்விஈது மாதவர்மற்‌ றிவரை விழைந்து பூசித்துக்‌ 
கருவதகற்றும்‌ பஞ்சகதக்‌ கவர்த்தீசுரர்மங்‌ களகவுரி 
பெரருவிலிவரை த்‌ தரிசித்துப்‌ போற்றாரின்‌.ற௦ வடட்டேசர்‌. 
(இ-ள்‌.) அவிடத்திருக்ன்ற பிரகலாதேசரையும்‌ விளங்குகின்ற இரிலோ 
சன வீசரையும்‌ களிப்பைத்‌ தரும்‌ விர்துமாதவரையும்‌ அன்புடன்‌ பூசை செய்து 
பிறவியை ஒழித்தருளும்‌ பஞ்ச௩தக்கவர்‌ தீதீசுரரையும்‌ மங்களகவுரியுமா ய 
இவர்களைத்‌ தரித்துக்கொண்டு அதித்தற்குரிய வசிட்டேசரையும்‌, எ-று, (௬௪) 
பன்னுவாமதேவேசர்‌ பருப்பதேசர்‌ மகேசுரரே 

யென்னுமிவரை நயந்தேத்தி யெழிலார்‌சித்திவிராயகரை 

மன்னுஞ்சத்தா வரணகண பதியைவணங்கிப்‌ பூசித்து ) 

மின்னுமணிகன்‌ னிகையாடி விசுவேசுரரைக்‌ தரிசித்து. 

(இ-ள்‌.)- சொல்லுகின்ற வாமதேவேசரையும்‌ பருப்பதேசரையும்‌ மகேசுர 
ரயும்‌ விருப்போவெணக்கித்‌ துதித்து அழகுநிறைந்க த்திவிசராயகரையும்‌ நிலை 
பெற்ற சத்தாவரண கணபதியையும்‌, பணிந்து பூசைசெய்து. விளக்கமுள்ள 
மணிகர்ணிகையில்‌ ஸ்நரஈஞ்செய்து விசுவகாதரைப்‌ பணிந்து, எண, (௩௫) 


ஆன்றமுத்திமண்டபத்தை யடை௩்அதண்ட்‌ பாணிதனைச்‌ 

சான்‌ றநெடுமா லினைத்‌அண்டித்‌ தந்தியினைவெவ்‌ வயிரவரை 
யேன்‌ றகதிரைப்‌ பஞ்சவிகா யகரையிறைஞ்சிப்‌ பூசித்தத்‌ [ ண்டும்‌. 
தோன்றவொருமுத்‌ 'தரஞ்சூழ்ர்து அதித்‌தத்தியரனஞ்செயல்வே 

(இ-ள்‌.) சுபகரம்‌ நிறைந்த முத்திமண்டபத்தைச்‌ சேர்ந்து தண்டபாணி 

யையும்‌ திருமாலையும்‌ ஆண்டிவிகாயகரையும்‌ வயிரவக்கடவுளையும்‌ சூரிய தேவ 

ரையும்‌ பஞ்சவிராயகரையும்‌ பூசித்து வணங்கி ஒரு பிரதக்ஷணஞ செய்து தோ 

தீதிரம்‌ புரிந்து தியானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, எஃறு, (௩௬) 
தேவதேவவிசுவேச செகமேழினுக்குங்‌ குருகர்த - 
பாவநாசமாகாசிப்‌ பதிநாயகறின்‌ கிருபையினா 

... லோவவரிய பாதகங்க ளொழிப்பான்‌ பஞ்சக்‌ குரோசத்தை 

.. -யர்வபிரதக்‌ கணஞ்செய்தே னருளவேண்டுமடியேற்கே, 

(இ-ள்‌.) தேவர்களுக்கு அருள்செய்யும்‌ மஹா தேவரே விசுகநாதரே சத்‌ 

தலோகங்களுக்கும்‌ ஆசாரியரே பாவங்களை யொழிப்பவரே மகிமையுள்ள கா 
சிப்ப. திக்கு கராயகரே தேவரீருடைய கருணையினால்‌ நீங்குதற்கரிய பாவங்களை 

ஒழிக்கும்‌ பொருட்டு, பஞ்சக்குரோசத்தைப்‌ பிரதக்ஷணம்‌ செய்தேன்‌ அடியே 

னுக்கு அருள்செய்ய வேண்டும்‌, எனு. (௬௪) 


ரதம்‌ 


ர உல்ல தாடி ரகடியம்‌, 


இர்தப்பிரதக்‌ கணப்பயனா லெண்ணில்பவத்‌ அப்‌ பாதகமு 
நந்தப்புரிதியிக்காசி ஈகரில்வ்சிக்கும்‌ பேறருடி 
முர்தக்கொடிய பாதகமேன்‌ மூளையாவகைகன்‌ மதியளித்தி 
யர்தத்தொளிர்மின்‌ னடிக்கலப்பு மருடியென்று தொழுதேத்தி, 
(இ-ள்‌.) -அடியேன்செய்த இந்தப்‌ பிரதக்ஷண பலத்தினாலே அளவிறந்த 
பிறவியிற்செய்த திவினைகள்‌ ஒஹிந்‌துவிடும்படி. செய்வீராக, இக்காரித்தலததில்‌ 
நிரந்தரம்‌ வகெகத்தக்க பாக்கிய த்தை யறாள்வீராக; இனிமேல்‌ கொடிய பாகங்‌ 
கள்‌ உண்டாகா,திருக்கத்தக்க ஈல்லவிவேகத்தை யருள்செய்வீராக, தேகமுடி 
வில்‌, விளங்குனெற தேவரீர்‌ திருவடிகளிற்‌ சேர்த்தருள்வீராக, என்று வணங்கித்‌ 
அதித்து, எ-று, (௬௮) 
மறையோருண்ண வமுதருத்தி மாண்பார்தக்க: ணையுங்கொடூத்து 
முறையேயிருக்கு மிடஞ்சார்க்து முன்னுசுவைய வடி.ஏில்மைத்‌ _- 
திறையார்கடும்பா யுள்ளவசோ டிருக்அுபுசித்து விசுவேச i 
னறையார்கமலப்‌ பதமுளத்தே ஈாட்டி௰ிருத்தல்‌ விதியாகும்‌. 1 
இன ள்‌) பிராமணர்‌ உணவுகொள்ளத்தச்க பேரசனஞ்‌ செய்வித்து, மாம்‌ 
சிமையுள்ள்‌ தக்ஷணை கொடுத்து பின்பு 'கரனிருக்குமிடத்தை யடைந்து அறு* 
வையோடுவ்‌ கூடிய பதாரத்தங்களையும்‌ அன்னத்தையுஞ்‌ சமைப்பித து பெருமை! 
பொருந்திய பர்‌ துக்களோடிருந்து போசனஞ்‌ செய்து விசுவகாதருடைய தே 
ன்றுளிக்கின்ற்‌ தாமரை மலரையொத்த க க மனத்திலிருத்தி நிலைக்கச்‌ 
செய்வது விதியாகும்‌, எ௩று, ம்ம்‌ (௬௫௯). 


i 


முதனாட்கருத்த மேசுரத்தை முற்‌ றியமர்க விரண்டா௩ர 
ளிதமார்வீம சண்டியகத்‌ இருக்கமூன்றா சாளடைந்து 

. பதமாரிராமே சுரத்தமர்க பற்றுகாலா கர்ளுறவச்‌ 
சுதமார்கபில தாரையிடைத்‌ அன்னவைந்தா நரட்கா௫. 


(இ-ள்‌) முதற்றினத்நில்‌ கர்த்தமகேச்சரத்தைச்‌ சூழ்ந்து அன்‌ றிரவு ஸ்‌) 
கே வபெபொயாக. இரண்டாவது இனத்தில்‌ இன்பம்‌ நிறைந்த வீமசண்டியைப்‌ 
பிரதக்ஷணஞ்‌ செய்து அன்‌ றிரவு அங்கேசங்குக்‌. மூன்றாகாள்‌ இராமேச்சுாத்தை 
ப்‌ பிரதக்ஷ்ணஞ்செய்து அன்றிரவு அங்கேதங்குக, நீரலாம்ரள்‌ கபிலசாரையை | 
வலஞ்செய்து. அன்‌ றிரவு அங்கேதங்குக, ஜர்தாகாள்‌ காசிப்பதியை அடைந்து 
அன்‌ றிரவு அங்கேதங்குக, எஃறு. ம்‌ ப (௪௰) 

வருணாதீரஞ்‌ சண்டிகேத்‌ திரமாஅர்க்கை வளர்கோயி ஆ 

லருணாடினர்சேர்‌ வீமசண்டி. யருளிராமேச்‌ சு.ரமிவற்று 

ளொருகாளெதனின்‌ வசித்தாலு மொழியாப்பாவ மனைஜ்னம்போய் தா 


ர்‌ 


ஈாரணற்குமெட்டர்‌ த தெய்வக்கதிசேர்ட்‌ தமர்வரால்‌, i 
ரு கு க்‌ . 


(இ-ள்‌.) வருணாதிரம்‌, சண்டிகேத்திரம்‌, உயர்ந்து பெருமைபெற்ற தரக்‌ 
காதேவி ஆயம்‌, இருவருணாட்டம்‌ வைத்தவர்‌: கள்‌ சேரத்தக்க வீமசண்டி, அதுக்‌ | 


( 


௯ 
தர்ப்ப ன்‌ 


ஐ-வது பஞ்சக்குரோசப்பிர தண வியல்புரைத்‌த அத்தியாயம்‌, 1௨௯ 


இரகத்திற்குரிய இராமேச்சுரம்‌, இவ்வைர்‌ இடங்களில்‌ ஒரு ஈரளரயினும்‌ எவ்‌ 

விடத்தில்‌ வாசஞ்செய்தாலும்‌ வேறுகாரணத்தால்‌ நீக்கப்படாத தீவினைகளெல்‌ 

லாம்‌ ஒழிம்தபோய்‌ இலக்குமிகாயகனாகிய விஷ்ணு தேவருக்கும்‌ ” அணுகக்கூ 

டாத தெய்வத்சன்மையுள்ள மோக்ஷ த்தை விருப்புடனடைவார்கள்‌, எ-று, () 
என்ன்வருத்தப்‌ பட்டேனு மெம்மாமறையு மெடுத்‌ துரைக்கு 
மன்னகாசித்‌ தலத்தெல்லை யைங்குரோசஞ்‌ சூழ்வாரேன்‌ 
மூன்னமடை_ வர்‌ சித்‌.தசுத்தி முழுப்பாதகமு மொழிக்‌தபோம்‌ 
பன்னவரிய மெய்ஞ்ஞான பால்ராகெ கதியடைவார்‌. 

(இஃள்‌.) எல்லாவேதங்களும்‌ எடுத்துரைக்கத்தக்க அக்கர9த்தலத்‌ தெல்‌ 
லையில்‌ எவ்விச்‌ பிரயாசை எடுத்துக்கொண்டாயினும்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதட்ச 
ணஞ்‌ செய்வார்களானால்‌ முன்னே இத்தசுத்தியடைவார்கள்‌ மகாபாதகங்களும்‌ 
ஒழிந்துவிடும்‌, பின்னர்‌ சொல்லுவதற்கரிய உண்மைஞானத்தைப்‌ பெற்று முத்தி 
யின்பத்தைப்‌ பெறுவார்கள்‌. ணு, (௬௨) 

மாறுதவிர்கா சியில்வாழ்வார்‌ மாநீர்க்கங்கை ஈதிமூழ்டி 

யூறுதவீர்விச்‌ சுவகாத னோங்குமன்ன பூரணியென்‌ | ஈதம்‌ 
ருஅமவித்தார்‌ புகனமைத்தாழ்ட்‌ தாண்டுக்கொருகர்ற்‌ குசோசமை 
பேறநிரம்பச்‌ சூழ்வாரேற்‌ பிரமசொருப மேயாவார்‌. 

(இ-ள்‌. களங்கத்தைப்‌. போக்குகின்ற காசித்தலத்தில்‌. வாசஞ்செய்பவர்‌ 
கள்‌ பெருமைபொருக்திய கங்காதீரத்தத் தில்‌ ஸ்காஈஞ்செய்து, துன்பத்தை மா 
ற்றியருளும்‌ விசுவமாத ரென்றும்‌ உயர்வுள்ள அன்னபூரணியென்றும்‌ காமாதி 
ஆறுகுற்றங்களையும்‌ நீக்னெவர்களாலே சொல்லத்தக்க ஈம்மிருவரையும்‌ பணி 
ந்து வருஷ த்துக்கொறாகரம்‌ நிறைந்த பலனைத்தருன்ற பஞ்சக்குரேோசப்‌ பிர 
தீட்சணஞ்‌.செய்வரர்களாலல்‌ அவர்கள்‌ சவசொருபரரவார்கள்‌, எ-று, (௪௩) 


பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷ்ணவியல்புரைத்த 
அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
ஆக திருவிருதீதம்‌ ௪௦௮. 


்‌ இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


[ள்‌ 
ஆழ்‌ 
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திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
பதினோராவது காசிவாச நியமமுமைத்த | 
அத்தியாயம்‌. 


ஆடிட்‌ 
நிருச்சிற்றம்பலம்‌, 
அண்ணலீ துரைத்தலோடு மம்மைகை குவித்துப்போற்றி 
யெண்ணருங்‌ காசிமேவி யிருப்பவர்‌ குசோசஞ்சூழ்வோ 
ருண்ணலம்‌ பயப்பக்கொள்ளு நியமமுமுரைத்தியென்னக்‌ 
கண்ணக னலகமுய்வான்‌ கழறுவான்‌ கருணை ஞூர்த்தி, 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ பஞ்சக்குரேர்சப்‌ பிரதக்ஷ்ண வியல்பைத்திருவா 
லிரா பார்வ திதேவியார்‌ . இருகீரங்களையுங்‌ குவித்துத்‌ ததிசெய்து 
நினைத்தற்கரிய காரித்தலத்தில்‌ விரும்பிவாழ்பவர்களும்‌, பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரத : 
கட்ணஞ் செய்பவர்களும்‌ மனதுக்கு நன்மையைத்‌ தரும்வசையாக அவர்கள்‌ 
கொள்ளுகின்ற நியமங்களையும்‌ கட்டளையிடுவீரென்று கேட்க இடமகன்ற உல 
கங்க ளெல்லாம்‌ பிழைக்கும்‌ பொருட்டுச்‌ இருபாமூர்த்தியாயெ மஹாதேவர்‌ கட்‌ 
டளையிடுகின்‌ றனர்‌. எ-று, (௧) 

பரர்மனை வசித்தல்‌ செய்யார்‌ பரரிட மன்னமேலார்‌ 

பரர்மனை வியர்பால்‌ வார்த்தை வினோதத்தும்‌ பகர்தல்செய்யார்‌ 

ப.ரர்பொருள்‌ வாஞ்சைவையார்‌ ப௱விகளுமவு செய்யார்‌ . 

பரரடை யிடுக்கணோக்றெ பதைப்பராற்‌ காசிவரழ்வோர்‌, 

(இ-ள்‌.) காடுத்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவர்கள்‌ அன்னியர்‌ வீட்டில்‌ வடிக்க . 
மாட்டார்கள்‌ பரான்னம்‌ புக்கமாட்டார்கள்‌, பிறர்‌ மனைவியிடத்து வினோதவா 
ர்த்தையும்‌ பேசார்கள்‌, அன்னியர்‌ பொருளில்‌ அசைவையார்கள்‌, பாவிகளிட 
தீதுச்‌ சிறேகஞ்‌ செய்யார்கள்‌, அன்னியர்‌ படுந் தயா த்தைப்‌ பார்ப்பாராயின்‌ மன 


ஈடுங்குவஜச்கள்‌, எ-று, ன்ன ்‌ (௨) 


தீயவர்சேர்க்கையாலே இத்த த்‌ அமலினமுண்டா | 
மாயசற்கருமமெல்லாக தீயனவாக்குமற்றாற்‌ படவ. ்‌ 
அரயவருடனேசேர்வார்‌ சொற்றிடு நமக்குகம்பான்‌ 
, மேயகேசவற்குமாகா வீ ணரோடுரை த்தல்செய்யார்‌. 
(இ-ள்‌.) கொடியோருடன்‌ சேோதலினாலே மனதிற்களங்க முண்டாகும்‌, 
அக்களங்கமனஅடன்‌ செய்யும்‌ புண்ணியத்தொ பில்கள்‌ யாவும்‌ பாவங்களாக மும்‌. 


யும்‌ ஆதலினால்‌ காசியில்‌ வாழ்பவர்கள்‌ பரிசு ச்சாகளோடுறவுசெய்வார்‌ வேதம்‌ ' 


௧௧-வது காவொச மியமமுரைத்த அத்தியாயம்‌. ராக 
களா லெடுத்துரைக்கத்தக்க கம்மிடத்கிலும்‌ ஈம்மிடத்தில்‌ விருப்பமுள்ள விஷ்‌ 
ணுகேவமிடத்திலும்‌ அன்பு செய்யாத வீணர்களோடு வார்த்தை சொல்வார்‌ 
கள்‌, ௭-௮, ம்‌ (௩) 

மறைநிக்கை குரவனிஈ்தை மறையுணர்‌ பெரியோர்‌ நிந்தை 

நிறைகெதருமமிக்தை நிகம்‌ தர௬ுஇர்‌.த்‌ தமிக்கை 
யறைபவமோடுஞ்சேரா ரன்னும்‌ கேட்கடில்லார்‌ 

கழறைதபு காசிவாழ்க்கை கடைப்பிடித்‌ தமரரறின்‌ ஜோர்‌. 

(இ-ள்‌,)  களங்கமற்றகாசித்தலக் இல்‌ வசிட்பதை உறுதியென்று பற்றிக்‌ 
கொண்டு விருப்புடன்‌ வாழ்கின்றவாகள்‌ வேதரிந்தை, ஆசாரியர்ரிக்தை, வே 
தங்களையறிர்ச. பெரியோர்களாடைய நிந்தை, நிறைவாயுள்ள சவபுண்ணிய டிக்‌ 
தை? இத்தசுத்தியைத்தருகின்ற திர்த்ததிம்சை இவைகளைக்‌ காதினாற்கேளார்‌ 
கள்‌ அந்கிக்தைகளைக்‌ கூறுவோரிடத்துஞ்‌ சேரார்கள்‌. எ-று, (௯) 

அ௮ன்னியதலக்‌தச்‌ செய்த பாவங்கள்னைத்து மான்று 

மன்னிய காசிமேவ மறியுமத்‌ தலஞ்செய்பாவ 

முன்னியவைங்குரோசஞ்‌ சூழ்தலா லொழியுமாங்குத்‌ * 

அன்னிய மறமொன்றானு மொழிகரா தொடிக்கைமாதே, 

(இ-ள்‌.) கடசமணிநர்தகையையடையஉமையே பிறதலங்களிற்செய்த பாவ 
ங்கள்யாவும்‌ நிலைபெற்ற காசித்தலத்தல்‌ வாசஞ்செய்தால்‌ ஒழிம்துபோம்‌, அக்‌ 
காிப்பதியிற்செய்த எல்லாப்‌ பாவங்களும்‌ ஒக்திக்கத்தக்க 'பஞ்சக்குரோசப்‌ 
பிரதட்சணஞ்செய்தால்‌ நீங்கும்‌. அப்பஞ்சக்குரேரசப்‌ பிரதக்ஷணகாலத்திற்‌ 
செய்தபாவம்‌ வேறொருகாரணத்தால்‌ அழியாது, எ-று, | (௫) 

மறையவர ரசர்‌ ஈரய்கர்‌ கூத்‌ திரர்வன்‌ சண்டாளர்‌ 

பறையு மற்றியாவேோனும்‌ பரகதியடைதல்‌ வேண்டிற்‌ 

கறைதபுகாசிமேவிக்‌ கனிவினைங்‌ குரோசஞ்‌ சூழ்ர்து 

முறைமையி னமைப்பூசிக்கன்‌ முத்தரே யாவருண்மை, 

(இஃள்‌.) பிராமணர்‌, க்ஷத்திரியர்‌, வைசியர்‌, சூத்திரர்‌, கொடியபஞ்சமர, 
சொல்லுதற்குரிய மற்றையர்‌ யாவராயினும்‌ மேலாகியமோட்சத்சைப்‌ பெற 
வேண்டினால்‌ களங்கமற்றகாசித்தலத்தைச்சோக்து அன்புடன்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ 


. பிரதக்ஷணஞ்செய்து விதிவ (தியாக ஈம்மைப்‌. பூசிப்பார்களா யின்‌ அவர்கள்‌ நித்திய 


முத்தராவார்கள்‌, ந ட (௬) 
குளிபொழிம்‌ காசிமேவிக்‌ குரோசஞ்சூழ்‌ பவர்முன்னாளே 
யளிகெழுமறையோ.ராதி மற்றுகம்‌ மடி யர்யார்க்குந்‌ 
தெளிதலில்‌ குருடர்கூனர்‌ செவிடர்கான்‌ முடவ-நமர்‌ 
களியறுமிடியர்யார்க்குங்‌ கைப்பொருள்‌ கொடுத்தல்வேண்டும்‌, , 
(இ-ள்‌.) குளிர்ந்த சோலைசூழ்ந்த காத்தல்த்தில்‌ வசித்து பஞ்சக்குரேோ 

சப்‌ பிரதக்ஷணஞ்‌ செய்பவர்கள்‌ வலஞ்செய்வதற்கு முன்னாளில்‌ இரக்கமுள்ள 

பிராமணர்‌ முதலிய ஈமதடியார்‌ பலருக்கும்‌, கேத்திர உணர்ச்சியில்லாத அச்சகம்‌ 


ர்‌ 


௩௨ காதிரகசியம்‌. 


களுக்கும்‌, .கூனர்களுக்கும்‌, செவிடர்களுக்கும்‌, காலில்லாதமுடவர்‌ களுக்கும்‌, 
ஊமர்களுக்கும்‌, களிப்பற்ற தரித்திரர்களுக்கும்‌, மற்றையர்களுக்கும்‌ கையில 
ள்ள பொருளைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, * எ-று, (௭) 
கேத்திரஞ்‌ சூழ்வோர்மண்மேத்‌ இடைகொள றயிலமோவல்‌ : 
சாத்திரம்‌ புகன்முக்கால்‌ முமுகமறாம்‌ பூலநீக்கல்‌ 
பாத்திர ஈராத்தநித்தம்‌ பணல்பிண்ட மிடுதல்‌ வேண்டும்‌ . 
தோத்திர மிகுமிவ்வெல்லா மனந்தமாத்‌ அலங்குமென்‌ அம்‌, 

(இஃ-ள்‌.) பஞ்சக்குரோசப்பிரசக்ஷணஞ்‌ செய்வோர்கள்‌ பூமியிற்‌ படுத்தல்‌ 
எண்ணெயிட்டுக்‌ கொள்ளா இருத்தல்‌, நியம விதியிற்சொல்லியவாறு திரிகா 
லங்களிலும்‌ ஸ்காகஞ்செய்தல்‌, தாம்பூலம்‌ போடாதிருத்தல்‌, சற்பாத்திர சரொர்த்‌ 
தத்தைத்‌ இனந்தோறுஞ்‌ செய்தல்‌, பிண்டம்போடுதல்‌ இவைகளைச்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌. புகழ்பெற்ற இக்கிரியைகள்‌ யாவும்‌ ஒன்று அனந்தமாகவிளங்கும்‌. எ-று, (௮) 

வரமிகுகாசிமேவி வாழ்தரு பிரமசாரி. 
இரகமதுடையோன்வானப்‌ பிரத்தனே கிளர்சந்நியாஜி 
யீரன்மிகு யாவரேனு முறவலஞ்‌ சூழல்‌ வேண்டும்‌ 
விரவுபாதகங்கண்‌ மூன்றும்‌ விளித்திடுங்‌ கழுவாயீதே, 

(இ-ள்‌,) அதிகமேன்மையுள்ள கரசிப்பதியில்‌, வாழ்கின்ற பிரமசாரி, ரெக 
ஸ்தன்‌, வானப்பிரஸ்‌ தன்‌, சந்நியாசி ஞானத்தாலுயர்க்தவர்‌ யாவராயினும்‌, விதி 
வழி வலஞ்செயல்வேண்டும்‌. மனம்‌, வாக்குக்‌ காயமென்னும்‌ இரிகரணங்களாற்‌ 
சேருரின்ற தீவினையை யொழித்தற்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ இதுவேயாகும்‌,எ-று. (௯) 

வானவர்‌ பலர்சுவாக்க மரீஇநம தாணைபேணி 

பீனமின்்‌ திரும்‌ துங்காசி யெம்‌. உட முயலாநிற்ப 

ரூனமில்‌ வசித்தல்சூழ்த லுவையிரண்டற்குகந்த 

மானமார்கருணைவேண்டி மாதவம்‌ பயில்வார்‌ பல்லோர்‌, 

 (இஃள்‌.) தேவர்கள்‌ பலரும்‌, தேவலோகத்திலிருக்து ஈமது ஆக்னையைப்‌ 

பரதுகாத்துச்‌ சகமா கவ௫த்தாலும்‌, காசியை யடையவேண்டுமென்று முயற்சிப்‌ 
பார்கள்‌. கரசிததலத்தில்‌ வப்பதற்கும்‌ பஞ்சச்குரோசப்‌ பிரதகூடணஞ்‌ செய்வத 
ற்கும்‌. அ இவையிரண்டிற்கும்‌ ஈமது க்க யுண்டாகவேண்டுமென்று 
அனேகர்‌ பெருக்தவஞ்செய்வார்கள்‌. ஏறு (௧௦) 


திருத்தகு காசிவைப்பிற்‌ செய்தபுண்‌ ணியபாவங்க 
ளூருத்தகு சிறியதேனு முலகதீஅப்‌ பெரியதாகும்‌ 
பருத்தறங்‌ குடிகொளந்தர்க்‌ கரகத்திற்‌ பண்ணும்பாவம்‌ ., 
வருத்தமிக்‌ யெற்றிகாளும்‌ வளர்தரு மறிதராதால்‌.. 

((இ-ள்‌,) இறப்புற்ற கரரித்தலத்திற்செய்த புண்ணியபசவங்கள்‌ சிறிதா 
யிருந்தாலும்‌ உலகத்தினிடத்து மிகப்பெரியதாக ஓங்கும்‌, தருமங்கள இகரித்து 
நிலை தீதிருக்கற விசுவகாதராலயதக்‌் இற்குள்‌ பண்ணும்பரலம்‌ பெரும்‌ தயரங்களைச்‌ ப 
செய்வித்து காளுக்குமாள்‌ வளருமேயன்‌ மிக்‌ கெடுதியுறாது, எ-று, 120 (௧௧) . 


்‌ 


௧௧-வது காசிவாச நியமருரைக்த அத்தியாயம்‌. 87௩௯ 


உற்றகேத்‌ திரக்‌. துச்செய்‌த பாவங்க ளொருங்குமாய்க்கும்‌ 
பொத்தகம்‌ மிருக்சையாய புண்ணிய கேத்திரங்கள்‌ 
கற்றவர்‌ புகழுமந்தக்‌ கேதீதிரங்‌ க தீதபாவஞ்‌ 
செற்றமின்‌ முயகஙகா தரத்தின்‌ முருங்கமாயும்‌, 


1௮ 


(இ-ள்‌.) அவரவர்கள்‌ வசிக்கின்ற இடங்களிற்செய்த பாவக்கள்யாவும்‌ காம்‌ 
வடக்கன்ற பண்ணிய க்ூத்திரங்களை யடைக்தால்‌ நீங்கவிசிம்‌, அறிவுடையவ 
ரல்‌ புகழப்படும்‌ அர்த ஸ்தலங்களில்‌, வளர்க்கேரங்கிய பரவங்கள்‌ சாம்தத்தை 
யுண்டாக்கும்‌ கங்கைக்கரையில்‌ வசித்தால்‌ நாசமாகும்‌, எஃறு, (௧௨) 
இருவளர்‌ தெய்வக்கங்கா இரக துச்செய்கபரவ 

? முருவளர்‌ கரசிநீக்கு மோங்குகா சியிற்செய்‌ பாவா 
தருவளர்‌ பொழில்சூழக்தர்க்‌ இரகக்தைச்‌ சாரமாயு 
மருவளர்‌ ம்லர்நீரந்தர்க்‌ இரகஞ்செய்‌ மாபாவந்தான்‌. 

(இ-ள்‌,) ஞாரனசம்ட சத்தை யதிகரிக்கச்செய்கன்ற தெய்லீகமுள்ள கங்கைக்‌ 
கரையிற்செய்தபாவங்கள்‌ ஒளிவளரகின்ற காசித்தலத்தில்‌ வசித்தால்‌ நீங்கிவிடும்‌, 


அக்காசியிற்செய்த பாவங்கள்‌ பலவிருக்ஷங்கள்‌ வளர்கின்ற சோலைசூழ்ம்த விசுவ 
| நாதராலயத்தைச்சேர்க்தால்‌ நாசமாகும்‌, வாசனைவீசும்‌ மலர்களையுடைய தர்‌ 


 தீதங்களமைந்த விசுவமாதராலயத்திற்செய்த மகாபாவமானது, எ-று, (௧௯) 
வச்சிப்‌ பசைபோலொட்டு மற்றெத னாலும்போகா 

தச்சுற வருத்‌.தமஃது மைங்குரோ சத்தைச்குமழ 

நச்சுத லொழிஈதுமாயு மாதலா னலமேவேட்டோர்‌ 

பச்சிரத்‌ தங்கால்பரயும்‌ படி வலம்‌ புரிதல்வேண்டும்‌, 

(இ-ள்‌) வேறொருகீரரணத்தால்‌ நீங்காது ஆன்மாவைத்தொடர் டந்து வச்‌ 
ரப்பசைபோலச்‌ சம்பந்‌திதீது துன்பப்படு ததும்‌. பஞ்சக்குரோச ச்தைப்‌ பிர சகூட 
ணஞ்செய்தால்‌ விரும்பித்தொடரும்‌ அப்டாவம்‌ ஒழிர்துபோம்‌. அதலால்‌ நன்‌ 
மையை விரும்பினவர்‌ பெ உதிரங்காலிற்பரவும்படி பஞ்சச்குரோசக்தை வலஞ்‌ 
செய்தல்வேண்டும்‌, எ-று, (௧௪) 

மன்னிய காசிமூதூர்‌ வசிச்குமோ ரிடையூற்றாலே . 

அன்னிய வைங்குசோசஞ்‌ சூம்தரா தொழியுமாயின்‌ 

மின்னிய வாங்குமீட்டு மேவுபு சூழல்வேண்டும்‌ 
பன்னிய காசிவாசம்‌ பயஈததர யிடைச்சேய்போ லும்‌, 
(இஃள்‌,) நிலைபெற்ற புகமுள்ள அனாதித்தலமாயெ காசிப்பதியில்‌ வாசஞ்‌ 
- செய்தவர்கள்‌, ஏதோ ஒருவிதமான தடையினாலே சிவலிங்கங்கள்‌ நிறைந்த பஞ்‌ 
சக்குரோசத்தைப்‌ பிரதக்ஷ்ண ஞ்செய்யாமற்‌ போவார்களானால்‌ விளக்கமுள்ள 
 அத்தலத்துக்கு மறுபடியும்போய்‌ விரும்பத்‌ தக்க அந்தப்‌ பிரதட்சணத்தைச்செய்ய 
வேண்டும்‌, குழந்தை, பெற்றதாயாரை யடைவதுபோல்‌ ஆன்மாக்கள்‌ காத்த 


லத்தை யடையவேண்டும்‌, எ-று, | ்‌ (௧௫) 


ரக௫ காசிரகசியம்‌. ஆங்க்‌ வதி 


ஈ ழ்‌ ச்‌ 
அவிஞுத்த ஈகரமேவி யனைவர்க்கு மிகமேயெண்ணுஞு 
சவிமுத்த னிகமுன்னான சகலமு மடையாநிறபன்‌ 
குவீமுத்த முலையாய்கேட்டி குலவுகேத்‌ தரசந்நியா௫.... 
செவிமுத்தக கங்கையாடித்‌ திருஈகர்‌ வலஞ்சூழ்காலை, 


(இஃள்‌.) அவிமுத்தமென்னும்‌ காரித்தலக்தையடைந்து எல்லாச்‌வேர்களுக்‌ 


கும்‌ இன்பத்தையே நினைக்கின்‌ ற ஒளியுள்ள பக்குவன்‌, இவ்வுலகவின்ப முதலிய : 


வெல்லாச்சுகங்களையும்‌ பெறுவன்‌, முத்துமாலையணிர்து குவிந்த குஜங்களையு _ 


டைய உமையேகேட்பாயாக, இக்காசியில்‌ ச£மியாசஞ்செய்பவன்‌ ரவ இ 

வன்‌ கா தினால்‌ விடுத்த கங்காகதியில்‌ ஸ்காகஞ்செய்து சிறந்த காசிப்பதியை வல. 

ஞ்செய்யும்போது, எ-று, ச (௧௬) 
பாவமெப்‌ படியுமேவும்‌ பானுவ தெவ்வரறென்னி ந 

ஞவவச்‌ ச௩்யொ௫ிக்‌ ககங்கார ராசமொன்றே. ழு 

மேவருங்‌ கழுவாயாகும்‌ வேறொன்‌ அம்‌ வேண்டுங்கொல்லோ 


தாவரு மனையவொன்றே சகலபாதீகமும்‌ போக்கும்‌, 


(இ-ள்‌.) எவ்வகையிலும்‌ பாவம்வந்து சம்பவிக்கும்‌ ௮.து ஒழிவது எவ்வர : 


றென்றால்‌ அர்த சந்நியரசிக்கு அகங்கார காச மொன்றுமே செய்தற்கரிய பிராயச்‌. 


சித்தமாகும்‌ அதைத்தவிர வேறேயொன்றுஞ்‌ செய்யவேண்டுமோ சசலபாககங்‌ 3 


களையும்‌ அவ்வகங்கார நாசமொன்றுமே யொ ழித்துவிடும்‌, .. வை (களு 
கேடருஞ்‌ சாம்தம்வரய்ந்த கேத்திர சந்கியாரி 
நாடருங்‌ கங்கையாடி ஈம்மைநின்‌ னொடு பூசித்துப்‌ 
பாடருக்‌ அண்டிதண்ட பாணிகேத்‌ இிரம்புரப்போர்‌. I 
வீடரும்‌ துர்க்கைபஞ்ச விநாயக ரிவரைப்போற்றி, 
(இ-ள்‌) கெதெலில்லாத பரமசாம்தத்தையடைக்த அந்த க்ஷேத்திர சம்நி' 


யாசி மகமை குறித்தற்கரிய கங்காஸ்காகஞ்செய்து ஈம்மையும்‌ உன்னையும்‌ பூ௫ 


த்து பெருமையுள்ள துண்டிராஜ கணபதியும்‌, தண்டபாணியும்‌, வைரவக்கடவு : 


ளும்‌, துர்க்காதேவியும்‌,பஞ்சவிகாயகரும்‌ ஆயெ இவர்களைவணங்கி, எஃணு, (௧௮), 
நிலையசி வ. ரணை முன்னா நிகழுமா வரணமேழு 
மலைவறச்‌ சூழ்ஈ ததேவ தேவியர்‌ வணக்கஞ்செய்அு | 
தலைமைய ன பொடுிமிராவொன்‌ திரண்டுமூன்‌ க்க அரு 


கலையமை தண்டபாணி காமரு பதம்பூசிக்அ. A 


(இ-ள்‌) நிலைத்தகாித்தலத்தைச்‌ சிந்தித்தக்கொண்‌்டு விளக்கமும்‌ ற்‌ எழு 
ஆவரண ங்களையும்‌ வலம்வந்து ஆங்காங்குள்ள தேவதேவியர்களைப்பணிர்து முத. 
ன்மையான அன்புடன்‌ மூன்றுராத்திரி இரண்டு ராத்திரி அல்லது ஒரு ராத்திரி 
யாயினும்‌ அவ்விடத்து வாசஞ்செய்து பவம்‌... அழயெ கண்றிட்பாணி | 
யின்‌: பரதற்களைப்தளசை வெய்ன்‌ எது, ல (௧௯) 
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கக - வதுதாரிவாச நியமருரைத்த அத்தியாயம்‌. ஏடு 


பலம்றை முழங்கு தண்ட பாணியே யித்தலக்து 
நலமிகு சந்நியாசம்‌ புரிஈர்பர னண்புமிக்காய்‌ ' 
நிலவுமிவ்‌ வைங்குரோச௪ யாத்திரை நிரப்புக்கென்று 
குலவுற விரந்‌தபின்னர்‌ ஈமைக்குணச்‌ திறைஞ்சல்வேண்டும, 
(இ-ள்‌,) ப்லவேதங்களால்‌ மிர. திபா சிப்பதற்குரிய தண்டபாணிக்கடவுளே 
காடுப்பதியில்‌ ஈன்மைமிகும்த சம்கியாசம்‌ செய்பவர்களிட,த்‌த அன்பு மிக்கவரே 
'விளக்கமமைந்த இப்பஞ்சக்குரோச யாத்திரையை முடித்தருள்வீரென்று குறை 
யிரந்து அதன்பின்னர்‌ ஈம்மை ஈற்குணத்தோடு பணியவேண்‌ டும்‌, எ-று, (௨0) 


பும்‌, . நமைக்குணத்து என்பதற்கு, தண்டபாணிக்குக்‌ த்‌ 
ம்தறாளிய விசுவநாயகரை, என்று பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌, 


பொலிதரு தண்டபாணி பூசனையெற்றுக்‌ கென்னின்‌ ' 


மலிதரு கரசியுள்ள வளமெலாம்‌ வெளிப்போகாம 
லொலிதரு வரங்கொண்டுள்ளா னோங்குமம்‌ பாங்கரின்‌ அஞ்‌ 
சலிதரு தரமிலன்னான்‌ கேத்திர சந்நியாசி, 9 
(இ-ள்‌) பேரறிவால்‌ விளங்குசன்ற தண்டபாணிபூசையை யாதுநிமித்தஞ்‌ 
| செய்யவேண்டுமெனின்‌ புண்ணியம்நிறைந்த காசியிலுள்ள வளப்பங்கள்யாவும்‌ 
வெளியிற்போகாமல்‌ பரதுகாக்னெற வரத்தை நம்மிட த துப்பெற்றுக்கொண்டு 
நம்மைவிட்டு. நீங்காது கட னல்‌ இத்தலத்திற்கு அவன்‌ சம்நியாதியாக 
இருத்தலால்‌, . எ-று. (௨௧) 
ஆதலி னவனைப்போற்றி யறுஜைகொண்‌ டி தெல்வேண்டுங்‌ 
காதலிக்‌ கழுவாய்வீணை முனிவற்குங்‌ கட்டரைத்தோ 
மேதக வனையான்‌ உண்ட பாணியை விழை அபோறறதிப்‌ 
போதவைங்‌ குரோசஞ்சூழ்ந்து பொருவருஞ்‌ சித்திபெற்றான்‌, 
(இ-ள்‌.) ஆதலினால்‌ ௮தீசண்டபாணியை வணங்கி அறுமதிபெற்றுக்கெர்‌ 
ண்டு பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதக்ஷணஞ்செய்தல்வேண்டும்‌ விரும்பத்தகும்‌ இப்பிரர 
யச்சித்தத்தை வீணை வல்லவனாய கர ரதமுணிவனுக்கும்‌ உபதேசிக்‌ தருக்கன்டோம்‌, 
மேன்மையுள்ள அம்முணிவன்‌ தண்டபாணியைப்‌ பிரிதியுடன்‌ வணங்டுப்பேஞ்சக்‌ 
குரோசப்பிரதஷணஞ்செய்து ஒப்பற்றசொருபதிதீதியடைந்தனன்‌, எஃனு (௨௨) 
அறிந்தவ ருள்ளுஞ்சில்லோ ரைங்குசோ சமுஞ்கூழாராய்ச்‌ 
ப செறிந்தனர்‌ விடயபோகம்‌ திவினை வேறற்பாற்றோ 
முறிந்தவெம்‌ பாசத்தோர்க்கே முயத்சியுண்‌ டாகும்வெள்வே 
லெறிந்தகண்‌ மடவார்போகத்‌ திழிந்துழி தருவரேலோர்‌, 
(இ-ள்‌.) தெரிக்தவர்க்குள்ளே சிலபேர்‌ பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதகூடணஞ்‌ 
செய்யாமல்‌ விஷய போகங்களிலழுக்‌ தினார்கள்‌ தீவினையை அவர்களால்‌ வெ 
ல்லமுடியுமோ முடியரது கொடியபாசத்தை யொழிச்குந்காமுடையோர்க்கே 


8 


8௩௬ கரடி ரகசியம்‌. 


வலம்வரத்தக்க முயத்சியுண்டாகும்‌ மற்மையோர்‌ யாவரும்‌ வெள்ளிய வேலைப்‌ 

பழித்த கண்களையுடைய மாதர்போகங்களில்ஞஷூழ்கி யலைவார்கள்‌. று, (௨௬). 
என்னசா தனஞ்செய்தாலு மென்னபா வனைசெய்தாலு .. 
மென்னசாத்‌ திரங்கற்றாலு மென்னபுண்‌ எியஞ்செய்தாலு 
மென்னயா கஞ்செய்தாலு மெய்துருர்‌ முத்தியின்ப 

மென்னரும்‌ புகழுங்காசி யெய்திடி னெய்தலுண்மை, 

(இ- ள்‌.) யாதுசாதகத்துிற்‌ பழதினாலும்‌; யாதபாவனைபுரிக்தரலும்‌, எத 
நூல்களை உணர்ந்தாலும்‌, யாதுதருமஞன்‌ செய்தாலும்‌, எம்கயாகஞ்‌ செய்தாலும்‌, ்‌ 
மோக்ஷசுகத்தைப்‌ பெறமாட்டார்கள்‌. யாவரும்‌ .புகழப்பெறுகன்ற காடத்தலத்‌. 
வடட அமல்‌ முத்திபெறுதலுண்மையாகும்‌, எற, (௨௪) | 

அளவறுஞ்‌ சன்மந்தோஅு மாற்றிய புண்ணியத்தா... ப 

லளவது பெருமைவாய்ந்த வரும்புகழ்ச்‌ சைவனாவா 

னளவறு காட்டிகம்மை யாற்றுபூ சனையாலெய்‌.து 
டமளவறு ஞானானந்த மளித்திடு மெளி௮)்காசி, 

(இ-ள்‌.) எண்ணிறந்த பிறவிகடோஅஞ்செய்த தரும்பலத்தினால்‌ அளவற்ற. 
பெருமையோடு சிறந்த சைவனாகப்‌ பிறப்பான்‌ அவ்வாறு பிறந்தசைவன்‌ கெடுவ்‌ 
காலம்‌ ஈம்மைப்பூசித்தால்‌ காசியைத் தரிசிக்கப்‌ பெறுவன்‌ அக்கரசிச்தலமானது 
அளவற்ற ஆனச்தத்சைக்கொகெ௫ன்றஞான தனை எளிதாகத்தரும்‌, எ-று, (௨௫) 

எத்தலத்‌ அயிர்க்குரின்னோ டெண்மையி னொருமாஞ்சென்று 

கைத்தல கெல்லிபோலக்‌ காதிடை யுபதேசித்தன்‌ ப 

முத்தலம்‌ புகழகாளு முழுத்தல மாயகாசிக்‌ 

கத்தல்‌ மேயொப்பன்‌ றி மற்றுண்டோ வலிவு. 

(இ-ள்‌) வேறே எந்தத்‌ சலத்திலாவது இறம்குபோன்‌ ஜீவகோடி.களுக்கு 
உன்னோடு மாம்‌ எளிதாகப்போய்‌ உள்ளங்கை கெல்லிக்கனணிபோலக்‌ காதினிடத்து 
உபதேூக்கன் றோம்‌ இல்லை இரிலோகத்தா ரும்‌ புகழ்தற்குரிய மிறைந்தமதிமையு' 
ள்ள காடப்பதியில்‌ சதாகாலமும்‌ மேற்சொல்லியபடி. உபகதேடுக்இன்றோமாத 
லால்‌ அத்தலத்திற்கு ௮ தவே சமானமல்லரமல்‌ வேறொன்றுள்ளதேோ.. மீயறிவா . 
யென்று சிவபெருமான்‌ பார்வதிதேவியாருக்குத்‌ திருவாய்மலர்ந்தனர்‌, (௨௬) 


காசிவாச நியமறுறைத்‌ த்த ௮ த்தியாயம்முத ற்றும்‌. 
ஆகபடலம்‌ மக-க்கு திருவிருத்தம்‌. ச௱௩ம்௫,. திப்‌ து இ 

1 ஜீ ன “தீ 
தி ௫ சிற்றம்பலம்‌, 3 


(கு ட்‌. 


இருச்சிற்றம்பலம்‌. N 


பன்னிரண்டாவது மாதேசன்‌ முத்தி 
யடைந்த அத்தியாயம்‌. 


இருச்சிம்றம்பலம்‌, 

உலகெலா மீன்றசெல்வி யும்ப்ர்தம்‌ பிரானைத்தாழ்ஈ_து 
விலகுபா தகங்களெல்லாம்‌ வீத திடு கழுவாய்சொற்றாய்‌ 
இலகுமக்‌ கழுவரயாற்றற்‌ கியல்பிலா முடவரும 
” சலகுதர்‌ குருடர்கூன ராதியர்‌ யாஅசெய்வார்‌. 


(இ-ள்‌.) சர்வலோகங்களையும்‌ உண்டாக்கிய உமாதேவியார்‌ தேவதேவசா 
யெ மஹாதேவசை வணங்கி பரதகங்களெல்லாம்‌ விலக ஒழியத்தக்க பிரரயச்சித்‌ 
தத்தைக்‌ கட்டளையிட்டீர்‌ விளங்குதலுள்ள அப்பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதட்சணஞ்செ 
ய்ய சச்தியில்லாத முடவர்களும்‌, ஊமர்களும்‌, அனேகமாயுள்ள குருடர்களும்‌, 
கூனர்முகலானோர்களும்‌ யா அசெய்வார்கள்‌, எ-று, (க) 
தொழிலொன்று மியதறாசாகிச்‌ சுகத்திருக்‌ கின்றமன்னர்‌ 

பொழிகன்‌ ற செல்வமிக்கோர்‌ பூப்படிற புலக்குமேனிக்‌ 

கழிகின்ற நுசுப்பினல்லா ரிவரெ.து கடைப்பிடிப்பார்‌ 

பிழிரின்‌ ற கடுக்கையண்ணால்‌ பேசெனப பெருமான்‌ பேசும்‌, 

(இஃ-ள்‌.) பிரயாசையைத்தருன்‌ ற தொழிலொன்றையுஞ்‌ செய்யரதவ 
ரர சுகத்திலிருக்கன்ற அரசர்களும்‌, அதிக சம்பத்தாற்‌ சிறந்தவர்களும்‌, புஷ்‌ 
பம்‌ மேலேபடினும்‌ வாடுநின்‌ ற தேகிச்தையும்‌ ஈாளுக்குரரன்‌ மறைகின்ற இடை 
யையும்‌ உடைய மாதர்களும்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ எந்த உறுதியைப்பற்‌ றிக்கொள்‌ 
ளுவார்கள்‌, தேன்‌ பொருந்திய கொன்றைமாலையணிந்த மஹாதேவரே தே 
வரீர்‌ கட்டளையிடவேண்டுமென்று கேட்க, சிவபெருமான்‌ சொல்லத்தொடங்‌ 
இனர்‌, எ-று, (௨) 
சிறுபொருள்‌ கைக்கொண்டோருஞ்‌ செயத்தகு தருமஞ்செய்தா * 
.அறுபொருள்‌ கைக்கொண்டோர்செ யறத்தினு முயர்க்துதோன்று. 
முஅபொருள்‌ கைக்கொண்டோரு முய்ர்வுறுத்‌ தருமஞ்செய்யிற்‌ 
ெபொருள்‌ கைக்கொண்டோர்செய்‌ யறத்தினுஞ்‌ சிறிதாய்த்தீரும்‌, 

(இ£ள்‌.) பெசருண்‌ மிகுதியில்லாசவர்களும்‌ செய்யத்தக்க தருமரகயெங்க 
ளை விசாரித்துச்‌ செய்வரர்களாகன்‌ பெரும்பொருளை யுடையோர்‌ செய்யத்‌ 
தகும்‌ சருமத்தைப்‌ பரர்க்னும்‌ மேன்மையுடையதாகத்‌ தோன்றும்‌, பிரபலசம்ப்த்‌ 
தையுடையோர்களும்‌ மேன்மையாகாத தருமங்களைச்‌ செய்வா ர்களாயின்‌ அற்ப 
திரவியங்களையுடையோர்செயயும்‌ சருமத்தினும்‌ சி றிதரசமுடியும்‌. எ-று, (௬) 
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TD காசிரகசியம்‌: 


பாத்‌ இரங்‌ கால்ந்தேயம்‌ பகரிவை யரதியாய்‌௩ ௫ 

சாத்திர மறையினாற்றாற்‌ மருமஞ்செய்‌ பவர்யாரே னு௩ 
தோத்திர மருவுங்காசி அன்னுதீற்‌ கையமில்லை 
நேத்திரம்‌ புனைர்‌அதேம்பி நிரப்பு மருங்குனல்லாய்‌, 


(இஃள்‌.) பட்டாடையணிம்து குஜங்களைத்தாங்காது வருந்தி நாளுக்குகாள்‌ 
சிறுத்‌ துவிடஇன்ற இடையையுடைய உமையே சற்பாத்திரத்தையும்‌ புண்ணி 
யகரலத்தையும்‌ உத்‌ சமதே சத்தையும்‌ இவைகளெல்லாவற்றையும்‌ ஆராய்ந்து வே 
தங்களிலுஞ்‌ சாத்திரங்களிலும்‌ விதித்தவாறாக உணர்ந்து தருமஞ்செய்பவர்கள்‌ 
எக்குலத்‌ தன ரேயானாலும்‌ புகழமைநீத கா௫ித்தலத்தை யடைதற்குச்‌ சந்தேக. 
மில்லை, எ-று, | யூ 1 ததி 

திருவளர்‌ காசிதன்னிற்‌ சிவலிங்கப்‌ பதிட்டைசெய்தல்‌. ( 

குருவளர்‌ தளியுண்டாக்கல்‌ கூபத டாகஞ்செய்த 
அருவளர்‌ கிரகங்கட்டி மறையவர்க குதவலாதி 
வெருவளர்‌ பாவமெல்லாம்‌ வீட்டிவீட்‌ ிய்ம்ன்ே 


(இ-ள்‌. ) ஞான சம்பத்தை மிகுதியாடுற்ற காரிப்பதியில்‌ லிங்கம்‌ பிரதி. 
ட்டைசெய்தல்‌, ஒளியுள்ள ஆலயமங்கட்டுவித் தல்‌, ணெறுகளையும்‌ குளங்களையும்‌ 
உண்டாக்கு தல்‌, அலங்காரமமைந்த விகெளைக்கட்டி. வேசதமுணர்க்த பிராமணர்‌ 
களுக்குதவுதன்முதலிய புண்ணியங்களைச்செய்தால்‌ அச்சத்தைவளரச்செய்யும்‌ 
பாவங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ நீக்கி முத்தியிற்சேர்க்கும்‌. எஃணு, லட (இ) 

நாத்திகர்‌ பாதகத்தர்‌ ஈம்பொணாக்‌ காசிவைப்பி 

லேத்திடு மனையொன்றாக்கி மறையவர்க்‌ வேரென்னிற 

சாத்திர மறையோர்தங்கித்‌ தனியமர்‌ காளொன்றற்குத்‌ 

தோத்திர மனுவோரெட்டுச்‌ சொன்னகல்‌ திடுபேறெய்‌ தம்‌, 

(இ-ள்‌,) “கட்வுளில்லையென்டறெ நாஸ்‌ திகவாதிகளும்‌ மகாபாதகஞ்செய்பவர்‌ 
களும்‌ உண்மையெனக்கொள்ளாத கரசித்தலத்தில்‌ புகழ்பெற்ற ஒரு வீகெட்டி ' 
வேதப்பிரரமணர்களுக்குக்‌ கொடுப்பார்களானால்‌ சாஸ்திரங்களையும்‌ வேதங்க 
ளையும்‌ உணர்ந்த அப்பெரியோர்கள்‌ விரும்பி அக்ரெகத்தில்‌ வசிக்ன்ற நாள்‌ 
ஒன்றினுக்கு புகழ்பெற்ற மனுக்கள்‌ எட்டுபேருடைய கரலத்தளவும்‌ பெரியோ 
ர்களுக்குச்‌ சொர்ன்னதானங்கொடுத்த பலனை அவ்விகெட்டித்‌ ன்‌ 


வர்கள்‌ பெறுவார்கள்‌, என. i (௬) 


ஈனமில்‌ காசிமூதா ரொருமனை யியற்றிகல்கி 
-லூனமில்‌ லறம்வாழ்நாண்மிக்‌ கோக்குமா பாவந்தேயு -- 
மானவத்‌ தலத்திலங்கை யளவுமண்‌ கொடுப்போர்தாமுங்‌ 
... கானநற்‌ கடுக்கையெங்கூ றெனம்றை கரையாரமித்கும்‌, ப 
(இ-ள்‌. உயர்ச்சியுள்ள பெரும்பதியாயெ கா சித்தல்த்தில்‌ ஒரு விகெப்டி. 
சொகஸ்த்தா ச்ரமத்திலுள்ள பெரியோர்களுக்குக்‌ கொடுத்தால்‌ அதில்‌ அவர்கள்‌. 


[க்‌ | 
1] 


(௧௨ : வது மாதேசன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. க 


வாழும்போது கொடுத்தவர்களுடைய பெரும்பாதகமொழிக்துபோகும்‌ ஆயுள்‌ 
வளரும்‌, மமையுள்ள அத்தலத்தில்‌ உள்ளங்கையளவு பூமியைச்‌ சற்பாத் ரசா 
னஞ்செய்தவர்கள்‌ மணத்தோடு றெக்க கெரன்றைமாலையணிக்த ஈமது வடிவமா 
வார்களென்று வேதங்கள்‌ கூறும்‌, கூறு, 2 (௭) 
அன்‌ னமெள்‌ ளிழுஅகன்னி யான்மணி மறைபூணாடை 
சொன்னமற்‌ அள்ளதரனம்‌ அலங்குகா சயிழ்கொடுப்பா 
சென்னரு மெமதுகூறே யெய்திடு மின்பமுத்தி 
முன்னமோர்‌ காதையுண்டா லதனையு மொழியக்கேட்டி, 
(இ-ள்‌.) சாதம்‌, இலம்‌, கெய்‌, கன்னிகை, பசு, ஈவமணி, வேதபுத்தகம்‌; 
ஆபரணம்‌, வஸ்த்திரம்‌, தங்கம்‌, மற்றுமுள்ளதானங்களை சிறப்புற்ற கா௫ச்தல த்தில்‌ 
சற்டா ததிரத்திற்‌ செய்வார்களானால்‌ செய்பவர்கள்‌ யாவரரயினும்‌ எனதுவடி வத்‌ 
தைப்பெறுவார்கள்‌, இன்பமயமான முத்தியுஞ்‌ சித்திக்கும்‌, இதற்கு முன்னடர்த 
கனை யொன்‌ றிருக்கின்ற அ. அதனையும்‌ தெரிவிப்போம்‌ கேட்பாயாக, எடறு, (௮) 
வருகதிர்க்‌ குலத்‌ துவஈகான்‌ மாதேச னேன்னும்பேரரன்‌ 
பொருவரு மரசர்செய்கை புந்தியுட்‌ பேணானாகிக்‌ 


... கருதுவர ணிபமேசெய்வான்‌ கடுங்குணங்‌ கைக்கொண்டிள்ளான்‌ 
. மருவருஞ்‌ செம்பொன்மேரு மலையெனக்‌ குவித்‌ தவைத்தான்‌. 

( இ-ள்‌.) பரம்பரையாய்‌ வருகின்ற சூரியகுலத்திற்‌ பிறந்து மாதேசனென்‌ ' 
னும்‌ பெயருள்ளவன்‌ சமானயில்லாத அரசருடைய மீதியை மனதில்‌ விரும்பாத 
வனா சதாகாலமுஞ்‌ சி்தித்தற்குரிய வியாபாரமே செய்கின்றவன்‌ கொடியகு 
ணங்களைக்‌ கைக்கெொண்டவன்‌ கிட்டு கற்கரிய இரவியங்களை ச்‌ சம்பாதித்து மேரு 
மலையைப்போலக்குவித்தனன்‌, எ-று, (௯) 

கங்கை ரரடனம்மைக்‌ கண்டுூதொழ்ர்‌ இடுதலாதிப்‌ 

பங்கமி ஜொழிலெலாஞ்சொப்‌ பன த்தினுஞ்‌ செய்யானாகி 

யெங்குமொன்‌ றனுக்குமூன்றா யுறுதியோ டி சைத்துச்செம்பொன்‌ 

சிங்கலி லாஅசேர்த்தான்‌ றிவினையோமொதோ. 

(இ-ள்‌) கங்காதீர்‌ த்தத்தில்‌ ஸ்நானஞ்செய்தல்‌ நம்மை யன்புடன்சண்டு 
வணங்குதல்‌ முதலிய குற்றமற்ற புண்ணியத்தொழில்களைக்‌ கனவினுஞ்்‌சய்யா 
தீவனா யாவராயினும்‌ ஒன்றுக்கு மூன்றாக வட்டிசோத்துக்கொடுக்கும்படி லா 
பம்பேடு பொருள்களைக்கொடுத்து ப்பத்‌ ல பரவக்குவிய 
லோடி சேர்தீதனன்‌,., எ-று, (௧௦) 
இணையனாய்‌ ப ந்ர்‌ லில்லவ ளிறந்தாளர்க 

' வினையமிக்‌ கழகுவரய்ந்த விலைமக ளொருத்திதன்னை 
மனையகஞ்‌'செறியச்சேர்த்து மற்றவ ளோடும்வாழ்கா | 
எனையளு மினையன்செய்கை யதி துள்ளே வெறுப்புவைச்தாள்‌. 
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த 


ா௫ம காரசிரகசியம்‌. 


(இர்‌) இத்தன்மையனாய்‌ வாழுங்காலத்தில்‌ அவன்‌ மனைவி யிறந்‌ அபோ 
னாள்‌, புத்திறுட்பமும்‌ அழகுமுள்ள ஒருதாசியை தன்வீட்டில்‌ மனையாளரகச்‌' 
சேர்த்துக்கொண்டு அவளோடு வாழுங்காலத்து இவன்‌ அர்க்குணத்தை அவள 
மிக்து மனதில்‌ வெறுதீதிறாம்தனள்‌. எ, பஸ்‌ 

தருமமொன்‌ ருனுஞ்செய்யான்‌ றனம்வறி இட்டிவைப்பா 

னருமருக்‌ தன்னார்பாற்போ யன்புசெய்‌ அண்மைகேளான்‌ 
வெருவரும்‌ பாவியென்றே மேதினி யிழிக்குமென்ன 

. கருமமீங்‌ கிவனைக்கூடிக்‌ காதலற பேறுமற்றோம்‌. 

(இ-ள்‌,) யாதொரு தருமத்தையுஞ்‌ செய்யாமல்‌ திரவியத்தைச்‌ சம்பாதித்து. 
விணாசவைத்‌இிருக்கன்றான்‌. அரிய தேவாமிர்தத்தையொத்த பெரியோர்களிடச்‌ . 
திற்குப்போய்‌ அன்புவைத்து நீதியொன்றையுங்‌ கேளச இருக்கின்றான்‌. அச்சத்‌. 
சைத்தரும்‌ மாபாவி இவனென்று உலகத்தார்‌ நிந்தைசெய்கிருர்கள்‌, இவனை 
கூதெற்கு கான்‌ என்ன வி்‌ புத்திரசம்பதீது யில்லா திருக்கின்‌ 
றேன்‌, எ-று. (௧௨) 

என்றுளத்‌ தெண்ணிமாறாக்‌ கவலையுற்‌ நிருக்தாளாக. 

வொன்றுதன்‌ கருமந்தீர்த்து மாதேச னுறையுள்வந்தர 

னன்றவ எளிருக்கைகேரக்கி யரவியே யனையாயென்னோ 

பொன்றலி அயரமுற்றா யட்டிலிற புகையுங்காணேன்‌. 

(இ-ள்‌.) இப்படியென்று மனதில்‌ சிந்தித்து நீங்காக்‌ கவலைகொண்டு 
அத்தாசியிருந்தனள்‌, மாதேேசவரசன்‌ தனது வியாபா.ரத்தொழில்‌ செய்யுமிடத்‌ 
தைவிடடு வீட்டிற்குவர்து அவள்‌ முகவரட்டத்துட னிருப்பதைப்பார்த்து என்‌ 
பிராணனையொத்தமாதே யாதுகாரணமாக நீங்காததுயரடைந்தனை சமையல்‌ 


வீட்டில்‌ புகை யெழும்பவுமில்லை, எ-று, . (௧௩) 


பசிவயிற நெழுந்ததென்னோ ட்ரக்‌ பகர்‌ தியென்றான்‌ 

கசிவரு மனத்தினானைக்‌ காரிகை கோகஇயட்டுப்‌ 

புசிவினை புரிக்தாலக்தேோ பொருட்கேடுண்‌ டாமேயென்றாள்‌ 

வசிநனை வாளிற்பாயும்‌ வார்த்தைமா தேசன்கேட்டு, 

(இ-ள்‌.) வயிற்‌ றிற்ப9 அதிகரிக்ன் றத யர.துஈ_ந்ததுகொல்வரயென்றனன்‌, 
இரக்கததுட்ன்‌ கேழ்ச்செற மாதேசனை அவ்விலைமாஅபராத்து சமைத்து உண்‌ 


டால்‌ ஐயோ ? பொருள்‌ ஈஷ்ட்டமாகுமேயென்றனள்‌, கூர்மையுள்ளவாளைப்‌ 


போல துயரப்படுத்தும்‌ அவ்வரர்த்தையை மாதேசவரசன்கேட்டு, எ.று, (௧௪) : 
என்னிது பகர்க்காயென்ன வெடுத்தறின்‌ சன்மம்பாழே ' 
, நன்னிலை சிறிதுமில்லாய்‌ நல்லவர்‌ பாலுஞ்சேராய்‌ ல்‌. 
புன்னிலை யடைந்தாய்நின்னைப்‌ புணர்வது கோடந்தோட 
மென்னிலை யிஅவேயென்றாண்‌ மாதேச னியம்புகன்றான்‌. 


உ 


௧௨-வது மாதேசன முத்தியடைநத அத்தியாயம்‌. ஈ௱௪க 


(இ-ள்‌), இது என்னகாரணம்‌ ஒய்வு வண னை ண்மைகட2 அருமை 
யசகவெடுத்த உன்‌ சனனம்‌ வீணானது ஈல்லகடை 9 றிதுமில்லா தருக்னெ மனை, 
கல்லோர்களை யடுக்கவில்லை, அற்பத்தன்மை யடைந்தனை. உன்ணைக்கூவெது 
| பாவம்‌ பாவம்‌ எனஅவருத்தம்‌ இதுவாகுமென்ற மாதைப்பார்த்து மாதேசன்‌ 


 கூலுனெறனன்‌. எ-று. (௫௫) 
கருப்பையு முணவுகாடி.க்‌ கடிதளை யகத்‌அச்சேர்க்கும்‌ 
பொருப்பைகேர்‌ பொருளானாலும்‌ போக்குதல்‌ செய்வாருண்டோ 
விருப்பையப்‌ பொருண்மேல்வைத்தால்‌ விருத்தியா மின்றேலின்றா 
மருப்பைகேர்‌ முலையரயெம்கேோ வறிந்திது புகன்றாயென்றான்‌, 


( இ-ள்‌.) காரெலியும்‌ அகரரத்தை யுத்தேசெத்து சேர்த்துக்கொள்ளவேண்டி 
யகால்ங்களில்‌ தாணியமுதலியவ ற்றை வயலிடத் துள்ள வளைகளிற்சோத்துக்கெொ 
ள்ளும்‌ மலையையொத்ச பெரும்பொருளானாலும்‌ வேண்டாமென்று நீச்குவரறி 
ல்லை பொருளின்மீதுவிருப்பம்வைத்தால்‌ விருத்தியடையும்‌ இல்லா திருந்தால்‌ 


விலப்போம்‌ தாமரை யரும்புபோலும்‌ குஜங்களையுடைய மாதே நீ எவ்விடச்‌ 


0 


தறிர்து இவ்வார்த்தை கூ றினையென்றான்‌. எஃறு, (௧௬) 


விலைமக ளதனைக்கேட்டி வெகுண்டிசே யாதியில்லாய்‌ 
நிலையமை காசிவைப்பி னிரம்புபர தகங்கள்செய்வரய்‌ 
தலைமைசற நில்லாய்நின்னைச்‌ சாரினு ஈரகஞ்சாருங்‌ 
' கொலைஞரும்‌ விரும்பா ததீமை குயிறறிமீ வாழ்தியென்ருள்‌. 
(இ-ள்‌.) அந்த வாக்யெத்தை கணிகைகேள்வியுற்று கோபித்து குழந்தை 
முதலிய சம்பத்தில்லா திருக்ன்‌ மனை மகிமைதங்யெ காசித்தலத்து வித்தும்‌ மகா 
பாதகங்களைச்‌ செய்க்‌ றனை உ த சமந்தட சற்றுமில்லையாயனை கொலைக்‌ 
தொழில்‌ செய்வோரும்‌ விரும்பத்தகாத லோபமுதீலிய கொடுமைகளைச்‌ செ 
ய்து வரழ்‌ன்றனை உன்னைச்‌ சேர்ந்தாலும்‌ நரகம்‌ சம்பவிக்கும்‌ என்றாள்‌,எ௭-அ.() 


க ட 


பிரியமார்‌ மடந்தாயென்ன பிணக்குமீ கெரண்டாய்வேண்டி 
னரியதெரன்‌ நில்லையேமிற்‌ காடையா பரணமாதி 

விரியமற்‌ றெதசொன்னாலும்‌ பொருட்செல வியம்பாகோம்பு , 
கரியகட்‌ குயிலேயென்று மாதேசன்‌ கரைக்‌ அறின்றான்‌. 

(இ-ள்‌) இஷ்ட்ட்முள்ளீமாதே நீயேன்‌ உள்ளே வெறுப்படைந்தனை நீ 
வேண்டினால்‌ அருமையரன தொன்றுமில்லை. உனக்கு வஸ்திரம்‌ ஆபரண முதலா 
னவைகள்‌ எது வேண்டுமென்று சொன்னாலும்‌ அதிக பொருள்‌ செலவாகாதிரு 
க்கும்படி சொல்லுவரயாக கருவரிபடர்க்த கண்களையுடைய குயிலையொத்தமா 
சேயென்று மாதேசன்‌ இரக்கமாகக்‌ கூறினன்‌, எ-று. (௧௮) 


மன்னர்தங்‌ குலத்‌ அவந்தாய்‌ மாண்பொருண்‌ Egg Vs Co 
கன்னர்நின்‌ மனையுண்மேவி கான்மறை யாளராதி 
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91443௨ காசிரகசியம்‌: 


கார்‌ அகரலாமே யெந்தகா ளேனுமுண்டேோ 

பின்னரு முரைப்பதென்னோ பேதைநீ போதியென்றாள்‌. 

(இ-ன்‌.) நீயரசர்‌ மரபிற்‌ பிறந்து மாட்சிமையுள்ள பெரும்பொருளுடை 
யனாயினை அலங்காரமுள்ள உன்வீட்டில்‌ ஈரன்கு வேதங்களை யுணர்ந்த பிராம்‌. 
ணர்‌ முதலிய யாவரும்‌ வநது சுகபோஜனஞ்‌ செய்யலாமே எந்தச்காலத்திலாவ. 
து அவ்வாறு ௩டந்திருக்கன்றகோ வீணானவாரத்தையை மேலு மேலும்‌ கூறு 
வதினாற்‌ பயன்யா.து அ .றிவில்லாதவனே அப்பாறம்‌ போவாயென்றனள்‌, எ-று, 0. 

பொதுமகள்‌ வார்த்தைகேட்டுப்‌ புழுங்கி மனத்தனாகி 

யெ.துநுவன்‌ முலுங்கேட்ப னினியொழி கவலையென்றான்‌ 
கதமெனக்‌ காசிமேன்மை கற்றவர்‌ தம்பாற்கேட்டு 


(2 


மதமலர்த்‌ காசோயிங்கு வம்மெனப்‌ .போக்கினாளே. 

(இ-ள்‌) அவ்விலைமாது சொன்னவார்த்தையைக்‌ கேள்வியுற்று வருந்திய 
மனமூள்ளவனாூ நீ யெகதைச்சொன்னாலும்‌ சொன்னபடி கேட்டின்மேன்‌ கவலை ' 
யொழிவாயென்ற மாதேசனைப்பார்த்து காசிரகசிய தருமங்களை அறிந்த பெரி : 
யோர்களிடத்து விரைவாகச்சென்று கேள்வியுற்று தேன்‌ அளிக்கன் ற மலர்‌ மா 
லையணிர்தவனே பின்பு இங்குவருவாயென்று அனுப்பிவிட்டனள்‌, எண, (௨௦) : 

சிவகதை கேட்கப்புக்காற்‌ செலவுவம்‌ திடுமேயென்று 

கவலைகொண்‌ மனத்தனாகிக்‌ கமழ்திரி லோசனைப்பே 

ருவமையில்‌ கட்டமுற்றா னுூங்குறை மேலோர்பரவி 

கவவர வுணர்‌௩அமிக்கு ஈக்கிறும்‌ பூதுகொண்டார்‌, 

(இ-ள்‌) சிவ சரித்திரத்தைக்‌ கேட்கப்போனால்‌ ஏதாவது பணச்செலவு 
கேரிமென்று கவலையடைந்த மனமுள்ளவனாய்‌ விளக்கமுற்றுச்‌ சமானமில்லாத 
தாயஇரிலோசனை கட்டத்சைச்‌ சேர்நீதனன்‌. அவ்விட த்திருக்கன்ற பெரியோர்‌ 
ஒருக்காலும்‌ வராத பாவியாகிய மாதேசன்‌ நூதனமாக வருவதைப்பார்தீது பெ 
ருநகை செய்து ஆச்சரியங்‌ கொண்டனர்‌. எஃறு, (௨௧) 

அனையவர்‌ தன அசெய்கை யறிக்தவ மஇத்தல்கண்டும்‌ 

வினைகெடும்‌ வருத்தத்தோடு மிக்கெழு கவலையோடும்‌ 

தனையமா தேசநீங்கான்‌ நாரத்தே யிருந்தானாகப்‌ . ப 

புனையவாங்‌ கதையுளொன்று போந்தது புகன்றாரன்னார்‌, 

(இ-ள்‌.) அப்பெரியர்‌, தான்‌ வருவதைய றிக்‌ து அவமதஇிக்கன்றார்க ளென்‌ 
பதைக்‌ செரிந்தும்‌ மேன்‌ மேலுண்டாகிற கவலையோடும்‌ தீவினை கெடுங்காலம்‌, 
சமீபி த்தலால்‌ மாதேசன்‌ நீங்கிப்போகாமல்‌ தூரத்தில்‌ உட்கார்க்தனன்‌, அச்வ 
சதைகளுக்குள்‌ விசித்திரமான ஒருகதை நேர்ந்தது அப்பெரியோர்‌. அக்கதை! 

யைச்‌ சொன்னார்கள்‌. எ-று, கல்ப்‌ லு கித்‌ ப 
குலவிய கரசிவரழ்வான்‌ ம்‌ தருமபால. வல்‌ 
னிலவிய பொருளைப்பேணா னெடும்புக மறமேபெட்டான்‌. ம்‌ 


ர்‌ / 


» 


௧௨-வது மா கேசன்‌ முத்தியடை.நத அத்தியாயம்‌. 7௪௩. 


ல 
ஸ்‌ 


கலவிய பத்திவாய்ந்தான்‌ கனிசிவ தருமஞ்‌செய்வா 

னுலவிய-பவஞ்சவாழ்க்கை யுலப்பிலா துவப்பான்‌ வேறு, 

(இ-ள்‌.) விளக்கமமைந்தீ காசிப்ப தியில்‌ வாழ்பவனும்‌, கற்குணமுள்ளவ 
னும்‌, பொருளாசை யில்லாதவனும்‌, பெரும்புகழைத்தரும்‌ தருமத்தை விரும்‌ 
 புவோனும்‌, நிறைந்த சிவபக்தியள்ளோனும்‌, மனகைக்கணிவிக்குஞ்‌ வெபுண்‌ 
 ணியங்களைச்‌ செய்பவனும்‌ அதிகரிக்கும்‌ பிரபஞ்ச வாழ்விலமுந்திக்‌: கெடாது 
i வேறாகக்‌ ப$ த்திய தப்‌ த்‌ பெயருள்ளா னொருவ னிரு 
-ந்தனன்‌. எஃறு, | _ (௨௩) 

தருமமே யுலகம்பேரற்றச்‌ சகலகா ரணம்தாகுக்‌ 

தருமமே யழியாதென்றுந்‌ தாபர மாகிரிற்குக்‌ 

, தருமமே தனைவேட்டோர்க்குச்‌ சவுக்கெ மனைத்துகல்குக்‌ 
தருமமே முத்திசேருஞ்‌ சாதன மென்றுட்கொள்வான்‌, 

(இ-ள்‌,) தருமமே அறிவுடையோர்‌ பாதுகாக்கின்ற எப்பொருட்குங்‌ கா 
ரணமாகும்‌ தருமமே எ£காளிலும்‌ அழிவில்லாது நிலைத்து நிற்கும்‌, தன்னை விரு 
ம்பிச்‌ செய்வோர்க்குத்‌ தரும்மே எல்லாச்‌ சுகங்களையுங்‌ கொருக்கும்‌, தருமமே 
முத்தியைப்‌ பெறுதற்குரிய சாதனமாகுமென்ற உள்ளத்திற்‌ சிக தித்தனன்‌.எ-ு. 
பொருள்விருப்‌ புடையானோடிப்‌ புகும்பெரு ஈரகமென்று 

மருள்விருப்‌ புடையானின்ப மார்க்தினி தமருமென்‌ றுக்‌ 

தெருள்விருப்‌ புடையானாூச்‌ செகதல்‌ மறியச்சொல்வான்‌ 
மருள்விருப்‌ புடையானாகான்‌ மற்றவன்‌ குணம்யார்சொல்வார்‌. 

(இ.ள்‌.) பொய்ப்பொருளில்‌ ஆசையுடையோன்‌ (மரணம்‌ வந்தால்‌) வே 
கமரகச்‌ சென்று கரகத்தையடைவா னென்றும்‌ மெய்ப்பொருளரசய திருவரு 
ளில்‌ விருப்புடையோன்‌, 3பேரின்பாநுவவத்சைப்‌ பூரணமாகட்பெற்று முத்தி 
யடைவானென்றும்‌ (புண்ணியப்பேற்றால றிக்து) மெய்ஞ்ஞான த்தில்‌ ஆசை 
.யுள்ளவனாகி விவேகெளுணரக்து பயனுறும்‌ வண்ணமாகப்‌ போதிப்பான்‌ ஒரு 
க்காலும்‌ மயக்கநெறியிற்‌ செல்லான்‌ அப்புண்ணியவானுடைய சற்குண வியல்‌ 
பை யாவர்‌ தெரிவிப்பார்கள்‌, எ-று, ' (௨௫) 

அன்னவன்‌ பொருண்முன்யாவு மநரித்திய மென்றுதேர்க்‌ து 

பன்னரு மன்னதரன முகற்பல தானஞ்செய்்‌து 

ஈன்னர்கொள்‌ விசுவீடாத நம்பனை யடைக்தானென்று 

மன்னவன்‌ கேட்சச்சொன்னார்‌ மாணவை யிருக்தமேலோர்‌, 

(இ-ள்‌) ' அப்புண்ணியவான்‌ செல்வமுதலியயசவும்‌ அழிம்‌த போகத்தக்‌ 
. கனவாமென்று தெளிந்து சொல்வதற்காய மடிமையுள்ள அன்னதான முதலிய 
பலவகைத்‌ தரனங்களையுஞ்‌ செய்து (பின்னர்‌) இன்பவடிவாகய விசுவதாதர்‌ 
: பாதங்களைச்‌ சேர்க்தானென்று மாட்சமைதங்யெ சபையிலுள்ள பெரியோர்‌, 
மாதேசவரசன்‌ கேட்கும்படி சொன்னார்கள்‌, எ-று, இட்து (௨௬) 


ரு 


எம்‌ காரசிரகசியம்‌: 


அன்ன கேட்டபோதே யரும்பொருட்‌ செலவேசொற்ற 
இன்னதென்‌ றகத்துக்கொண்டான்‌ றன்‌ மனை யிடத்துவக்து 
நன்னர்கொள்‌ புராணங்கேட்டே னவிலுவ அணர்க்தேனங்கா. 
யின்னல மறையோர்க்கேற்ற சுவையமு இயற்‌ றுகென்றான்‌, 
(இஃள்‌.) பெரியோர்‌ கூறிய அக்கதையைக்‌ கேட்டபோது இச்வெகதை i 
அறிய பொருட்செலவைக்கு றித்தே சொல்லுகன்‌ றதென்று, மன.இல்‌ எண்ணி . 
னவனாதித்‌ சன்வீட்டிற்குவர்து நலத்தைக்கொண்ட . சவபாணம்‌ பக்க்கே 
ட்டேன்‌ அதிற்‌ சொல்லிய விஷயங்களைத்‌ தெரிக்கேன்‌ பெண்களிற்‌ இறந்துள்‌ . 
ளவளே. இன்பவடிவமசகிய பிராமணர்களுக்குதீதக்க அறுசுவையோப்‌ கூடிய ்‌ 
அன்னத்தைச்சமைப்பா யென்றனன்‌. எண. 2 (௨௭) . 
கணிகையு மவ்வாறாக்கக்‌ கலததெதிர்‌ படைத்துவைத்‌ து 
மணிகெழு தோளாயுண்க. மாவென வுபசரித்தா 
ளணிளெ ரதிதியானோ ரடைக் தணி னுண்பேனென்றான்‌ 


பணியிடை மடந்தை சில்லோ ராவயிற்‌ படரச்செய்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) விலைமாதும்‌ மாதேசன்‌ சொல்லியபடி சமைத்து உண்பரத்திரத்‌ ' | 
திற்‌ பரிமாறி அழகுதங்கய புஜங்களையுடையோனே உண்ணக்கடவையென்று 
உபசரித்தாள்‌, அதிக ஈன்மையுள்ள அதிஇகளாயுள்ளோர்‌ வந்து முக்திபேோசன | 
ஞ்செய்தால்‌ கானுண்பேனென்றனன்‌, சுருங்கிய இடையினையுடைய அவ்விலை 
மாதும்‌, சில நல்லோர்‌ அவ்விடத்து வரும்படி செய்தனன்‌. ஊறு, : (௨௮) 

வர்‌. தகல்‌ லவர்கள்‌ பொல்லா மாகேசன்‌ மூகத்ைகோக்கி 

யிந்தமா பாவிவீட்டி லருந்திடே மென்றிரிக்தார்‌ . . 

முக்தவோர்‌ பூஞைதன்னை யழைத்திட மொத்துவானென்‌ 

றந்தமார்ச்‌ சசலமோட வனையனு மிறும்பூதிற்று, 

( இ-ள்‌.) உண்ணும்படிக்கு வரத பெரிய்ர்‌ பரவியரனமரதேசன்‌ முகத்தை 
ப்பார்த்து இக்கொடியோன்‌ மனையிற்‌ போசனஞ்‌ செய்யமாட்டோமென்ற 
போனார்கள்‌, பின்பு ஒரு பூனையையழைக்க, அடிப்பானென்று எண்ணிக்‌ கொ . 
ண்‌டு, அப்பூனை ஓடிப்போக அம்மாதேசனும்‌ ஆச்சரியத்தையடைந்து.எ-று (2. ௯) 

வெளிவந்து கொடியைநரயை விளித்தன னவையுமஞ்சி. 

யொளிவம்‌து போயதாக வொள்ளிழை மடந்தைநோக்கிக்‌ 
சளிவந்த மனத்தாய்காயுங்‌ கைத்கதன்‌ சோற்றையென்றா 
டெளிவர்த வுணர்ச்‌செற்றே சிக்தைகைக்‌ கொளவிருந்தான்‌, 

(இஃள்‌.) மாதேசன்‌, வீட்டிற்கு வெளியில்வந்து கரக்கையையும்‌ நரமையும்‌. | 
அழைக்க அவைகளும்‌ பயந்து ஒடி ஒளித்துக்கொண்டனவாக, விளக்கமு ற்ற 
ஆபரணங்களை த்தீரித்த அவ்விலைமாது பார்த்து செல்வச்செருக்குள்ள மனமு 
டையோனே உன்னன்னத்தை நாயும்‌ வெறுத்து விட்டதென்றனள்‌. தேர்ச்சியை 
த்தருன்ற அறிவு பூர்வ புண்ணியச்‌ இனாம்‌ சக்த உதிக்க அலோகித 
இருந்தனன்‌, எ-று, க்‌ i 


தா 


fe 
ட 


௧௨-வது மாே தசன முக்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. எ௫டு 


காரிகை மிடியர்போலக்‌ கவலற்க டல்‌ 


த்‌ சூரிய வதயங்காறுக்‌ அஞ்சிலா இருந்தவன்‌ னேன்‌ 


..... வேரியறு கமலக்கங்கை விடியலி னணைம்‌ அமூழ்கி. 
யாரியர்‌ தங்குழாஞ்சேர்க்‌ தறம்பல கேட்டானன்றே, 
(இ-ள்‌.) அவ்விலைமாத மாதேசனைப்பரர்த்து தரித்திர ர்களைப்போல கவ 
லையடையாதே (புத்திமை) தேற்றிக்கொள்ளெல்‌ றனள்‌. சூரிய உதயகாலமட்‌ 


. டும்‌ மித்திரையில்லா திரும்‌ தவன்‌ சங்கர்‌ அழகுள்ள தாமரைமலர்களையு 
டைய கங்காதர்த்ததீதில்‌ உதயத்துக்குப்போய்‌ ஸ்காகஞ்‌ செய்து பெரியோர்‌ 
ந கூட்டத்தை யடைந்து டலலாயுள்ள தருமங்களைக்‌ கேள்வியுற்றனன்‌, எஃ-அ(௩௧) 


மறையவ ஜெருவனாங்கு வதிபவன்‌ சாந்தனென்பான்‌ 
குறையனு காசிமேன்மை முழுவ அம்‌ குறித்துத்தேர்ந்தான்‌ 
பொறையின்மா தேசன்கேட்கப்‌ புகலுவா னனந்தசன்ம 
நிறைபெரும்‌ புண்ணியத்தா னேர்ந்ததிக்‌ காசிவாழ்க்கை, 
(இ-ள்‌.) குறைவற்ற காசித்தலதீதின்‌ மகிமை முழுவதம்‌ நிதானமாகத்‌ 
தெளிந்த சாந்தனென்னும்‌ பெயருள்ள ஒரு பிராமணன்‌ அத்தலத்தில்‌ வாசஞ்‌ 
செய்பவன்‌ பெரறுமையில்லாத மாதேசன்‌ கேட்கும்படி போதிக்ன்றான்‌ (யர 
தெனில்‌) அனந்த பிறவிகடேசறும்‌ நிறைவாகச்செய்த புண்ணிய பல்த்தினால்‌ இக்‌ : 
காச வாழ்க்கை நேரிட்டது. எ-று, (௩௨) 
_ ஈங்யெற்‌ றறத்தினாலே யெய்திடுஞ்‌ சித்தசுத்தி 
_யாங்கது மேவின்யோக மாமத னாலின்பாகும்‌ 
பாங்குசே ரிதனைத்தோரப்‌ பர்தகர்‌ பொருளையீட்டி 
நீங்குவர்‌ வறிதேயெல்லா நிரயதீதுங்‌ குளிப்பவென்றான்‌. 
[இ-ள்‌] இத்தலத்துச்‌ செய்யும்‌ தருமத்தால்‌ சித்தசுத்தியுண்டாம்‌, அச்சத்‌ த 
சுத்திடைத்தால்‌, சிவமோகன்‌ கைகூடும்‌, அந்தயோகத்தால்‌ முத்தியின்பம்‌ வரும்‌ 
முறையாகக்‌ இடைக்கத்தக்க. இதனைத்‌ தெளியாத பாவிகள்‌ பொய்ப்பொருளை 
ச்சேகரித்து எல்லா கரகங்களிலும்‌ முழுகுதற்கு வீணாக ஒழிந்து போவரர்க 
ளென்றனன்‌, எண, (௬௩) 
என்றது கேட்டபோதி னின்னருள்‌ சிறிதுண்டாதி 
மன்றலங குழலாள்பாங்கர்‌ வந்தள வளாவிச்சொல்வான்‌ 
கன்றலி னின்றுமென்னை யேற்றனி கருக்‌ துட்கொண்டாய்‌ 
ச கன்றலென்றுரையேன்‌ சொற்றகலமெலாங்கேட்பேனென்றான்‌. 
(இன்‌) இப்படியென்‌ றவார்த்தையைக்கேட்ட காலத்து இணிய இவெகடா 
ட்சம்‌ சிறிதுண்டாகி வாசனை வீசுகின்ற அளகத்தையுடைய அவ்விலைமரதனிடம்‌ 
வந்து நண்பு பாராட்டிச்‌ சொல்லுகின்றனன்‌. துயரத்தில்‌ நின்றும்‌ என்னை கல்‌ 
வழியிற்‌ செலுத்தும்படி. டீ எண்ணியிருக்கன்‌ றனை இது ஈன்மையல்ல வென்‌ று 


ஒருர்கரலுஞ்‌ சொல்லேன்‌ நீ சொல்லுடன்‌ ற்‌ நன்னெ றியாவுங்‌ கேட்கிறே னெ 
ன்றுன்‌. 672, க தி (௬௪) 


ர 19 


௫ . கா சிரகசியம்‌. 


‘ ்‌ 
என்னலும்‌ பதியிலார்த மியைகுலத்‌ அதத்தமாத 
நன்னல நினக்குவாய்ப்ப கானுகற்‌ கதியைமேல 


வீன்னலல்‌ கடல்யாமென்று மெய்துறா ருக்கென்ன்‌' 


மன்னவ வுறுதிசொற்றே னென்றனண்‌ மகழ்ச்சிபூத்தான்‌. இ 
(இ-ள்‌) இவ்வாறு சொன்னவளவில்‌ கணிகையர்‌ குலத்தில்வந்த அம்மாது 


(மாதேசளைப்பரர்த்‌து) ஈல்ல சுகமுனக்குண்டாகவும்‌, நான்‌ கல்லசைதியடையவும்‌ த 
துன்பமாகிய சமுத்திரத்தில்‌ காமிறாவரு. முழுகிப்போகா இருக்கவும்‌. த 
தது அரசனே உண்மையைத்‌ தெரிவித்தேனெல்றனள்‌. க களி. 
ப்படைந்தனன்‌, எண, ' ப்‌ லே ்‌ 
அற்றைகாண்‌ முதன்மாதேச னலைபுனற்‌ சங்கையாடிப்‌. 
பற்றைவே ரறுக்குநீறு கண்மணி யொபெரித்துக்‌ 4 
கற்றைவார்‌ சடிலத்தெம்மைக்‌ கைதொழு ன்றன்ிம் கலப்‌. 
“பொற்றைமா ளிகைசேர்காசிப்‌ பு.சாணமுன்‌ ளூவப்பிற்கேட்பான்‌, ஜீ 
(இ-ள்‌,) அன்றுமுகலாக மாதேசவரசன்‌ அலைகளையுடைய. கங்காநிர்த்த ' 
த்தில்‌ ஸ்காஈஞ்செய்து பந்தமாயெ வேரைக்‌ களையத்தகும்‌. 'விபூதியையும்‌ உருத்‌. 
இராக்கத்தையும்‌ பூண்டு கற்றையாக நீண்ட சடையையுடைய என்னைக்‌. கைகு | 


வித்து வணங்கத்‌ துதித்து சாளரங்களையுடைய மாளிகை கெருங்யெ காசிமான்‌ 


பட ட ட பத மதல கு ஆர்‌ பணத்‌ அணிபனு 


மியத்தை மனங்களிப்புறக்‌ கேட்பானாயினன்‌, று, . (௬௬) 
காஇமான்‌ மியமுக்தெய்வக்‌ காசியின்‌ வசிப்பேராவேல்‌. | 
மாசிலா நம்மைப்பூசை வயக்கலா லடையுமாண்புங்‌ 


அன்த த்‌ லட 


கூடியே காலன்காசி குறுகிடா தகலுஞசரும்‌ 


ரத்‌ 
அளை 


அ பட தண்னி வலக்‌ 


பேசிய குரோசஞ்சூழப்‌ பெற்றவ சடையுமின்பும்‌, 
(இள்‌.) காசிப்பதியின்‌ பெருமையும்‌ 'தெய்வத்தன்மையுள்ள அப்பியில்‌, 
வாசஞ்செய்பவர்களடையும்‌ பிரயோசனமும்‌, களங்கமில்லாத ஈம்மைப்‌ பூசை 
செய்தலாலுண்டாகும்‌ பலனும்‌, இயமன்‌ பயச்து காசிப்பதிக்கு க று னச்று 
சிறப்பும்‌, வேதங்கள்‌ எடுத்துரைக்கத்தக்க பஞ்சக்குரோசப்‌ பிரதட்சணஞு ( செய்‌. 
பவர்களடையுஞ்‌ சுகமும்‌, எணு, லு (கள) 
காசியி னிருச்‌.துபாவங்‌ கருநினோர்‌ செய்தோரியாரு 
ம லாதகால வயிரவர்‌ தங்கைப்பட்டு I 
(சிய தண்டமெல்லா முற்றுமேற்‌ றழிக்கொந்து. 2 
- சிசியென்‌ மியாருமெள்ளத்‌ திகைத்துழ : லளவாத்அன்பும்‌. 1 
(இ- ள்‌). கரடித்தலத்‌இலிரும்‌த பாவஞ்‌. செய்யவேண்டுமென்ற - நினைத்த 
வர்களும்‌, நினை த்தவான செய்தவர்களும்‌, குற்றமில்லாத கரலலயிரவர்‌ ஆக்கி. . 
ணை ச்குடன்பட்டு நெருங்கிய பலவாயுள்ள தண்டனைகண்‌ முழுமையு மடைந்து. ட்‌ 
மிகுவருத்தத்தால்‌ சொரந்து ச்ச (துஷ்டனே) என்று. ய்ரவரும்‌ ர்‌ மனம்‌. 
தகைத்து உழலத்தக்க அளவபடாத தயரத்தையம்‌. எஃறு, ய (௧௭) 7 


பல்‌ தக்கல்‌ 


க ட பர 


ர்‌ 


1 கைவது மாே கசன்‌ முத்தியடைநத அத்தியாயம்‌. ஈ௪௭ 


மற்‌ அள வனைத்துந்தேர்ர்கான்‌ போனகாட்‌ கிரக்கம்வைக்கான்‌ 
- சற்றுள வருண்மேலோந்கித்‌ தழைத்தது தவாதுமேனி 
அ 'முற்றுள தென்னுகூற முகிழ்த்தது முதிர்கதவன்‌ பு 


வ கற்துள முஃயோர்பாங்கர்க்‌ கலந்தது காமர்நெஞ்சம்‌, 


ல்‌ 4 (இ-ள்‌.) மற்றுமுள்ள. அயரங்கள்‌ யாவையுந்தெளிந்த மாதேசன்‌, (புண்ணி 
யஞசெய்யாத ட ரவஞ்செய்‌ஆ) கழிந்தபோன நாளைக்குறித்‌து இரக்கங்கொண் 
 டனன்‌. உள்ளடங்யெிருந்த திருவருள்‌, மேலேயெழுந்து பரவியது, கெடு தலை 
1. யடையாது சரீரமுழுவதும்‌ வியாபித்ததென்று சொல்லும்படி பேரன்புதோன்‌ றி 
பேது, வாடித்த றிந்த பெரியோரிடத்‌.த ச்‌ (சதாகாலமும்‌) இருக்சகவேண்டுமென்று 


- அழயெகெஞ்சம்‌ நினைத்தது. எ-று, (௬௯) - 


உண்மையின்‌ மிக்கோனாய வொருசுய தேசன்மைக்தன்‌ 
வண்மைசற்‌ றேனுமில்லேன்‌ .மாதேச௪ னெனும்பேர்‌ பெற்றேன்‌ 
பெண்மையிற்‌ கழிந்தேனொன்‌ அம்‌ பெற்றிலேன்‌ பாவியேன்மிக்‌ 
கெண்மையிற்‌ சறெந்தேனன்று 'யிருக்ததென்‌ சரிதமென்று, 
(இ-ள்‌)  றெந்தசத்‌தியவானாயெ சுமதேசன்‌ குமாரனாகப்பிறக்‌ ௮; மாதேச 
னென்றெபெயர்பெற்று சற்றும்‌ பரேோபகார மில்லா தவனாடிப்‌ பெண்மைக்குண 
த்தையடைக்து விணாட்க மித்தேன்‌ ஒரு ஈன்பையு மடைந்திலேன்‌ பரவியானேன்‌. 
 இழிகுணங்களுக்குள்‌ மிகவுமிழிந்த குணத்தைப்பெற்றேன்‌, என்சரித்திரம்‌ அழ 
கரயிருக்கின்றது, எ-று, (20) 
'தனக்குப தேசஞ்செய்த தார்க்குழ லினைவியக்‌_து 
மனக்கினி காயவெல்லா வறங்களும்‌ வயங்கச்செய்வான்‌ 
புனக்கிளி யனையாய்நந்கங்‌ கோயிலைப்‌ புதுக்ககொாளு 
 முனக்கினி தாயசெம்பொற்‌ கோயிலை யொளிசச்செய்து. 
..(இ-ள்‌.) தனக்கு உண்மையுபதேசஞ்செய்த, புட்பங்களைச்சூடிய அளசபர 
சத்தையுடைய அவ்விலைமாதி னற்செய்கையை, நினைமக்‌து உள்ளே அச்சரியங்‌ 
கொண்டு, மனதிற்கு இன்பததைதீதறாம்‌ எல்லாத்தருமங்களையுஞ்‌ செய்பவனா, 
தினைக்‌ கொல்லையில்வாழுங்‌ இளிப்பிள்‌ ளபோன்‌ ற உமையே ஈமது ஆலயத்தைக்‌ 
கனகத்தரற்புதுக்கு சம்ததீமுமுனக்குப்‌  பிரியமாயுள்ள செம்பொன்‌ மயமரயெ 
ஆலயத்தையும்‌ விளங்கக்கட்டி, எ-று, ம்‌ ட்‌ (௪௧) 
்‌ நந்தன வனங்களாககி நறுமலர்க்‌ தடங்களாக்கி 
யந்தமில்‌ பொழில்களாக்கி யன்னசத்‌ திரங்களாக்கிச்‌ 
நல்‌ -சந்தநன்‌ முணிவர்மேவத்‌ தகு, கிரு மடமுண்டாக்கிப்‌ 
பம்தமுற்‌ ஐறுகங்கோசப்‌ பதிட்டையும்‌ பலவுண்டாக்கி. 
(இ-ள்‌) பூக்தோட்டங்களை புண்டா, நல்ல (தாமரை முதலிய) மலர்‌ 
... களுண்டரகத்தக்க தீடாகங்களை 'யுண்டுபண்ணி, அனேகவகையரன சோலைக 


1 ளே வைன, அல்ன ஸ்ப அது கட்டி அழகுவாயர்க மகாமுறிவர்கள்‌ வக்‌ 


ப 


௭௪௮ ப, | காசிரகசியம்‌: 


கச்‌ இ ததும்‌ கக கட்டி, அணவா தி) பாசங்கண்‌ முழுவதையு சக்த. ்‌ 

ஈமது வடிவாயெ சிவலிங்கப்பிரதிஷ்டை பலவரகச்‌ செய்து, எறி (௪௨). 3 
சித்திரம்‌ பிறங்குமாறு திகழ்மனே யொன்றுண்டாக்கெ | 
பத்தமிற சிமக்கோனாய சுதபசி யென்பராறதீம்கு 101: நு 
கொத்தமை பரவமெல்லாங்‌ கொழுக்கெமி படுபஞ்சாக . 
வி த்தக வின்பமுற்றான்‌ மின்னனை யாய்மாதேசன்‌. 


டுவித்துச்‌ சிவபத்தரிற்‌ சறந்தவனாய சுதப9 யென்பவனுக்குத்‌ தரனஞ்செய்து | 
 பாவக்கூட்டங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ கெரழுந்துவிட்டு எரின்ற ரெருப்பிற்‌ 
பட்ட பஞ்சுபோலாகுமாறு தகித்து ஞான மயனாட மாதேசன்‌ ப்‌ 
மின்போன்றொளிருமுமையே, ௭௮, ஜி 

ஈட்டிய பொருளான்முத்தி யெய்தின செருமன்‌” 
கூட்டிய பொதுமின்னாளுங்‌ கேரதிலா முத்திபெற்றாள்‌ a ல்‌ 
சாட்டிய பொருளினாலே கைக்கெரண்டார்‌ ஈரகஞ்சில்லோர்‌ . ட. 

் பூட்டிய பெலங்கெரம்பன்னா புணசென்றான்‌ பூதகாதன்‌. 


(இஃள்‌.) அனேக சத்‌ ரங்கள்‌ விளங்குமாறு. பிரகாசிக்கின்ற ஒரு ப 
i 


(இ-ள்‌. சம்பாதித்த இரவியத்தால்‌' மாதேசன்‌ ஒப்பற்ற முத்தியடைந்த 
னன்‌, புண்ணியஞ்‌ செய்வித்த விலைமாதும்‌ களங்கமற்ற மோட்சத்தையடைம்‌ 
தனள்‌. உண்டாகிய பொருளில்வைத்த ஆசையாலே சிலபேர்‌ நரகத்தையடைம்‌ . 
1 தார்கள்‌. ஆபரணங்கள்‌ பூண்ட பொற்கொம்பையெரத்த உமையே அ.றிவாயர | 
கவென்று ஆன்மவர்க்கங்களுக்குத்‌ தலைவராயெ சிவபிரான்‌  இருவரய்‌ மலர்ந்த . 

மாதேசன்‌ முத்தியடைத்த அத்தியாயமுதிறிய து. 
ஆக அத்தியயம. ௧௨ஃக்கு இருவிருத்தம்‌, ௪௱௭௮, 
இருச்சிழ்றம்பலம்‌. ்‌ 


, 4 ழ்‌ ¥ ¥ 
க்‌ 


டெ 


திருச்‌சிற்றம்பலம்‌, 
பநின்மூன்றாவ து சத்தபுமிமிமையுரைத்த | 
அத்தியாயம்‌, 


3 டு  வண்கையவயு 
திருச்சிற்றம்‌ பலம்‌, 
 ரணிவதனாட்‌ முழுதுமீன்‌ தளித்த விறைவிகா யகனடி வணங்கத்‌ 


இட 


fers சு 
[கணம்‌ 


தண்ணிலாமோலிப்‌. பகவவானஈத சங்கர சம்புமாதேவ 
கண்ணிலாக்கொடிய கூற்றடைகந்தறியரக்‌ கரசிமான்‌ மியமினுமுரைத்‌ இ 
யுண்ணிலாவின்‌ பமுயிருறவென்‌ ரளும்பர்‌ தம்பிரரன்மகிழ்க்‌ தரைப்பான்‌. 


(இ.ள்‌.) அளவில்லாத அண்டங்கள்‌ முழுவதையும்‌ உண்டாகக்‌ காக்‌ 
ன்ற பார்வதி தேவியார்‌ ஸ்ீகயிலாசகா தர்‌ பாதங்களிற்‌ பணி குளிர்ந்த நில. 
i வணிந்க சடாமகுடத்தையுடைய தேவே, ஆஅனச்த ரூபரே அன்மரிக்களுக்குச்‌ 
 சுகத்தைச்‌ செய்பவரே, சம்புவே மஹாதேவரே, தாட்சண்ணியமில்லாக கெர 
' டிய இயமன்‌ வந்த றியமாட்டாத கரசித்தல்ம மையை உள்ளத்தில்‌ விளங்குமின்‌ ப 
i த்தை அன்மரக்களடையுநிமித்சம்‌ மேலுந்‌ திருவாய்மலர்ந்தருள்விரென்ற தேவி 

யைமேரக்கித்‌ தேவதேவராயெ சிவபிரான்‌ கட்டளையிடத்தெடங்னெர்‌. எ-று, (௧) 
கள விலா முனிவ சாதியோர்ரெருங்குங்‌ கரசியா மானந்தகானத்‌ 
்‌ தளவிலரவிலிங்க மளவிலாத்தீர்த்த மமையுமக்‌ தீர்த்தம்ர்படிக்கு [சார்‌ 
தளவிலாப்பொலியுனிசெய்யவாய்மயிலே சாற்றியவிலிங்கங்கண்‌ டிறைஞ்‌ 
- துளவிலாத்திருமாலெனஃயங்குறுவரர்‌ தெரலைப்பரும்விடையவா தனையில்‌ 
ப (இ-ள்‌, வஞ்சனையில்லாத முகிவாமுதலியோர்‌ நெருங்கி வசக்கப்பெற்ற 
ஆனர்சகானமென்னுக்‌ காசிட்பதியில்‌, எண்‌ ணிக்கையில்லாத சிவலிங்கங்களும்‌ 
- அளவிறந்த தீர்த்தங்களும்‌ உள்ளனவாகும்‌, தக்தங்களா கிய முல்லையரும்புகட்கு 
. இடமாகவிளங்கும்‌ இவ£$தவரயையும்‌ மயில்போலுஞ்‌ சாயலையுமுடைய உமையே 
அத£ரத சங்களில்‌ ஸ்ஈரஈஞ்செய்த அச்வெவிங்கங்களைக்கண்‌ட வணங்காதவர்‌ 
கள்‌, பிருந்தையின்‌ வடிவமரயெ அளவத்தைத தரியாசகாலத்து திருமால்‌ மயங்க 


 னதபோல நீக்குதற்கரிய உகைவாசனையில்‌ மயங்இயலைவார்கள்‌, எ-று, (௨) 


காசயினளவீ நீர்த்தமுண்டவற்றுட்‌ கரிசின்முக்‌ கியமெடுத்‌ அரைப்பா 
- மாசியினனைய இரத்தநீர்தோயா ரவரெலாங்‌ கயவரேயன்றோ 
. பேரியமந்தா இனியவற்றதிகம்‌ பெருகும்‌ நீர்படிந்தாடின்‌ 
, மூயெசகல தீர்த்தமும்விதியின்‌ முழுகினோ னாவன்மொய்குழலாய்‌, 
| (இ-ள்‌.)  கரசிப்ப தியில்‌ எண்ணிக்கையில்லாத இர்‌ ச்தங்களுள்ளன அவை 
களுக்குள்‌ முக்கியமான தீர்த்தங்களைக்‌ கூறுன் மேன்‌, அம்முக்கிய தீர்த்தங்களில்‌ 


ப 


௫ம்‌ காதிரகடசியம்‌. 


ஸ்காகஞ்‌ செய்யாசவர்களியாவரும்‌ ஞானமில்லாதவர்களல்லவர.. அத்திர்த்சங்க.. 
ளுக்குள்‌ கங்கைமேலானதாகும்‌ பிரவாடக்கனெற அந்தக்‌ கங்காதீர்த சத்தில்‌ ஸ்கா 
கபர பத்தல சூழ்ந்த சாவதா ச சங்களிலும்‌ விதிப்படி மூழ்னெனாவனென்ற 


மெருங்டிய அளகபாரத்தையுடைய உடையே அறிவாயாக, புடம்‌ (௯). 
4 
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ல 
ப்‌ 


மடியினாற்கங்கை யாடுதலொழிக்து மற்றைய செயிற்பயனில்லக்‌ [போர்‌ ்‌ 


கடியினாற்பொலியு ஈடுப்பகன்மணிகன்‌ னிகைப்புனன்‌ மூழ்கிடின்‌ மறம்‌. 
தொடியினாற்பொலிகை யாய்கதியுண்டாஞ்‌ சுரர்மக பதியயன்கருடக்‌ 


0 


கொடியினாறபொலிமாலிருடியர்முத லோர்குடையமா தவம்புரிக்திருபபாம்‌. 


(இ-ள்‌.) சோம்பலினால்‌ கங்காஸ்கரகஞ்செய்தலைக்‌ கைவிட்டு மற்றைய 


புண்ணியங்களைச்‌ செய்தால்‌ பயனுண்டாகாது, புண்ணியகாலத்தால்‌ விளங்கு 


என்ற ஈடுப்பகலிலே மணிகர்ணிகா திர்ச்தச்திலே ஸ்காகஞ்செய்தால்‌ பாவங்க 
ளொழிக்‌தபோகும்‌. கங்கணத்தாற்‌ பிரகாசிக்கும்‌ கைகளையுடைய உமையே 
முததியுங்டைக்கும்‌ அக்கங்காஸ்நராஞ்‌ செய்யவேண்டுவதைக்கு றித்அ தேவ 


பர்களும்‌, தேவேந்திரன்‌, பிரமன்‌, கருடக்கொடியினாலே விளக்கமுத்‌நறிறுக்கும்‌ ' 


திருமால்‌, முரிவர்கள்‌, முதலாயினோர்கள்‌ பெருந்தவஞ்செய்வார்கள்‌. ௭-௮, (௪) 


முருகலர்ப்பஞ்ச ஈதத்தினில்விடியன்‌ முழுகனாஞ்‌ சகலசித்திகளும்‌. 
பெருகுபாதகம்போய்‌ முத்தியாங்கங்கை பேசிய வருணசங்கமத்தி' 
௮ருகுபேரன்பி னாசிகேசவரை யுறுபுனல்‌ படிக்கபோற்‌ நெடுப்பிற்‌ 
கருகுமெய்யனையான்வைகுண்டஞ்சேச்நது களித்தினிதிருந்கிடலுண்மை, 
(இ-ள்‌.)  வரசனைதங்யெ மலர்களையுடைய பஞ்சகததீர்‌ தத.தஇல்‌ உதயகால. 
த்தில்‌ ஸ்ஈாஈஞ்செய்தால்‌ சகலசித்திகளுமுண்டாகும்‌, அன்‌ றியும்‌ பெரும்பாதக 


ங்களொழிந்து முத்‌திரித்திக்கும்‌, கங்காமசமையோடுஞடுத்துக்கூறுவதற்குரிய 


வருணசங்கம தீர்த்தத்தில்‌ மனங்கணிக்துருகுகன்‌ ற. அன்பினாலே -“ஸ்காகஞ்செ 


ய்து ஆதிகேசவரைவணங்கித்‌ துதித்தால்‌ நீலகிறமுள்ள திருமேனிவாய்ந்த விஷ்‌. 


தேவர்‌ வசிக்கும்‌ வைகுண்டபதவியைப்பெத்து கண்மை a 

சுகமாகவிருப்ப அ உண்மையாகும்‌, எ-று, ம ள்‌ (டு) 
சூலடங்கேச ரெதிர்பிரயாகை அனு ப்பட னப்‌ 
ிலமார்யமுனை சங்கமமுழுகற்‌ சிதைதருங்‌ கருப்பமெவத்தை 
ஞாலமேவூசா னவிசங்கமத்து நானமெப்‌ பந்தமுமொழிககு 
மேலவேகல்ல தீர்த்‌ தமிச்சிப்போ ரெய்‌தவர்‌ சித்திகளனைக்தும்‌. 

( இ-ள்‌.) சூலடங்கேசர்‌ சந்கிசிக்கு எதிராக. பிரயாகை இரத்தத்தில்‌ ஸ்நா 
ஈஞ்செய்தரலும்‌ அவ்விடத்துக்கூடுின்‌ற கங்கை யமுனே சங்கமத்தில்‌ ஸ்காகஞ்‌ 
செய்தாலும்‌ பிறவித்துன்பம்‌ ஒழிந்துபோகும்‌, அ என்னும்‌ ஈதயும்‌ கங்கை 
யும்‌) உடுகின்‌.ற இடத்தில்‌ ஸ்ஈராஞ்செய்தால்‌ எவ்வகைப்பக்கங்களும்‌ ஒழிக்து 
போகும்‌, சிறந்த இர்த்தங்களில்‌ ஸ்ராஈஞ்செய்ய விரும சிவபாத சர்வசிததி. 


களையும்‌ அடைவார்கள்‌, எது, i இர்‌ 


ச்‌ 
... ககவதுசத்‌ தபுரிமமமையுரை. த்த அத்தியாயம்‌. எடுக 


ப றிறிசைக்கங்க்‌ இரத்தீர்த்சக்தோ யிரும்பலன்‌ கங்கைதோய்பலனே 
முறிதலிறீர்த்த மிலிங்கமிக்கலியின்‌ முகிழ்த்திடு சுபலமுண்டாக்கு 
மறிதருமிவைக ணித்‌இயதர்த்தம்‌ யாத்‌,திரா தீர்த்தமுஞ்சிலலே. 
 செறிபலகரும்‌ மிருப்பினுமினைய தீர்த்தநீர்‌ தளை தலேவேண்டும்‌, 
இ (இ-ள்‌) அலைகளைவீசு கன்‌ ற கங்கராதிக்கரையிலுள்ள தீர்த்தங்களில்‌ ஸ்‌ 
த்தன கன கங்கையில்‌ ஸ்காகஞ்செய்ன்‌ றபலனை யடைவரர்கள்‌, நிறை 
1. மமையுள்ள தீர்த்தங்களும்‌ இலிங்கங்களும்‌ இக்கலியுகத்தில்‌ பெரும்பிர 
யோசனத்தைக்‌ கொடுப்பனவாகும்‌ மேற்கூறிய தீர்த்தங்கள்‌ நித்‌தியஸ்‌ காஈஞ்‌ 
செய்னெற திர்த்தங்களாகும்‌, யாத்திரா காலங்களில்‌ ஸ்ஈ£ரஈஞ்செய்யத்தக்க தீர்த்‌ 
தங்களும்‌ லெவுள்ளன, அனேக சற்கருமமிருந்தாலும்‌ மேற்சொன்ன தீர்த்த 
ங்களில்‌ அவசியம்‌ ஸ்கா௩ஞூ செய்யவேண்டும்‌. எ-று, (௭) 
-வாரணவாச வசிப்பவர்‌ £ர்த்த மகாலிங்கம்‌ தேடவேண்வெதி 
னாசணன்முதல்வர னவர்முனிவரரு நாடொறும்‌ காசியில்வசிப்பார்‌ 
 கரரணவியவான்‌ பொழினலப்புரிகள்‌ காசியோடே.ழ்பலவரைக 
 ளேரணவிய்புண்‌ ணியத்தவாயங்க ணிருப்பவெக்‌ காலமுமறிழோ. 
(இஃள்‌.) கரசிப்பதியில்‌ வாசஞ்செய்பவர்கள்‌ இர்த்தங்களையும்‌ மகரலிங்கற்‌ 
களையும்‌ தேடவேண்டியதில்லை (எளி சாககேரிடும்‌) விஷ்ணுமுதலான தேவர்க 
ளும்‌ முனிவர்களும்‌ மேற்சொன்ன விசேடத்தால்‌ இனந்தோறுங்‌ காசியில்‌ வா 
சஞ்செய்வார்கள்‌ உயர்வுள்ள மேகங்கள்‌ -சேரத்தக்கசேரலை களும்‌ பலமலைகளும்‌ 
காசியுள்பட சத்தபுரிகளும்‌ சதாகாலமும்‌ அழகுவரய்ந்த புண்ணியங்களை யுடை 
, யனவாட அங்கேயுள்ளன வென்று உமையே அறிவாயாக, எ-று, (௮) 
'கரசியண்மேய வறுககரத் துங்‌ கார்தவழ்‌ வரைபொழீிலிடத்‌.அம்‌ 
பேசியின்மொழிமா லயன்முதீல்யாரும்‌ பெட்டிடங்‌ கொண்டுறைதரகா 
மரசியினின்னோ டானந்தமயமா யமருவநன்மைக எனைத்‌.தும்‌ 
வீசியின்‌ பளிக்குங்‌ கரசியின்மற்றை வியனகர்‌ வரைபொழிலனைக்‌ தும்‌. ' 
 (இஃள்‌,) காசித்தலத்திற்றங்கெயெ அவாரகைமுதலாகெ ஆறுபுரிகளிலும்‌ மே 
கங்கள்‌ சஞ்சரிக்இன்‌ ற மலைகளிலும்‌ சோலைகளிலும்‌ திருமாலும்‌, பிரமன்முதலிய 
யாவர்களும்‌ இன்பவாக்யெங்களைக்‌ கூறிக்கொண்டு விருப்போடு வாசஞ்செய்‌ 
யும்படி களங்கமற்ற நீயும்‌ கரமும்‌ ஆனந்‌ தவடிவமாகப்‌, பற்பல சுகங்களையுங்கொ 
டுத்த கித்‌ தியசுகத்தையும்‌ தருகின்ற கரடித்தலச்திலும்‌ மற்றைய புரிகளிலும்‌ சோ 
லைகளிலும்‌ மலைகளிலும்‌ அங்கங்கே வீற்றிருப்போம்‌. எ-று, (௯) 
'உரைதருகாசி ககரொருதட்டு மூலகெலா மற்றொருதட்டும்‌ 
 புரையறவைத்‌ அப்‌ பார்த்திற்காசிப்‌ பொலிபெருங்‌ கனம்வெளியாகு 
 மறைமகன்முதல்வா னவமெலாங்காசி வதிவர்‌௩ம்மருள்பெறவேண்டி த்‌ 
i திரைதவழனைய காசியைச்சென்று' சேவியார்‌ பிறப்பென்னபிறப்பே, 
A (இ--ள்‌,) எடுத்துரைக்க த்தக்க காசித்தலத்தை ஒருதட்டிலும்‌ மற்றைய உல 
ச கல்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஒருதட்டிலும்‌ களங்கமறவைக்து நிறுச்துப்பார்த்தால்‌ 
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ந்‌ அனி 


௫௨ . காசிரகசியம்‌. 


காரத்தலத்தின்பாரம்‌ யாவருக்கும்‌ வெளியாகத்தெரியவரும்‌ (கயறு த 
ரூபையைப்பெறவேண்டி பிரமன்முதலியதேவர்கள்‌ யரவரும்‌ கரசித்தலத்நில்‌ 
வாசஞ்செய்வார்கள்‌ அலைகளையுடைய கங்காஒர்தீதத்தோடு கூடிய காசித்தலத்தி. 
த்குப்பேர்ப்‌ சேவிக்காதவர்களுடைய பிறவி இழிவுள்ளதாகும்‌, எ-று, (௧௦). 

ஆ தி 


வேறு. ந து 

} ச ட்‌ வ்‌ 0 ச்‌ ்‌ நி 
நநீதுசங்‌ கோத்காரம்மே அவரை ற காஞ்சிமூதூர்‌ 
விந்துமா தவசமீபம்‌ விளங்குகா ரரக்கர்வானோ 1 A 
வ௩்அசூழ்‌ வடசாராதி வருணையின்‌ கானஅமேவு த 


மி துதாழ்‌ தரமேலோங்கு மில்லஞ்சூழ்‌ மதுரைமாதோ. : 
(இ-ள்‌.) விருத்தியான்ற சங்கோத்தாரமென்னுமிடமே தவாரகையா 
கும்‌, விம்துமாதவர்‌ ஆலயத்திற்குச்‌ சமீபமான இடமே காஞ்சிப்பதியாகும்‌, விள, 
க்கமுற்றுக்‌ கருமிறம்வரய்க்த அசுரர்களும்‌ தேவர்களும்‌ கெருங்கி சூழ்தற்டெமா 
இய வடசாரமுதலர்க வருணாதரத்தளவுமுள்ள தம்‌ சந்திரமண்டலம்‌ தாழும்படி 
மேலுயர்ந்த மாளிகைகள்‌ சூழப்பெற்றுள்ள தம்‌ மஅரரபுரியாகும்‌, எ-று, (௧௧) 
வளிகெழு திசைச்சோமேச சமீபமன்‌ ஓஅமயோத்தி 
யொளிகெழு மிராமன்பூசை யுஞற்‌றிரா மேசமாகித்‌ 
அளிகெழு இரைநீர்க்கங்கா அவாரமு மாயதேத்‌ அக்‌ i 
களிகெழு வானோர்சூழுங்‌ கவினுடை மாயைவைகும்‌, | 
(இ-ள்‌) வாயுமூலையிலுள்ள சோமேசமென்னும்‌ ஆலயத்திற்குச்‌ சமிதி 
இல்‌ நிலைபெற்றுள்ளது அயோத்தியாபுரியாகும்‌, ஒளியையுடைய ஸ்ரீராமன்‌. 
பூசைசெய்த காரணத்தால்‌ இரரமேசமென்று பெயர்பெற்றுள்ள தும்‌, அளிகளைஃ 
யுடைய அலைகள்‌ நெருங்கிய கங்கரதுவரரமென்று பெயர்‌. பெற்ற துமாகய 
இடமே. விருப்பமுள்ள தேவர்கள்‌ குழ்க்து ண த - அழயெமாயரபுரி 
யாகும்‌, எற, பன்‌ 
விருக்ககா ளேசக்£கழ்மெய்க்‌ கருத்‌ திவர சேட்டு 

பொருத்தமா ரவா இிமேவும்‌ புகன்‌ விட்‌ ககரமாஅு௩்‌. 

இருத்தமார்‌ சாசிமேவ றெரிந்தய னாதிவானோ 

ரருத்தமார்‌ போகமோக்க மவாவியங்‌ கமராநின்றார்‌,. 

(இ-ள்‌) விருத்தகாளேசமென்னும்‌ ஆலயத்திற்குக்‌ ல்‌ உண்‌ ' 
மை ஞானத்தைத்‌ தருகின்ற, சரத திவாசேசமென்னும்‌ ஆலயமட்டும்‌ அவமக்திகா 
புரி தங்கியிருக்கும்‌, மேற்சொல்லிய துவாரகை, காஞ்சி, மதுரை, அமோசதீதி, 
மாயை, அவந்‌இ ஆயெ ஆனு நகரங்களும்‌ இரு கீதமுள்ள காித்தலத்இற்‌ சேர்க்‌ 
இருப்பதை பிரமன்‌ முதலிய தேவாகள றிந்து நிறைக்தபயனைத்‌ 'தருவதாயெ. 
போகமோக்ைங்களைப்பெற விரும்பி அத்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்கின்றார்கள்‌. 0. 

தேவரு ளெம்மைப்போலுக திகழ்தரு சத்திமாருட்‌ மட்கு | 

பூவரு நின்னைபபோலும்‌ புருட ௬ட்‌ ந பறக்க பட. ட்‌ 


« 
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A, “த்துல 
கப அக தது ; ஆ 


அலு 


க௩-வது சத்தபுரிமகிமையுரைத்த அத்தியாயம்‌. ஈடு௩ 

-மெவருக்‌ தீர்‌ த்தந்தம்முள்‌ வெண்டிரைக்‌ கங்கைபோலும்‌ 

தரவருக்‌ தீலங்கடம்முட்‌ டலைமைபெற றதமரகாசி, 

(இ-ள்‌.) தேவர்களுக்குள்ளே (சிவபெருமானாகிய) என்னைப்போலவும்‌ 
0 - விளக்கத்தைச்‌ சருன்ற அனேக சத்திகளுக்குள்‌ அழகு தங்கிய (பார்வதிதேவி 
ட்‌  யரமெ) 'உன்னைப்போலவும்‌ புருஷர்களுக்குள்ளே விஷ்ணுவைப்போலவும்‌ வி 
ர்‌ - ரூம்பியடைதற்கரிய இர்‌ ச்தங்களுக்குள்‌ வெள்ளிய அலைகளையுடைய கங்காகது 
. . யைப்போலவும்‌ பட வாயான்‌. தலங்களுக்குள்‌ ர டு பான கரசிப்ப 
ள்‌  தியாகும்‌, எ-று. | (௧௪) 


்‌ மன்னிய வருடகரலம்‌ ஐவசைமா முத்திகல்கும்‌ 


பன்னிய சரக்காலங்காஞ்‌ சிப்பதி சிக்திபண்ணு 
* மின்னிய வசக்தகரல மதுரைமெய்ப்‌ பத்தியாக்கு 
முன்னிய இரீட்டிம.த்‌.௮ னயோத்திமுக்‌ தாபம்போக்கும்‌, 
7 (இ-ள்‌.). நிலைபெற்ற வருஷரு_ துவஈ,இய ஆவணியும்‌ புாரட்டாசியும்‌ தவா 
்‌ ரகையில்‌ வசித்தல்‌ பெருமை தம்கிய முச்தியைக்கொடுக்கும்‌, 'சொல்லப்படு 
ன்ற சரக்காலமாயெ ஒப்பசியும்‌, கார்த்‌ இகையும்‌ காஞ்சிப்பதியில்‌உ வரித்தால்‌ 
ட்‌ அஷ்ட இகளையும்‌ கொடுக்கும்‌, விளக்கமமைந்க வசந்தகாலமாயெ சித்திரை 
. யும்‌ வைகாசியும்‌ மதுராபுரியில்‌ வசித்தால்‌ உண்மைப்பத்தியை யுண்டாக்கும்‌, 
' சிந்கித்தற்குரிய * இரீஷ்ம காலமாகிய அணியும்‌ ஆடியும்‌ அயோச்தியாபுரியில்‌ 
வசித்தால்‌ (ஆதி ஆன்மிகம்‌, ஆதி தெய்விகம்‌, அதி பெளதிகம்‌,) என்னும்‌ தாப 
தீதிரயங்களை ஒழித்தரூளூம்‌. எ-று, (௧௫) 
வந்தியே மந்தகால மமைந்கபல்‌ பிணியு௩்£ர்க்குஞ்‌ 
சிவர்தரா சகமொழிக்குஞ்‌ சகா லத்‌ துமாயை 
யுவக்தயாத்‌ திசைநாள்செர்ற்று முற்பத்திகாலமாதி 
 நிவந்தகர லங்கண்‌ மூன்‌ று நிலவுமூ ராங்கா, 
(இ.ள்‌.). 'ஏமக்தகாலமாயெ மார்கழியும்‌ தையும்‌, அவந்திகாபுரியில்‌ வித்‌ 
.. தால்‌ பலவியாஇகளும்‌ ஒழிச்துவிடும்‌, சிசிரகாலமாயெ மாசியும்‌ பங்குனியும்‌ 
.. மாயாபுரியில்‌ வித்தால்‌ கோபத்தை யுண்டுபண்ணுற ராசதகுண மொழிந்து 
. போகும்‌, அங்கங்கே பிரியத்தோடு யாத்திரை செய்யவேண்டிய காலத்தைக்‌ கூரி 
்‌ னோம்‌. உலக உ௰ப ததிகாலமுதல்‌,மேலோங்கய காலத்திரயத்திலும்‌ விளக்கமுற்ற 
. அதபுரிகளையும்‌. தன்னிடத்துடையது காகித்தலமாகும்‌, எ-று, (௧௬) 
ப - ஆனபல்‌ அஙிர்க்குமெந்தச்‌ சாதீனத்‌ தகநதைதரு 
ர 'மீனவெம்‌ பாவமாயு மெண்ணரும்‌ அக்கநீங்கு 
. மோனமெய்ஞ்‌ ஞானானந்த முழுக்கதி யடையு மென்று 
வானவர்‌ முனிவர்முன்னைக்‌ இிரேதத்‌ அ மடுித்‌துவர்‌ ௮, 
(இ-ள்‌) உண்டாகிய பலஜீவகோடிகளுக்கும்‌ என்னசாதனத்தரலே _ அகல்‌ . 
. காரம்‌ போகும்‌ இழிவைத்தருகின்ற கொடும்பாவங்கள்‌ எவ்வசறுகழியும்‌ பழிக்கு. 
ட்ப ச ல்டிய்‌ எழு தவேகித்சாளம்‌, 


ப 20 


௮ 


வி 


பி 


டக _- காச ரகசியம்‌: 


ஒல்லாத இயரங்கள்‌ எவ்வண்ணம்‌ விலகும்‌ மெளனநிலையிலுதிக்கன்‌ 2 சச்சிதொ. 


நந்தவடிவத்தைப்பெற்று பரிபூரணமுத்தியை எவ்வாறு அடையும்‌ என்று இந்தி. 
தீது முதலாவதா யெ கிரேதாயுகத்தில்‌ தேவர்களும்‌ முனிவர்களுக்திரண்‌ வேந்து, 0. ்‌ 


ம்றைமுடி புண்மைதேர்ந்த மலரவன்‌ மாயோனாய 

நிறையிரு வரையுமன்பின்‌ வினாவினார்‌ நெடியோனாய்க்து 

குறையற வவந்தியா தி யறுககரமுங்கொள்காச 

யறைபரம்‌ பிரமரூப மெண்ணிய வளிக்குமென்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) வேதமுடிவிலுள்ள மகாவாக்யொர்த்தத்தைத்‌ தெரிந்தவரும்‌ ஞா 
னரிஹறைவையுடையவருமசகய பிரமவிஷ்ணுக்களிறாவரையும்‌ அன்போட (பணி 
ந்து) வினவினார்கள்‌ திருமால்‌ ஆராய்ந்து நிறைந்த மகிமையுள்ள. அவக்திகாபுரி 


\ 


1 மர 


முதலாகிய ஆறு தலங்களையும்‌ தன்னிடத்துடைய காடித்தலமான த பரப்பிரம 


வடிவமாகும்‌ அத்தலமே சிம்‌ இத்தவைகளை த்‌ தருமென்று கூறினார்‌. எ.ஃறு, () 

புண்ணியம்‌ புரிந்தாசேனும்‌ பாதகம்‌ புரிக்காரேனு 1 

நண்ணிய அவரைவீக்தார்‌ நாடரு முத்திசேர்வா 

ரெண்ணிய மதுரைமூதூர்‌ யாவர்பேர யிறந்திட்டாலுல்‌ 

கண்ணிய யோகர்மேவு முத்திகைக்‌ கொள்வாருண்மை, 

(இ-ள்‌,) புண்ணியஞ்‌ செய்தவரானாலும்‌ பாவஞ்‌ செய்தவரானாலும்‌ அவா 
ரகாபுரியில்‌ மரணமடைவரர்களானால்‌ இட்டு சற்கரிய முத்தியைப்பெறுவார்கள்‌, 
சிந்தனைக்குரிய மதராபுரியில்‌ எ த்தன்மையுடையோர்‌ மரணமானாலும்‌ மேலான 
செவயோகவான்களாலே விரும்பு தற்குரிய றர பெறுவார்கள்‌ இஃது 
ண்மையாகும்‌, எ-று, ்‌ பல்‌ (௧௯) 

ஆயகாஞ்‌ இழ ண எ. லட்டாகக யோகர்முத்தி 

தூயவ யோத்திமாளிற்‌ அளவினா அருவஞ்சேர்வர்‌ 

 மேயசி ரவந்திமாயை வீதரின்‌ மூதக்தியுண்டாம்‌ ட்‌ 

பாயபுண்‌ ணியத்தின்வாசம்‌ பண்ணினெப்‌ பயனுநல்கும்‌, ள்‌ 

(இ-ள்‌) மகிமை யுடைத்தாகயே காஞ்சிபுரியில்‌ மரணமடைவார்களானால்‌ 
அஷ்டாங்க யோகத்தைப்பெற்றுப்‌ பின்னர்‌ முத்தியடைவார்கள்‌. பரிசு ததமுள்ன 
அயோத்தியாபுரியில்‌ மரணமானால்‌ அுள௫ூமாலை யணிந்த விஷ்ணுசா ரூப்பியத்‌ 
தைப்பெறுவார்கள்‌. விரும்பத்தக்க சிறப்புள்ள அவர்ககள எல்‌ மாயாபுரியி 
லும்‌ மர்ணமனடைலார்களாலை முத்தியைப்பெறவரர்கள்‌ பரவிய புண்ணியத்தி 
னால்‌ மேற்கண்ட புரிகளில்‌ வாசஞ்செய்பவர்கள்‌ எல்லாப்பலனையும்‌ . பலவா, 


ட்‌ 


ர்கள்‌, எ-று . க ! (௨0௦) 
பாதகர்‌ காணத்திண்டப்‌ பன்னவெக்‌ காலுமுற்று 
'தரதலி னிவையனைத்‌ அ மண்ணனம்‌ பெருமான்றான .... 
மோதல்செய்‌ நதிகதங்க ளுததிகண்‌ முனிவர்வானோர்‌ . 5 


்‌ மேதகு சத்திவேண்டிக காசியை விமைதன்‌ மெய்மை, ட ப்‌ 


(6 


கக-வது ப வு கக அத்தியாயம்‌, ஈ௫௫ 


(இ -ள்‌.) பாவிகள்‌, பார்க்கவாவது பரிரிக்கவாவ து னாம்‌ ம 
-மையைக்‌ கூறவாவது எக்காளம்‌ கைகூடாது, ஆனபடியால்‌ இப்புரிகள்‌ யாவும்‌ 
பெருமையிற்‌ சிறந்த சவபெருமான்‌ வீழ்‌ றிருக்ன்ற இடங்களாகும்‌. சொல்லு 
_ தற்குரிய நதிகளும்‌, 5 சங்களாம்‌. சதமுதிரங்களும்‌, முரிவர்களும்‌, கேவர்களும்‌ 
 மேன்மையுள்ள இக முத்திகளை விரும்பி தகக டம சி£திதீது வசிப்பது 
உண்மையாகும்‌. எ-று. (௨௧). 
என்னுடை மனருமந்தக்‌ காசித்‌ கேதிறறில்லை 
மன்னுடை யறத்‌£ர்தேர்மி னென்‌ இமா மறையோன்சொற்றான்‌ 
பொன்னுடை யானைக்கஞ்சப்‌ பூவனைப்‌ போத்றிவாழ்த்திக்‌ 
கொன்னுடை யனையார்காசி குறுவொழ்ந்‌ இருக்‌ தாரன்றே. 


(இ-ள்‌) என்னுடைய நெஞ்சமும்‌ அந்தக்‌ காித்தலத்தைவிட்டெப்‌ பிரிம்‌ 
'ஈஞ்சமு தீதலக்‌ 


ததேயில்லை நிலைபெற்ற தருமமேவடிவமாகிய நீங்களாராய்க்‌ தறிவிர்களென்று 
பிரமதேவன்‌ (முரிவர்களுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌) கூறினான்‌ இலக்குமி நாயகனா 
கிய விஷ்ணுவையும்‌ தாமசை மலரிவிருக்கன்ற பிரமனையும்‌ வணங்குத்துதித.து 
பெருமையிற்‌ இறந்த அவர்கள்‌ காசெத்தலத்தை யடைந்து இன்பமும்‌ றிருந்தார்‌ 
கள்‌, எண, 2 (௨௨) 

கரைதரு ம்விமுத்தேசற்‌ காண்பவாக்‌ கின்பால்கும்‌ 

புரைதீவிர்‌ விசுவநாதம்‌ போற்‌ றினார்‌ பாவம்போக்கு 

முரைமணி கன்னிகேசம்‌ கமிசிப்பார்க்‌ குண்மைகல்கு 

நரைவீடை வீரேசங்கரண்ப வர்க்கற மாதிகல்கும்‌, 


. (இ.ள்‌.) சொல்லுதற்குரிப அவிமுத்தேசமென்னுமாலயத்தைத்‌ தரிரிப்‌ 
பவன இன்‌ எமன்‌ கிடைக்கும்‌, குற்றமற்ற விசுவமாதத்தைத்‌ அதித்த 
வர்களுக்கு பாவங்களொழிக்து போகும்‌, புகழ்‌ தற்குரிய மணிகர்ணிகேசத்தைத்‌ 
தரிரிப்பவர்களுக்கு உண்மை ஞானமுண்டாகும்‌. வெள்ளிய இடபவரகனத்தை 
.. யுடையவிரேசர்‌ வீற்‌றிருக்கப்பெற்ற விரேசமென்னு மாலயத்சைச்‌ தரிசிப்பவ 
ர்களுக்கு அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு என்பி கான்கு பலனும்‌ இடைக்‌ 
கும்‌, எஃறு, | (௨௬) 

| கண்ணிய கேதாரேசன்‌ கரட்யொன்‌ மரபுநீடும்‌ 
.... புண்ணிய இருத்திவாசன்‌ காட்சியாற்‌ புகுமேமுத்தி 

கண்ணிய விருத்தகாளர்‌ காட்சியாற்‌ கலிஈசிக்கு௩்‌ 
தண்ணிய சந்திரேசன்‌ காட்சியஞ்‌ ஞானந்தாக்கும்‌, 
(இ-ள்‌.) சி்தித்தற்குரிய கேதாரேசுரர்‌ தரிசன ததால்‌ சம்ததிவிருத்தியாகும்‌. 
. புண்ணிய 8ீர்ததியென்னும்‌ பாண்டியனால்‌ உண்டாக்க ஆலயத்தில்‌ லீழற்றி 
. ருக்குஞ்‌ சிவபெருமானைத்‌ தரிசித்தால்‌ முதீதிகைகூ ம்‌, சிந்திப்பவர்‌ மனச்திலெ 
- மூந்தருளத்தக்க. விருத்தகாளேசர்‌ தரிசனத்தால்‌ சம்பத்துண்டாகும்‌, குளிர்ந்த 
த்‌ தரிசனத்தால்‌ அஞ்ஞானங்கெம்‌, சது (௨௪) 
்‌ A, ச 


ர ஆல 

ஆர்பளை 

RE 
ந 


ரரடுச்‌ ... காசிரகசியம்‌. ட த 


'இலம்ரர்‌ பிரமேசன்காட்‌ சியாற்பல்பா தகமு தரு 

ஞாலமார்‌ போகமெல்லா௩்‌ இரிலோச னேசனல்குங்‌ 

கோலமா ரோங்காசேசன்‌ கொடுப்பனெண்‌ ணியவனைத்‌ தும்‌ 

பாலமார்‌ கட்கபர்த்தி பரவுதன்‌ னுருவகல்கும்‌. i 

(இ-ள்‌.) தவவொழுக்கதீதை நிரப்புசன்ற பிரமேசருடைய தட்‌ 
ப்லதீவினைகளும்‌ நீங்கிவிடும்‌. உல்கத்திலுள்ள நானாவித சுகங்களையும்‌ தரிலோச | 
னவிசர்‌ தந்தருளுவர்‌. அழகுரிறைந்த ஒங்காரேச்சுரர்‌ சிக்தித்தவைகள்‌ எல்லா . 
வற்றையும்‌ கொடுத்தருளுவர்‌, நெற்றிக்கண்ணையுடைய கவர்த்திசுரர்‌ துதிக்கப்‌ 
பெற்ற தனது சொருபத்தைப்பெறச்‌ செய்‌தருஞவர்‌. எ-று, (௨௫). 

அறத்தினை விருத செய்வான்‌ ஐருமேச னக்கினீசன்‌ 

நிறத்‌ அய மியாகமெல்லாஞ்‌ செய்தமர்‌ பலனைல்கு 

முறத்தழை யிலிங்கமின்னு முலப்பில கொண்டகாசி 

மறச்செய லொழித்‌அவாழ்வார்‌ மறலியைக்‌ கடிந்துவாழ்வார்‌. 

(இ-ள்‌.) தருமேசனைத்‌ தரிசித்தால்‌ அறம்‌ தழைத்தோங்கும்‌,. அக்னிச 
னைத்‌ தரிசித்தால்‌ மிகவும்‌ மேலாகிய யரகங்களெல்லாவற்றையும்‌ செய்து வீரு 
ம்ப்த்தக்க ப்லன்‌ கடைக்கும்‌. அருளை ரிரம்பக்கொண்டிருச்சன்ற  இலிங்கங்களை 
அளவில்லாமல்‌ சன்னிடத்துடைய காசிப்பதியில்‌ பாவச்செயலையொழித்து வா 
சஞ்‌ செய்வார்கள னால்‌ இயமனைவென்று நித்தியரனந்தததைப்‌ . பெறுவார்‌ 
கள்‌, று. (௨௬) 

ஆதலாற்‌ கரசிவாழ்க்கை யனைத்தினுஞ்‌ ஜெக்ததாகும்‌ / ER 

கர்தல்‌ா லுரைத்தேங்கண்டாய்‌ கருங்குழற்‌ செவ்வாய்வெண்பன்‌ 

மாதரா யென்றுசொக்றான்‌ மாலயற்‌ கரியவள்ளல்‌ 

கோதிலாக்‌ கரும்புபோலுங்‌ குளிர்றொழி மீதிழ்ச்பெத்தாள்‌. 

(இஃள்‌.). ஆனபடியால்‌ காசித்தலவாசம்‌ முத்‌திசாதனங்க ளெல்லாவற்‌ நி 
லும்‌ சிறந்ததாகும்‌, கரிய அளகபாரத்சையும்‌, வெந்த வாயையும்‌, வெள்ளிய தந்த 
ங்களையுமுடைய. டார்வதியே நரம்‌ உன்னிடத்துவைத்த பிரியத்தால்‌ இவைக 
ளைக்கூ றினோமென்று திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ காணுதற்கறிய அருள்வள்ளல௪ 
ராகிய சிவபெருமான்‌ இருவாய்மலர்க்தனர்‌, குற்றமற்ற கரும்பினிரதம்‌ யோ 
லும்‌ இனிமையைத்‌ தருசன்ற திருவாக்கையுடைய உமாதேவியார்‌ களிகூர்ந்த 
னர்‌, எ.று, ப i, (௨௭) 

சத்தபுரி மகிமையுரைத்த தத்‌ முற்றியது. 

ஆச அத்தியாயம்‌ ௧௩-க்கு இருவிருத்தம்‌, ஈடு, 
்‌ இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


இருச்சிற் தம்பலம்‌, 
. பதினான்காவது பிரான்‌ முதலா மூவரும்‌ 
ந பூசித்த அத்தியாயம்‌, 


திருச்‌ சிற்றம்பலம்‌, 
முற்றிய கேள்விச்‌ சவு£கர்முதலா முனிவோர்மெய்‌ 
்‌ பற்றியசூதற்‌ பாரத்தொருகாசிப்‌ பதிமேன்மை 
யொற்றியவின்னு முள்ளனவெல்லா முரையென்னக்‌ 
கற்றியலன்னா லுள்ளழுவந்து கரைகின்றான்‌. 


(இ-ள்‌) முதிர்க்த கேள்வியையுடைய சவுககர்‌ முதலரயெ முநிவர்கள்‌ உண 
. மை ஞானமுள்ள சூதமகாமுநிவரைப்பார்த்து, ஒப்பற்ற காசித்தலத்தின்‌ ,/ம௫ 
ட மை இன்னும்‌ உள்ளன யாவையும்‌ உரைத்தருள்வீ ரென்று கேட்க வாசித்த றிந்த 
 அச்குத முநிவர்‌ இருவுள்ளமுவம்‌ து அருளிச்செய்கன்றனர்‌, எ-று, (௧) 
துன்னியமுந்தை யுகத் துலக்க சுவாயம்பு 
மன்னியகஞ்ச மலாத்தவிசானமர்‌ வாயுற்றுப்‌ 
பன்னியவந்தனை கஈன்அபுரி௩.த பராயேத்த 
மின்னியவன்ன பிதாமகனும்மிது விள்வானால்‌, 
(இ-ள்‌,) நிறைந்த பெருமையுள்ள சரோதாயுக்‌இல்‌ ஈன்மையுள்ள சுவாயம்பு 
மறுவானவர்‌,தாமரை மல ப்ள அசனமாகக்‌ கொண்டவரும்‌ நிலைபெற்றவருமாஓயெ 
. பிரமதேவரிடத்துக்கு வந்த, விதிவமியான வம்தனைகளை ஈல்முறச்செய் ௮, வண 
ங்‌கித்திதிக்க, விளக்கமுற்ற அப்பிர மஜேவரறும்‌ இதைச்சொல்லத்தெொடங்னொர்‌. () 
சத்தறிவின்ப முதற்பெருமானரு டன்னாலே 
யெத்தருமங்களு கன்றுதெரிஈ அண ரியன்மைக்கா 
 மத்தமடைந்கவர்‌ போலெதுவோமனம்‌ வைக்துற்றா. 
யொத்தகருத்‌. துரை யென்றலுமம்மனு வுரைசெய்வான்‌, 
(இசா.) சச்சிதானந்த சொராபரும்‌ முதற்‌ கடவுளருமாயெ மகாதேவர்‌ ௫ 


எகுமாரனே உன்மத்தங்‌ கொண்டவர்போன்று எதுவோ ஒரு எண்ண ச்சை 

மனதில்‌ வைத்திருக்கன்‌ றனை உள்ளக்கருத்தைச்‌ செரல்லென்ற வளவில்‌ ௮ம்மனு 

ட சத்து 1 6-D. ட்‌ (௬) 
வேறு, 

 மறைமுத மோர்க்‌, மாண்புடை யறஞ்சர்‌ தித்த 

1 தைய ல மிசனினுங்‌ கரசியெய்தி 


பையினாலே எல்லா தீதருமங்களையுஞ்‌ செவ்வையாக வாராய்ந்க றிந்த வியல்புள்‌ 


1D கா சிாககயெம்‌ 0 த. ம்‌ 


முறைமையின்‌ வித தலெொன்றான்‌ மூற்றுமென்‌ அள்ளநகேர்ந்கேன்‌. 
கறைதப விடைகல்கென்றான்‌ காமரு மனுவக்காலை. ப 2 டதத 

(இ-ள்‌) : வேதமுதலிய கலைகள்‌ யாவையுமுணம்ம்து மாட்டுமையுள்ள தற. 
மங்களை நிலைபெறமுடிப்பது எனதிறைவரே அரியதாகும்‌ இவ்வருத்த மூவ. 
தைப்பார்க்கிலும்‌ காசத்தலத்திற்குப்பேய்‌ விதியாக வாசஞ்செய்தலாயெ ஒரே. 
காரணததால்‌ எல்லாத்தறாமங்களும்‌ சைகூடுமென்று , மனதில்‌ நிச்சயித்கேன்‌ 
சந்தேகம்‌ நீங்கும்படி. உத்தரஞ்சொல்லவேண்டுமென்று அழகிய மனுகேட்டக்‌ 
கொண்டனன்‌ அம்தசமயத்தில்‌, எ.து. (௪) 

தென்றிசைக்‌ இறைவனங்குச்‌ சேர்க்தனன்‌ வண்ங்கரோக்கி 

யொன்‌ ஜிய செங்கோற்றேவா வுற்றதென்‌ னுரைத்தியென்று 

கன்றியன்‌ மலரோன்‌ கேட்ப ஞாலத்து மா௩்தர்‌ில்லோர்‌ 2 

கன்றிய பாவஞ்செய்து கடையரே யாயினாரால்‌, 

( இ-ள்‌.) தென்‌ மிசைக்‌ கரசனாயுள்ள இயமன்‌ அவ்விடம்வந்து பணிய 
பிரமதேவர்‌ பரர்த்து நிலைபெற்ற செங்கோலையுடைய தேவனே இவ்விடத்து. ( 
க்கு நீ வந்தது யாதென்றுகேட்ப . உலகத்தில்‌ சிலமணிதர்கள்‌ வருத்தத்கைத்தரு 
இன்ற இவினைகளைச்செய்து இழிஞராரனாகள்‌, எஃறு, . (௫) 

அனையரை முறையிற்றண்ட மாற்றிடத்‌ தம்மினென்று 

வினையம்வல்‌ லவரேயோய படர்‌ தமை வீடுத்தேனாகத்‌ 

அுனையமற்‌ றவர்களெல்லாம்‌ கொக்கபுண்‌ ணியக்தராகி 

வனையமேம்‌ பட்டாசென்று வறிதுமீண்‌ டனரென்றாதர்‌, 

(இ-ள்‌, அப்பாவிகளை விதிவழி தண்டனைசெய்வதற்குக்‌ கொண்டுவச 
ரூங்களென்று சாமர்ச்சியமுள்ள அரதர்களை யனுப்பினேன்‌. அப்பாவிகளெல்‌ 
லோரும்‌ விரைவில்‌ நிறைந்த புண்ணியத்தை உடையவராக மிகச்சிறந்து விட்‌ 


டனரென்று தூதர்கள்‌ (அவர்களை) விட்டுச்‌ சும்மாவந்தனர்‌, எ, (௯௬). 


லெரொரு காசிரூபஞ்‌ இரதித்துங்‌ காசியென்றே 
சிலரிடை யறுஅசொற்அஞ்‌ சிலரதை யடைந்தமாந்துஞ்‌ 
தில ரத னிடத்‌ துத்தெய்வச்‌ சவப்பிர திட்டைசெய்‌அஞ்‌ 
இலர்சிறு தானமங்குச்‌ செய்தும்போக்‌' இனராம்பரவம்‌, 


(இ-ள்‌.) அந்தப்பாவிகளுட்‌ சிலர்‌ கர்ித்தல்த்ை ல்‌ எந்தனை ய 
லெர்‌ காகொசியென்று விடா துசொல்லியும்‌, லர்‌ அம்தத்தலத்தை யடைந்து 6 
வாசஞ்செய்தும்‌ லர்‌ அத்தலத்தில்‌ தெய்வத்தன்மையுள்ள சிவலிங்கப்‌ பிர இஷ்‌ 
டை செய்தும்‌ இலர்‌ பரி தற்ி்‌ | அத்தலஇிற்செய்தும்‌ பாவங்களை யொழி 
த்தனர்களாம்‌, ஃ-௮, . து (எ) . 

என்றனர்‌ தூதரிவ்வா மிக்கத்‌, யர அசெய்கே ட்டது 

னொன்றவென்‌ என்க லொருபய னில்லைக்கண்டாய்‌ னன்‌ 


/ 


4 


௧௪-வது பிரமன்‌ முதன்மூவறாம்‌ பூசித்த அத்தியாயம்‌. ரிக 

நன்‌ றிது நின்பாற்கூற ரானிங்கு வந்தேனென்றா 

னன்றய னிருவருந்தன்‌ னருகுறக்‌ கயிலைபுக்கான்‌. 
ம்‌ (இ-ள்‌.) தூதர்கள்‌ இவ்வாறு சொன்னார்கள்‌ இப்படிக்‌ இருக்குமானால்‌ 
யான்‌ யாது தண்டனைசெய்யக்கூம்‌ உண்டாஇன்ற வெனகதிகாரத்‌தினால்‌ ஒரு 
 பிரயோசனமு மில்லா இருக்கின்றது இதை, தேவரீரிடத்‌அச்சொல்ல இவ்விடம்‌ 
. வதேனென்றனன்‌,அப்போது பிரமதேவன்‌ இயமனும்‌ மனுவங்கூடவேவர கை 
_லாசக்தை யடைந்தனன்‌, ௭-௮, சரத்‌ ௪ (௮) 

ஈந்தித னநுஞஜைபெற்று நாயக னெதிசேசெனறு 

பர்தியின்‌ வணகிகிழ்பப்‌ பராபரன்‌ கதைமகாகக 

யுர்திவக்‌ கவரீமேய அரைமனு காலன்‌ மேவச்‌ 

சிந்திய தென்னைசொற்றி யென்றலும்‌ பிரமன்‌ செப்பும்‌. 

(இ-ள்‌.) ஸ்ரீ கைலாசபர்வ சத்தில்‌ 'இருஈந்திகேவரை (வணங்கி) அறுமதி 

பெற்று கைலாசவாசரெதிரேபோய்‌, வரிசையாக அம்மூவரும்‌ வணங்கிறிற்க, 

சிவபெருமான்‌ பிரமதேவரைப்பார்த்து விஷ்ணுவின்‌ காபிச்சமலத்துதித்த பிர 
்‌ மனே நீ வந்தகாரணத்தைச்‌ சொல்வாயாக சுவாயம்பு மனுவும்‌ யமனும்‌ விரு 
ம்பிச்‌ சிக்‌திததுவந்த காரணம்‌ யாது அதையுஞ்‌ ரதிக்கு 'இருவாய்மலர்‌ 
தபோது பிரமதேவர்‌ கூறுன்றனர்‌, எ-று, (௯) 


கல்‌ நாளிங்கெய்தி யடியனே னின்பாலன்பு 

தேக்கிடு பவர்யாரென்மேன்‌ ஹேவநீ யருளிச்செய்தாய்‌ 

தூக்கிடு மமைமற்ஜோர்ஈது அணிடக்துபர தகங்களெல்லாம்‌ 

போக்கிடு மவரேயெனறு புகன்று விரோதமாக, 

(இ-ள.) பிரதம சிருட்டிகாலத்தில்‌ அடியேன்‌ இவ்விடம்‌ வம்‌ தேவரீரிட 
தி.து அன்புநிறையச்செய்‌ த 'வொனந்தத்தை யனுபவிப்பவர்‌ யாவரென்று வினாவி 
னேன்‌ ஆராரய்ந்துணரத்தக்க வேதங்கள்‌ முழுமையும்‌ சேர்ந்து வைராக்கியக து 

டன்‌ தீவினைகள்‌ யாவையும்‌ ஒழிட்பவர்களே (அதிகாரிக) ளென்று மகாதேவ 

ரே யருளிச்செய்தர்‌ அவ்வாறருளியதற்கு விரோதமாக, எ-று, (௧௦) 

.... வேதமா கமங்கைவிட்டு விடையவா சனையிற்பட்டுப்‌ 
போதமா தரியாரெல்லாப்‌ புன்மையும்‌ புரிந்கோரெல்லாஞ்‌ 

சீதமார்‌ காசிமேவித்‌ தீவினை யில்லாராயுன்‌ 

பாததா மரையின்மேவும்‌ பரிசன ரானாரைய, 

1 (இ-ள்‌.) - வேதரகமலிதியைக்‌ கைவிட்டுப்‌ பிரபஞ்சவாசனையில்‌ மம்‌ ஞா 
சத்தைப்‌ பெறு கவராகி எல்லாக்கொடுமையுஞ்‌ செய்தன்ளோரியாவறாம்‌ கவ்‌ 
காதீர்த்தத்தையுடைய காசித்தலத்தை யடைந்து தீவினைகளை யொஜழித்து என 
- தையசே தேவரீருடைய திருவடித்தாமரையைச்சேசரும்‌ அடியவரானார்கள்‌, வறு, 
.... உள்ளகா ளளவும்பாவ முஞற்றினோர்‌ காசிமேவி 

அத 'யெள்ளரு முத்தரானா வியமனென்‌ செய்யவல்லான்‌ 


© 


சாகம்‌ ப காசிரகரசியம. 


விள்ளரு மஜவும்வேக விதிகடக்‌ தலினுங்காசி 
மெள்ளயாஞ்‌ செல்வாமென்‌ அ விளம்பினன்‌ வீமலவென்றான்‌ 


(இ-ள்‌) ஆயுண்முடியுமளவுந்‌ தீவினைகளைச்‌ செய்தவர்கள்‌ காடத்தலத்தை 


யடைந்து பெருமையைத்தரத்தக்க முத்தியடைவார்களானால்‌ இயமன்‌ யாதசெ . 


ய்ய வல்லவன்‌, சொல்லுதற்கரிய சுவாயம்பு மறுவும்‌ வேதவிதிவழியே டந்து 

(தருமஞ்‌) செய்வதைப்பார்க்கிலும்‌ எளிதாகக்‌ காரித்தலதீிதை யடையலாமென்று 

கூறினன்‌, பிர்மலரே (கேட்டருஸ்வீரென்று) பிரமன்கூ நினான்‌, எ-று. (சே 
முதுமறைக்‌ இழவன்வார்த்தை முன்னவன்‌ செவியினேற்று 
ம.துமலர்த்‌ தவிசோய்கேட்டி யெதகெரி தரின்மற்றுண்மை 
ய துதெரி தருமற்றன்ன தறைபரம்‌ பிரமமாகும்‌ 
பொலுவுறு மதனாலென்‌ றுக்‌ தொழிற்படும்‌ புகலுமாயை. 


(இஃள்‌,) அகரதியரயெ வேதத்துக்குரிய பிரமதேவன்‌ வாக்கியத்தை முதற்‌ 


கடவுளாகிய சிவபெருமான்‌ திருச்செவியிற்கொண்டு தேன்‌ அளிக்கின்ற தாம 

ரைமலரை ஆசனமாகக்கொண்ட பிரமனை கேட்பாயாக, ஒருவன்‌ எதைத்தெரி 

ந்தால்‌ உண்மைப்பொருள்‌ வெளியாகுமோ அதைத்செரியவேண்டும்‌ அவ்வுண்‌ 

மைப்பொருளே வேதங்கள்‌ பிரதிபாதிக்னெற பரம்பொருள்‌, எல்லாவற்றுக்கும்‌ 

பொதுவாயுள்ள அப்பரம்பெொருளால்‌ மாயாகாரியங்கள்யாவும்‌ சேட்டித்து வரு 

வன வரம்‌, எ..று, 5 (௪௩) 
ஆயதேரர்‌ மரயைரின்னு மலெதத்‌ அவமுமாய 

கரயமுன்‌ னாயமாயா காரியம்‌ பொருளாப்பற்றி 

மேயபல்‌ சீவரெல்லரம்‌ விடயவா தனையிற்பட்டரர்‌ 

பாயவீ தொழிக்குமாதே படைத்தனக்‌ கரசிவைப்பை, 

(இஃள்‌.)' அவ்வண்ணமுண்‌ டாய மின்‌ அத சரீரமுதலிய பிரபஞ்ச 
தத்துவங்கள்‌ யாவும்‌ உண்டாரயின.மாயரகாரியப்பிரபஞ்சத்தை உண்மைப்‌ பொ 
ருளாகப்பற்‌ றிக்கொண்டு விருப்பமுற்ற ஜீவகோடிகளெல்லாம்‌ விடையவா சனை 
களில்‌ மூழ்ஜனொர்கள்‌ பரவிய இவ்விடையவாதனையை ர 22 பற்கள்‌ 
காசித்தலத்தையுண்டுபண்ணோம்‌, எ-று, . (௧௪) 

காசிக்கு ஈமக்கும்பேத மிலையென்று கருதிகாளும்‌ 

வாசிக்கு மறைகளெல்லா மற்றது கஞ்சொருப 
நேக்கு மதனையுற்றார்‌ நெடும்பிழை யனைத்‌ அநீங்கப்‌ 
பூசிக்குக்‌ தகையராவார்‌ புகலிதற்‌ கையமின் ஹே. 


(க 


வறட்டு எதவம வள்‌ 


(இ-ள்‌.) காரித்தலச்திற்கும்‌ ஈமதுவடிவத்திற்கும்‌ பேதஞ்சத்றுமில்லையெ : 


ன்அசிக்தித்து வேதங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரதிபாதித்‌ அக்கொண்டிருக்கும்‌ (ஆத 
லால்‌) அக்காசிததலம்‌ ஈமதுவடிவமரகும்‌ விரும்பத்தக்க அத்தலத்தையடைக்தவர்‌ 
கொமடம்பாதகங்கள்‌ யாவும்‌ ஒழிக்துஅன்னியரால்‌ பூசிக்கும்‌ தரமுடையவரார 


வார்கள்‌, சொல்லத்தக்க இவ்வார்த்சைக்குச்ச்சேசமில்லை, டப்‌ (௧௫), 


ட்ப 


த்‌] 
77 


18) 
Ty. 


மான இர்த்தமயமா அடைந்து முழுகுபவர்க்கு; எக்காலச்தும்‌ பரிசுத்தத்தைத்‌ 


ட 


க்௪ - வது பிரமன்‌ ருத்த்ன்தூவரும்‌ பூததவத்தியாயம்ன ௬ல்‌ 


புனித்மல்‌ லாத்யாவுல்‌ காசியித்‌ புக்கபோதே 
புனிதம்‌. கங்கையாற் திற்‌ புக்கதீ தாயகள்ளும்‌ 
புனிதமாம்‌ இர்‌,க்சமாடுப்‌ புக்கும்ம்‌ செர்க்கெஞ்ஞான்‌ றும்‌ 
புனிதமே கொடுத்‌ அமேவும்‌ புண்ணிய ம்றைவல்லோயே,; 
(இஃள்‌;) கங்காஈஇப்பிரவரகத்தற்‌ சேர்த்‌ கொம்‌. சாடிய ம்அவும்‌ பரிசுத்த 


தருவ தியோல்‌ ப்ரிசுத்தமில்லா த எப்பொருளும்‌ காசித்தலகதையடைந்கதபோதே 
 சுத்தமாகுமென்ற றிவாய்க்‌, புண்ணியரூபமான வேதங்களில்‌ வல்லவனாயெ 
பிரம்னே, . எுறு., / (௧௬) 

தேர்தரும்‌ பரிச்வேதி a வனைத்அம்பெர்ன்னா 

ப யேர்கரு ம்ரறுபோல விணையிலாக்‌ காசிமேய 

பேர்த்ரும்‌ பல்வுஈந்தஞ்‌ சொருபமாய்ப்‌ பிறங்குங்கண்டர்ய்‌ 

கரர்தரு நிறத்தேர்னுர்தி யாயசெங்‌ கமலத்தோயே, 

(இஃள்‌,)- ஆராய்ந்தறியும்‌ பரிசவேதியினாலே தொட த்த்க்க எல்லாப்பொ 
ஞூள்களும்‌ அழகுபெறும்படியான பொன்னாக (விளங்குந்‌) சன்மைபோல காசித்‌ 
தீலத்தையடைந்க மீாம்ரூபங்களையுடைய பலபொருள்களும்‌ ஈமதுவடிவாக விள்‌ 


| ங்குமென்ற றிவாயாக; கருமிறங்கொண்ட விஷ்ணுவின்‌ ஈரபிக்கமலத்திலுண்டர 


இய பிரமனே, எனறு, (௧௭) 
காசியைப்‌ புக்ழர்‌ ரரி யிகழ்தருங்‌ கயவரெல்லாஞ்‌ 
யென்‌. நியாருமெள்ளத்‌ திரிதரு புமுத்தகாயாய்க்‌ 

- கூதிய கரமாய்ப்பின்‌ அங்‌ கொடியசூ கரமர்ய்நீன்மை 
வீசிய டக்னு அடக்கல்‌ வீழ்குவர்‌ கும்பிதோறும்‌, 
(இ-ள்‌.) காசித்‌ தயொம்ல்‌ நிர்தனைசெய்சன்ற்‌ ஞட ர்சனியீரவரும்‌ ச்ட்‌ 

யென்று எல்லோரும்‌ நிந்‌இக்‌ கும்படி. திரின்ற புழுத்‌ சசாயாகவும்‌, தொடு தற்கு 


நரணத்தைத்‌ தருகின்ற கழுதையாகவம்‌, பின்னுப்‌ கொடுமையுள்ள பன்‌ றியாக 
| வும்‌, நன்மைய நியா தீ கரகமாகவும்‌ க்க i நரகங்கடோறுமுழுகுவரர்‌ ' 
. கள்‌, எஃறு, (௧௮) 


அரியஈஞ்‌ சொருபமாய வாரருட்‌ கரசியொன்றே 
பெரிய்வா ரழ்லாய்த்தோன்றிப்‌ பேணுவார்‌ பாவக்கரட்டைத்‌ 
தெரியவே தடித்துநீறு செய்திடு மென்றாற்பாவ 


, ர்‌ மிரியநீக்‌ கிடுதலம்தத்‌ அல்க்களர்‌ லெவற்றிற்குண்டே, 


(இ.ள்‌.) அருமையாயெ கமதுவடிவமாகவும்‌, நிறைந்த அருளை ததருவ,தாகவு 
முள்ள ஒப்பற்ற காசிப்பதியானது, விரும்புசன்றவருடைய பாவங்களாக அட 
வியைப்‌: பிரபலரக்ணி வடிவாகி யரவருங்கரணும்படி ததெது நீறாக்குமானால்‌, 
பாவ முழுவதும்‌ நீக்குதல்‌ டடம கலவ ட தத்த்‌ பர்‌ வேறே எந்தத்தலங்களுரக்‌ 


. குண்டு, எ-று, ' (௧௯) 


சூ காசிரகடசியம்‌, 


இன்றதொட்‌ டஒயமன் கா யென்றவ ரிருகதீவூருஞ 

சென்றிடல்‌ கருசானாகச்‌ சென்றிடின்‌ முன்போனம்மாற்‌ 

பொன்றுத லொழியா அள்ள ச்‌ தெண்ணிய படிபோய்மேவி 

நன்அசெய்‌ மறுவும்வாசஞ்‌ செய்தெல்லா நலமுமார்க, ஸ்‌ 

(இஃள்‌.) இன்றுமுதல்‌ இயமன்‌, சாகியென்று சொல்‌ வடை 8 
ஊரிலும்‌ போவதற்கு எண்ணாதிருக்கக்கடவன்‌:3 போவானான்‌ முன்போல ஈம்‌. 
மாற்றண்டிக்கப்படுதல்‌ தவறாது ஈன்மையுள்ளசுவாயம்புமறுவும்‌ மனதில்‌ எண்ணி. 


யபடி காரிக்குப்போய வாசஞ்செய்து எல்லாகன்மைகளையும்‌ பம க்‌ 0 


நடுவனே மனுவேபூமே னான்முகத்‌ தவனேரீவிர்‌ 

கடுதியக்‌ காசிசென்னு கங்கைநீ ராடி ஈம்மைப்‌ 1 ்‌ 

படுமலர்‌ கொண்டுபோற்றிப்‌ பகருகங்‌ குறி.நம்பேரால்‌ 4 

வடுவறப பதிட்டைசெய்து தனித்தனி வயங்கப்போற்றி, 

(இஃள்‌,) இயமனே, சுவாயம்புமநுவே, தாமரைமலரில்‌ வசிக்கின்ற நான்கு 
முகங்களையுடைய பிரமனே நீங்கள்‌ (மூவரும்‌) விரைவாகக்‌ கரசத்‌ சல ச்தையடை 
ந்து கங்காஸ்காஈஞ்செய்து விசுவகாதசென்னும்‌ ஈம்மை நல்லமலர்களைக்கொண்” 
டர்ச்சித்து உங்கள்பேரால்‌ ஈமதுவடிவான சிவலிங்கங்களைக்குற்றமறத்‌ தனித்தனி 


பிர திட்டைசெய்.த அ.றிவுவிளங்கத்துத,தஅ. எ-று, (௨௧) 


சிலபக லமர்ந்துபின்பு திகழு நும்‌ பதவிசோமி 

னலகூலா னர்தமுத்த ராகியின்‌ புறுவீரென்று 

பலதலை யரவம்பூண்ட பரஞ்சுட ரருவிச்செய்யச்‌ 1 

சலசமா மலரோனாதி மூவருக்‌ தாழ்க்‌ துபோற்றி. 

(இ-ள்‌) சிலகாள்வாசஞ்செய்து பின்னர்‌, விளங்யெ உங்கள்பதவியையடை 
வீர்கள்‌, (அதன்பின்‌) அளவில்லாத அனந்தத்தைப்‌ பெறு இன்ற €வன்முத்தராஇச்சு 
இத்திருப்பீர்களென்று பலவாகிய ரெசுகளையுடைய அரவபூஷணரான இவபாரஞ்‌ 
சோதி தருவாய்மலர்ந்தருள, நீரிலுண்டாகும்‌ தாமரைமலரோன்‌ முதலிய மூவ 
ரூம்‌ வணங்கத்துதித்து, எ-று, ப ல (2௨) 

விடைகொடு காசிபுக்கு வெண்டிரைக கங்கையாடி. 

யடையவெண்‌ ஸீறுபூசி யக்கமா மணியும்பூண்டு 

மிடையவைக்‌ தெழுத்அமெண்ணி. விச்சுவகாதனன்ன ' 
நடைகெழு விசாலக்கண்ணி கற்பதம்‌ பணிக்‌ அபோற்றி, 


( இ-ள்‌.) மங்காத கொ? காசித்தலத்திற்குப்போம்‌, வெள்ளிய I 
அலைகளையுடைய கங்காதீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நாஈஞ்செய்து, ஈன்மையடையுமாறு விபூதி . 
தரித்து, பெருமையுள்ள்‌ உருத்திராக்க மாலையையணிக்து, ஸ்ரீபஞ்சாட்சரத்தைச்‌ 


சதாகாலமும்‌ உச்சரித்து விசுவகரதருடையவும்‌ அன்னம்போல ஈடையுள்ள விசா 

லாட்சித்‌ தாயாருடையவும்‌ கல்ல இருவடிகளை வணக்கித்துதித்து, எ-று. (en), 
தனித்தனி தத்தம்பேரா லிலிங்கதா பனமுஞ்செய்து 
He ப்பட்ட வால்‌ பனிமல கத்த ல்‌ 


டி 


குகவறு பன்ற குன்மவரும்‌ பூசித்‌ வச்‌ தீதியாயம்‌. 1௬௩ 


> 


யினித்தபல்‌ லுணவுஷூட்டிக்‌ தீபமு மெடுத்தக்காட்டி * 

 யனித்தமாம்‌ விடயவாழ்க்கை யகன்‌ அபூ சித்திருர்தார்‌. 
(இ-ள்‌. தங்கள்‌ தக்கள்பேரினாலே தனித்தனி ஒிவலிங்கப்பிரதிட்டைசெ 
ய்து, குளிர்ந்த கங்கா £ ர்த்தத்தால்‌ அபிஷஹஷேதெது, நல்லமலா கள்‌ எடுத்து அர்ச்‌ 


த்து, இனிமையுள்ள பலவான உண்டிகளைரிவே,தித்‌ கு, தீபாரரதனைசெய்து அதித 


ர 


ப திமா ஷ்‌ விஷயசம்பக்தமாயுள்‌ ௭ வாழ்க்கையொ ழிந்து பூத்து வாசஞ்செய்திறா 


ந்தனர்‌, எஃறு, (௨௪) 


இறையவ ணுரைத்தவாறே யிங்கனஞ்‌ சிலகாள்வைகி 
மறையவன்‌ முதன்‌ மூவோராம்‌ வயங்குதம்‌ பதவிபுக்கு 
நிறைமகிழ்‌ இளைத்‌ அக்கா சி நினைத்தன்மா முஅவாழ்க்தா 
உ ம்றைகட லலகிற்காசி போல்வகெரன்‌ றமையுங்கொல்லோ. 
(இஸ்‌) சிவபிரான்‌ இருவாய்மலர்ட்சவண்ண மே இவ்வாறு சிலகாலம்‌ 


காசியில்வரித்‌ ௮, பிரமதேவர்முதலிய மூவரும்‌ விளக்கமுற்ற தத்தம்பதவிகளைச்‌ 


. சேர்ச்து நிறைந்த இன்பத்தில்‌ ஞூழ்கி மாறுது. காசித்தலததைச்‌ சிக்நிம்துக்கொ 
ணி வாழ்ந்தார்கள்‌, ஒலிக்கன்‌ ற கடல்சூழ்ந்த உலகத்தில்‌ காரித்‌ சவுத்‌ துக்கு ஒப்‌ 


a 


x ட்‌ * 


பாக வேறொன்றிருக்கன்றதோ (என்று சவுககாதிமுனிவர்களுக்குச்‌ கூதமகா 


முனிவர்‌) சொல்லியருளினர்‌, எ-று, (௨௫) 


பாமகன்‌ முவரும்‌ பூசித்த அத்தியாயம்‌ முற்றியது: 
ஆக அசுதியாடம்‌ ய௪ஃக்கு திருவிருத்தம்‌, ௫௩ம்‌. 
இருச்சிற்‌.றம் பலம்‌: 


த காசிரகசியம்‌. 1 
ளில்‌ கட்டார்‌ (இரு) கரங்களையுங்குவித்‌து மை லு நீர்‌ யாவர்‌ எவ்‌ இ 
விடத்‌ திற்குப்‌ போன்‌ ॥£ ரென்றனன்‌. எ-று, கிழ்‌ (எ). i 
தீர்த்தயாத்திரை செய்பவன்‌ றிருமறைக்‌ குலத்தே 

னர்த்தவண்புரு டோத்தமகேத்‌ நிர மகன்று 
கார்த்‌ தபைம்பொ பிற்‌ காசியையடைதரச்‌ செல்வே 


னீரத்தநீயெவ னிவ்வுருவடைந்கதென்‌ னென்றான்‌.. ப 


ழி என்‌, 
AD 22 செத்தல்‌ 


(இஃள்‌,) கான்‌ புகழ்‌ நிறைந்த புருஷோத்தம க்ஷத்திர்இவிருக்கம்‌ 
பிராமணன்‌ அவிடம்விட்டுத்தர்த்தயாத்திரை செய்து வருகின்றேன்‌, மேகத்தங்கயெ 
சோலைசூழ்ந்த காசித்தலத்கை யடையும்படி செல்கின்றேன்‌ மணிதசைக்விக்‌ . 
குந்தன்மையுள்ள ம “யாவன்‌ ட இம்தவடிவம்‌ வர்த காரணம்‌ யாதென்ற 
னா, எது, ச்‌ ்‌ ்‌ | ரதன்‌ ச்‌ 

ஓங்குமாமகதத்துயர்‌ மறைக்குலத்‌ அதித்தேன்‌ ப நடன 

மீங்குசால்குணஞ்‌ செறி துளேனாமந்துச்‌ சேதர i 0 


ட தத்து செருக்கியாரையுமவ மதி க்குத்‌. ந a ம்‌ 
கேங்குசாபமும்‌ பிணியும்வரதடர்த்திடச்‌ செத்தேன்‌, . ந 


(இ-ள்‌.) உயர்வுள்ள இலக்குமி. வ௫த்தற்டெமாயெ ததக த்தல்‌ மே 
லான பிசாமண குலக்திற்பிறந்து, அச்சேதரவென்னும்‌ பெயர்பெற்ற, கொ. 
டும்கொழிலையே மிகுதியாகச்செய்து கல்விச்செருக்கால்‌ எல்லோரையும்‌ : அவம 
இத்தி, பெரியோர்களிட்ட, நிறைந்த சப்த வியாதிகளும்‌ வந்து. துன்பப்‌ - 
படச்தலால்‌ இறந்தபோனேன்‌, எ-று, லு 


அ 


ப்‌ ள்‌ உந்த கத்‌ 
ஷ்‌ AS, 


கடியதீவினை யியற்றலாற்பிரமராக கதனாய்‌ (க்‌ ட 
நெடியவித்தரு வுற்றுளேனின அவாய்‌ த்தப்‌ டாட 
கொடியமாளிகைக்‌ காசிகாமஞ்செவிக்‌ குறுக ட 
விடியலுற்றதென்‌ ன்ளவிலாவெவ்வினை யிருட்டே. ம்‌ 


(இ-ள்‌.) ஆசாரியர்‌ நிர்தை முதலிய மஹாபாதகங்களைச்‌ , ட ர நட்பால்‌ 
பிரமராகூ;த ரூபத்தையடைர்து பெரிய இவ்விலவமரத்தி விருக்தேன்‌. உமது 
வாயினாற்கூ றிய கொடிகளையுடைய மாளிகைகணெருங்கெ கரசியென் நிற ட 
இரம்‌ எனது செவியில்‌ நுழைந்தமையால்‌ என்னுடைய அளவில்லாத கொடும்‌ 
பாவமாகய இருளானது விடியத்தொடங்கயெது, எனறு, : (௧௧) 


ஆதலானின தடியிணைபோற்றுதற்‌ கமைக்தேன்‌ ட அவின்‌ 


of 


காதலானெனை யுடன்கொடுிசெல்லு காசிப்‌ 
போதலாற்பெரும்‌ புண்ணியமுனக்குமுண்‌ டாமே 
 சாகீலாறகதி யளிப்பத,த்தலமன்றே வென்றான்‌, ்‌ 
(இ-ள்‌.) ஆதலினால்‌ உமது உபயபாதங்களையும்‌ வணங்கலுற்றேன்‌, கரத்‌. 
தீலத்திற்குத்‌ தேவரீர்‌ கருணையினால்‌ அடியேனை உடன்கொண்டுபோ யருள்விச்‌ 


€ 


-. 


ன்‌ 1 ௫வ து வசத முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ௭௬௭ 


டி 


ணைய। 'மைத துகி 


i, 
- இறக்தால்‌ முத்கியைத்‌ தருகின்றது அத்‌.இரு த்தலமாகவின்‌ என்‌ 
கொண்டு. போனாலுமக்கு அதிக புண்ணியங்டைக்கு மென்றனன்‌. ௭-௮, (கக) 


வ ஆ 


என்றகாலையி னவனையுமழைத்‌.தட னேகெ 
ப கன்றறீர்த்தருள்‌ சோணபத்திரநதி கடந்து 
.... மன்றவரனவர்‌ செறிதருவளம்பொலி கரசி 


படி 

னு 

Fe. 
ப 

fe 


ந க்தக்கொண்டேபோய்‌, இலேசத்தை யொழித்தரூள்‌ இன்ற சோணபத்சுர நதியை 


வென்‌றவெல்லையுற றனனவனோடும்வே ம்‌ 


 (இஃள்‌,) இப்படியென்றுசொல்லியபோது அப்பிரமராட்சதனையும்‌ அழை 


i தீதாண்டி, நிலைபெற்றதேகர்கள்‌ ரெருங்குதற்குரியதும்‌, பலவளங்கள்‌ கிறைம்‌ 
ததும்‌ த ல தமய கரசியெல்லையை வேதியனடைக்கனன்‌ ,() 
இக்குரித்தியென்‌ றவனையா டை. கிறுக்க க 
தெங்கு,கங்யெ சீண்பொழிற்காசியுட்‌ சென்று 
பொம்‌ குசங்கைரீர்‌ தோய்ந்தகிலேசரைப்‌ போற்றி ட்‌ 


| யங்குமண்டதி' கெடுத்துவந்தவன்மிசைத்‌ தூவி, 


} (இ-ள்‌). ரீ இவ்விடத்தில்‌. நிற்பரயென்று அப்பிரமராக்கதணை நிறுத்திவி 
10) தென்னமரங்களையுடைய - குளிர்ந்த சோலைசூழ்ந்த காசத்தலச்தினுள்ளே 

போய்‌, பெருக்கெடுத்அவரும்‌ கங்காதீர்த்தத்நில்‌ ஸ்காஈஞ்செய்‌.து விசுவகரதரை 
வணங்‌ அச்கங்சைக்களையிலுள்ள மண்ணைக்கையிலெடுத்து வந்து அவன்‌ மே 


த்போட்டு, ' ம்‌ து ம (ai) 
ட்‌ சுத்திபெற்றனை யுட்புகுச்னியயெனச்‌ சொற்றான்‌ ்‌ 
பத்திமிக்கவன்‌ ப்ப ன்னிடைப்‌ படர்க்து 
இதி இத்தியுற்றடி லேசரைச்சேவித்துத்‌ தெளிந்து 
முத்திபெற்றனன்‌ பிரமராக்கதவுரு முடித்தே, 

(இ-ள்‌) பரிசுத்தத்தை யடைக்தனை, இணி உள்ளே புகுக்து பிழைத்து 
விவாயென்று (அந்தப்பிராமணன்‌) சொன்னான்‌. அன்பு மிகுந்த அவன்‌ பா தங்க 
ளில்‌ வணங்கி உள்ளேபோய்‌ (கங்கரஸ்காஈஞசெய்து) விசுவேசுரரை வணங்கிச்‌ 
... இலகாலமிருக்து சித்த சுத்தியடைந்து சித்திகளைப்‌ பெற்று த்ல்ப்த 6 வடிவை 

்‌., யொழித்து ர ரன்‌ எ-று, . (௧௪) 

"இழிவில்வே இியன்‌ காசியென்றிசைத் திடு வார்த்தை 

'தழியபேரறத்‌ காற்‌ கொடுவினையெலாஞ்‌ சாடிக்‌ 

கழியவென்‌ அயா காசியுட்புக்கடு லேசர்‌ 

பொழியுமின்பச்‌.து மூழ்கனானெனிறபுகலுவகென்‌, 


» 


எற்‌ காசிர்கசியம்‌. 
தரித்துத்‌ தண்டிராஜ கணபதியின்‌ நிருவடிகளை வணங்‌& தஅதித்‌து (பிறவித்‌) அ 
ன்பத்தை விலக்கும்‌ விசுவகாதர்‌ அன்ன பூரணியென்றெ ஈம்து இருவுருவங்களைத்‌ 
தியாணித்‌ கூநிறைக்த பராக்ரெயமுள்ள, காலவயிரவர்‌, தண்ட பாணி ஐர்து சாம 
ளையுடைய க்‌ ௭-௮, ட்‌ i (ஸூ. 
100 1, 116 பரு ரு 
கேசவன்செங்கதிர்ப்பிரிதி பப்டி NE ன 
நெசமிகுசவுச தந்த தாயனகானம்புடிநது நீறுயூரி, பயப்‌ 
வாசமலிசம்‌திதருப்‌ பணமாதியிய பற்நிமல ராதிநேடிப்‌ 


எத்த இடது அடப்‌ 


பரசமகனந்தியா னத்தொடுமுற்‌ ருவிமண்‌ உப.தீதைச்சார்ரலு, 


(இ-ள்‌... - திருமால்‌, சிவந்து சொணக்களைகுபைய, சூரியன்‌... அக்கடி வி, 
ஆயெ இவர்கள்‌ வடிவதை அழுத்தமாசச்சிர்கித்து அதிசுமிரியத்தையுண்டாக்கும்‌ 
சவுசம்‌, தந்தகுத்தி நீராடல்‌ (இவைகளை விதிப்படி) 0 சப்‌, விபூதிசரித்த, ச சம்‌ ய 
வந்தனம்‌ தர்ப்பணம்‌ (ஜெபம்‌ தியான) முத்லியவைகளச்செய்அ புட்பழுததலிய 
வைக்ளைச்‌ சம்பா தித்துப்பரசுத்தை A த்து pl, செய்தலோட 
முத்தி ப க்ப்‌ எ எனு, ஸ்குரு க அ (௪) 


இட இத்‌ க்‌்‌ = 


அங்குமிகுமுசமனொடு அ புரிக ந்‌ ஸ்ம அப்போ ற்‌ பிப்‌ 
பொங்குமிடானை த்துமொழிக்‌ கென விரட்‌ அவிசுவேசர்‌. யபூசையாற்றித்‌ 


தங்குபிரதக்கணந்கோத்‌ தஇசம்புரிர்துதண்டபா ணியைட்பின்‌ சரர்கது 
மொங்குதிருப்பூசை அதி செய்தபின்புவிசுவேசர்‌ திருமுன்‌ 


(இ-ள்‌) அம்முத்தி மண்டபத்தில்‌ உப்சார்த்திட ன்‌, டிகை மத்தேர்த இரகு 
செய்து பின்னர்‌ துண்டிராஜ சகணபதிமைச்‌ பித்த “வீண்ங்கி மிக ஒலேசங்‌ 
கள்யரவும்‌ ஒழித்தருள்வீரென்று குறையிரம்து ' விசுவகாத ரய ஈம்மைப்நூதெது 
விதிப்படி பிரதட்சணஞ்செய்து. சோத்செம்பண்ணி... பின்பு  கண்டபாணியை 
யடைந்து விளக்தமுற்ற பூசையும்‌ ப ர தி க்‌ 
ரரயெ நமது சந்நிதியில்வந்து. எஸ. 3 பம்‌ தத்தத்‌ (௫). 


பூசிக்‌ துமுனமைந்கே தனில்‌ 000. வென்னி த பொருக்குமாலு 
நே?த்துவலஞ்சூம்ச து விசுவேச மிருக தர மிமலதேவ 

வாரித்‌ அம்றைமுழ்ங்குஞ்‌ சகநரீ தம்‌. £ற்பிரிய வாமதேவ 
வோித்‌.துருப்மா தேவபத்தர்க்கனுகூல , பப சத | 


ப 


TOU Sm AAA 025 14) உப ட்‌ ப) 
(இன்‌). . கம்மைப்பூசை செய்து ஐந்து, எழு, ஒன்பது, பநிஜொன்று, (யத 


னைந்‌அ, இருப்த்தொன்று) என்னுந்‌ தொகைகளிற்‌ கட்டுமான. பிரதக்ஷ் த்தை 
அன்புடன்‌ செய்து விசுவகாதரே, மானணிந்த கரமுடையோரே மலரதெராயெ 
தேவரே, வேதங்கள்‌ ' முழக்கத்தோடே்‌ பிர்திப்ரதிப்ப்‌ தத்‌ இட்மாடிய்‌. ச்க்கர்தோ 
திருமா ற்பிரியரே, வாமதேவரே, மெய்ஞ்ஞான .. ந்தர்‌. மாதவ, 
பக்‌ கானுகூலசே தேவதேவரே, ள்ளி மிய னன்‌ ப்ராவ? லு (௯). 


CO 


௧௬-வது நித்தியயாத்‌ இரை விதியுரைத்த அத்‌ இயாயம்‌. ரராஎக 


தகா” 


கா ரணகரரணமக் த. கன வககமுன கருறாக கால்கால்‌ படக 


பூரணகாசியினுயிர்க ளெவைக்குமுத்திகொடுத்தருளும்‌ புராணவென்று 


கரரணனாதியர்விரும்புக்‌ அதிபுரி௫லறவிருத்‌,தி ஈன்அமேவப்‌ , ப 


பாரணவுயாத்திரைசர லத்‌ அமவுனம்புரிதல்‌ பண்புகூடும்‌.. 


(இஃள்‌.)' பிரபஞ்சமாகய பசக காரணமான மாயாகாரணரே, 


உன்மத்தரே, மேலானகடவுளே மூடர்களாலே ௮ றியப்படாதவரே, காலனுக்‌ 


. குக்சாலசே, சர்வபரிபூரண ரே, காசியிலிருக்கு மெல்லாச்வேர்களுக்கும்‌ மோர்‌ 


வை அல 


க்ஷ தீதையளிக்கனெற புராணரே, என்று விஷ்ணுமுதலாயினோர்‌ விரும்பத்தக்க 
 தோத்திரங்களை வாயினாற்சொல்லரமல்‌ மனதில்‌சிர்நிதிதுக்கொண்டு உலகத்தார்‌ 


(புகழ்ந்து) சேர்தற்பெமாடுய(பஞ்சக்குரோசப்‌ ந்தான்‌ மண காலத்தில்‌ 
மெளன்ஞ்செய்வது. விதியாகும்‌. கணு. MDA OU (௭) 


1! இர்தரியமத்தினன்யாத்‌ ஒவ ச்னுகியேர்ின்பி பூதன்‌ தெல்‌ 
I ஈந்தவறம்பலபுமியுஞ்‌ சிவத்‌ அதியா ஓலோபமெலா நாசமாகு 

.. முந்தவதுகெடிற்றருமம்‌ வளரும்வளரச்9த்‌ த, முகிழ்க்குமக்தப்‌ 

டிட்‌ பந்தமறுசித்தியாம்‌ ரக வின்‌ க படர்வரன்றே, 


(இ-ள்‌.) மேற்சொல்லிய நியமங்களை யுடையவர்‌ கரசித்தலதுவா சஞ்‌ செ 
ய்யும்‌ “யாத்திரைக்கு. அதிகாரியாவார்‌ மேலும்‌ இடையூஜென்று வருபவைகள்‌ 
யாவும்‌ காசமாகப்‌ 'பலதருமங்களையுஞ்‌. செய்வார்‌, (அதுவன்‌ நப்‌) பரவதோத்தி 
ரத்தால்‌. உலோபா.இ. அர்ச்குணங்களெல்லாங்‌ கெடுப்பர்‌, அவ்வுலோபாதி கு. 
ணங்கெட்டால்‌, தருமம்விர்‌ ததியாகும்‌! “ தரும்ம்வளர்ந்தால்‌, அணிமாதி ஏத்தி 
களாண்டாகும்‌.' பந்தத்தை.” நீக்குனெற' அந்தச்‌ த்திகளால்‌ பிரமஞானமென் 
இற. மோட்சகதியிற்‌. செல்லுவார்கள்‌. . எடது ம்‌ (௮) 
டி கலங்குபெருஞ்சமு£சார்‌ குழிவிழ்க்‌ அவினைப்பாம்பு வலர்‌ 

'ரலங்குபெரும்புகழ் காடி யடைக்தன்றிமுத்தியுற லரியதாகும்‌ 
'விலங்குபறவைகள்கிருமி முதலானபல்லுயிரும்‌ .விலங்காவண்ண 
மலஙகுதலில்காெகர்‌ வதிதலானம்பதமே மருவலுண்மை, 

(இ-ள்‌.):. மனக்கலக்க த்தைத்‌, தரும்‌. பெரிய. சமுசாமென்றெ . பகழியி 
ல்வீழ்ர்து வினை பென்னும்‌. பாம்பினா்‌ கடிக்கப்‌ , பட்டவர்கள்‌, விளக்கமுள்ன 
பெரும்‌, புக TOUR காசித்தலததை , படைத்தார்‌ லல்லாமல்‌. முத்தியடைதல்‌ 
'அருமையாகும்‌, மிருரங்களும்‌.. பக்ஷிகளும்‌. புழுக்கள்‌, முதீலரயுள்ள. பல்வேரா 


களும்‌ 8ீங்கசமலிருக்து அலைவற்ற RN க்‌ ஈமது இரா 
வடி. டை தரண மையாகும்‌? ஸத்‌ பப்‌ ப்‌ ்‌ (௯) 


ப லே க வனவுறிக்கரனையன்மால்‌ ல்லவித்கி்குகார்கெம்‌ ண பல்‌ 


...தானவர்கன்னசர்கருடர்‌. சரலகடங்கர்களியக்கர்‌ தவரவசுக்க 


3 


ரர௭௨ காசிரகசியம்‌. 
ளானவர்கந்திருவர்முனி வரர்பெருஞ்சாரணர்முதன்மற்‌ றஇலமேய 
மானவர்மற்தெல்லோருங்காட 5௧ ரடைந்தொருவார்வாழ்‌ வாரென்றும்‌. 
( இ-ள்‌.) தேவர்கள்‌, தேவேச்திரன்‌, பிரமன்‌, கிருமால்‌, சித்தர்‌, விதப்‌ 
தரர்‌ நாக லேரகவாசிகள்‌, அசுரர்கள்‌, கின்னரர்‌, கருடர்‌, இராட்சதர்‌," இயக்கர்‌, 1 
அஷ்டவசுக்கள்‌, கந்திருவர்‌, முமிவர்‌, சரரணர்‌ முதலானோரும்‌, பூலோகவாசிக. 
ராம்‌, மற்றுமுள்ளவரும்‌, காரித்தலதீதை, யடைந்து எக்கரலத்‌ இலுகீல்காது 
வாழ்ம்திருப்பார்கள்‌, எ-று. ட டர்‌ (௧௦) 
முத்திவிருப்புடையவரே கரயெடைவார்மற்‌ பது மூர்க்கர்சாரார்‌ 
சித்தியுறநூல்கள்பல கற்றாலுங்குரவன்மொயி செவியேறறாலு 
மத்தியிடையுயிர்ப்படக்கிப்‌ பற்பலகாண்‌ முழ்யெமர்க்தா இமான்ம 
சு த்தியுறலரிதொருகாற்‌ காியெனச்சொற்றிடனுக்தூய்மையேவும்‌, I 
(இ-ள்‌.) - மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பமுடையோரே கா த்தலத்தை, யடைவார்‌ 
கள்‌. மற்றையரரகிய அறிவினர்‌ அடையமாட்டார்கள்‌, சித்ியைக்கொரடுக்கத்தக்க 
பலசாஸ்‌திரங்களை. வாசித்தாலும்‌ ஆசாரியர்‌ உபதேச வரக்யெத்தைச்‌. செவியிற்‌ 
கேட்டாலும்‌, (சழுமுனாகாடி வழியிலுள்ள) - அஸ்தியில்‌ . பீராணவரயுதங்க, பல 
கால்ஞ்‌ சமாதி யேகத்திலிருந்தாலும்‌ ஆன்மசுத்தியரயெ' முத்தியைப்‌ ' 'பெறத 
லருமையாகும்‌, காசியென்று ஒருக்காற்கூ றினால்‌, வக சுத்தியுண்டாம்‌, எ-று 


கொங்குவிரி குழற்கோதாய்‌ கம்முருவ்காியெனக்‌ குறித்துக்கோடி. 
யங்குவிலகா இருக்கு தவம்பேணிக்கால்வலிமிக்‌ கடைந்‌அளோரும்‌ 
பங்குபெறமுயன்‌ றிவெ ரதைவிலகுமாறுமனம்‌ பற்றாதென்‌ அம்‌ [ வாரோ, 
பெொங்குசுவையமுதுண்போர்‌ மற்றதையுண்டிதறகுமனம்‌ பொருந்து 
(இஃள்‌,) வாசனை வீசுகின்ற அளகத்தையுடைய உமையே ஈமது வடிவ 
மேகாசித்தல மென்று நீ மதித்துக்கொள்வாயாச, மிக்க கால்வலிமை யுள்ளோ 
ரும்‌ அக்காரித்தலத்தைப்பிரியா திருக்க வேண்டுமென்றெ தவத்தை விரும்பி முட 
வனாதற்கு முயற்சிப்பார்கள்‌, அ.தீதல,ச்தைவிட்டு விலக மனம்‌ ஒருக்கரலுஞ்‌ சம்‌ 
மதியாது மிக்கமதுரமுள்ள அமிர்தபானஞ. செய்தவர்கள்‌, வேறுவகையான உண 
வுகளை உண்பதற்கு மனஞ்சம்மதிப்பாரேோ (அதபோலவென்ற றிவாயாக)எஃறு, 
, ஆன்‌ றபெருங்கரசிகக ர்விமூத்தத்துறைவாரை' யடையான்கால 
னேன்‌ ௦பெருமரயைவசப்‌ பட்டி.யமனால்வருக்லு மெவருமேலாய்த்‌ 
தேரன்‌ றஈமதருட்கலப்ப வாங்கருள்வோநீராடுக தொழின்மேற்கொண்ட 
ஆரன்‌ நககருறைவாரு மவிமுத்தருடைத்தன மீ அண்மையாமால்‌, . 
(இஃள்‌.) மாட்சிமைதங்கய மகிமையுள்ள அவி முத்தமென்னுங்‌ கரசிப்பதி 
யில்‌ வ௫ப்பவர்களை இயமன்‌ அணுகரன்‌ ; வியாபித்த மகர மரயையிற்கட்டுப்ப 
ட்டு இயமனால்‌ வரும்‌ துகன்ற ச்லலோளும்‌ அத்தலத்தைச்‌ “ சேருவராசளானால்‌ 
அவர்களுக்கு £மது அருள்கிடைக்கும்படி. 'அறுக்ரெகம்‌ செய்வேரம்‌ கங்கா ஸ்ர 
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௧௬-வது நித்தியயாத்திரை விதியுரைத்த அத்‌ தியாயம்‌. ௭௩. 


ஈஞ்‌ செய்யும்தொழிலைமேற்கொண்டவர்களும்‌ காரித்தலத்தில்‌ வடப்பவர்களும்‌ 
அவிமுக்த தென்‌ தே. காம்கூ நினோம்‌ இவ்வாக்கெம்‌ உண்மையாகும்‌. எ-று. 
பரரடி.சில்புசித்‌ இடுதல்‌ ப்ரதாரவரஞ்சையுறல்‌ பரர்பொன்‌ வெள்வல்‌ 
பசரபவாதங்கோட லனாசா7௩ அவேசழுறை படி.றிரர்கம்‌. 
பரரிகழப்புலாலுண்டல்‌ கள்ளுண்டன்மழையவர்(ற்‌ பலரைக்கோறல்‌ 
பரருயிறாக்தன்னுயிரபோற்‌ பேணாமையிவையா பலவுங்குற்றம்‌, 

.(இ-ள்‌,) .. அன்னியர்கள்‌ அன்னத்தை உண்ணுதல்‌, பிறர்மனை ஸூயத்தல்‌, அன்‌ 
றல்‌ பொருளை அபகரித்தல்‌. அன்னியர்களைப்பழி.க்சல்‌, அனாசாரத்தை யறுஷ்‌, 
ட்டித்தீல்‌,  அவேஷங்கொள்ளுதல்‌, பெொய்கூறுதல்‌,லீணாசைகொள்ளுதல்‌, அறி 
வுடையோர்‌ .நிர்தைசெய்யத்தக்க மாமிச போஜனம்‌ பண்ணுதல்‌, மதுபானஞ்‌ 
செய்தல்‌, பிராமணர்‌ முதலாகிய பலரையுங்கொல்லுதல்‌, அன்னிய உயிர்களை த்‌ 
தன்னுயிர்போல விரும்பாமை, இவை முதலிய. பலவுங்‌. குற்றங்களாம்‌, எ-று, 

திகைஷையில்லாதவர்களிடத்திலும்‌, இரவியங்களைப்‌ பரவவழியில்‌ ' சம்பா 
இக்ன்ற வர்களிடத்திலும்‌,! குலரசரர்‌ கிலையேதிப்பவரியத் இலும்‌, நல்ல விரதங்‌ 
களை , விட்டுவிட்ட வரிடத்திலும்‌, பேஜனஞ்செய்தால்‌ : 'பாவமென்று விதித்த 
ருத்தலாலும்‌, இவைக, ளில்லாதவர்களைப்‌. பரிசோதித்தறிவது: அருமை யாத 
லாலும்‌ ,பசசரடிசில்‌ புசித்திதெல்‌ குல்றமென்றும்‌, அன்னியர்‌ அக்கினிசா கூஷி 
யாக விவாகஞ்செய்த மனையாளைப்‌ ' புணர்ந்தவர்களைக்‌ காலதூதர்கள்‌. யாதனா 
சரீரத்தில்விட்டு 'சடக்கப்படாாத அயாமுள்ள மார்க்கத்திலே இவர்களை யிழுதீ 
துக்கொண்டு போய்‌ செம்புப்பரவைகளைச்‌ 'வெக்கக்கரய்ச்த்‌ தழுவிக்கொள்ள 
ம்படி செய்வ அமன்‌ றி, செப்பூசிகளை நெருப்பிலிட்டு. . உரோமத்‌ துவாரங்க 
டோறும்‌, ல ப்பம்‌. குதீதித்‌. அயர்செய்வார்களென்றும்‌, விதித்திருத்த 
வின்‌ பரதா வாஞ்சையுறல்‌ இத்தல மன்றம்‌. | 

அவரவர்‌ சவுக்யெரியித்தம்‌ சம்பாதித்த. திரவியங்களை. வஞ்சனையால்‌ வரங்‌ 
க்கொண்டு பின்னர்‌ அவர்‌; அயாக்கடலில்‌. முழுகும்படி செய்வது பெரும்பா 
தக மாதலின்‌, பரர்பொன்‌. வெளவல்‌ குற்றமென்றும்‌, 


கொடியோர்களுடைய திக்குணங்களைச்‌ கூறுதலும்‌, பாவமென்று ஒளவை 
யார்‌ கூறியிருத்தலாலும்‌,: நி்தைகூறும்‌ பழக்கமுடை யோர்‌) அப்பழக்கவாதனை 
யால்‌ ஈல்லேோர்களை நிக்தித்து அதனால்‌ அதிபாதகத்தை யடைந்து கெரடு£ரகங்‌ 
களில்‌ விழுவராதலாலும்‌ பரரபவாதங்‌ கோடல்‌. குற்றமென் அம்‌, 


| ஆசாரமில்லாது மலரெடுத்தல்‌ இருமரலைகட்ட்ல்‌, ' அலயத்திற்குப்பேரதல்‌, 
இவபூசை செப்தல்‌, மீபாஜனஞ்செய்தல்‌, சாதுக்களுக்குப்‌ ' பணிபுரிதல்‌ முதலிய 
சற்கருமங்களை ச்‌ செய்தவர்‌ அப்புண்ணியபலனை. இழந்து. இன்பத்தை யடைவு 
ரென்று விதித்திறாத்தலாலும்‌, “பூவுமுதகமும்‌ பழுதேயானாலருட்கணுமுலவேர 
கண்ணி .லருவருத்திவெனைய'” னென்ப,தனாலும்‌, . அனாசரமங்‌. குற்றமென்றும்‌, 
துவேஷத்தைப்‌ பாராட்டு ன்றவர்கள்‌, பிறரிட்த்தள்ள உத்தம குணங்களைக்‌ 


» 
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சண்ட. ஈண்புசெய்து சுத்தவாசனையிற்‌ பழ இன்பத்தை யனுபவியாது தமது. 
காலத்தை விண்கக்‌ கழித்துச்‌.  துன்புறுவராதலின்‌; துவேசம்‌ குற்றமென்றும்‌ 
பிறருக்குத்‌ -அன்பததைது; கீருமாயின்‌, , மெம்ம்மொழியும்‌ |: "பொய்யுடன்‌. 1110, ர 
மென்று பெரியர்‌ -மொழிந்திருப்பதை. ,பபுணராது. அன்னியருக்குத்‌ , அயரத்தை 
யுண்டாக்கும்‌. பொய்ம்மொழியை, மனந்துணிக்து , , ஆகில்பெரும்‌, பாதகத்தை 
யடைபவரும்‌ உளராகவலின்‌, படி.று குத்றமென்றும்‌, ஆசைச்கடியான்‌. டப்‌ க்ணியித 
கத்இனுக்கு மாசற்ற ஈல்லடி.யானென்றும்‌,. ஆமுனிச்சையே மேலுமேலும்‌ பிற 
ப்பளிக்கும்‌ விந்தென்றும்‌, ஆசையெனும்‌ பெருங்காத்தூடிலவம்‌ ' ப்ஞ்செனவு 
மனதலையுங்காவமோசம்‌ வருமென்றும்‌, “அவரவென்ப்‌ வெல்லசவுயிர்ச்கு மெஞு . 
ஞான்றும்‌ தவாஅப்பிறப்பினும்‌ வித்தென்றும்‌,7? ஆசைச்சுயிற்‌ நிலாடும்‌ பம்பரமெ ' 
ன்றும்‌ ,ஆசாபசாசத்தைத்துரத்தியென்றும்‌, அசைரிகளத்தினே கிர்த்தூளிப்ட்வுத;றி 
வென்றும்‌ சான்றோர்‌. திருவாய்‌: மலர்ந்திருத்தலின்‌, . இராகம்குற்றமென்றும்‌ 
அறிவுடையோர்‌. , நிந்தைசெய்யும்படி ந்த்‌ அக பரவமென்பதற்குப்‌ 
பிரமாணம்‌. | டம்‌ ல்‌ 


பட்டணத்துப்‌ பிள்ளையார்‌ தபாலில்‌ ப ரு, 
சொல்லிக்‌ கொன்றதைத்‌' ஒன்கற்குத்தரன்‌ ர 
கல்லாமற்‌ கைதவரோடிணங்காமற்‌ கன்வினும்பொய்‌ a 
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௧௬-வது நித்தியயாத்திரை விதியுராத்த அத்தியாயம்‌. ௭௫ 


ட்‌] 


.பதிபசுபாசவிளக்கம்‌; 


ன்‌ வலத்‌ வர்ருயிரைக்‌ கொள்றருக்த 

இதத்‌ ட _யிம்மர்னுடரொல்லா மின்புற்‌ நிருக்கன்றா படகு 

ப ரரவெலுஞ்சத்கம்‌ கேட்டகன்ற மாதவர்‌ சகும்‌ . ள்‌ [தே. 

க த்‌ த ன்‌ ற்‌ புசித்தவர்க்கென்‌ சொல்லுவ 

..ங்கையிற படி. ட.திட்டா லுங்‌ கடவுளைப்‌ மூரித்தாலு 

க _ மங்குல்போஜ்‌, தோடிதானம்‌ வ்ள்ளலாய்‌ வழக்னொலுஞ்‌ 
ன்‌ ப லாதஞான்‌ ததவ. முணர்க்திட்டாலம்‌ 
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ப ல்‌ பே £ய்நரகடைவன்‌. ன்‌ றே, 


tw 
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ல ட்‌ ல்‌ த ரதம்‌ னுசீவுமன்னம்‌. கூறிற்பேர்‌. ட்ட 
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ப அலையெலா முணர்ந்தானேனும்‌. கமிசறக்‌ தெளிந்தானேலு 
மலையென வுயர்‌ ர்தானேனு. மனமய லசன்றானே அ னு 
(மூவகெலாம்புகமுப்பல்லோர்க்‌. குதவியகையனேஜு... 
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" க்ர்ன்‌ மை வேந்‌ தன்‌, 
ட ட கரன்‌ பென்ப கொள்‌ அதின்னாமை, 
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இன்னும்‌ பல்நூரலிலும்‌ 'இவ்வர்றே கூறியிருத்தலின்‌ பரரிகழப்புலரலுண்டல்‌ 

'குற்ற்மென்றும்‌, வண நிக்நிக்கும்ர்று ல்‌ ப்பட்ட கத்‌ 


குப்‌ பிரமாணம்‌, ! 0 ட அன TRATED 


0) VE TATE 0 வவட கட்டிண்டு பய (BATH ரா நமம யு 


ட பட்டது பு தரர்கள்ளருர்‌ இச DY ரடன்படுவோர்‌ 
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ச்‌ 


௭௬. .. துரி ர்ககியம்‌் 


ம்க்‌ வா வளிய மில்லையாயின்‌, கட்வுளிடத்தப்பக்கியுண்டாகமாட்ட்ர து 
கடவுட்பத்தி' யில்லேயாயின்‌, . பாசலைராக்யெம்‌, நேரிடாது, . .பாசவைராக்ியங்‌ 
கடையா தாயின்‌ சொரூபஞான முண்டாகமாட்டாது சொருபஞான மில்லை . 
யாயின்‌ முத்தி கைகூடாது ஆதலின்‌. பருகு சன்னுயிர்போற்‌ பேணாமை 
குற்றமென்றுங்‌ கூறினார்‌. | 
குற்தமிவையொன்றேனஞ்‌ சாராமலவிமுத்தங்குற.கொள்வாரேற்‌ | 
சொற்றவொருகுற்‌ ற்மு மிலாராகியொனந்த. சொருபராவார்‌ 
முற்றவவ ரேம அண்மை யைத்தெரிக்‌.அபாவிக்கு முத்தராவார்‌ 
கற்றசெருக்காற்காசி பிகழ்க தவர்கள்ககெரகங்‌ கைக்சொள்வாரால்‌, 


(இஃள்‌.) மேற்சொல்லிய குத்றங்களொன்று மணுகாமல்‌ கரடத்தலத்தில்‌ வ 
ப்பார்களரனால்‌ முன்னுள்ள பாவமொழிக்து ஆந்த சொரூபரரவார்கள்‌. அவர்‌. 
களே மது உண்மையரனவடிவம்‌ முழுவதும றிது: பாவனைசெய்து முத்திபெ 
வார்கள்‌, தாங்கள்‌ கற்ற கல்விச்செருக்கால்‌ சாசியை அவம்‌ இத்தவர்கள்‌ கொ. 
டிய நரகத்தைப்‌ பெறுவார்கள்‌, று, TY அது (கடு) 


மூலமுதலாதாரத்‌ தருச்சனையால்விச த. யான்‌ முதன்ஞானத்தாற்‌ 

சீலமிகுகுரவனுப சேசத்தாற்கிவகாம்‌. சரெவணத்தாற்‌ 

காலவிதிறிச்சயத்தாற்‌ புனிதவுணவாற்கடுமை ' 'கடியின்சொல்லான்‌ | 
மாலவெழுகாமாதி தயானத்தானற்சரிக வாஞ்சையாற் மால்‌, 

(இ.ள்‌.) மூலாதாரமுதல்‌ ஆதாரம்‌ ஆறிலும்‌ உள்ள கடவுளர்களைப்பாவனை 
யாக அருச்சித்தலாலும்‌ வைராக்யெத்தினாலும்‌, முதன்மையான ஞானகஃாதகத்‌ 
தாலும்‌ தவவொழுக்கமுள்ள ஆசாரியர்‌ உபதேசத்தைப்‌ பெறுதலினாலும்‌ சிவ 
நாமங்களை நிரந்தரங்கேட்டலினாலும்‌ காலந்தோறும்‌ விதித்த நியமங்களை ச்தவறா 
துஅநுஷ்ட்டி தீதலாலும்‌,, விதிவழியான ஆகார த்தாலும்‌, பிறர்கொடுமையையும்‌ 
ஓழிக்கத்தக்க, இனியவரர்த்தையாலும்‌; புத்திம்யங்கும்படி, யெழுன்ற கரமா,திக 
ளைஅடக்குதலாலும்‌, கல்லசரியாறு சந்தரனங்களை விரும்பிடத்தலாலும்‌, எஃ-அ,() 


பெரியரனுக்கெகத்தாற்‌ பேணுசதாசாரத்தாற்‌ பிறங்குவோரே ' 
யுரியவராகுவர்காசி வசிப்பதற்குத்தவமிலார்க்‌ கொட்டாதாகும்‌ 
பிரியமிகமலத்தமுக்கப்‌. பன்‌ றியதையுவப்பஅபோழ்‌ பச தவா க்கை. ்‌ 
புரியதென மயங்க யெதை யுவக்திடுவோர்க்தொருகர, லு. மொ, யா.அன்பம்‌, 


TAIN A) நல 

(இஃள்‌.) ப ெ்சியேரர்‌ சைல, அனுக்செகத்தினாலும்‌ விரும்புத்சக்கசதாகா 
லமுந்‌ தவறாத. ஆசார தீதாலும்‌ விளங்குபுவர்களே கரத்தலத்தில்‌, கித்தியயாத்தி, 
ரை செய்து. வசிப்பதற்குரியராவரர்கள்‌, மேலேசொல்லிய தவமில்லாதவர்வர 
சஞ்செப்யக்கூடா அ, பன்‌ றியான அ பகரவிகாரத்தைச்‌ சதரநினைம்‌ த  அதரேரி 
ட்டால்‌ பிரியப்‌ பவேஅபோல,அ நிலீனரால்‌ விரும்பத்தக்க. பீரப்ஞ்சவாழ்க்கையே 
நாமனுப்விக்கத்தக்கதென்‌ மயங்க அஅநேரிமேபோஅ தனிப்புதுவோர்களூக்கு 
தீதுன்பம்‌ எக்காலத்திலும்‌ விலகாது, எனது, ப்‌ 
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௧௬-வது நித்தியயாக்திரை விதியுரைத்த வத்தியாயம்‌.:௭௭ 


மண்ணாசைபெண்ணாசை பொன்னாசையுடையவர்கண்‌ ம திமாழரீ௩ த 

 விண்ணாசைகொளுங்கா யரசையுருரிம்‌மூன்றுள்‌ விலகாவொன்‌ றி 

| னண்ணசையுடையவரு மதுவேண்டார்முன்னின்று காஞ்சொற்றாலு 
டதாக கொள்ளாமல்‌ 2வர்பிறவித்துன்பினுக்கோ ரீறண்டாமோ. 


...(இ.ள்‌.) மண்‌, பெண்‌, பொன்‌ என்னு மூன்‌ றினும்‌ விருப்பம்‌ வைப்பவ 
இர்கள்‌,, தேவர்களாலே ss காசித்தல ஆசையைப்புதீ தமயங்கியுங்‌ கொ : 
ள்ளார்கள்‌, ' மேற்சொன்ன மூன்றாசையில்‌ இரண்டாசை புண்ணியவசத்தரல்‌ 
நீங்‌ ஒன்றையுடையவர்‌ களும்‌ அக்காசத்தல விறாப்பங்கொள்ளார்கள்‌, நகரமே 
_ பிரசன்னமா9 அத்‌ தலமடிமையைக்‌ கூறினாலும்‌ அதைச்சிந்திக்கன்ற்‌ அசையுங்‌ 
கொள்ளரர்கள்‌: அத்தன்மை யுடையேோரத பிறவித்தயாக்தை அளவிடக்கூடு 
மேச (கூடாத) எ.து... (௧௮) 


அருந்தவத்தாற்காெக ரடைக்‌ அமுமையேசிறி அ மறஞ்செயாராய்ப்‌ 
பொருந்தமறமேபுரிவர்‌ சிறி தமறமெண்ணாது புரிந்தபோது 
திருந்தவொருமுப்பதினா யிரவருடந்தயவஞர்‌ செறிவார்பின்‌ னு. 
டமாக... ரெமக்கபராதம்புரிக்தோரென்‌ அமுண்மை. 


( இ-ள்‌.) உமரதேலியே சிலர்‌ அரிய தவத்தினால்‌ காசித்தலத்தில்‌ வாசஞ்செ 
ய்யப்பெற்றும்‌ சிலபுண்ணியமுஞ்‌ செய்யாதவராக முழுவதும்‌ பரவமேசெய்வரர்‌ 
பின்வருவதை எண்ணாது. சிறிது பாவஞ்செய்தபோதிலும்‌ முப்பதினாயிரம்‌ தெய்‌ 
வவருடம்‌ கரலவயிரவருடைய சூலத்தால்‌ கொடுந்தயரத்தை யனுபவிப்பார்கள்‌. 
எக்காலத்தும்‌ ஈதுண்மையாகும்‌, (சிலர்‌) அத்தலதீதிற்கும்‌ எனக்கும்‌ அபராத 
ஞ்செய்வார்கள்‌, எ-று, (௧௯) 
இன்னுமுயருனக்கும்வயி ரவற்குமிளிர்கணபதிக்கு மிமையோர்யார்க்கு 
மன்னுமுலகுள்ளார்க்கு ” மப ராதம்புரிந்தவராய்‌ மயங்காநிற்பர்‌ 
துன்னுமிதனாற்காசுத்‌ தலவாசமெளிதன்று சொற்றேமின்‌ னும்‌ 
பன்னுவதென்னோதருமா தருமவிசா ரம்புரிதல்‌ பண்புமேவும்‌, 


(இ-ள்‌.) மேலும்‌ மகிமையுள்ள உனக்கும்‌ வைரவககடவுளுக்கும்‌ விளக்க 
முற்ற கணபதிக்கும்‌ எல்லா ததேவர்களுக்கும்‌ பூலோகவாசிகளுக்கும்‌ அபராதம்‌ 
செய்பவர்களாக மயங்குவார்கள்‌. இந்தக்காரணதீதால்‌ நெருங்கெ மடஇமையுள்ள 
காரித்தவவாசம்‌' எளி,தல்லவென்று கூறினோம்‌. விரிவாகச்சொல்லவேண்டுவதி 
யாது அத்தலதீதிலிருக்‌த பாவபுண்ணிய விசாரணை செய்வரர்களானால்‌ நற்குண 

» முண்டாகும்‌, ர i (௨௦) 
சீர்த்தமுகல்யுகங்காகி ஞானமுளார்க்குதவுமூத்தி திருந்திண்டி I 
லார்த்தம்கந்தானமுளா ரஃதடைவர்‌ மூன்‌ றிலெமை யருச்சித்தேத்இி 
. யோரத்தபெருக்கானமினி துதவுஈர்மதததையுறுவ ருறறகான்கிற்‌ 
கூர்த்து தானமா மினுங்கொடுப்போர்பாழுக்கி கூடுவாரால்‌, 
28 


» 


எஎ௮ காசிரகசியம்‌. 


னால்‌ அதி ஐவரர்சஸ்‌; இரண்டாவது யுகத்தில்‌ திந்த யாக்மும்‌: ன ர்‌. 
அத்தலத்திற்‌ செய்பவர்கள்‌ முத்‌ கியடைவார்கள்‌, மூன்றாவது யுகத்தில்‌ நம்மை 
யருச்சித்தித்‌ அதிபுரிக்து மகாதானங்களை அத்தலத்தில்‌ செய்தால்‌ முத்தியடை 
வார்கள்‌. கரன்கரவது யுகத்தில்‌ எளிய தரனங்களானாலும்‌ செய்பவர்‌. படம்‌, 
வார்கள்‌, று, கர்ட்‌. ர்‌, | 


சுத்தியென்ைசைய அயில பான்‌ னுந்‌ அயரத்தாழ்த்‌தும்‌ ரீ 
பத்தியுறக்கரசிவசிப்‌ பவர்வயிறோம்பிடும்பொருட்டுப்‌ பண்புசான்ற .. 
. இத்தியுடையவர்பாலே சென் றிரக்கக்கடவர்மிகச்‌ சேர்ப்பானெண்ணி 
லெத்திசையுமெடுத்‌அிழிக்க வளற்றமும்‌.துவாருணர்தி யிலங்ழொயே. 


(இ-ள்‌) காத்தலத்இில்‌ வூப்பவர்களுக்குச்‌ சு,த்தமாவது அசையொழி 
தலாம்‌. அவ்வாசை ச றி திருந்தராலும்‌ துயரச்‌ (கடலி) லாழ்த்தும்‌, விசுவாச தருக்கு 
அன்புசெய்பவர்‌ பசியைரீக்கும்பொருட்‌ட உத்தம குணத்தரலுயர்க்த ரெகஸ்த்த 
ரிடத்திற்குப்போய்‌ (வேண்டியவைகளை) யாசித்து வரக்கடவர்கள்‌, அசை விட்டு 
ப்பொருனைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ளும்பட எண்ணி (அலைவார்களானால்‌) எவ்வுலக 
த்தாரு மெடுத்து பிக்திப்பதற்குரிய ஈரகத்தமுந்துவ தத பட்ட என்தற விளக்க. 


முலற ஆப மசத: ளைத்தரித்த பார்வதியே, எஃணு, ட்‌ ol 
றித்தியயர தீதிரை விதியுரைத்த. வத்தியாய குற்றிய. 
அக அத்தியாயம்‌, க௬ஃக்கு திருவிருத்தம்‌, ல 
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பகன்‌ ந்து ற்ப, 


ல 


ச்‌ ்‌. » 


மே 


்‌.......... திருச்சித்தம்பலம்‌, , ~ 


இ ப பஇனேழாவது காசிதேவி வரம்பெற்ற 
்‌ லட பணிப்க் சி யப்யம்‌, 


ஆஷி இருச்ற்றம்பலம்‌, 


ப்பை செஞ்சடைப்புசாணன்‌ பொன்னடித்தாமரைவணங்கி 

முஅபுகழமிகே சவவனத்‌.தமையாண்‌ முன்னிருந்தெங்கள்‌வர ழ்முதலே 

குஅகலப்பஞ்சக்‌ குசோசமாவிலியகங்‌ குவலையங்காசியென்‌ நுரைக்க।ன்‌, 
ட ம அமலம்‌, பெயசொடும்பொலிய வந்ததென்னுரையெனவுரைப்பர 


(இ-ள்‌) மூன்றாம்பிறையணிக்த சிவல்த சடையையுடைய பழையோனா 
மு] மஹாதேவாது அழயெதரமரை மலர்போலும்‌ திருவடிகளைப்‌ பெரும்புகழு 
ள்ள அரிகேசவவனத்தினிடத்து உமாதேவியார்‌ பணி து, முன்னின்று அடியே 
ங்களுடைய இன்பவாழ்வுக்கு முதற்பொருளே, இன்பத்தை விளைவிக்கும்‌ பஞ்‌ 
சக்குரோசத்திலுள்ள இவலிங்கங்களை அறீவுடையோர்‌ காசியென்று சொல்ல்‌ 
தேனொழுகு மலரணிக்த கூந்தலையுடைய (ஒரு) பெண்பெயர்பெற்று விளங்‌ 
'குங்காரணம்‌ யாது, (அவ்வுண்மையைத்தேவரீர்‌) இருவரம்மலர்க்தருள்வீரென்‌ 
அ பிரார்த்திக்க, சிவபிரான்‌ கட்டளை யிடுன் றனர்‌. ப (க) 


தரைபுகழிம்ய ம்டைக்தைகேணுமே சத்தியசொருபமாமிலிங்க 
(முரைபெறுசத்தி யோனியாம்யாமே யோ தரும்பெரும்புகழிலிங்கம்‌ 
புரைதவிரிவையே புகல்பிரசிருதி புருடனாமினையமக கணமே 
வரையறவெல்லர மறைகளுமுரைக்கு மற்றிதற்கையமொன் நின்றே, 


.. (இள்‌.) உலகத்தார்‌ புகதழப்பெற்ற, இமாசலரா ஜகுமாரியே கேட்பாயாக, 
காமிருவரும்‌ உண்மை வடிவாகிய அடையாள மரக விருப்போம்‌, புகழப்பெற்ற்‌ 
சத்‌ இயாயெ நீயே ஆவுடையார்‌ வடிவமாக விளங்கு ின்றனை. சொல்லுக்கடங்கார 
ப்பெரும்புகழமைந்த கரமே இலிங்கவடிவாக விளங்குகன்றோம்‌, களங்கமற்ற 

 ” இவ்வடிவங்களே பிரதிருதியாகவும்‌ பருடதத்துவமாகவும்‌ விளங்கும்‌, இந்த இரக 
. தியத்தை அளவற்ற ER படட நற த்து இதம்கு யாசொ 
 ருசந்தேகமுமில்லை, று, - (உ) 


1 . நிறைப ரமே தகழ்பரம்பிரம 'நிலவுவண்புகழ்ப்பரமான்மா 
, கறைதபுகாட்சிக்‌ கவுத்‌அவமார்பன்‌ கமலமேலிருப்பவனென்று 


ச்‌ ௩ ம்‌ 


"ம காசிரகசியம்‌: 
Ne ்‌ 
மறைதருமாயை வித்கையோடவித்தை ய்ருருமைல்லைக வது அ இ 
குறையறுகலைமா னென்றுகாடோறுங்‌ கூறுமால்வீறுமாமறையே, $ 
(இ-ள்‌. எவ்விடத்தும்‌ நிறைந்த பரசிவமானது விளக்கமும்‌ பரம்பெர. 
ருளெனவும்‌ பரப்பிரம மெனவும்‌, பெரும்புகமுமை ந்த பரமரன்மாவெனவும்‌, குற்‌. | 
மற்ற காட்சியுள்ள கவுஸ்‌ அபமணி மார்பனாய விஷ்ணுஞூர் ததி யெனவும்‌,தாம . 
ரைமலர்மிதிருக்கன்ற பிரமனெனவும்‌,சு த்தமாயாசத்தி எனவும்‌ அசுத்தமாயாசத்‌ இ. 
எனவும்‌ (ஆன்மாக்களுக்கு) அருள்‌ செய்கின்ற உமாதேவி, எனவும்‌ இருப்பாற்கட il 
லிற்பிறந்த இலக்குமிேே தவி, எனவும்‌ நிறைந்த கலைஞானமுள்ள சரச்சுவதிதேவி 
உ எனவும்‌, பெயர்பெற்று விளங்குமென்று பெரும்புகமுள்ள பல்வ வலி சதாகால . 
மும்‌ கூறுவனவாம்‌, எ-று, _ ் (௯9. 


0 


நல்மலிநாமே ய ன்‌ தமாவிருப்போ ஈவிலரும்பெரும்புகழ்க்காடுக்‌ 
திலகுஅசத்‌தி யென்றுமோர்பேர்மற்‌ நிலிங்கமென்‌. அும்மொருபேரர்‌ 
முலகமற்றிதனான்‌ மடவரற்பெயரிட்‌ டுரைக்குமக்காசியைமறைகள்‌ 
குலவவிழுத்த்‌ மானஈதவனமைஙு குரோசசொருபமாவிலிங்கம்‌, ரு 
(இ-ள்‌ .) நிறைந்த இன்பவடிவாயெ ஈரமிருவருமே. டட. விருப்‌ 
போம்‌, சொல்லுதற்கரிய பெரும்புகழுள்ள அக்காசித்‌ தலத்திற்கு ஒளியையுடைய 
சத்திரூபமென்றும்‌ இலிங்கரூபமென்றும்‌ பெயருண்டு, இந்தக்‌ காரணத்தால்‌ 
அறிவுடையார்‌ அக்காசிக்குப்‌ பெண்பெயரிட்‌ட மொழிவார்கள்‌. அத்தல த்தை 
வேதங்கள்‌ அவிமுத்தமென்னும்‌, ஆனம்தவன மென்னும்‌, நக து 
மகரலிங்கமென்றும்‌, எண. வத (௪) 


உருத்திரவாசம்‌ விட்டுணுவாச மூலகெலாம்படைத்தவன்வாசக்‌ ்‌ 
கத ணசியெனவுரைக்குக்‌ திகழதிபீடானமுகாளும்‌. [ன்றும்‌ 
பொருத்தீமார்‌ திட்டா அருவுமின்னொடுிகரம்‌ போற்அமெய்யடியவர்க்கெ 
வருத்தமேவரம லோம்பிடவிந்த வண்ணமாவிருப்ப அமயிலே, 


(இ-ள்‌.) உருத்திர வாசஸ்த்தான மென்றும்‌ திருமால்‌ வாசஸ்த்தானமெ 
ன்றும்‌ பிரமதேவன்‌ வாசஸ்த்தானமென்றும்‌ திருத்தமுற்ற வாரராணச யென்‌ 
அம்‌ கூறுவர்‌, மயில்பேோலுன்‌ சரயலையுடைய உமையே கம்மை வணங்கும்‌ மெ 
ய்யன்பர்கள்‌ வருத்தமுறாது பாதுகாப்பதற்கு ந யெந்தத்திருமேனி கொண்ட 
னையே அந்தத்‌ இருமேனிக்கு காம்‌ ௮திஷ்டானமாக இடல்‌ க்‌ id 
நிவாயாக, று. | (௫) 
இளரொளிக்கங்கா. கேசவர்‌ திருமுற கெழிஇியவிுத்தகாயகளைத்‌ 
தளர்வறத்தியானஞ்‌ செய்திடிற்காசி தந்திடும்வடத்தமா பலனை 
வளமலிதரு.அ௮. வாதசியுதய மறிதிரைக்கங்கையைப்போழற்றில்‌.. க, 
விளர்தபுபுத்தி தருமத்திற்சென் அ. மிகப்பிரகரசிக்குமாதேர! ........) 


ரு 


௧௭-வது காசிதேவி வரம்பெற்ற அத்தியாயம்‌. அக 


(இ-ள்‌, ) பேரொளியை யுடைய கங்காகேசவர்‌ இருமுன்னே சென்று 
அவிமுத்தரயகனைச்‌ சோர்வின்‌ றித்‌ தியானஞ்செய்தால்‌ கரசித்தலத்தில்‌ வாச 
ஞ்செய்ததனால்‌ வந்த பெரும்பலனைக்‌ : கரசே சவி தருவள்‌., நிறைந்த வளப்பத்‌ 
தைத்‌ தருஇன்ற துவாதசி யுதயத்தில்‌ அடுத்தடுத தவரும்‌ அலைகளையுடைய கங்‌ 
கையில்‌ ஸ்காஈஞ்செய்து அந்கதியைத்‌ துதித்தால்‌ கூரந்தபுத்தி எவெகருமத்தில்‌ 
நிலைத்து மிகவும்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌, எ-று, (௬) 
 தக்ககாற்றோற்தத்‌ அயிரெலாங்காசித்‌ தாவரசங்கமமாகி 
. மிக்கவான்கதியை விரும்பியேயமரும்‌ விளங்கியகாசிமா௩கர்க்குத்‌ 
தொக்ககேத்திரமே மூர்த்தியேயென்ற௮ு சொல்வதிறபயனெவன தற்குப்‌ 
புக்கபேரதிகா ரம்மெவனேன்று புகன்‌ நிடிற்புக ௮ அங்கேட்டி. 

? (இ-ள்‌.) பொருந்திய அண்டஜம்‌ சுவேதஜம்‌ சராயுஜம்‌ உற்பிஜம்‌ என்‌ 
னும்‌ ஈரல்வகைத்‌ தோற்றங்களையுடைம உயிர்களியாவும்‌ பிறதலங்களிற்‌ செ 
ய்த புண்ணியத்தால்‌ கரசத்தலத்தில்‌ தாவரசங்கமங்களாகப்‌ பிறந்து மிகச்றெ 
ந்தமூத்‌ தியை விரும்பி வ௫த்திருக்கும்‌ விளக்கமுற்‌ற மமையுள்ள கரப்ப திக்குப்‌ 
பொருந்திய தலவிசேடச்தாற்‌ பயன்யாது மூர்ததிவிசேடத்தாற்‌, பயன்யரது 
அத்தலத்தில்‌ வசிப்பவர்கள்‌ தன்மை யெவ்வாறென்று சொல்லுமிடத்துக்‌ கூறு 
இன்றோம்‌ கேட்பாயாக, எ-று, (7) 
கேத்திரரூப மாகியகாசி கெழுமியவர்க்குப்ப£ த 
மரத்திரம்போக்கு மெவர்க்குமாதார மயமெனும்பகுதியேவயங்கு 
-மூர்த்தரூபகமா யவிமுத்தேச்சுரர்த முழுப்பெருஞ்‌ சேவையாலின்‌ பப்‌ 
- பூர்த்திசெய்திமொன்‌ மறத்தினுக்குறவு பூண்டவெங்கலியுகத்‌ அதித்தோர்‌, 

(இ-ள்‌,) தலவடிவாயெ காசியானது தன்னையடைக்க ஜீவர்களுக்குப்‌ பம்‌ 
'தங்களை மாத்திரம்‌ ஒழித்தவிமம்‌, யாவருக்கும்‌ ஆதாரமாகிய பிரசருதியை விள 
க்க்கொண்டிருக்கும்‌ அவிமுத்தேச்சு ர ஹூர்த்தியானவர்‌, தம்மைத்தரிரிக்கு மெய்‌ 
யடியரர்களுக்கு ஆனந்தபூரத்தி செய்தருளுவர்‌, பாவங்களை ஈண்புபாராட்டி 
வளர்க்கின்ற கொடிய கலியுகத்திற்‌ பிறந்தவர்கள்‌, எ-று, (௮) 
இற்சிலர்தரும வார்த்தைகேளரதார்‌ சிறசிலர்‌ அக்கமேசுமந்கார்‌ 
சிற்சிலரடங்கா விடரென த்‌.திரிவார்‌ சற்சிலருலோபமேபூண்டார்‌ 
சிற்லெர்பர்தா ரந்திரவியத்‌ அச்‌ சேறிதருவாஞ்சைமிக்குள்ளரர்‌ 
சிற்லொ்சாதி கருமங்கள்கெட்டார்‌ சிறசிலாமலைரிக்கைபுரிவார்‌ 


(இ.ள்‌,) சிலபேர்‌ தருமச்சார்பாயுள்ள வார்த்தையுங்‌ கேளாதவர்கள்‌ இல 
பேர்‌ துயரங்களையே மனதிற்‌ சுமந்தவர்கள்‌ சிலபேர்‌ முறைக்கடங்காத காமு 
கராய்த்‌ திரிவார்கள்‌ சிலபேர்‌ உலோபகுணத்தை யுடையவர்கள்‌ சிலபேர்‌ பர 
தார கமனஞ்செய்பவர்கள்‌ சிலபேர்‌ அன்னியர்‌ பொருளில்‌ பேரரசையுள்ள 
வர்கள்‌ லெபேர்‌ ஜாதியாசாரங்‌ கெட்டவர்கள்‌ சிலபேர்‌ ப்பு செய்ப 
வர்கள்‌, எனு, (௯) 


ர்‌ (3 


௮௨ காசிரகசியம்‌. 


இன்னராயுமலின்‌ முத்தராகுதன்மற றென்றெனத்தன்‌ னள த்துணர்‌ ந்து. 


கன்னர்வான்‌ காசி தனையடைக்தவர்க்கு கம்முன்னு ம்‌ 
முன்னர்வான்௧தியைத்‌ தந்திடுநெடிய முடியுடைவானவர்பலரு 
மன்னவாகனனை யடை௩்‌ அதாழ்ந்தெழும்த தறைதரலுற்றனா்முன்னாள்‌. 


(இ-ள்‌.)  இத்தன்மையராக உழலுவார்களானால்‌ இவர்கள்‌ முத்‌தியடைதல்‌ 


எக்காலமென்று ஈன்மையும்‌ பெருமையுமுடைய காசிதேவியானவள்‌ தன்‌ மன 


தீதி லுணர்ர்து தன்னிடத்துவுந்து சேர்க்தவர்களுக்கு . நமத இருபையினல்‌ | 
பாவத்தை யொழித்து மேலாகிய முத்தியை முன்னேகொடுப்பாள்‌. 'பூர்வகால்‌ 
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கல்பம்‌ 


தீதில்‌ நீண்ட முடியையுடைய' தேவர்க ளெல்லோரும்‌ : பிரமதேவனை யடைக்து 
பணிக்கெழுக்‌து இதைச்சொல்ல,த்‌, தொடங்கினர்‌, ஹு. ப ம்ப (கற) இ 


க்‌ பலம்‌ ரர்‌ காசியெ ன்‌அரைக்கும்‌ பைர்தொடிவ௩்‌அதற்சரர்க்தார்‌ 


முன்னருமறையோர்க்‌ கொன்றவரேன மூடராயுழல்பவரேனும்‌ ' 
பன்‌ னரும்பார்ப்பார்பசுத்‌ கரோகஞ்செய்பா தகரே னம்வெவ்வினை சா [்‌. 
வென்ன்ரும்புல்விட்ககொதேதன்‌ ப்பன்‌ 01 எ 


(இன்‌) சொல்லுவதற்கறிய ஈன்மையுள்ள காரிதேவியென்று செல்ல 
ப்ப்ம்‌ பெயெவளையலை யணிந்தமாது, தன்னை அடுத்தவர்கள்‌' ரினைத்தற்கரிய 
பிராமணக்கொலை கெய்தவர்களானாலும்‌ அஞ்ஞானத்தால்‌ உலசநடையிலுழல்‌ 
பவசானாலும்‌ ,பிராமணருக்கும்‌ பசுக்களுக்கும்‌ துரோகஞ்‌ செய்கின்ற. பாவிக 
ரானாலும்‌ அதிகரித்த. கொடும்‌ பாவங்களைச்‌: செய்பவர்கள்‌ யரவரானாலும்‌ வி 
க்க. இட. ங்கொடுத்‌துப பின்னர்முத்தியுங்‌ கொடுக்கற. கரரணம்‌. ல்‌ 
'அகூறினார்‌. எர, இக்‌ (௧௧) 
 மறைநெறியொழுக்கி னொழுி அமொழுக மற்ற அதவிரினுக்தவிர்க[ தார்‌, 
நிறைபுகழ்க்காசி தனையடைக்தவர்க்கு கெடமறம்போக்கிவீடளிக்கு. 
மிறைவனுக்காமா காதென்றொன்றுளதோ விரும்புஈழ்க்காசியுமற்றே | 
-குறைய்றவுணர்மி னென்றயன்‌ செற்றான்‌ கோலவானவருளக்கெளிக்தார்‌. 


(இன்‌ ) வெரும்‌. புக்க 64 கரசிதேவியானவள்‌ வேச: த்‌ 
களை டம மு.த்திகொடுப்பன்‌.. அவயீரரனுக்கு இன்ன றக்க 
றும்‌ ஆகாதென்று முளதேர (இல்லை). பெரும்புகழையுடைய காசியு மவ்வாஹே 
யாகும்‌ உள்ளக்குறை யொ ழியும்படி தெரிந்து த்தப்பட்ட பிரமன்‌ 


கூறினான்‌, அழயெதேவர்கள்‌ மனந்தெளிக்தா ர்கள்‌; சூது... |. (க). 


iy 
முன்னைகாளியமன்‌ மந வொடுவந்க முளரிவான வத்‌ அரைத்தோ 
. மன்ன அநீயு மறிக்திருக்கன்றா யாதலாலுலகெங்கும்பரந்த ட்ட 
தன்னருங்கரசிப. பெரும்புகழ்நமக்கு. மொழிவறவிருப்பமுண்டாக்கு 
| மென்னகரமுரைக்கிற்பிறர்க்கெவனாகும்ழைபொலியிளமுலைக்கொடியே, 


க » 


கள்‌ - வது காசிதேவி வரம்‌ பெற்ற அத்தியாயம்‌. 'ரா௮அ௩ 


. (இ-ள்‌ பூர்வகாலத்தில்‌ இயமனோடும்‌ மநுவோடும்‌ ஈம்மிடம்வர்த பிரம 


தேவனுக்கு. இவ்வுண்மைகளை  யுபதேூ த்தோம்‌ அதை நீயும்‌ தொ திருக்ன் ற 


னை ஆதலால்‌ எல்லா உலகங்களும்‌ பரவியதும்‌ நினைத்தற்‌ கரியதஅமாயுள்ள கா 


| சிமமை மக்கு நீங்காத பிரியத்தை... உண்டாக்குமானால்‌: பிறர்க்கெவ்வா றாக 
முடியும்‌ ஆபரணங்களால்‌. விளங்க இளமை மாறாத CEN பூங்‌ 
| கொடி. போன்ற உமாதேவியே, எண, ‘ (௧௬) 


நீருஅந்திவலை. சரிபைவிழ்ந்தா. சுத்‌ 
பாருஅமுயிர்கள்‌ கரசியையுற்றாம்‌ பரவியபெரும்புகழ்க்காரி 
யேருஅசொருப மாமொருகாலத்‌ திசைகெழுகாசகொம்ழைப்ப 
வத இடக்‌ மாதெனத்தோன்‌ றிவர்‌ ம்முன்வணங்கெயதே. 


£ (இ-ள்‌). சல்த்திலுண்டாயெ திவலைகள்‌ அச்சலத்தில்‌ விழுமானால்‌ சலவடி 
வமரவனபோல, உலகத்திலுள்ள ஆன்மாக்கள்‌ காரித்தலத்தையடைக்தால்‌ எவ்‌ 


i விடத்தும்பரவிய பெருங்கர்க்தியுள்ள அழகிய காவெடிவ மாவார்கள்‌. முன்னொரு 
காலத்தில்‌ பெருமையுள்ளகாசியை நாமழைத்தபோது ' 4 ல்னிர்தவ்சல்களையு 


டைய பெண்வடிவமாகத்தோன்‌ றி கமதுமுன் வரது வணங்கின்றத. எஃறு,(௧௪) 


ஒருமடமகளை. சோக்கயெரமிலிங்க ரூபிரியோனிருபிபுரீ 
வெருவரும்பாவ முழுவதும்போக்கி வீட்டின்பம்யாவர்க்குமளிக்குஞ்‌ 
சொரூபிரீயென்றா முகத்திடைமூழ்ச் தோற்றிலளென்னெனவினவக்‌ 
கருகுபுவிளர்த்தை யரிபடர்க்கொளிரக்‌ கட்குயி லுணர்த்‌ இிடலுக்றாள்‌. 
(இண்ட இள்மைதங்டிய ஒப்பற்ற அம்மரதை யாம்பார்த்து காம்‌. இலிவ்‌ 
வியன்‌? இம்‌ நீட அதைத்தாங்கும்‌ ஆவுடையார்‌ வடிவமாவாயாக..நீ இவ்‌ 
விட்த்திருந்து, வருபவர்கவியாவருக்கும்‌ அச்சத்தைத்‌ தருகின்ற பாவமுமுவதை 
யுமொழித்து. முத்தியின்பச்தைத்தருின்‌ ஓசொருபத்தைப்பெறுவா யென்றோம்‌ 
அதைக்கேட்டு அம்மாது. முகமலர்ச்சிகொள்ளாதங்ளானாள்‌ கரம்‌ யாதென்று 
வினவ. நடுவே கறுத்துச்‌ சுற்றிலும்‌ வெளுத்து அழயெ இரோகைகள்‌ படர்ப்பெ 
த்து விலக்கு 08 வலவ அம்மா அ சொல்லச்தொடங்ெள்‌. எ-று. ப 


எனையடைக்தவர்க்கு பாதகம்போக்கி யின்பமா மு.த்திகல்குவதே. 


» 


நினைவரும்வி.ர த மென்றுயானினைக்கே னினைந்கீதற்கோரிடை யூருக்‌ 
கனைகடலுலூல்‌ கலியினில்ளவாக்‌ கடியபாதகம்பலபுரிவா 
தனக ர 1 வன்‌ செய்கோஸ்ர்சதையமதிகாக்கெக்ான்‌ 


(இ- ன்பு! ர ர க சவர்சளுடைய பாவங்களை யொழித்து சுகமய 
மான முத்தியைக்கொடுப்பதே நினை த்தற்கரிய விரதமென்று யான்‌ எண்ணியிரு 


ந்தேன்‌ஃ அவ்வெண்ணத்திற்கு “விரோதமாக... ஒலிக்ன்ற கடலாற்‌ சூழப்பட்ட 


்‌ உலகத்தில்‌..கலியுகச்திலே. ௮ளவுபடாத மகாப்ரதகங்களைச்‌  செய்பவர்களியாவ 


ச ஸ்‌, * 
ட ழு 


௫ 
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2.௮௫ | காசிர்கசியம்‌, 


ரும்‌ இவ்விடம்‌ வருகின்றார்கள்‌ யான்‌ யாதுசெய்வேன்‌ இவிடம்‌ வந்தவர்களுக்கு 
முத்தியென்று தேவரீர்‌ திருவாய்மலர்ந்த ப பத்க்‌. உறுதிப்படுத்த வேண்டு. 
மென்றனள்‌. எனை, (௬) 


கன்னிகீயெதனை விரும்பிளையதையே டவர்‌ ப 


டீன்னிவட்திறைஞ்‌ சிவேட்டன ரவர்க்குத்‌ தொல்வியிலவ்வரங்கொடுத்தோ I 


மின்னினிரீயுமிரத்தலா அலத லெத்‌.அணைப்பாதகம்புரிக்‌க 
மன்னிரிற்சாரி னவையெலாமரற்றி வசந்தருவலிமுழுதளித்தேரம்‌. 


(இஃள்‌,) காசிதேவியே மீயெதைவிரும்பிக்கேட்டனையேோ அதையே முன்‌ . 
னொருசாலத்தில்‌ பலதேவமும்‌ நிறைந்துவர்து வணங்கெக்கேட்டரர்கள்‌ - அவர்க . 
ளுக்குப்‌ பழுதின்‌, றி யவ்வரத்தைக்‌ கொடுத்தளேம்‌ : இப்போது நீயுங்‌ கேட்ட 


லால்‌' உலகத்தில்‌ எவ்வளவு பாதகஞ்‌ செய்துள்ளவர்களானாலும்‌ உன்னைவாதடு 
ப்பார்களானால்‌ அப்பாவங்களை மயொழித்து முத்தியைத்தருன்ற  வல்லமைமு 
முவது முனக்கே கொடுத்தோம்‌ அஃதன்‌ றியும்‌, எஃறு, வவ (கள) 
அன்னியதலத்திற்‌ பாதீகமாற்றி யடைக்தவர்‌தமக்கதைய அப்பேன்‌ [ணிற்‌ 
அன்னியிங்கமர்௩து பாதகம்புரியிற்‌ அணிக்‌. துயான்செய்வதென்னென்‌ 
பன்னியகால்‌ வயிரவர் தண்டம்‌ பண்ணியபின்புநீகொுுத்தி.. 
மன்னியவளவா வின்பினையென்றே. மற்தவள்கேட்ளெம௫ழ்க்தாள்‌. 
(இ-ள்‌.), பிற தலங்களில்‌ பாவஞ்செய்து இவ்விடம்‌ வருவார்களானால்‌ 
அப்பாவங்களை . நீக்குவேன்‌ இத்‌ சலத்திலிருந்து மகாபாதகங்களைச்‌ . அணிந்து 


செய்வார்களானால்‌ யான்‌ யாதுசெய்யக்கூடுமென்று கேட்டனையாயின்‌ காலவைர்‌ 


வர்‌ பாபத்திற்குத்‌ தக்கதண்‌ டனையைச்‌ செய்தபின்னர்‌ சிலைபெத்றுள்ளதம்‌ அள 


வுபடாததுமாியெ முத்தியின்பத்தைத்‌  தருவாயென்று கட்டளையிட்டோம்‌ 
அதைக்கேட்டு காசிதேவி மனமகிழ்ந்தனள்‌. எனு, ப க்‌ (௧௮) 
இறெந்தமா காடி வாழ்கருட்பாவஞ்‌ செய்ஈமைத்தெறுகலிவருத்‌ க 
மறந்தவரவனைய காசியுட்கலியு மணுகுமோவெனினணுகாதா ப 
லஓுறந்தவேர்களாங்‌ கருச்‌ துசெய்மறமே யுறுகலியாய்வருத்திமொழ்‌ 


பிறந தவக்கலியை மாற்றுவான்‌கால வயிரவப்பெரும்பெயர்த்தோன்றல்‌. . 


(இ-ள்‌) மேலான காெத்லைத்தில்‌ வாழ்பவர்களுள்‌ பாவஞ்செய்பவர்க 
ஊளை கலிபுருஷன்‌ வருத்தப்படுத்துவரன்‌ தருமம்மீங்கா த அத்தலத்தில்‌ கலிபுர௬ுஷ 
ன்வருவானோவென்று (உமாதேவியே) கேட்பாயானால்‌ கலிவரமாட்டான்‌ அக்‌ 


காசியில்‌ வசிக்கும்‌ ஆன்மாக்கள்‌ செய்யும்பாவ்மே கவிபுருஷ ரூபத்தைப்பெற்று- 


துன்புறுத்தும்‌ கரலவைரவக்கடவுள்‌ ம்க்ககண்டனைசெய்து ர்க 
த . பர்பத்தை நீக்குவன்‌. எஃு, பகன்‌ நடு ட (௧௯) 
கஞ்சத்‌ துச்சாம்பர்‌ கல௩திட்ப்புனிதங்‌. வை பக்‌ 
கெஞ்சத்துப்படி. நின்‌ மேலவர்கரத்து நேர்்திடல்கலந்திடப்புனிகந்‌ 


ட 
6. 


௧௭-வது காசிதேவி வரம்‌ பெற்ற அத்தியாயம்‌ ௭௮௫ 


. தஞ்சதிதுக்கிடைக்கு மஅபலவினுக்குஞ்‌ சாகனமாமகதேழுத்தி 

_ யஞ்சத்துநடையா யுணரெனத்தெரித்தா னருளுருவாயெபெருமான்‌, 

ப (இ-ள்‌.) சாம்பராற்‌ சத்‌திசெய்யின்‌ வெண்கலம்‌ பரிசுத்தத்தையடைவது 
போல, கையிலுள்ள பொருள்களை மன த்திற்களங்கமில்லாத சாதுக்களுக்குக்‌ 
கொடுத்தால்‌ ஆதரவான சித்தசுத்தியைப்‌ பெறுவரர்கள்‌ அப்புண்ணியமே பல 
வாயுள்ள சுகங்களுக்கும்‌ காரண்மாகாம்‌ அதுவே முத்தியின்பத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
 அன்னம்போலும்‌ ஈடையையுடைய உமையேதெறிவாயாகவென்று இருவருள்வடி 
வரயெ சிவபெருமான்‌ இருவரய்மலர்ந்தனர்‌, எ.ஃு. (௨0௦) 


காசிதேவி வர ம்பெற்ற வ பத தியாயம்‌ முற்றிய அ. 
எ ப வழக்‌ அத்தியாயம்‌, க௪-க்கு, விருக்கும்‌ ௫௮௭, 


CARA ET இருச்சிழ்நம்‌ பலம்‌, 
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சிவமயம்‌. 
பதினெட்டாவது காமகவஸ்‌- வரலா. 


அரைத்த வத்தியாயம்‌, . 


இரு சி எம்‌ றும்்‌! 
காிம்டக்தை முகமலர்நதென்‌ செய்தாளவட்கென்கட்ணெர்த்தாய்ப்‌ 
பேயெருள வேண்டுமெனப்‌ பிராட்டி கேட்ப வெதிர்மின்ற 
வாடிபயிலுங்‌ காசிமகட்‌ கறைந்தகதையொன்‌ அண்டென்று 
வாசிமறையரக்‌ கொண்டபிரரன்‌ வகுத்தஅக்கூறத்‌ தொடங்கினான்‌, 
‘ 


(இ-ள்‌. தேவரீர்‌ கொடுத்‌ சவரத்தால்‌, காசிதேவி முகமல்ர்ச்ிகொண்டு : 
யாதுகாரியஞ்‌ செய்தனள்‌ அவளுக்கு என்ன உறுதி வாக்யெத்தைக்‌ கட்டளையி 
ட்டீர்‌ (அடியேனுக்குத்‌) தருவாய்‌ மலரவேண்டுமென்று பார்வதிதேவியார்‌ கே 
ட்க, அடுத்தோர்களை வாழச்செய்கின்ற காசிதேவிபணிந்து என்னெதிர்‌ நின்ற 
போது அக்காசிதேவிக்கு யாங்கூ றிய கதை ஒன்‌ றிருக்கன்றது அதை உமை 
யேகேளென்று வேதத்தைக்‌ குதிரையாகக்கெொண்ட சிவபெருமான்‌ விரித்துச்‌ 
சொல்லத்‌ தொட்ங்னொர்‌, எ-று. க. (௧) 

போந்த கேத்திரமாய்ப்‌ பிறங்குரின்பான்‌ வசித்திடுத 

றீராகந்த மருளுடையார்‌ தமக்கேகிடைக்குஞ்‌ செயிர்முழுஅஞ்‌ 

சாரா௩ந்த வகங்கரிப்பார்‌ தமக்கெஞ்ஞான்றுங்‌ கிடைப்புிது 

பா.ராகந்த வுறிற்றண்ட பாணிகமதா ணையிழ்‌ றடுக்கும்‌, 


(இஃள்‌.) நித்தியாகந்தத்‌ தலவடி.வாகவிளங்கும்‌ உன்னிட தீஅவந்து வ௫த்தல்‌ 
நமது கருணை நீங்காத அடியார்களுக்கே கடைக்கும்‌. எல்லாப்பாவங்களையுஞ்‌ 
செய்து அகங்கார மேற்கொண்டவர்களுக்குச்‌ சதாகாலமும்‌ வசிக்க நேரிடமர 
ட்டாது, உலகத்திலுள்ள: பாவிகள்‌ அதிகமாக வரத்தொடல்களனால்‌ தண்டபார 
ணிக்கடவுள்‌ ஈமதுகருணையினாற்றடுக்க, வராது தடைப்படுவர்கள்‌, எ-று. (௨) 

மன்னுகாசி ஈகர்வசித்‌து மறையினொமுக்கட்‌ திறம்பிடுவோ ள்‌ 

 ருன்னுஞ்செயிரி னுறவழுஈ்தி யுனையுமெமையு மறந்திடவொர்‌ 
பன்னுந்தவத்தால்‌ யோகத்தாற பத்தியான்மம்‌ அனையடைவரர்‌ 
கொன்‌ அங்கெரடும்பா தகமனைத்‌அங்குமைத்‌ அமுத்தியடை.வரரால்‌, : 


6 


௧௮-வது காமகலை வரலாறுரைத்த வத்தியாயம்‌, ௭௮௭ 


(இ-ள்‌... நிலைபெற்ற: காசத்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்யப்பெற்றுஞ்‌ (சலா) 
்‌ வேதவிதிதவ றி நிறைந்தகுற்‌ நங்களிலழுந்‌இ. உனையும்‌ எனையும்‌ மறப்பார்கள்‌ சிலர்‌ 
அத்தலத்தில்‌ வசித்து. வேதங்களா  லெடுத்தரைக்கத்தக்க தவத்இலும்‌ யோ 
கத்திலும்‌ மெய்ப்பத்தியிலும்‌ பழகி,.அச்சத்சைத்‌ தருஇன்ற மகரபாதகங்களெல்‌ 


தலாவ ற்லற்து மொழித்து. முத்தெடைவார்கள்‌. ௭-௮. (௩) 


பம்‌] 


முந்தநினது மரன்‌ மியங்கண்‌ முழ்லற்கேட்டும்‌ பாதகமே 

கந்தவறிவி லார்கொடிய ஈரகத்தமுக்தி யிடர்ப்படுவார்‌ 

சந்தமுதனீண்‌ டிட்ப்பெற்றோர்‌ தவாதவிருப்பி னின்னையும்ற்‌ 
கந்தல்பையர்‌ பவப்‌ சித்துமுத்தி யடைவா ரால்‌, 

, (இள) | முதன்மையான (காப்பதியென்‌ அ பெயர்‌ பெற்று விளங்கும்‌) 
ன்னு "மூமைகள்யாவுங்‌ கேட்டறிந்தும்‌ பெரும்பா தகக்சைச்‌ செய்யும்‌ 
அறிவில்லாதவர்கள்‌ மகாஈரகங்களில்விழுந்து (இர்ச்கசாலம்‌) அயரமுறுவார்கள்‌, 
சாந்தமுதலியகுண சம்பத்தை '. யடைகந்தவர்கள்‌, பேதியாத பேரன்பினால்‌ உன்‌ 
னையும்‌ அழிவற்ற கம்மையும்‌ பூஜைசெய்து மோட்சசுகத்தைப்‌ ரத்‌ 

என்அபுகல்‌ வெனையடைவர ரியல்புசிறி.து தெரி த்தியெனக்‌ 

கன்றுசெறிகைக்‌ 'கரசிமகள்‌ கரைந்‌ அவேண்ட்‌ மனையாதி 
தன்றுபொருளி லாசையிலரர்‌ ௬௫௬ இயொழுக்கந்‌ தவறு தார்‌ 
வென்றுமினிர்கம்‌ பேரருளே விரும்பாறின்ற மேன்மையார்‌. 


(இஃள்‌.) இப்படியென்று நாம்தெரிவிக்க தலவடிவர இய வென்னிட்ம்வற்‌ த 
வ௫ப்பவர்களுடைய , தன்மையைச்‌ றிஅ தெரிவிப்பிரென்று வளையலணிர்த 
கைகளையுடைய காசிதேவியிரங்‌ வேண்டிக்கொள்ள, வீடுமுதலாக நெருங்கிய 
பொருள்களில்‌ ஆசையில்லாதவரும்‌ வேதவிதிகளில்‌ சவருதவரும்‌, தீவினையை 
வென்று விளங்கத்தக்க ஈமது பெருங்கருணையையே விரும்புசன்2 மேன்மையு 
டையோரரும்‌. று, (௫) 

௮ளவாஈமது தலங்கடொறுஞ்‌ சென்றுபோற்று மார்வமுளா 

சளவாமேன்மைக்‌ தீர்த்தங்க ளனைக்துமாடி. யமர் தருவா 
சளவாவருள்சா னம்புராணங்‌ களனைகத்து மாய்ந்இடுவர்‌ 


சளவாத்தவத்தாற்‌ பணிபூண்டா ரடிமைசெய்வா ரிவர்கண்டரய்‌, 


4 இ-ள்‌.) அளவில்லாத நமது தலங்கடே ரறும்போய்‌ துதிக்கும்‌ விருப்பமு 


டையவரும்‌, அளவில்லாத மகிமையுள்ள தீர்த்தவ்களெல்லாவம்‌ றிலுஞ்‌ சென்று 


ஸ்ஈரஈஞ்செய்பவர்களும்‌, அளவுபடாத இருவருள்வடிவாயுள்ள புராணங்களெல்‌ 
லாவற்றையும்‌ ஆராய்பவரும்‌, அளவில்லாத தவத்தினால்‌ (ஈமக்கு ஆலயமுத்லிய) 


. பணிவிடைசெய்பவர்களும்‌, அகத்தடிமைசெய்பவரும்‌ ஆயெ இவர்களெல்லாம்‌ 


கரசிதேவியாயெ உன்னிடத்தவர்‌து வாசஞ்செய்வதற்குரிய ரரவார்கள்‌, எ-அ,() 


HS} 


6.௫ 


AA காசிரகசியம்‌. 


சி 


இன்னும்புகலப்‌ பகெதையொன்‌ தினிமேனட்ப்ப ௪அகேட்ட அத 
முன்னும்விதர்ப்ப நாடாளு முதல்வன்வீர சேனனெனப்‌ நதி 


பன்னும்பெயரா னெஞ்ரான்றும்‌ பத்திசிரத்தை மம்யன்ள்ப்ன்‌ அ 
மன்‌ னுமனையா னமைச்சர்முதன்‌ மற்றோர்களுமத்‌ தகையினரே. ஞி 
்‌ (இ-ள்‌,) இனிமேல்‌ நடக்கப்போறெ கதை ஒன்‌ நிருக்ன்றது அதைக்கூட 
யேன்‌ கேட்பாயாக, யாவருஞ்‌ சிர்திக்கத்தக்க விசாப்பதேசத்தை ' அரசாக்ஷி. 
செய்யும்‌ வீரசேன மஹாராஜனென்பவன்‌ நம்மிடதீது அன்பையும்‌ உவாச 
தையும்‌: அதிகமாகச்செய்பவன்‌, அவ்வரசனுடைய மந்திரி முதலாயினோரும்‌ அது 
போலு, ஈல்லொழுக்கமுள்ளவரேயாம்‌,  எஃணு.. . ணிய, ). 
- அனையன்‌ முனிவர்‌ சிலாடைய வன்பிற்போற்‌ நி யடிபணிந்து 1 
புனையவிளங்கு ஈம்பகவன்‌ பொலியுந்தலமெத்‌ தலமாகும்‌... 54 
வினையமிகுர்தீ ருரைத்தருள வேண்டுமெனவம்‌ முனிவரருங்‌ ' 
'கனையும்புகழ்சா றலமனைத்‌ அங்‌ கருதியி து தெரிக்துரைப்பார்‌.. 
(இ-ள்‌,) இல முநிவர்கள்‌ அவ்வீரசேன மகாராஜனிட்த்‌அவர, அவர்கள்‌ I 
பரதவ க த்‌ அன்போடு வணங்கித்துஇத்து அன்பு செய்பவர்களுக்கு : அருள்கி . 
ன்ற நமது சிவபிரான்‌ வீற்றிருக்கின்ற தலங்களுள்‌ விளக்கமாக இருப்பது யாது. 
கூர்க்தபுத்‌தியுள்ள பெரியேரரே உரைத்தருளவேண்டுமென்று. கேட்க, அம்முனி 
வர்கள்‌ பெரும்புக்ழுள்ள தலமைஹிமைகளெல்லாவற்றையுல்‌ - "இக்தத்து த்தெனி 
தீது இதைச்சொல்லச்‌ தொடங்னெர்‌, எ-று, த்‌ (4) 
'மன்வைிர சேனாகேண்‌ மறையுமுணரா கம்பசகவன்‌  .- 
முன்னாகின்5 பெருங்கலைக ளனந்தமென்று மொழிக்திடுவா ர 
சன்னானவற்றுட்‌ கலையொன்றோ டமர்வா னலெதலங்களின 
மென்னாமுரைப்போ மறறுமுள . கலையோடமர்வர னெழிற்கரசி, 
(இ-ள்‌.) வீரசேன மஹாராஜனே கேட்பீராக வேதங்களால்‌ . அறியப்ப 
டாத மது சிவபெருமானுடைய மஹிமையுள்ள- கலைகள்‌ இந்திக்கத்தக்க அனே 
ககோடியென்று பெரியோர்கள்‌ சொல்லுவார்கள்‌. எல்லாத்‌ தலங்களினும்‌ அக்க 
டவுள்‌ ஒவ்வொருகலையுடன்‌ வீற்றிருப்பார்‌. அழயெ காடப்பதஇயில்‌. 'எல்லாக்க 
லைகளோடு மெழும்தருஸியிருப்பர்‌. ஆதலான்‌ அக்காரசிப்பதியின்‌ .மஇிமையை நர 
ங்கள்‌ யாதென்று கூறுவோம்‌, எர, பதலை SRST (௯). 
- ஆயதிறத்தாற்‌ காசி£க ரொன்றேயதிக மத்தலத்தே 
மேயூிருமி கடமா சேவன்வடி வம்‌ விளங்கியெழும்‌ ப 
' பர்யபுகழத்‌ திலம்வசிப்பேரர்‌ பாவமனைதஅ மொழிர்‌அயர்வார்‌ 
அரயவதன்‌? ருரைப்பரிதா லென்றசிலசொற தனாமுனிவர்‌, 
(இ-ள்‌): 'ஆனப்டியால்‌. காத்தல்மே மேன்மையுடையதர்கும்‌, அத்தலத்தி 
லுண்ட்ரயெ நிருமிடெ. முதலிய எல்லாச்செந்துக்களும்‌ மஹாதேவர்‌ வடிவமாக 


6 னி 


௧௮-வது காமகலைவரலாறுரைக்க வத்தியாயம்‌. ஈா௮௯ 

விளங்கும்‌, பரவிய புகழையுடைய அத்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவர்கள்‌ பரவமுழு 
தும்‌ நீங்க உயர்வையடைவார்கள்‌ பரிசுத்தமுள்ள ௮ துதலமஹிமையைச்சொல்வ 
தற்கரிதாமென்று முனிவர்கள்‌ சில்பாகத்திற்‌ கூறினார்கள்‌, எ-று. * (௧௦) 
தேதி அன்னபொழுதே காக ரடையும்வாஞ்சை யுடையானாய்‌ 
மன்னனிரும்‌, தா னவனாட்டு வாழ்க்கையுடையர ளொருதாச 
நன்னர்மன த்தாள்‌ காம்கலை யென்‌ அ௩விலு நாமத்தாள்‌ 

பன்ன வரிய காசிககர்ப்‌ பழமான்மியங்கள்‌ சிலகேட்டு, 

(இ-ள்‌) ' அம்முநிவர்கள்‌ கூறியபொழுதே காடத்தலத்திற்குப்‌ போகவே 
ண்டூமென்‌ற 'ஆசையுடையனாட அவ்வீர சேன மகாராஜனிறுர்தனன்‌, அவ்வித 
ர்ப்ப காரட்டில்‌: வாழ்கின்ற, ஒருசாசி, காமகலையென்று சொல்லச்தகும்‌ ஈரம்கர 
ணஞ்டையவள்‌  கல்லமனமூள்ளவள்‌ உரைப்பதற்கரிய அனாதித்தலமாயெ காசிப்‌ 
பதியின்‌ மகிமையில்‌ சிலவற்றைக்‌ கேள்வியுற்று, எ-று, பந்தில்‌ (௧௧) 


| என்றுகா? ஈகர்புகுவோ றென்று ஈகர்வப்போ 
மென்றுகாச ஈகர்சூழ்வோ மென்றுகங்கை யாடிடுவோ . 
மென்றுவிசுவே சரைத்தொழுவோ மென்‌ அசிவபுண்‌ ணத அயர்வோ 
மென்றுபிறவித்‌ அயரொழிவே மென்‌ றுகருதி யேக்குறுவாள்‌. 

(இ- ள்‌.) கா சித்தலத்தை என்றைக்குப்பேரவேன்‌. அக்ககரில்‌ எப்போ துவ 
சிப்பேன்‌ அக்காசியை என்றைக்குப்பிரதக்ஷ்ணஞ்‌ | செய்வேன்‌. கங்காதிர்த்தத்‌ 
தில்‌ எப்பொழுது ஸ்ஈாநஞ்செய்வேன்‌ விசுவகாசரை என்றைக்கு வணங்குவேன்‌ 
வெபுண்ணியங்களால்‌ எப்போது மேன்மையடைவேன்‌ பிறவித்‌தயரத்தை 
என்று நீங்கப்பெறுவேன்‌ இவ்வாரறாகக்கருதி யேக்கததையடைவாள்‌ .எ-அ. (௧௨) 
அனையகாம்‌ கலையொருகர ளகத்தாசொடுஞ்சொல்‌. லாதெழும்‌ த 
துனையவொருகா ியையடையத்‌ தீ அணிந்தமுனிவர்‌ விடைபெற்றுப்‌ 
புனயவொளிர்மொன்‌ மூதற்முனம்‌ பொற்பரர்மறையேோரர்‌ கொளனக்கொ 
நனையடொழில்ரூம்‌ இருக்காசி. ஈகரகோக்க வழிக்கொள்வாள்‌. . [டுத்து 

(இ-ள்‌). அவ்வண்ணமுள்ள காமகலை ஒருதினத்தில்‌. வீட்டிலுள்ளவர்க 
ளோடுஞ்‌ சொல்லாமல்‌ * விரைவாக எழுந்து ஒப்பற்ற காடுத்தலத்‌ துக்குப்போக 
நிச்சயித்து அத்தலத்தின்‌. மமமையைப்போதித்த முனிவர்‌ அறுமநிபெற்றுக்கொ 
ண்டு விளக்கமுற்ற பொன்முதலிய சானப்பெொருன்களை சாஸ்த்திர உணர்ச்சி 

யால்‌ அழகுவாய்க்க பிராமணர்‌. விரும்பிக்கெொள்ளும்படி கொடுத்து தேன்றளிக்‌ 
(எனம, பல்‌ பட்‌ சூழ்ந்த காசித்தலத்திற்குப்போகும்படி வழிக்கொண்டனள்‌, () 
ஆறுடட்க்கத்‌ அணிச்தாளர மைந்தாறடிவைப்‌ பரளப்பேோ 
அஅமெடுத்த பவப்பாவ மொன்றுகில்லா கொழிர்தகலு ்‌ 
மேறும்புகழ்மாப்‌ பெருங்கர்டி யெய்தலொடுருற்‌ பலபவத்‌ அச்‌ 
 சீறுங்கெொடிய. பரவமெலாம்‌ தேய்ம்‌தமரய்க்‌ து சிதை தருமால்‌, 


ஸ்ர ட்‌ ட்‌] 


‘ ட 


9௯0 . காசிரகபயெம்‌: 


« ப 


லுஞ்செய்த கொடும்பாவங்கள்‌ . யாவும்‌ காசதிதை யடைந்தன, , எற. (௧௪) 
வள்ளங்கவற்றும்‌ பூண்முலையாள்‌ வயங்குகாசி பல்கும்‌ 
முள்ளங்குளிர மெய்குளிர வோங்குமணிகன்‌ னிகைஞூழ்டுக்‌ 
கள்ளமகல மறையோர்க்குக்‌ கையினுளவெ லாங்கொடுத்த ங்க 


விள்ளமுடியா விரத்தியளாய்‌ விரும்பியாங்கே தலைமழித்து, 


(இ-ள்‌.) வழிஈட்க்கத்‌ தணிந்து கரசியைநினை ச்‌. தஜக்தா றடிவைத்தபோ த, 
பிறந்தசாட்டொடுத்துச்‌ செய்தபாவங்கள்‌ நீங்கவிட்டன. இலக்குமி வ௫த்தற்‌ 
திடமாகிய* பெரும்புகழுள்ள காசிப்பதியை அடைக்தமாத இரத்தில்‌ பலபிறவியி ' | 


| 


(இ-ள்‌.) தங்கக்ண்ணத்தை யவமதித்து ஆபரணங்களையணிக்த குசய்க | 


ளையுடைய அக்காமகலை விளக்கமுற்றகாசியையடைக்தபோது மனோதாபம்‌ நீங்‌. 


கவும்‌ சரீரங்குளிரவும்‌ மேலான மணிகர்ணிகையில்‌ ஸ்கரகஞ்செய்து. களப்கத்‌ 


தை யொழிக்கும்‌ பிராமணர்களுக்கு கையிலுள்ள வெல்லாப்பொருளையும்‌ தா 


னஞ்செய்து சொல்லஅடங்கராத வி.ரத்தியுடையளசய்‌ விருப்புடன்‌ தன 
டையிட்டுக்கொண்டு, எ-று, _ (௧௫) 
மஈதாகினிவண்‌ புனன்மூழ்கி யன கண்மணியே பட்‌ 
டுந்தாநின்‌ ற விருப்பினணிஈ அலவாவன்பு தலைக்கொள்ள. 
மூர்தாகமது தரிசனமு மூவாகின தரிசனமுஞ்‌ ்‌ 
சந்தார்வனமென்‌ முலைத்தோகாய்‌ தவிராதாற்றி வருவாளால்‌, 
(இ-ள்‌.) ஞானவளத்தைத்தருதின்ற கங்கரதீர்த்தத்தில்‌ முழு ஒளியை 
யுடைய விபூதி உருத்திர ரக்ஷத்தை அதிகரிக்கின்ற அன்போ தரித்து பேதியாத 
பத்தியுடன்‌ ஈம்மையும்‌ உன்னையுக்‌ தரிசித்துச்சந்தனக்கோல க்தையணிகந்த 'அழயெ 
குசங்களையுடையமாதே இங்கிபமன்களைத்தவிரச அசெய்துவகுவளாவினான்‌. எண, 
திராவருளி னெனைக்காத்தி தேவதேவ மாதேவ ஷு 
பேராதொளிரித்‌ தலத்தமரப்‌ பெருகுஞ்சரத்தை கவடு இ 


யாராவமுதே யெனத்‌.அதிப்பா ளழுவாள்விருவா வல வொன்‌ i 


றோராதெழு்‌. கடம்புரிவா ளுருயெருப்‌' பாவொள்‌. - 
(இ-ள்‌,)  மீங்கரக்கருணேயால்‌ அடியேனைப்‌ பாதுகாப்பாயாக, தேவர்களுச்‌ 
குத்தேவராயுள்ள மஹாதேவரே, ஒளிரீங்காத காசித்தலத்தில்‌ கான்வரிக்ச அதிக 
சர த்தையைக்‌ கொடுப்பீராக அளவுபடரத சுகத்தைத்தருனெற தேவாமிர்தம்‌ 
போன்றவரே என்று துதிசெய்வாள்‌. பிரிவுமேரிட்டி.ரல்‌ யாதுசெய்வேனென்று 
அழுவாள்‌, சோர்ந்து விழுவாள்‌, பின்னர்‌ ஈகைசெய்வாள்‌ , நுன்றுஞ்டிந்தியா தெழு 
ந்து ஆவொள்‌, நம்மைரனெம்‌ ௮ கணிகர்‌ துருப்பாவொள்‌, . கணு, ' (ச) | 


சொற்றவீங்குப்‌ பரமான்ம சொரூபமான, விலிங்கத்தை 
முற்றவுணர்க்தே ன௩தியோ சனையா மொழியகல .. 

முற்றவொருயோ சனையாமென்‌ அரைப்பாளிதையா ன்டைர்தமையாற்‌ - 
பெற்றபேற சொலற்பாற்றோ வென்றுபெரிது பேசுவாள்‌. - - 


| 
௬. 


த 
ம்‌ க்‌ 


க௮-வது காமகலை வாலாறநுரைத்த: வத்தியாயம்‌. ரகக . 


(இ-ள்‌:) இத்தலத்தில்‌ -பரமான்ம சொரூபமாக எழுக்தருளியிருக்கின்ற 
சிவலிஸ்கத்தினியல்பை முழுவதும மிந்தேன்‌. . ஐந்துயோசனை நீளமும்‌, ஒரு 
யோசனை யகலமுமாக உள்ளதென்று கூறுவாள்‌. இதை யான்‌ சமீபித்தத்‌ தரி 
சித்தமையால்‌ கான டைர்த்‌ பிரயோசனத்தைச்‌ சொல்லக்கூடியதோ றா 
மிகவு மெடுத்தரைப்பாள்‌. எறி, I (௧௮) 

தீயபுமியும்‌ பாதீகர்காள்‌ செசமோரேழும்‌ புக ழ்காசி 

- யாயதலத்தை யடையீரோ வரியாதியர்க ளுபரசிக்க 
' மேயவிசுவ நாத்னடி. விரும்பித்தொழுதேத்‌ தெடுக்சோ 


தூயபுரிந்து மிற்பீரேற்‌ அயருண்டாமோ வெனச்சொல்வாள்‌. 

(இ-ள்‌.) -கெரடுமைய யுள்ளவைகளைச்‌ செய்யும்‌ பாதகர்களே சத்தலோ 
கத்தீரரும்‌ ததிக்கப்பெற்ற காகியென்றெதல தீதைச்சோவிர்களாக, விஷ்ணுமுத 
லாகிய தேவர்களாலே. உபாசனைசெய்ய. விரும்பி எழுந்சருளியிருக்கும்‌ விசுவ 
காதருடைய பாதங்களில்‌அன்புவைதீதுவணங்கித்‌ அதிப்பீர்சள ஈக பரிசுத்தமாயெ 
சற்கருமங்களைச்செய்து 'அத்தலத்திலிருப்பீர்சளானால்‌ உங்களுக்குத்‌ துயரமு 
ண்டாகுமோவென்று கூறுவாள்‌, எ-று, ம்‌ (௧௯) 

காம்கலையிவ்‌ வாரொழுகல்‌ கண்டுநீயோர்‌ முனிவர்குலத்‌ 

தாமநறும்பூங்‌ குழன்மாதரய்ச்‌ சுரசையெனும்பேர்‌ தரங்கிமிக 
வேமம்விழைவாண்‌ முன்புகுவா யினையநீயார்‌ பெயசென்னை 
நாமமெதுகின்‌. றேயத்திற்‌ கெனநீவினவ வவணவில்வாள்‌, 

(இ-ள்‌.) காமகலைஎன்னும்‌ தாட இவ்வாறு நன்ன டையிலிரறாப்பதை நீயறி 
த்து பிராமணர்குலத்திற்பிறம்‌ த மலரணிந்து விளக்கமூற்ற நல்ல அளகபாரத்தை 
யுடைய .சன்னிகைவடி வெடுத்து சுரசையென்னும்‌ பெயர்‌ பூண்டு பேரின்பத்தை 
விரும்புகின்ற ௮க்கசமசகலை முன்னே பிரசன்னமாடி இவ்வாறு தவஞ்செய்கன்‌ ற 
நீயரர்‌, .உன்பெயர்‌ என்னை உன துதேசம்‌ ஏது என்று நீகேட்க அவள்கூறுவரள்‌, 

செய்யநெறிசே ரொருவிதர்ப்ப தேயம்வாமு மொருதாசி 

வெய்யகாம கலையென்று விளம்புவாரெற்‌ கொருகரமம்‌ [1௩ 

பொய்யவாவிப்‌ புன்னெறிபோய்ப்‌ புரிக்தகொடும்பா த௫ங்களொ 

அய்யவினைய கரக ௬ுற்றேனுள்ள இிதுவென்பாள்‌. 
வம்‌ (இ-ள்‌) சன்மார்க்கத்தை யுடையோர்‌ தங்யெ ஒப்பற்ற விதர்ப்பதேசத்‌ 
பதில்‌ வாழுனெற தாயாகிய என்னை கொடியகாமகலையென்று சொல்லுவார்கள்‌ 
்‌ பொய்ப்போகங்களை, விரும்பிக்‌ கொடுக்தொழிலைச்‌ செய்ததனால்‌ வந்த மஹர 
பாதகங்களெல்லாம்‌ விலகி ஈரன்பிழைக்கும்‌ வகையாக இக்கரரித்தல த்தை 
யடைந்தேன்‌ இதுவே உண்மையா மென்று கூறினள்‌, _ எ-று, (௨௧) 


என்‌ உபொழுது பருவமுட, னெழிலும்வாய்ந்தாய்‌ குலதரும்‌ 
மொன்றவியற்றாய்‌ தலைமழித்‌ இிங்குறுதறகுமோ வென்பாய்நீ 


நை ன்‌ 


( 4 


ரர ப ்‌. தர சிரகடியம்‌:. 1 மந 


கின்‌ றவிவையா வையுநிலையோ நிலையாமொன்றே நிலையாக த்‌ 
நன்‌ ஷ்‌ னேன்பமுதோ திகைள ஐவள்புகல்வாள்‌. 


(இ-ள்‌ .) இவ்வாறு சொன்னபேரது யவ்வனமும்‌ அழகும்‌ “வாய்ட்திருக்‌ப்‌ 
ன்ற நீகுலாசாரகடையை ஈடவாது தலையை முண்டிதஞ்‌ செய்துகொண்டு 
இவிடத்திருப்பது நீதியாமோவென்று கூறப்போனெ்றனை. உள்ளதுபோல்‌ கா. 
ட்டென்ற யவ்வன முதலியவைகள்‌ நிலையாமேர ' ஒப்பற்றபொறுளரயெ முத்தி 
யொன்றே நிலையாகுமென்றுமதத்‌ த௮ஈன்‌ மையை. விரும்பினேன்‌ அவ்விருப்பக்‌ 
தீ தாகுமேச கீ சொல்லியறுள்வா யென்று! அக்காமகலை சொல்லப்போகின்றாள்‌, 

இந்தநகரங்‌ கண்டனையே யிறும்பூதெ ன்னை யுரையென்பர |, 
யந்தமிலதா யைந்துகுசோ சத்தினளவாய்ப்‌ பாமான்ம | 
சந்கமுளதா யொளிரிலிங்கந்‌ தனைக்கண்டேனென்‌ ந வளுரைப்பாண்‌ 
முந்தவதற்கு நினக்கும்வேற்‌ அமையென்மொழிதி யென்பாய்நீ. 


(இ-ள்‌. இத்தல்த்தைத்‌ தரிரித்தனையே யாது ஆச்சரியத்தைக்‌ கண்டனை 
யென்று நீகேட்கப்போகின்‌ னை, லயமில்லாததரய்‌, பஞ்சக்குரோச அரத்தள 
வும்‌ வியாபித்ததாய்‌, பரமான்மசொருபம்ரய்‌, விளங்குன்ற இலிங்கத்தைச்‌ தரி 
சித்தெேனென்று அவள்சொல்லப்‌ 'போ௫ன்றாள்‌, காணப்பட்ட்‌ அவ்விலிங்கத்துக்‌ 
கும்‌ உனக்கும்‌ பேதம்யரது சொல்வர யென்று . கேட்பாய்‌, ட எ.து... (௨௩) 

யானுமெனது மிருப்பனவு மெனக்குநதற்கும்‌ பேதமே, 
தேனுங்கனியும்‌ பொருமொழியாய்‌ தீயவவைதீ மதிற்சேதம்‌ 
கானுமுளதோ ப.ரம்வேறு. தாம்வேறென்று கருதுவார்க்‌ 
கூனுந்தொலையா துறவளரு மொழியாதொருகா வலமும்‌ அக்கம்‌, 


(இ-ள்‌,) தேனையும்‌ முக்கனியையு மொத்த வசனத்தையுடைய அம்மே ஆ 
ன்மாவரகிய எனக்கும்‌, தேகமுதலிய பிறபொருரூக்கும்‌ பேதமாகும்‌ பிறபொ 
ருளை எனதாகப்‌ பற்றுகன்ற கொடுமைரீங்னொல்‌ பேதமிருக்கன்றதோ அபேத 
மேயாம்‌ பிரமம்வேறு, தரன்வேறென்று ' நினைப்பார்க்குப்‌ பிறவி அதிகரிக்கும்‌ 


துயரமும்‌ ஒருக்காலும்‌ நீங்காததாகும்‌. எது, nN (௨௪) 
அறிவிற்செறிக்தோ ரிப்பேத மறையா! டைவர்‌ சபேதமே. 
செறிவிற்கருதிச்‌ வெதான ர்த்தம்பயில்வா, சாவொர்‌ .. சி 


முலிவிற்கொடும்பா தகநீங்கி முதிதராவா ரென்றுரைதீ தக்‌ 

குறிவிற்புருவத்‌ தாய்நீயர சென்பாளுள்ளங்‌ குளிர்ந்த, 

(இ-ள்‌.) அ நிவாலுயர்ந்த பெரியோர்கள்‌ இட்பேதவரச்யெத்தைச்கூருர்‌ 
கள்‌, அபேதானுபவத்தை யடைவார்கள்‌, எல்லவற்றையும்‌. பிரமருபமாக மதி 
தீது, உத்தமதானங்களைச்‌ செய்வார்கள்‌ சவாலயத்தைத்‌ தரிசிப்பார்கள்‌ . வெதர்த்‌ 
தங்களுக்குப்‌ போவார்கள்‌' 'ஸ்காஈஞ்செய்வார்கள்‌ மகரபாதகங்களை நீக்கி முத்தி 
யடைவார்கள்‌ என்று காமகலை என்பவள் கூறி வில்லினைப்போலும்‌ வளைந்த புரு 
'வத்தையுடைய அம்மையே நீயரரென்றுகேட்பாள்‌, பண்டை அத்‌ (௨௫) 


8 இ 


௧௮-வது காமகலை வரலா அரைத்த அத்தியாயம்‌. 7௯௩ 
 .இராரபய வரதகரம்‌ திகழப்பதியினான கவையொடு 
a பாராய்கருணா சொருபமாய்க்‌ கர்ட்சிகொடுப்பாய்‌ பார்த்தவளு 
 கேரரய்வணங்கித்‌ துதிபுரிவா ணினஅவிரதங்‌ கண்டி ரங்‌ இ. 
யாராய்தரவர்‌ தேனென்று சொல்லியருளி ய்கலுவரய்‌, 
| (இஃள்‌.) உல்கத்தா ரால்‌ ஆராய்ந்த றியப்படுகின்‌ ற கருணை யே வ்டிவமாகிச்‌ 
சிறந்த அபயவரதங்களுள்ளகைகளோடு ப இனாறுவய துடைய சுந்தரமுள்ள பெ 


்‌ ண்வ்டிவம்ச காக்ஷிதரப்‌ போடுன்றனை அக்காமகலைபார்த்து முறையாகவணங்‌ 
-இத்தேரதீதிரஞ்செய்வாள்‌,. உனது ஈல்விசதங்களைச்சண்டு இரக்கமுற்று ஆராய்ம்‌ 


கருட துக்கேெகம்யிககில்‌ மறைந்துவிடப்பேோனெற்னை, எஃணு, (௨௬) 
்‌ ர்ந்த காம்கலை பன்னாளிவ்வா தங்கமர்ந் து 
இத்தித மக்‌ தாகினி£ ராடி ஈமையுஞ்‌ சேவித்‌ அப்‌ 
பொத்தியிருந்த பந்தமெலாம்‌ போக்நெம்மோ டொன்றாகு 
முத்தியடைவா ளென்றுரைத்தான்‌ முத்தர்புகழு முழுமுதல்வன்‌ * 
(இ-ள்‌) றெந்த அன்புள்ள காமகலை நெடுநாள்‌ நல்ல நியமங்களோட அக்‌ 
காடுப்பதியிலிருந்து அஷ்ட ்திகளையுந்தருனெற கங்காதர தீதத்தில்‌ முழுகி ஈம்‌ 
மைத்தரிரித்து மூடியிருந்த ஆண வர இபந்தங்களை யொழித்து, நம்மோடு அபே 
தமாகக்கலக்இன்‌ ற முத்தியடையப்‌ போூன்றாளென்று பெரியோர்களால்‌ புகழத்‌ * 
தக்க ப தத்தன்‌ ட சிவபிரான்‌ திருவாய்மலர்க்தனர்‌, எ-று, (௨௭) 
கரைர்தவார்த்தை செவியேற்றுக்‌ கைகள்குவித்‌ அக்‌ கர்மெகள்‌ 
- விரைந்துகடந்து தன்னிருக்கை மேவியமர்ந்தாண்‌ மலைமட்ந்தாய்‌ 
இரைந்தகடல்சூழ்‌ நில்வலயத்‌ தினையகா௫த்‌ திரு௩கரம்‌ 
புரைந்தநகரு மொன்றுளதோ வென்றானமையு மூழ்பூத்தாள்‌, 
(இ-ள்‌.) இவ்வாறு சது சிவபிரான்‌ இருவார்த்தையைக்‌ காட 
தேவிகேட்டு இருகரங்களையுங்குவித்து விரைவாக ௩ஈடந்துபேரய்‌ தனஅ வாசஸ்‌ 
தீதானத்துல்‌ விரும்பிவசத்தனள்‌. இமாசலரா ஜகுமாரியே ஒலிக்கின்ற கட்ல்கூழ 
ப்பெற்ற பூமியில்‌ இத்தன்மையாகச்சிறந்த கரசித்தலததிற்குச்‌ சமான மஹீமை 


. புள்ள தலம்‌ ஒன்றிருக்கன்றதோ வென்று சத்‌ ட அப உமாதேவியுவ்‌ 


களிகூர்க்தனள்‌. எடறு, (௨௮) 


காசிககரொன்‌ ஜொருதிலமுங்‌ கங்காகதியென்‌ மொருபுனலும்‌ 
பேசியடங்கா விசுவேச னென்ற௮ுபெயர்கொ ளொருதேவும்‌ 


ஜஜ ,வாசியருள்வா, னெப்போது மன்னியிருக்க வறியா ௮ 


சீசிககெ லாமமுக்‌இத்‌ திரிவாரெனமீட்‌ கஞ்சொற்றான்‌. 
( இ-ள்‌.) .சாசிப்ப்தியென்று ஒருதலமும்‌, கங்கர௩தியென்றெ ஒரு இர்க்த 


ப! மும்‌,: ;சொல்லுக்கட்ம்காத மஹிமையுள்ள விசுவநாதசென்கின்ற பெயாபெற்ற 


ஒரு தெய்வமூம்‌ மோக்ஷ்லாப்த்தை பருளும்ப்டி எக்கால்த்திலும்‌ நிலை லைபெக்‌றி 
25 
4 


(ம்‌ [i 


௯௪ காசிரகசியம்‌ பபபல 


he 
௬ 


ருக்க இவ்வுண்மையினைய றியா து ஜீ வகோடிகள்‌ இழிந்த நரகமெல்ல்ர்வற்‌ றிலு 
மழுந்தித்தரினெருர்களென்று கூதமஹாமுனிவர்‌. மேலுஞ்‌, வித்திட, 
னா, 6 DL, A யும்‌) (௨ ௯) 
என்‌அசூக முனிமுனிலி லெல்லாமுனின, குக்சே நப்‌ 
நன்றுநவின்று னவருவரச்து நன்முயிருந்த. திக்கா. கி 
யொன்றமதிமை யின்னுநீ யுரையாக்குறையு. முரைத்தருழ்‌ . 
கன்றதலை ஒர்‌ தரவென்று கரைந்தார்முனியும்‌. கட்டுரைக்கும்‌, - 
| (இ-ள்‌.) இப்ப்டி யென்று சூ. கமுகிவர்‌ களிப்புள்ள சம்ஸ்‌ ததமுனிவருங்‌ கே 
ட்கும்படி. செவ்வையாகக்‌ கட்டளையிட்டனர்‌. அம்முநிவர்கள்‌ விரும்பி! இக்காகி 
பின்‌ மலை சிறப்பரகவிருக்கன்‌ றது. இன்னும்‌ இதன்‌ , மமையைத்‌ தேவரீர்‌ திரு 
ட அத (சர்ச்ச 
னர்‌, அகைக்கேட்ட்‌ சூதமுனிவர்‌ சொல்லத்தொடக்னெர்‌, எது, ர (௩௦) 


புக்க கவுத்து தல்‌ டட வை 


காமகலை வரலாஅனைதீத வத்தியாயம்‌' முற்றியது, 


ம்‌ ஆக அத்தியாயம்‌ கறுக்க. நருவிருத்தம்‌,. ட $i ட & 
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ள்‌ AMANO - திருச்சிறறம்பல்ம்‌, 
ர்‌ ரப ட ததக வீரசேனன்‌ முத்தி 
ரர பம்‌ 


| அலல 
I இடம்‌ சிம்ப்லாம். 
காசிமான்‌ மியங்‌ கேட்டுக்கருத்தில்வைக்‌ 
கா... ஐலதாசிலரதுவிதர்ப்ப கன்காண்ட்டுக்‌ 
ஸூ,  தேசினான்வீர சேனனெனுமன்னன்‌ 
'மூசும்வாழ்க்கை துறக்கமுயன்‌ நனன்‌, 


ஆ 


ப (இ-ள்‌). 'விதரப்பதேசத்தை விதியாக அரசாட்சிசெய்யும்‌ அறகுள்ள்‌ வீர 
.. சேன்மகரராஜன்‌ கரரசித்தல மமையைப்‌ பேரியோரால்‌ சேட்டு மனத்தில்‌ நீங்‌ 
காது வைத்திருந்தானாதலால்‌. கரகாவிதசுகவடி.வமரக வியாபித்திருக்கும்‌ உலகவ 

இச்சையைத்‌ அ.க்கும்ப்டி. முூயற்தத்தனன்‌, எனை, (௧) 
இது மானமிக்குயர்‌ மைந்தனெனும்பிர 
....... சேனனுக்குத்‌ இருமுடி. சூட்டினா 

_ னுனதன்‌மனை யாளொமென்பொடு 
மூனநீக்கவி முத்தம்வக்துற்றனன்‌, 

(இ-ள்‌) பெருமையிற்கிறந்த பிரசேனனென்னும்‌ குமாரனுக்கு மகுட்ஈபி 
ஷே.கஞ்செய்வித்து நீதிவழுவாஅ ௮ரசாளும்படி. செய்து மன அக்கொத்த மனை 
யாளோரடும்‌ புறப்பட்டுப்‌ ம்‌ யொழிக்கின்ற காசிப்பஇக்கு அன்புடன்வம்‌ 
அசேர்க்தனன்‌, எனு (5) 

- வருணைஷஞழ்கினன்‌ வண்புகழ்க்கேசவன்‌ 
திருமுன்‌ சென்று இகழ்கராப்பூசித் தப்‌ 
ப.ரததீர்த்த முழுகிடுப்பகற்‌ 

'கரிசிலாமணி கன்னிகைமூழ்கனான்‌, 


(இ-ள்‌.) வருணசங்க்ம தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்கரமஞ்செய்து வியாபித்த புகழை 

யுடைய கேசவன்‌, சர்நிதியிற்சென்று அ றிவுவிளங்கப்‌ பூசைசெய்து பின்னர்‌ பர 

ததிர்த்தத்தில்‌ முழு உச்சிக்கால த்தில்‌ களங்கமற்ற மணிகர்ணிகையில்‌ ஸ்காஈஞ்‌ 

செய்தனன்‌, று... (௬). 

| மன்னுசர்விச வேசர்மலர்ப்பத 
மன்னபூரணி யம்மைஇருவடி. 


3 


௯௬ காசிரகிியம்‌. 


யுன்னியேத்தியொண்‌ மாதவர்கேசவர்‌ 
பொன்னடித்துணை யும்புகழ்க்தேத்தினான்‌, 


௪ 


(இ-ள்‌.)” நிலைபெற்ற சிறப்புவாய்ந்த விசுவஈரதருடைய தரமரைமலர்போ 


ன்ற திருவடிகளையும்‌ அன்னபூரணித்தாயா ர்‌ பாதங்களையும்‌ சிந்தித்துத்‌ அதித்த 
ஒளியுள்ள ஆதிகேசவருடையவும்‌ பெரியோர்களை வ 'பொன்போன்‌ ற 
திருவடிகளை வணங்கித்துதித்தனன்‌, எ-று, டட 2௫ ட ப 
. அன்னதான மருங்கல தானநற்‌. \ 
சொன்னதானம்‌ தொகுப்சுத்‌ தானமு 
னென்னதானமும்‌ வேதியர்க்‌ நீக்தனன்‌ 
கன்னகானக்‌ களிறுடை. யண்ண்லே, ப 

(இ-ள்‌.) மதநீர்‌ பெருகுடுன்ற கன்னத்தையுடைய யானையை ஈட்ரத அம்‌ 
வீரசேனவரசன்‌ வேதமறிந்த பிராமணர்களுக்கு அன்னதானக்தையும்‌ அரிய 
பூஷணதானத்தையும்‌ சுவானதான ச்தையும்‌, கூட்டமான .கோதானத்தையும்‌ 
மற்றுமுள்ள எல்லா த்தானங்களையுஞ்‌ செய்தனன்‌. எ-று, ர்‌, (௫) 

பொறி யட்க்கிப்‌ புகலும்‌ புலனொரு (80, 
நெறிஈடதி நிகழ்தரு மன்னவ 
னறிவினிங்ங னமர்தரு காளையிற்‌ 
ரூமிகொள்காம கலைவந்ு கூடினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) தத்தம்‌ வழிகளிற்செல்லாஅு இக்இிரியக்களையட்க்டு அறிவை வி 
திவழியே நடத்தி விளங்குகின்ற வீரசேனமஹாராஜன்‌ அறிவாலுயர்ந்த சாது 
க்களேரடு இவ்வாறு வசிக்கும்போ அ தத்தும்‌ ட்ப யெ 
ன்பவள்வந்து கண்ட்னள்‌, எ-று, (௬) 

வந்தகாம கலைதனை மன்னவன்‌. .... 
சந்தமார்தவக்‌ கோலம்‌ தெரிந்துதான்‌ 
மூந்தவேயுப்‌ சார மொழிந்தன ன 
னிநக்தநாளிவ ணென்செய்கின்‌ முயெ்ருன்‌,. 

(இ-ள்‌. தன்னிடம்வந்த காமகலையினுடைய.. அழகுரிறைந்த சவக்கோல 
தீதை வீரசேன மன்னவன்பார்தீத்‌ மேலான உபசரரவார்த்தைகூ றி இத்தலத்‌ 
தில்‌ இப்போது யாது செய்ன்றனை யென்றனன்‌, எ-று, (௭) 

பத்தியோடென்‌ பதிக்குப்‌ பணிசெய்‌அஞ்‌ 
சித்திசாலவி முத்தக்‌ தெரி௫த்தும்‌ ட்‌ 
புத்திமேவும்‌ புராணங்கள்‌ கேம்டுமொண்‌ ' 
முத்திமேவ மூயலுகின்‌ றே னெவ்றாள்‌,. 


(இ-ள்‌.) அன்போடு எனது மரயகனுக்குத்‌ தொண்‌ செய்தும்‌, மேரச 


சித்தியைத்தருனெ ற காசியைத்தரிசனஞ்செய்‌ அம்‌, விவேகத்தை விளக்குஞ்‌ வே 
புமாணங்களைக்‌ கேள்வியுற்றும்‌, ௮ருள்விளங்குகன்‌ ற! த இக 
திற்‌ னென்றனள்‌, ௭-1, வன்‌ (0 


ட ர 


௧௯-வது வீரசேனன்‌ ருத்திபெற்ற அத்தியாயம்‌, ௯௭ 


என்றபோது விதர்ப்பக்‌ இறையவ 

னொன்றறின்பதி யாருறு பேரெவ 

னன்றவாவின னானவில்‌ வாயெனக்‌ 

கன்றலின்றி யக்காம கலைசொல்வாள்‌. 
(இஃள்‌.) இவ்வாறு சொன்னபோது விதர்ப்பதேசாதிப தியாய வீரசே 
- னவரசன்‌ உனக்குத்தகுக்த காயகன்யார்‌ அவர்‌ நாமகரணம்யாது அதைக்கேட்க 
விரும்பினேன்‌ தெரிவிப்பாயென்று கூற. மனோவருகத்தமில்லாத கரமகலை கூறு 
வாள்‌, எண, (௯) . 

அன்றவேதீமு மாகம்‌ மும்ப்யன்‌ 

றோன்‌ றமேவு புராணமுஞ்்‌ சொற்றவ 

னேன்றகாதலி னெங்கு மிருப்பவ 

னரன்றவுள்ளக்‌ தெரதுங்குத லில்லவன்‌, 
(இ-ள்‌,) பொருள்‌ நிறைந்த வேதங்களையும்‌ ஆகமங்களையும்‌ சரியை யாதி 
ப்யன்கள்‌ தோன்றத்தக்க புரரணங்களையும்‌ திருவாய்மலர்க்தவர்‌, உண்டாயெ 
'பேரன்புடன்‌ எவ்விடத்து நிறைந்திருப்பவர்‌,ஆராய்ந்த நியும்‌ உள்ள ததைப்‌ பிரியா 
அவசிப்பவா, எ-று, (௧0) 

அளவிலாற்றல னன்றவர்‌ சொற்றிடு 
- மளவினாமத்‌ தனன்பர்க்‌ கெளியவ 
னளவில்‌சீர்த்திய னற்புதன்‌ சிற்பர 
, னளவிலாத குணங்க ளமைந்தவன்‌, 

(இஃள்‌.) அளவுபடாத வல்லமையுள்ளவர்‌ பெரியோசரல்‌ எடுத்துரைக்கத்‌ 
தக்க அனந்த நரமங்களையுடையவர்‌ அன்புசெய்றெவர்களுக்கு எளிமையானவர்‌ 
அளவிறந்த புகழுள்ளவர்‌ ஆனந்தமேவடிவமாயுள்ளவர்‌ ஞானநீங்காத பரப்பி 
ரமமாயுள்ளவர்‌ அளவுபட்ரத உததமகுணங்களுூள்ளவர்‌, எ-று, (௧௧) 

பெண்டுபிள்ளையிற்‌ பெட்டவர்‌ காண்கிலான்‌ 
கண்டுநேர்மொழிக்‌ கன்னியோர்‌ பாகத்தான்‌ 
விண்டுவாற்றொழு விச்சுவ நாதனே 
யண்டுமென்பதி யென்றறைம்‌ தாளரோ, 

(இ-ள்‌.) மனைவிமக்களிட்த்துப்‌ பிரியம்வைப்பவரால்‌ காரணப்பட்ர தவர, 
கற்கண்டினைப்போலும்‌ மதுரம்வாய்ந்த வார்த்தைகளையுடைய உமாதேவியாரை 
- வரமபரகத்திலுடையவர்‌ விஷ்‌. ணுதேவரசல்‌ வணங்குதற்குரிய விசுவநாயகரே 
| தன்னை க்‌ பதியென்று கூறினாள்‌, எ-று. (௧௨) 
மன்னனுள்ள மகழ்ச்சி யுடையனா 
யன்னனைக்கெரி வாரெவ ராயிழாய்‌ 


3 
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ரா) : கரசி ரகசியம்‌: 


நன்னரோதுக வென்றன னன்றெனாக்‌ 
கன்னன்‌ மென்மெரழிக்‌ காமகலை சொல்வாள்‌, 


2 


(இ.ள்‌,) கேட்ட அரசன்‌ களிப்படையும்‌ உள்ளத்தினேயுடையனா9, அம்‌ | 


மஹ்ரநுபாவனைதீ செரியத்தக்கவர்கள்‌ யாவர்‌ ஆராய்ந்த" ஆபரணங்களணிக்த்‌ 
காமகலையே ஈலமாகக்‌ கூறுவர்யாக வென்றனன்‌. கரும்பின து இரதம்போலும்‌ 


மதுரவாக்யெங்களையுடைய. அக்காமகலை  கல்லதென்று சொல்லத்தொட்ங்‌ 


னள்‌, எ-று, - 413 (க) - 


வேதநீஇி விடாதுகைப்‌ பற்தினோர்‌ 
போதவாகமம்‌ புந்திகெளிக்தவ. -. 
ரோதவாய்ந்த புரராணங்க சோர்பவர்‌ 


தாதமார்க்க முதலிய சார்மவர்‌, ட ட்‌ 


(இஃள்‌.) . வேதங்களிலே விதித்தவிதியைத்‌ தவறுது அறுஷ்ட்டிப்ப்வர்களும்‌ 


அ றிவேவடிவாயெ ஆகமங்களை புதீதியிற்‌ செளிந்த றிபவர்களும்‌ பாராயணஞ்‌ 


செய்தற்குரிய பதினெண்‌ புராணங்களையும்‌ ஆரரய்பவர்களும்‌ தரசமார்க்கமுத, 


லியவற்றையடைபவர்களும்‌. எனு, (௧௯) 
சிவதலங்க டெொறுஞ்சென்று போற்றுவார்‌ . 
வெனியற்றிய லீலை தெளியவர்‌. 
சிவனையாதரிப்‌ பார்க்கன்பு செய்பவர்‌ 
இவனன்னாமஞ்‌ செவியின்‌ மதிப்பவா. 

(இ-ள்‌.) சிவபெருமான்‌ வீற்‌ றிருக்னெற தலங்கபோறுஞ்சென்று ' வணப்‌ 
குவோரும்‌ சிவபெருமான்‌ செய்ததிருவிளையாடல்களைத்‌ தெளிந்த றிபவர்களும்‌ 
வெபெருமானை விரும்பும்‌ அடியார்களுக்குப்‌ பத்திசெய்பவர்களும்‌ . சிவநாம 
ற்களைக்‌ காதில்‌ நிறைப்பவர்களும்‌. எனு, 9 ்‌ (௧௫). 

மந்தபாச முழுமையும்‌ பாற்ஜினோர்‌ ப 
வந்ததேபெற் அவக்கு மதியினோர்‌ 
கந்தமார்குழற்‌ காரிகை யார்முலைச்‌ - 
சந்தமார்பிற்‌ றழுவுத னீ த்தவர்‌, 

(இ-ள்‌.) பாசபம்தங்களே முழுவ அம்‌ 8ீக்னெவர்களும்‌ கிடைத்தபொரு 
ளரல்‌ இருத்தியடையும்‌ அ நிவுடையோர்களும்‌ வாசனைநிறைந்த்‌ கூந்தலையுடைய 
மட்வார்குஜங்களை அழயெமார்பிற்‌  றழுவ்வேண்டுமென்னுமாசையை யொ 
ழிந்தவர்களும்‌, என, ம்‌ அலுதுமடிபல்‌! எட்‌ (சக்ர 

சாதுநீர்மையர்‌ தாக்கு மிராகமுற்‌ 
கோதுநீத்தவர்‌ கோணை வழிச்செலு ' 
மேதுத£ர்ந்தஃ தின்றி யிருப்ப்வர்‌' து 

காதுபாதீகங்‌ காற்றி யமர்பவர்‌, a 


(ம 


தகம்‌ "ஸி » 
னம்‌ 0௮ 


௧௯-வது வீரசேனன்‌ முத்திபெற்ற ௮ த்தியாயம்‌.ஈக௯ 


(இ-ள்‌.) சாதுத்தன்மையுடையவர்களும்‌' வாதிக்கன்ற்‌ ஆசைமுதலிய குற்‌ 
 றமொழிந்தவர்களும்‌ பாபவழியிற்‌ செலுத்‌ அகன்ற இயகன்மமெொ மிர்‌ த அக்‌ 
 கன்மவிளைவின்‌ றி. யிருப்பவர்களும்‌ ப கர்குரிய இவினை நீங்கியிருப்பவர்‌ 
களாம்‌, oT டர 1 Wh (௧௪) 
காசிகாச மயெனச்சொலக்‌ கற்றவர்‌ 
்‌.  .காசியேமபொரு. ளென்று கருதுவோர்‌ 
்‌ காசிமாநதி யிற்கலம்‌ தாடுவோர்‌ 
அதத்‌ காசிசூழும்‌ விரதங்கைக்‌ கொண்டவர்‌, 

(இஃள்‌,) ' கரசிகாரியென்டற இருநாமமந்திரத்தைச்‌ சொல்லும்படி கற்று 
ககொண்ட்வர்களும்‌ காசத்தலமே உண்மைப்பொருளென்று மதிப்பவர்களும்‌ 
காசியிலுள்ள மகத்சான்‌ கங்காகதியையடைந்து முழுகுபவர்களும்‌ காசியில்‌ 
ப ந்‌ பட்ட விரதத்தை அனுஷ்ட்டிப்பவர்களும்‌, எ-று, (௧௮) 

-  .இன்ன?சோருத லியாருந்‌ தெரிபவர்‌ 
. மன்னர்மன்னவ வென்றனண்‌ மன்னவ 
னன்னவன்றனை யானும்‌ தெரிவனோ. 
கன்னரோடதென வோதுவ ணங்கையே, 

(இஃள்‌.) இப்படிப்பட்டவர்‌ முதலாயெ உத்தமர்கள்‌ யரவரரலுர்‌ தெரியத்த 
க்கவ்ராவார்‌, அரசற்கரசரரயுள்ளவரே என்றுசொல்லிய கரமகலைவா ட்த்தையை 
வீரசேனவாசன்‌ கேள்வியுற்று அத்தன்மையுடையாரை கான றியக்கூடுமேச நல 
ம்ரகச்‌ சொல்வாயென்றுகேட்க அம்மாது கூறுனெறனள்‌, எ, (௧௯) 
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விந்தமால்வரை வாநறொரு வேட்டுவன்‌ ' 
குந்தமாதிகைக்‌ கொண்டு திரிப்வ 
_ னெந்தகாளு மிருங்கொலை யாற்றுவான்‌ 
வந்தபேரை . வழிப்பறி செய்பவன்‌, 
... (இஃள்‌.) (முன்னட்ந்த ஒருகதைசொல்வேன்‌ கேட்பீராக) பெரியவிக்த 
மலையில்‌ வாழ்னெற 'ஒரறாவேடன்‌, கைவேல்முதலிய ஆயுதங்களைக்‌ கையிற்பிடி 
திதுத்திரிகன்றவன்‌, எப்பொழுதும்‌ மகத்தான கொலைசெய்பவன்‌, வழிவந்தவர்‌ 
களை ய்டித்துப்பொருள்‌ ப்‌.றிக்சின்றவன்‌. எ-று. , (௨௦) 


ஒருஇன த்தி லொருவன மேவழிப்‌ 
| .. பொருவிலரமறை யோர்சிலர்‌ போந்தனர்‌ 
ட இருவிலானெகிர்‌' சென்று மறித்தனன்‌ 
ழ்‌ க டுவினாரவர்‌ மேலெவன்‌ செய்வரே, 

(இ-ள்‌.) ஒருஈரள்‌ ' ஒரு காட்டி ற்யோகும்போது ' சமரன்மில்லாத லெ 
்‌ பிராட்ணர்‌ வழியேவ்ந்தரர்கள்‌ மூட்னாயெ இவ்வேடன்‌. எதிரேபோய்‌ அவர்‌ 
களைப்‌ a குதப்ப அவர்கள்‌ பயந்தரர்களேயன்‌ சி வேறே 
யர்‌தசெய்வார்கள்‌, a (௨௧) 


உர. கரடிரகியம்‌, டல்‌ 


உள்ளயாவு முனக்குக்‌ கொடுக்கன்‌ மோங்‌ | ம்‌ 


கள்ளமில்லார்‌ கலப்புறுங்‌ காசிக்கு 
ம்‌ மெள்ளயாஞ்செல விட்டிடு வாயெனில்‌ 
வள்ளலாருனைப்‌ போலென்று வாழ்த்தினார்‌. 


(இ-ள்‌, ) கையிலுள்ள பொருள்யாவும்‌ உனக்குக்கொடுத்து விடின்றோம்‌,. 


வஞ்சனையில்லா த பெரியவர்களாலே அடைதற்குரிய சாடுத்தலத்தக்கு நாங்கள்‌ . 


சடையின்‌ றிப்போக விடுவாயானால்‌ உன்னைப்போல ரேகோஞ்‌ செய்பவர்கள்‌ 


யாவருளசென்று ஆட€ர்வஇத்தார்கள்‌. எனு, | (௨௨) 


காசியென்று கரைந்தசொற்‌ கேட்டலும்‌ ' 

பாதிநீத்த. புனலிற்‌ படிற்றினான்‌ 

வாசியுள்ளட்‌ தெளிந்தது மாண்புற.... .. : 6 

மூசினான முகிழ்ததது வேடற்கே, 
(இ-ள்‌.)  அவ்வேதியர்‌ காடுயென்றுசொல்லிய வாக்கியத்தைக்‌ கேட்ட்வள 


வில்‌ இருட்னாயெ வேடன்மனது பாரிமீங்யெ  தண்ணீரைப்போல்‌ தெளிக்க து 


மாக்ஷிமையுள்ள -புண்ணியபாவங்களைப்‌ பகுத்தறியும்‌ ஈல்லுணர்ச்‌ தோன்‌ 


மியது. ௭-௮. (௨௩) 


ஜயரேயடி யேன்கொலை யேமுதல்‌ 
வெய்யபாவம்‌ விடாத யுரிக்துளே 
னுய்யவாநெறி யோது. திருப்பணி 
செய்யயான்றொடர்‌ வேனென்று செப்பினான்‌, 
(இ-ள்‌.) சுவாமிகளே அடியனேன்‌ கொலைமுதல்‌ாரயெ கொம்பா தகங்களை 
நிரந்தாஞ்‌ செய்திருக்ன்றேன்‌ இனிமேற்‌ பிழைக்கும்வழியைத்‌ இருவாய்மலர்‌ 
வீர்களாக, .சாதுக்களாகய தங்களுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்யும்பொருட்டு யான்‌ 
பின்றொடர்க்து வருகிறேனென்ற கூறினன்‌, எ. (௨௪) 
கருதிவே தியர்‌ காசிக்கெம்‌ மோடுநீ 
வருதியோவென்று வாய்மலர்ந்‌ தாரெது 
புரிதியென்று புகலினும்‌ போற்றுவன்‌ 
பரிதிமோல வந்திரென்‌ று . பன்னினான்‌, 
(இ.ள்‌.) அவ்வந்தணர்‌, சிந்தித்துச்‌ காெத்தலத்திக்கு எங்களுட்ன்‌ நீ வரு 
வாயோவென்து சொன்னார்கள்‌ எந்தப்பணி செய்யும்படி. தாங்கள்‌ கட்டளையிட்‌ 
டாலும்‌ அவ்வாறே செய்வேனாக, எனது அஞ்ஞானவிருளைக்‌ கெடுக்கத்தக்க குரி 
பனைப்பேரல எழுந்தருளினீர்களென்று கூறினன்‌, எ-று, , (௩௫) 
அன்னதேலுடன்‌ வாவென்‌ றழைத்தனர்‌ 
சொன்னமோது தொடர்ந்தனன்‌ வேட்னு 
ஈன்னர்நீழலி னாடுகைப்‌ சோதொடு.. ... 
பின்னர்மேயவற்‌ பார்த்தது சேசுவார்‌, 
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௧௯-வ வது வீ ட்டன முத்திய்டைந்த அ த்தியாயம்‌. : உ௱க 


(இஃள்‌,) அப்படியானால்‌ எங்களுடன்‌ காசிக்கு வருவரயரகவென்று அவ்வ 
த்தணாழைத்தார்கள்‌, அவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டவேடன்‌ அவர்கள்‌ சாயலைப்‌ 
போல்‌ பின்னேதொடாந்து கைகளில்‌ மலரெடுத்துக்கொண்‌ட வருவதை அப்பெ 
.நியேசர்‌ பார்த்துக்கூறுன்றனர்‌, எ-று. (௨௬) 
3 நல்லர்‌ தம்மொடு சேருக னானினி 
| ... கல்லனாத லெவ்வாறென்று காடுத 
1 3 னல்லசாத்திரக்‌ கேள்வி ஈசையுற 
னலலமாத்தலஞ்‌ சேறன்‌ விற்றிடல்‌, 

(இ-ள்‌.) நல்லவர்களோடு கூடுதல்‌ இனிமேல்டியேன்‌ நற்குணமுடையனா 
தல்‌ எவ்வாறென்று மதித்திருத்தல்‌, மேலான சாத்திரங்களைக்‌ கேட்கும்படி. இச்‌ 
சையடைதீல்‌, மகிமையுள்ள சிவஸ்தலங்களையடைதல்‌, அதன்மமையைக்‌ 
கூறுதல்‌, . எறு, (௨௪) 

- புனிதமான வுணவு புசித்திடல்‌ 
புனிதமாக விடயத்தைப்‌ போக்குதல்‌. 
புனிதவானவர்‌ போற்றும்‌ புரரகனன்‌ ்‌ 
புனிதமாரடிப பததி பொருந்துதல்‌, 

(இ-ள்‌.) பரிசுத்தமான ஆகாரங்களை விதிவதியே அருக்தல்‌ தனது காலத்‌ 

தைப்‌ பரிசுத்தகடையிற்‌ கழித்தல்‌, உயர்ந்ததேவா்கள்‌ அதிக்னெ ற பழையோனா 

இய சிவபிரானது சுத்தம்ரிறைந்த திருவடிகளுக்கு அன்புசெய்தல்‌, எறி, (௨௮) 
நட்‌ தீத - இன்னசாத்திசத்‌ தாற்சுத்தி யெய்‌இடு 

ப மன்னசெய்த வடையுமெய்ஞ்‌ ஞானா 
மன்னமற்றது வாய்த்திட வாய்த்‌ இடும்‌ 
பின்னமற்றொளிர்‌ பேரின்ப முத்தியே, 

(ள்‌) சாத்திரங்கள்‌ கூ றிய இவ்வாறான ஒழுக்கத்தால்‌ சித்தசுத்தியுண்‌ 


டாகும்‌, ௮ச்‌இத்தசுத்தியால்‌ சத்தியஞானங்டைக்கும்‌, சத்‌ கயஞானம்‌ நிலைபெற 
க்படைத்தால்‌ அபேதமாக விளங்குஇன்ற பேரின்பமென்னு முத்தியான து கைவ 


சமரகும்‌, எல, (௨௯), 
ட ்‌ என்றுகூறி யிருந்தவ வேதியர்‌ 
ப கன்றுவேட னொடுங்கடி தேகினார்‌ 
சென்றுகரிசியைச்‌ சேர்ந்தனர்‌ பாதகங்‌ 
௫ 'கெரன்றுதீர்க்குங்‌ கொழுங்கங்கை யாடினார்‌.. 
(இ-ள்‌ இவ்வாறுசொல்லிப்‌ பெருமைவாய்ந்த. தவகடையுள்ள அந்தண 
ர்கள்‌ முன்‌ செய்தபாவத்தை எண்ணிவருந்துன்ற வேட்னோடு விரைவாகக்‌ தாடி 
. ததலத்தையடைந்து மகாபாதகங்களைப்‌ பேரக்யெருளுங்‌. கங்காதிர்த்தத்தில்‌ 
- ஸ்கராஞ்செய்தார்கள்‌, ௭-3 (௬௦) 
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- ௨௨ காசிரகசியம்‌. 


வேத நர்தனை விச்சுவ நாதனைப்‌ 
பாததாமரை போற்றிப்‌ பணிந்தனர்‌. கட்ட 
சீதமேவவர்‌ சேர்க்கையுற்‌ ருனுமெய்ப்‌ 


போதமேவப்‌ புரிக்கன எப்படி, 
(இ-ள்‌,) வேதங்களுக்குத்‌ தலைவ ரரயுள்ள வீசுவமாதருடைய இருவடி.த்தா: 
மரைகளை வவர து தம்‌. அ என 


செய்தனன்‌, எ-று, (௬௧) 

| இந்தவாறு சின்னாளிங்‌ கிருந்தனன்‌ 
பந்தபாசம்‌ பறித்துய ரானந்த 
நந்தமுதீதியை கண்ணினன்‌ வேட்டுவன்‌. 
சந்கவேதியர்‌ தாமிறும்‌ பூஅற்றார்‌. 

( இ-ள்‌.) இவ்வண்ணமாகச்‌ லெகாலம்‌ இத்தலத்திலிருந்து பரசபதங்களை : 
யொழித்து அவ்வேடன்‌ அனத்தமதிகரிக்கன்ற முத நியடைக்தனன்‌. சாந்தகுண. 
முள்ளவேதியர்‌ ஆச்சரியங்கொண்டார்கள்‌, சூறு, | து 

வேட்டுவற்கும்‌ வீலக்கிவெம்‌ பரதக - 
கரட்டுமுத்தி யருளிய நாயகன்‌ 
வாட்டுமைம்பொறி மன்ன நினக்கரு 
ஞூட்டுதன்மையி லையமு முண்டோ. 

(இ-ள்‌.] வழிப்ப றிசெய்யும்‌ வேட்னுக்கும்‌ மகாப்ரதகங்களைவிலக்ி நிலை 
பெற்ற முத்‌தியருளுன்ற விசுவநாதர்‌ பஞ்சேம்‌ இரியங்களை யட்க்ிச்‌ தவஞ்செ . 
ய்ன்ற அரசனாயெ உமக்குத்‌ இருவருள்பாலிக்கன்றதன்மையில்‌ சம்தேகமுண்‌ : 
டாகுமோவென்று காமகலை கூறினன்‌. எ£று. (௬) 

என்‌ றுகூமி யிருந்து சின்னாளரு 
டுன்றுவிச்சுவ நாதன்‌ அணேயடி 

நன்றுபோற்றி ஈவிலரு மாகந்த 

மொன்றுமுத்தி யுற்றுளொரு மங்கையே, : 

(இ-ள்‌,) இப்படியென்று வீரசேனவரசனுக்கு உறுதிகூ றி, லெகாரலங்காி 
யில்‌ வித்துத்‌ திருவருள்வடிவர ரயுள்ள விசுவாரதர்‌ உபயபாதங்களையும்‌ நலமாக . 
வணங்கிச்‌ சொல்லுதற்கரிய ஆனதச்தைச்‌ தருன்ற முத்தியை அக்கர மகலை . 
யடைந்தனள்‌, ௭௯. பித்‌ ள்‌ (சட்‌. 

_.. வீரசேன னிவ்விம்மிச கோக்கியே . ட்‌ | 
. சாரமாகத்‌ தவாலுசெய்‌ பத்தியா 
லாரவிச்சுவ காத னடிமலர்‌. 


வாரமிக்க மனையெரடுஞ்‌ சேர்க்கனன்‌, த 


ப 2 2 இட்ட ட ம்க்‌ - 
௧௯-வஅ வீரசேனன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. உ௱௩ 

3 (இ.ள்‌.) விதர்ப்பதேசாநிபதியரயெ வீரசேனமகாராஜன்‌ காமகலை முத்‌ 
bi இயடைகந்த அச்‌ சரியத்தைப்பார்த்து பேதியாமற்‌ வெபத்திசெய்‌ விசுவநாதர்‌ 
. திருவடித்தாமரையை அன்பு மிக்கபத்தினியோடும்‌ அடைந்தனன்‌, ஊறு. (௩௬௫) 


சச்‌ 


வந்தயாரும்‌ வறிய ராகாவண 
நந்தம்விச்சுவ காத னருளியே 
யெந்தகாளு மிருத்தலிற்‌ காசிதான்‌ 
. சந்தமார்சிவ லோகஞ்‌ ௪ ரதமே, 
(இ-ள்‌. தம்மிடம்‌ வந்தயாவர்களும்‌ பிறவியடையாவண்ணம்‌ ஈமது வீச 
- வநரயகர்‌ திருவருள்பாலித்து எக்காலத்திலும்‌ வீற்றிருப்பதால்‌ இக்காசித்தல்த்‌ 
கை அழகுவாய்ந்த சவலோகமென்று கூறுவது சத்தியமாகும்‌, எ-று, (௬௬) 
ஆ ப்‌ ௪ ௩ ப ஒ ்‌ 
வீரசேனன்‌ முத்தியடைந்த வத்தியாயம்‌ முற்றிய, 
ஆக அத்தியாயம்‌ ௧௯ஃக்கு திருவிருத்தம்‌, ௬டு௬, 
திருச்‌ சிற்றம்பலம்‌, 


உ 54 


சிவமயம்‌, 
உ௰ - வது புராணிகரியல புரைத்த 
அத்தியாயம்‌. 


திருச்றறெறம்பலம்‌, 1: 
திண்ணியவுலகிற்‌ கதிபெறற்கேது சிரவணமசுசிர வணத்திற்‌ 
கண்ணியவேது மறைமுடிப்பிரான்‌ச ரறைதருபுராண மப்புராண 
கண்ணியவிருப்பிற்‌ கூறுவோர்‌ கேட்போர்நயத்தகுமிலக்கணமுமுஅந்‌ 
தீண்ணியகுணத்து முனிவசாற்றென்னச்‌ சாற்‌ நிடலுற்றனன்சூதன்‌, 

(இ-ள்‌) வலிமைதங்யெ உல்கத்தில்‌ முத்தியடைதற்கே௫வாயுள்ளது வே 
தாந்த விசாரணையாகும்‌, அவ்விசாரணைக்குஏ௮௮, சந்திரஜட்ரதரராயெ வெபி்‌ 
ரானது செறப்பைக்கூ அகன்ற புராணபாராயணமாகும்‌ அப்புரராணங்களை ஆ 
வலோட வாசிப்பவர்கள்‌, கேட்பவர்களுடைய இலக்கணங்கள்‌ முழுமையும்‌ : 
சரந்தகுணத்தையுடைய சூதமகா முனிவரே தேவரீர்கட்டளையிட் வேணுமென்று 
சவு௩காதிமுணிவர்கேட்க, சூதமுனிவர்‌ சொல்ல்த்தொட்ங்னர்‌, எ-று, | (௧) 

ஆதிநாள்வாத ராயணமுனிவ அம்பிகா பதிபுராணங்க, திலா 
வுரைப்போர்‌ தமைநனிவிருத்தி செய்தன னின்னுமப்பு சரண, மோதி 
யாத.விற்‌ கூறுவார்க்கமல னவரக்கரா ளவும்வரங்கெொண்டான்‌, சோதி 
யார்கருணை பூயிர்ப்பொருட்டதுபோற்‌ சொல்லுவார்கருணையுமாதோ. 

(இ-ள்‌.) பூர்வகாலத்தில்‌ வேதவியாசமகா முனிவர்‌ பார்வ இகாயகராயெ 
சிவபிரானுடைய புராணங்களை விதிவழியாகத்‌ தெரிவிப்போர்களை விருத்திசெ 
ய்துவந்தரர்‌. அன்றியும்‌ அப்புராணங்களை வாத்து விருப்போடு போதிப்பவ' 
ருக்கு மகாதேவர்‌ பிரியத்துட்னனுக்கிரகம்‌ செய்யத்தக்க வரங்களையும்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டார்‌ சிவபிரான்கருணை ஜீவகோடிகளுக்கு உபயோகப்படுவது போல்‌ 
. புரரணரகடியங்களை போக்கன்‌ நவருடையகருணையும்‌ அவ்வாறாகும்‌, எ-று, (௨) 
பாதகர்ப்திதர்‌ காமுகர்மூர்க்கா படி.றர்கோர்யானருலோபா' 
மேதகுகுணமி லினையரும்விரும்ப விரித்துபைப்‌ போன்புராணிகனாய்‌' 
காதல்செய்புராணக்‌ கேள்வியாலெவருங்‌ 'கரிசனு முத்தியின்படைவ 
சாகலிறபுராணங்‌ கேட்பவர்பலர்க்குமறைப்வன்பெருங்குருவாவான்‌ 

(இ-ள்‌. பாவிகள்‌, ஜாதிசம்ய்‌ ஆச்ரெம்கிலைகட்ந்தவர்‌, கரமிகள்‌,மூட்ர்கள்‌, 
பொய்யர்‌, வியாதியாளர்‌, உலோபர்‌, இழிகுணத்தையுடைய இவர்களெல்லோ 


C 


்‌ 


ர 


_ கலவியவையநு கழிதரப்புகறல்‌ கலங்குற வருக்தினுங்கடியா. 


்‌ 


ந 
£2 


ல புராணிகரியல்புரை தீத Swi உ௱ட௫ 


ரூம்‌ விரும்பிச்சேட்கும்படி. விரித்துக்கூனுவோன்‌ 'புராணிகனாகும்‌, மேலுமே 
லும்‌ விருப்பத்தைத்தருன்ற புராணடரவணத்தால்‌ யாவரும்‌ களங்கமற்ற மோ 
ட்சசுகத்தைப்பெறுவரர்கள்‌, ஆன படியால்‌ பலருக்கும்‌ பயன்படுவதாகப்‌. புராண 


| ங்களை வ கனவனை LS ஆளரியனாவான்‌. எ-று, (௬) 


ஞ்லனருமெய்வன்‌: ரல பரபஸ்டம்‌ கோதிலாக்‌ கய க 


வலனுயர்சிறப்பிற்‌ கட்ரைவன்மை வறப்பினும்‌ வளந்தரறோற்றங்‌| ம்‌ 


- துலவரும்பயனேகொடுக்‌தஇிடலெவருமுவக்துமேற்கொண்டிடுஞ்சிறப்பு 


(இ-ள்‌,) -குலவானும்‌, கருணையுள்ளவனும்‌, தெய்வபக்தியுள்ளவனும்‌, மே 
ன்மையுள்ளவனும்‌, குற்றமற்ற நூல்கலிற்பழகய தெளிவுள்ளவனும்‌, போ திக்‌ 


 ன்ற்‌ வாக்யெங்களுக்கு போதுமான மேற்கோள்காட்டி நிலைநிறுத்தும்‌ வல்லமை 


யுள்ளோனும்‌, கேட்ச்‌ றவர்செய்யும்‌ உதவிகுறையினும்‌ அவர்களுக்கும்‌ பேதி 
யாத போதிப்ப்வனும்‌, 8 ர்த்தியுள்ளவனும்‌, உண்டாகியசந்தேகம்‌நீங்கும்படி பல 
நியாயங்களால்‌ விளக்குபவனும்‌, மனவரு ததஞ்செய்பவர்களுக்கும்‌ ,பேதமின்‌ றி 


- பெரும்பிரயோசன ததைக்‌ கொடுப்பவனும்‌, யாவருமகிழ்ந்து மேற்கொள்ளத்த 


க்க சிறப்புள்ளவனும்‌, எ-று. (௪) 


.பெண்டுபிள்ளைகள்பா லுறுநசைதவிர்க்துப்‌ பெருகுநற்‌ கருமத்‌ 
அச்செத்தை, கொண்டுநின்‌ பியற்றிப்‌ பின்பதுகழுவுங்குமிபெறக்‌ குறி 
தீதுரைத்திடுதன்‌, மண்பெற்பலர்க்கும்‌ பரசிவதியரனம்‌ வயங்குறப்‌ 


போதித்தனன்மை, யுண்பெண்ணுதன்‌ மற்றிவைமுதற்‌ ப்லவு முடைய 
வன்புராணிகனாவான்‌. 


(இ-ள்‌. மனைவிமக்களிடத்‌ஆவைத்த பேராசையொழியும்படி போதித்து 
பின்பு ச ற்கருமங்களில்‌ சிரத்தைவரும்படி செய்து அதன்மேல்‌ நிலையைத்தெரிவித்து 
அச்சற்கருமங்கள்‌ வழுவத்தக்க யோகசமாதியில்‌ அழும்‌ தும்படி செய்பவனும்‌, 
கெருங்யெபலருக்கு ம்‌ பரசிவசிந்தனை நிலைபெறுவதாகப்‌ பேரதித்து நன்மார்க்கத்‌ 
அள்‌ நிஐத்‌அப்வனும்‌ இவைமுதலிய உத்தமகுணங்கள்பலவும்‌ உடையவனாகிய 
ஒருவனே புரரணிகனென்று சொல்பவனாகும்‌, எ-று. (௫) 


பாதகமெவைக்குங்‌ காரணமாகப்‌ பரநிர வியங்கவர்விருப்ப்‌ 
மேதகுமயலார்‌ ப்‌ விரும்புதன்‌ ம்டியுடைத்தாதல்‌ 

* காதரம்பயக்குங்‌ கடும்பழிமுதல்ரங்‌ கரிசுக ளனை த்தையுங்கடிக்து . 
பூதரச்‌சிலையான்‌ றிருவடிக்கன்பு பூண்ட்வர்‌ புராணங்கேட்டிடுவோர்‌, 


(இஃள்‌,) எல்லாப்பர தகங்களுக்கு மூலமாகிய அன்னியர்பொருளை விரும்‌ 


' புதலையும்‌, அன்னியர்‌ மனைவியைக்‌ கூட்வேண்டுமென்றெழுகன்ற விருப்பத்தை 
யும்‌ சோம்பலடை தலையும்‌, ' அச்சத்தையுண்டாக்கும்‌ பிறர்பழிகூறுதல்‌ முதலிய 


» 
உ ்‌ 


உ௱ காசரகரியம்‌: 


பாவத்தொழில்கள்‌ எல்லவற்றையும்‌ ஒழித்து மேருமலையை வில்லாகவுடைய 
மகாதேவர்‌ திருவடிகளில்‌ அன்புபூண்டவர்களே எண்ன ச அதிகாரி, 
பாவரர்கள்‌, ௪-௮. (௬) 
இருவர்தமியல்புஞ்‌ சொற்றனமளவா விரும்புக மாக்கிய 
மருவிய£ீட ரிடத்தொருகாசி மான்மிய வாஞ்சைமேவிய்தோ -. 
வெருவியதோவென்‌ மூயஈதுப்தேச முஞற்றுவ சொன்ன மாயாத[ர 
திருவியதத்தாததிரேயர்சார்ம்தரர்க்குதீதிரும்‌துபதேசஞ்செய்திடுவோ 


(இ-ள்‌.) புரரணம்பேதிப்பவர்‌, கேட்பவராெெ இரு இறத்தோரிலச்சண 
ங்களையுங்கூ றினோம்‌. அளவுபடா த பெரும்புகழையுடைய யரக்யெவர்க்கர்‌ தமது 
மாணாக்கரிடத்து ஒப்பற்ற காதெதலத துமகிமையைக்‌ கேட்கவேண்டுமென்னும்‌ 
ஆசைகிரம்பியதோ மீக்யகோவென்ற அராய்க்தறிக்து அசையுள்ள மாணாக்கர்‌ 
களுக்கே உபதேசஞ்செய்வர்‌ ஞானசம்பத்துள்ள தத்தாத்திரேயர்‌. அடு ததமாணாக்‌ 
கர்‌ பல்‌ குற்றம்‌ வயி கல்‌. காசிரகஏயத்தை உபதேச வருவார்‌. (௭) 


இரும்‌ அய தசம்‌ பெற்றமாணாக்கர்‌ மையா அவளரெனிற்றோடம்‌ 
யொருந்‌ துமாநியற்கேபொருள்குறித்தேனும்புகழ்குறித்தேனும்வே 
மூக, வருந்திறமற்றை யெதுகுறித்தேனு மருவுப தேசஞ்செய்திடுவொ 
ரிருக்திறனழிக்கும்பெருந்‌ துயரடைவரெண்ணிலாப்பெருந்தவமுனிவீர்‌. 


(இ-ள்‌.) திருத்தமான உபதேசத்தை சற்குருவினிடத தில்‌ பெற்ற£டர்கள்‌ 
ப்ரவஞ்செய்வா ரானால்‌ அப்பாவம்‌ ஆசாரியரையடையும்‌, பொருள்கு றித்தாவ அ 
புகழ்குறித்தாவது வேறுசார்புள்ள எவைகளைக்கு றித்தாவது உபதேசஞ்செய்வா 
ர்களானால்‌ பெரியதவதீதை யழிக்கத்தக்க ௮ திக லேசத்தை யடைவார்கள்‌ அள 
வில்லாத தவமூமையுள்ள சவுனகாதி முனிவர்களே, எ-று. (௮) 
மாதவர்புகமு மிதிலைமாககர்வாழ்‌ மன்னவன்‌ சனகனென்றொருவன்‌ 
கோதகல்காடி மான்‌ மியங்கேட்டுக்‌ குணங்கெழு விசுவநாயகரை 
மேதகவுபாசித்‌ திருந்தனனதனால்‌ விரத்திமேன்‌ மேலுமுண்டாயிற்‌ 
முதலீிற்குரவ னங்க ம்‌ பாதத்‌ கிருந்கனனம்மா, 


(இ-ள்‌,) பெரியோர்கள்‌ புகழ்தற்குரிய மிதிலமாககர த்தில்‌ வாழ்னெற சன 
கராசனென்று பேர்பெற்ற அரசன்‌ களங்கமற்ற ௪! சத்தலமமமையைப்‌ (பெரி 
யவர்களால்‌) கேள்வியுற்று அத்தலத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ வீசுவகாயகரை இடமாக 
உப்ரசனைசெய்து வாதனன்‌ அவ்வுபா சனா பலத்தால்‌ மேன்மேல்‌ வைராக்கியம்‌ 2 
பிறந்தது, அதனால்‌ பரம்பொருளை யுணர்த்தும்‌ ஆசாரியன்‌ எங்கே நேறிட்ப்‌ 
போடன்றானென்று விசாரித்திருந்தனன்‌, ௪-௮... | ல்‌. (௯)து 


ஊனமார்பவஞ்சவாழ்க்கையினகப்‌ பப்ஜெலுவற்க ப க்க தடா 


ரினமாரதனை யொழித்தவரொழியா வின்பமா. முத்திபெற்றிருப்பார்‌ 


6 ்‌ 
+ 


4 


சு 


4. 
ம்‌ 
ட்ப 


௨௰-வது புராணிகரியல்புரைத்த அத்தியாயம்‌. உ௱௭ 


] தேனவரமலங்கன்‌ மணிழுடி சூடிச்‌ செய்யகோல்‌ செலுக்திமாஞால 


மானதாதரத்திற்‌ புரப்பதிற்றுக்க மகலுமோ வென்றருவருப்பான்‌, 
if (இ-ள்‌.) கெடுதிரிறைந்த பி.ரப்ஞ்ச வாழ்க்கைக்குட்பட்டு அலைபவர்கள்‌, 


 ஜனனமரண த்சைக்‌ கட்க்கமாட்டார்கள்‌, இழிவுள்ள அவ்வாழ்க்கையை விட்ட 


்‌ வ்ர்களே நீங்காத இன்பவடிவாயெ முத்திபெறுவார்கள்‌, வண்டுகள்‌ விரும்பத்தக்க 


1 மாலிகையணிந்த மணிமகுடந்தரித்துச்‌ செங்கோல்‌ செலுத்திப்‌ பெரியஉலகத்தை 


ஆவலோடு அரசாட்சிசெய்வதால்‌ கிலேசம்‌ நீங்காதென்று. அவ்வரசாஞ தலில்‌ 


அருவருப்படைந்தனன்‌.. , எ.ு, (௧௦) 


தேடியபொருளில்‌ .வெறுப்புடையானாய்தீ தெண்டிரைகொழுத்‌ 
இடுகங்கை, யாடியமதையோர்‌ கரசிவாசஞ்செய்‌ யருக்தவர்‌ முதலி 
யோர்த்தேடி, நாடியப்‌ இனா யிரம்ப்சுமணிப்பூ ணக்கபொன்‌ னாடை 
மூற்பிறவும்‌, பாடியவிருப்பிற்‌ கொடுத்தனனனை தீதும்‌. பற்றறத்துறப்‌ 
பஅகுஜித்தோன்‌, 


3 


(இ-ள்‌.) es அகண்ட சம்பத்திலும்‌ வெறப்படைக்து , தெளிவுள்ள 


. அலைகளையுடைய கங்கா£ர்ச்தத்தில்‌, ஸ்காநஞ்செய்து வத்தவேதியர்களையும்‌; கா 


தீசலத்தில்‌ வாசஞ்செய்யும்‌ பெரியோர்‌ முதலானவர்களையும்‌ ஆராய்க்‌து கண்டு 
ர்க்‌ பதினாயிரம்‌ பசுக்களையும்‌, இரத்தின பூஷ்ணங்களையும்‌ திரவியங்க 
ளையும்‌ வஸ்திரமுதலிய பிறபொறுள்களையும்‌ பேரன்போடுகொடுத்தனன்‌ எல்லா 


 ப்பற்றுக்களையும்‌ அறக்அவிம்படி உத்தேரித்த அக்க கம்காரா ஜன்‌, எ-று, (௧௧) 


\\ 


அ அதெரிந்தடைக்தா கில வர்க னவனடிகொழுதெழுக்தடிகேண்‌ 
முதுபுகழ்மறையின்முடிப்டியேற்குமொழி தரவேண்டுமென்றிரந்தா 
கதுமெனவவனும்‌ விடையவாதனையிற்‌ கலவுரு இருக்குகிற்கன்‌ ஜிப்‌ [ன்‌, 
mL TA ர வில்‌ படியுபதேசித்கானன்றே 


(இ-ள்‌. ) சற்குருகாட்டம்‌ வைத்திருக்கும்‌ சனகரரசனிடத்‌ அ ஆக்யெவர்க்கர்‌ 
வக்தனர்‌, வந்தவருடைய திருவடிகளில்‌ வணங்கியெழுந்து சுவாமிகளே யெ 
றும்புகழுள்ள வேதாந்தத்துண்‌மையை அடியேனுக்கு உபதேசித்தருளவேண்‌ 
மென்று குறையிரந்தனன்‌, பிரபஞ்சவர கனையில்‌ பற்றாஇருக்கின்‌ ற உனக்கல்‌ 
லாது உலகத்தில்‌ வேறேயரவர்களுக்கு உபதேடக்கச்சச்கசென்றுகட்டளையிட்டு 
அவ்வாசிறியரும்விரைவாக உள்ளவாறு உபதேசஞ்செய்தனர்‌, எ-று, (௧௨) 


தனியுபதேசம்‌ பெற்றமில்ஞான சனகனென்‌ ரெருமெயர்பூண்டு 


> முனிதருமவத்தையனைதீதையுங்கடர்அமுடஉவிலாவானம்தம்பெற்றுக்‌ 


கனிதருகரசி மான்மியங்கேட்ட கரரணத்‌ தாலிதுபெற்றே 
னனியுலகுள்ள ரியாவருமகையேகயந்துகேட்டிடுமினென்றுரைப்பரன்‌, 


(இ-ள்‌) மேலான ஞானோபதேசத்தை ஆக்யெவர்க்கரிட்‌ த்துப்‌ பெற்றபி 


ன்னர்‌ ஞான சனகமகாரர ஜனென்அ ஒப்பற்ற திருசாமச்தைக்கொண்டு வெகுளி 


» 


உ௱௮/ காடுரகியம்‌. 


யை விளைவிக்கும்‌ எல்ல்‌ர அவஸ்தைகளையும்‌ ஒழித்து ித்தியானக்தத்தையடை 
ந்து மனதையுருகச்செய்யுங்‌ காசித்தலமட௫மையைக்‌ கேள்வியுற்றகாரணத்தால்‌ இச்‌. 
சுகச்தையடைநக்சேன்‌ உலகத்திலுள்ள (கஈண்பர்களே) நீவிர்யாவரும்‌ அக்கா. 
மகிமையை விரும்பிக்‌ கேட்பிர்களென்று அச்சனகவரசன்‌ கூறிச்கொண்டிருப்‌. 


பான்‌, ௭-௮, ்‌ த்‌ (25) 


மண்ணை வண்‌ தத்து ற்கான வதிதர.. வத வல்கிளை 
யோர்‌,முன்னியகுகைவாயருந்தவம்‌ புரிந்கமுனிவர்கோனெனுந்தத்தா 
தீதிரேயன்‌, பன்னியபுகழ்சா னருமதாஇரம்‌ ப்ற்றிவி'த்றிருற்‌.து கால்‌ 
வருணத்‌,துன்னியபலர்க்கு மோங்குபகிட்தத்‌ ட்‌ ப பத்த 
பாபா 5 


(இ-ள்‌.) அச்சனகமகாராசன்‌ நிலைபெற்ற ஜீவன்முத்தனாடு மிஜலையில்‌ 
வசிச்‌இருந்தனன்‌. பெரிய விக்தமலைக்குகையில்‌ அரியதவஞ்செய்‌திருந்த முனிவர்‌ 
கோமானாூய தத்தாத்திரேயர்‌ பெரும்புகழமைந்த ஈருமதா நதிக்கரையில்‌ வட 
த்து பிரம ஸ்ஷூதீ திரிய வைசிய குத்திரரென்னும்‌ நரன்குவறாணத் திலுள்ள பலரு 
க்கும்‌ மேலான உபநிடதமுடிவிலுள்ள உண்மைப்பொருளை யுபதேெத்து ' இன்‌ 
ப்ச்துடனிறுக்தனர்‌. ஊறு, ம்‌ Hg 


ண 


ப்‌ 


சேகறுபுகழ் சர லாக்கியவர்க்கன்‌ மிருந்திய தவத்தத்தாத்திரோய 
னாயெவிவராற காசிமான்மியங்கேட்‌ டருமறை முடிபினையுணர்ர்து | 
போயெபர்த பாசமுள்ளவராய்ப்‌ பொருவரு மவத்தையில்லவராய்‌ 


மோகமிலான்ம சொருபரேயோகி முழங்குயே ரின்பமுற்றிருர்தார்‌. 


(இ-ள்‌, குற்றமற்ற பெருங்‌£ர்த்‌,தியுள்ள யாக்பெகர்க்கர்‌ இருத்தமான தவ 
த்தையுடைய தத்தாத்திரேயர்‌ ஆகிய இவர்களால்‌ கரமொன்மியங்களேக்‌ கே 
ள்வியுற்று அரியவேதரந்தத்துட்பெரருளை யறிக்து அனாதியே சம்பந்தித்துள்ள 
பாசங்களையொழித்து சமானமற்ற அவஸ்த்தைகளைக்கடக்து, இச்சையற்ற பி. 
மரமிஷ்ட்டர்களாஇ அனேகர்‌ பேரின்பானுபவத்தை அபைக்திருக்தரர்கள்‌. எஃறு.. 


அடுத்தவர்குணங்க ளாய்ந்‌ துப்தேச மருளினு 'மாய்தரா தண்மை 
கொடுக்கினுங்காடி மான்‌ மியமுணர்க்து குலவிய ஏண்ணியப்பேற்‌ ற்ரா 
லிடுக்கணொன்‌ நின்‌ றிவிடையவாதனை நீ த்‌ சபாவருமுத்தராயிரும்தரா 
விடுப்பருங்காளி நினைத்தலுமவர்பான்‌ மேவுவு என்னபூசணியே, 


(இ-ள்‌ i அடுத்தமாணாக்கருடைய குணங்களை ஆராய்ச்து தத்வம்‌ ச்சர 
உபேதேசித்தாலும்‌ குணகுற்றங்களை ஆராயாது. அவ்வுண்மைப்பொருளைத்‌ தத்‌ 
தாத்‌ திரோயர்‌ உபதேசித்தாலும்‌ எல்லோரும்‌ காடுத்தலமகிமையைய றிந்து அத 
னால்வந்த புண்ணியபலத்தை முன்னிட்‌. விஷயவரசனையெொழித்து அவஸ்த்தா 


( 


ஆவது புரரணிகரியல்‌ புரைத்‌ த அத்‌ தியாயம்‌. ௨௱௯ ' 


ரக அன்பங்களைக்கட்ம்‌.த முத்தியின்ப்‌ சதைப்‌ பெற்‌ றிருந்தார்கள்‌ விட்டெ நீக்‌, 
தன்‌ காசித்தல்‌ ததை யார்‌ சிம்‌ இக்ன்றார்களேோ அவர்களிட தீது அன்னபூர்‌ 
_ணித்தாயார்‌ எழுந்தருளி தரிசனங்‌ கொடுப்பார்‌. எ-று, 3 » (௧௬) 
: அன்னபூ பூரணிபோ லகிலநாயகன்போ லம்மையு. மப்பினுமில்லைப்‌ 


Ro 


_ பின்னல்வரர்‌திரையகங்கைபோத்றிர்த்தம்பிறக்கு முப்புவன த்‌ துமில்லை 
இ ர த்தெல்லசைன்டத்கமில 
லை, மேன்னருமனைய காசியைநினைப்போர்‌ மூடரா புழல்வதுமில்லை, 
ட ல (இஃள்‌,) விசுவகாதரைப்போல்‌ பிதாவும்‌ அன்னபூரணியாரைப்போல்‌ 
தாயாரும்‌ எப்புவனத திலுமில்லே நெருங்க அலைகளையுடைய கங்காதிர்த்தம்‌ 
போல்‌ தீாரிலோகத்‌திலுமில்லை யாம்‌ யாதென்றுகூஅவோம்‌ காசியைப்போல்‌ மதி 
மையுள்ள தலம்‌ எந்த அண்டத்திலுமில்லை சி்தளைக்கரிதாயெ அக்காசியை நினை: 
ப்பவர்கள்‌. மூடர்களாகி பிறவியில்‌ உழல்வது ஒருச்காலுமில்லை. எ-று, (௧௪) 


 ஆனந்தசொருபி யாகியவெங்க ளன்ன பூரணி யினைத்தமுவி 
யானந்தகான மெனும்பெயர்க்காசி யதிலநாயக னெனுமன வா 


வானர்தரூப னடியராயுள்ளா சமர்கரு மிடந்‌ே தொறுமணுஇ 
ல யானந்தருப மாகவேயருள்வா னஃதள வஸனைச்கமுற்றுவதோ, 

 (இஃள்‌,) ஆனர்தவடி.வ்முடைய எனது தாயாராயெ அன்ன பூரணியாரை 

ட வாமபாகச்திருத்தி ஆனந்தகரனமென்று பெயர்பெற்ற காரித்தலத்தில்‌ விசுவ. 

காதர்‌ அளவுபடாத ஆனம்‌ தவடிவ ராயிருதீதவின்‌ காசியில்‌ -வ௫க்்‌ன்‌ ஐ அடியவர்‌ 

3 உள்ளந்தோறு மெழுர்தருளி அவர்கள்‌ ஆனந்தவடிவமாகும்படி. இருவருள்பா 

லிப்பர்‌, அவ்வாறு அருள்செய்வது அளவபடாது, று, | (௪௮) 


* 


5 “விருப்பமார்காசிஈவிச்சுவகாதன்‌ விளங்கரு ளாதலினனைய, பருப்‌ 
மக பரர்முழுஇன்று பரிர்தருள்‌ புரிபுகற்றாயைத்‌, இருப்பதர்‌ 
தொழுவாருள்ளுளேயொளியாய்க் திகழ்‌ கருமன்னபூரணியைச்‌, lS 
_பயமிரித்தப்புரந்தருள்வீசாலக்கண்ணிமை த அதிசெயல்வேண்டும்‌ 


(இஃள்‌.) | டமி று பிரியமுள்ள காரித்தலத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ விசுவ 
மாதருடைய கருணையே இருமேனியாசக்கொண்டு இமாசலராசகுமாரியா எல்‌ 
லா அண்டங்களையும்பெற்று அவ்வண்டங்களிலுள்ள உயிர்களிடத்துப்‌ பிரியம்‌ ' 
்‌ வைத்துச்‌. இருவருள்பாலிஃன்‌ ற நல்லதாய்போன்‌ தவரும்‌ ,திருவடீயைவணங்‌ 
கும்‌ அடியார்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ விளங்குனெற அன்ன பூரணியாரும்‌ பிறவிப்பயத்‌ 
| கையொழித்து அரூள்‌ செய்கின்ற CU தாயாருமாகிய பமதேவதை 
த யைத்‌ தோத்திரன்செய்யவேண்டும்‌, Ai (௧௯) 


இந்திரனயன்மான்‌ முதலியபலர்க்கு. மெண்ணரும்‌ பேரருணோக்க 
முந்து அறக்கொடுத்துப்‌ புரக்குகற்றாயே மூவுலகேத்துமோர்‌ முதல்வி 


p 
ஓ 
த 
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உரம்‌ ' ' காரிரகபயெம்‌, 


பந்தமற்றவரே பரவிடப்படுவாய பராபரன்‌ பிரியகாயகியே 

யந்தமில்காசி வளம்ப இசேர்த்தி யடியனேற்‌ புரத்தலுன்௧டனே, . ர 
(இஃள்‌.)  தேவர்க்கரசன்‌, பிரமன்‌, திருமால்‌. முதலாஇயெபலருக்கும்‌. அளவி. 3 

க்த கருணையுள்ள நோக்கத்தை முன்‌ னகடாரட்டித்துப்‌ பின்னர்‌ அவர்களைப்பா ௮ ஹி 


காததுவருகிறமா தகாவே,மூவுலகத்தாரும்‌ அதிக்கத்தக்க 6 ஒப்பற்றபரதேவியே, பத்த 
மொழிந்த பெரியோர்களால்‌ வணங்கப்படுபவளே, மேலாகிய சிவபெருமானுக்கு 


இன்பவடிவமுள்ளமாதே யிலை நன பபச 8 காசித்தலத்தை யடி. 
்‌ யேன்‌ அடையுமாஅசெய்து பரதுகாப்பதன து கடமையாகும்‌, ஏறு. (௨0) 
அங்குசபாசம்‌ வேலொடுசூல மைங்கணைமலரொடு கழைவில 
சங்குசக்கரமே. மணிவடஞ்சிருக்குததரித்தெலா ௮யிர்களும்புரப்பாய்‌ 
கங்குலும்பகலு நின்ன டிக்கன்‌ பே க௫விலாக்‌ கடையனேற்கருளிப்‌ । 
பொங்குபோருளாற்‌ காசியில்வாசம்‌ புரியுமா புரிந்திடல்வேண்டும்‌. 
(இஃள்‌.) அங்குசத்தையும்‌, பாசத்தையும்‌, வேலாயுததீசையும்‌, . கூலாயுதத்‌ 
சையும்‌, பஞ்சபாணங்களையும்‌, கரும்புவில்லையும்‌, சங்கையும்‌, சக்காத்தையும்‌, 
உருத்திராக்ஷமாலையும்‌, சிருக்கையும்‌, பத்துக்கையிலுந் தரித்து - எல்லாச்‌£வர்க 
ளையும்‌ பாதுகாக்கன்‌ ற பரதேவியே, இரவும்‌,பகலும்‌, உனத திருவடிக்கன்‌ புசெ . 
ய்து மனங்கனியாத இழிஞனாசய எனக்குத்திருவருள்செய்து உனது கடாக்ஷத்‌ 
தால்‌ கான காசிப்பதியில்‌ வாசஞ்செய்யுமாறு பிரியம்‌ வைத்‌ தருள வேண்டும்‌, () 
என்றதோத்திரஞ்செய்திறந்திடுவாருக்கெண்ணிய வெண்ணியாம்கெ 
ய்துக்‌, கன்று தலொழியக்‌ கங்கைஞூழ்கிடந்த காசிமாவாசமும்பலிஃகு 
மொன்றுதீரரகமம்‌ திசமிடையூமென்‌ நுழுவகை யருளலுமாகு 
ஈன்றுதேர்ந்திடுமி னென்றுரைசெய்தர னலத்தகு சூதமாமுனிவன்‌, 
(இ-ள்‌.) இவ்வாறு துதிசெய்து அவரவர்‌ இறாக்குமிடங்களில்‌ மரணத 
த யடைஜன்றவர்‌ நினை த்த புவனங்களில்‌ திவ்யசரீரங்கடைத்து கானாவிதசுகங்‌ 
_ களையும்‌ அனுபவித்து மனோதாபதீதை 'யொழிப்பசர்‌ கங்காகதிசூழ்ந்த பெருமை . 
வாய்ந்த கரதித்தலவாசமும்‌ நேரிடும்‌ அத்தலத்தில்‌ பிறவித்‌ அன்பமொழிப்மாக 
சிவபிரானால்‌ உபதேசிக்கப்படுஇன்ற தாரகமந்திரோபே oi 
நகர தஇிமுனிவர்களே இவைகளைச்‌ செவ்வையாக த 
சூதமஹாமுணிவர்‌ கட்டளையிட்டனர்‌, ஸு, 


புராணிகரியல்‌ புரைத்த வ தீதி முற்றிய க்‌ 
ஆக அத்தியாயம்‌ உமக்கு திருவிருத்தம்‌ அன்த 23 ட 


திறாச்‌ற்றம்பலிம்‌, 


பு சார ல ன அகார 


~ 


ட ம்பம்‌. ்‌ 
“இருபதே கோராவது. புண்ணியரேத்தி 
த அததியாயம்‌. 


டன்‌ பன்‌ உ ட்ட ஆ க ஆண 
ட்ப லர பதன ட 


ப வாதராயணன்‌ பாதம்போற்றியே 
ல்‌ . யோகன்‌ மேயினார்‌ போதமா தவர்‌, 

I (இ-ள்‌) ஞானசம்பன்னர்களாகிய சவுநகாதி மகாமுனிவர்கள்‌ வே தவியஎ 
3 சருடைய தஇருவடிகளைச்‌(சிக்இிக தத்‌ அதிதஅச்‌)சொல்லத்தொடங்கனார்‌, எழு, () 
ஐயகாங்கண ன்‌,குய்யு மாஜொரு 

பொய்யின்‌ மர்க்கதை,மெய்யீனே கென்று, 
்‌ (இ-ள்‌) கூதமகாமுனிவராயெ ஐயே கர்த்கள்‌ கடை ச்தேதம்‌ வண்ணம்‌ 
உண்மையுள்ள ஒருகதை உபதேசிக்க வேண்டுமென்றனா, எனு, (௪) 
என்து போத்றலு,கன்று ஈன்‌ றெனாத்‌ 
துன்று வான்குணக்‌, குன்ம MY கூறுமால்‌, 

(இள) இவ்வாறு அதித்துச்சொன்னவள வில்‌ கல்லதென்று சம்மதித்து 
பரிச த்சமூள்ள உத்தமகுணங்கள்‌' நிறைந்த மலைபோலும்‌ சலனமில்லாத சூதம 
காமுணிவர்‌ சொல்லத்தொடங்னெர்‌. உறு, (௩) 

காசி மான்மிய, மாசிலா மணி 
பேர கேனும, தாசு தரவே, 
(இ.ள்‌.) க்கஙில்லாக “இரத்தினம்போம்‌ பிரகாசிக்கும்‌ விசவஈர்க ரெ 
.. முந்தருளிய கரதித்தலமஇிமையை உங்களைப்பற்றி இருக்கும்‌ ஆணவர்திகுற்ற்‌ 
கள்‌ அழியும்‌ எ-து.- (௪) 
த்தியும்‌ விரதமே மன்மையம op 
ன) ௬சவர்கேட்கவே, 


(ள்‌ i அ i பக்தியும்‌, மேன்மையுள்ள. வி£தமும்‌, சத சியமும்‌, ஞா 
ட்‌ மும்‌ உடை. ப சவுன திரு ணிவர்கள்‌. கேட்கும்படியாக, எதும்‌ (@) 
3 ன த்‌ மூத்கி விகதெனற, கொத்த மான்‌ மிய 
3 » ரித்த நன்குடைச்‌, சத்தர்‌ கேட்பவர்‌. 


(இ-ள்‌) கனக்கு. விதைஎன்று சொல்ல ததுக்க சகதி வின்‌ 
்‌ நின்மலரித்தத்தையுடைய சாதுக்களே குரிய எ, (௬) - 
த காட. யுள்ளுகா, காசி கேட்குகர்‌ 

காசி காணு, சாசன முத்தரே, : ல்‌ 


' பணிப்பின்‌ 4ஆம்‌ ரட்‌ டி பூர்‌ 
த்த 0 
| 


பரப சதி 
ள்‌] 
அக்சய்‌ 
ஸ்ட்‌? ச 
ர க்‌ 
ர 


ட்ட பன்‌ காசிரகசியம்‌. க 


(இ-ள்‌,) காசிக்‌ சலச்சைச்‌ சிந்திப்பவரும்‌, அத்‌ தல த்தின்‌ பெருமை | 
பவரும்‌, அத்தலத்தைக்‌ (கண்‌ குளிரப்‌) த்ய எங்க மதியில்‌ 
ர்கள்‌, எ-று, VE. ப த (௭) 

தி மான்மியம்‌, பேச வோர்ந்தவர்‌ . ,. AA ப்‌ | 


வீசுமற்‌ ஜொன்‌ றி, னேசம்‌ வைப்பரோ, த்‌ 


(இஃள்‌.) காரித்தலம மையை விளங்கச்சொல்லுமாறு அறிர்தவர்கள்‌ விலக்‌ : 3 
குதற்குரிய மற்றொன்‌ றினிடத்து ஆசைவைப்பாரோ (வந்தத எ-று, (௮). ்‌ 
முன்னை காளையின்‌, மன்னுவர்னவர்‌ ப 


சு 


துன்னுதானவர்‌, ஈன்னர்‌ கூடியே, 


ர்‌ 


(இ-ள்‌.) பூர்வகாலத்தில்‌ நத நிறைந்த. அசுரர்களும்‌ 

ஈலமாகக்‌ கூடிக்கொண்டு, எ-று, ப்‌ 92% ட்‌ (௯) 

விலங்கன்‌ மத்தரா, வல்ங்கொணாண்மதி க்‌ 

_யிலங்கு தூாணென, வலங்கச்‌ சேர்த்தியே.. 

(இஃள்‌.) மமச்தரிரியை மத்தாகக்கொண்டு இருளை மின ள்ஞம்‌ 

பூர்ண சர்திர்னாயெ ம்பத்‌ வா கயிற்றினால்‌ அழகுபெறச்‌ 

சேர்த்து, எ-று, க்‌ (50) 
விட்லி லா ததோம்‌, படல்கொளாகமு ப்ப 


| 
்‌ 


அடல்‌ விராவப்பாற்‌, கடல்‌ கடைந்தனர்‌. 


} 
-(இ-ள்‌.) மத்தியில்‌ விடாமலும்‌, யாதொருகு ற்றமும்‌ சம்பவியாமலும்‌ சக்தி 1 
ரனுடைய அமிர்தசரீரம்‌ உராயும்விசமாகத்‌ திருப்பரற்கடல்‌ கடைந்தார்கள்‌, (௧௧) 


வக்பு பாட பத்க்‌ 


என்னை யாளுடை, யன்னை பாகனா 
ரின்னருட்‌ டி.ஐ, துன்ன மேவலால்‌. . 
(இ-ள்‌. ) என்னையடிமையாகவுடைய தாயாரா யெ உமாதேவியை இட.ப்‌ | 


பாகத்திற்கொண்டிருக்கும்‌ சிவபெருமானது நிருவருள்வல்வபத்தினாலே, ஸே 


4 
ம்ணிதன்‌ மந்திரி, யணியு மாம்கள்‌ ன்ற படி 
பிணியிலாப்‌ பசுத்‌, தணிவில்‌' வால்‌ சடன்‌ பகத்‌ ்‌ 

(இ-ள்‌.) சவுஸ்த்துவமணியும்‌, கன்மக்திரியெல சதேவபண்டி தாம்‌, ப 
விஷ்ணுதேவா்‌ இருமார்பிலா தரிக்கப்பெறும்‌ பெறா. - ருமகணாம்‌, வியா 
இயற்ற காமசேனுவென்னும்‌ சுரபியும்‌, கத தம்‌ பெருமையுள்ளதுமா... 
கிய அமிர்‌ சமும்‌, ஏறு, பல, க (2) 4 

இனையதோன்தின, வனயகாகையில்‌ 
வினையமார்கலாற, அனையமூண்டதே.. i A ன்‌ ம்‌ 


23ம்‌ க 


(இ-ள்‌ வ இவ்வாறாயுள்ளவைகள்‌ அது இருப்பா,ற்கடவில்‌. உண்டாயின, அந்த. 
காலத்தில்‌ விசித்திரமான ஒருசலகம்‌ லாவு க்கும்‌ ௮ எ-று ஷி த பறி! 


- ௨சவது புண்ணியர்‌ த்தி முத்திபெற்ற அத்தியாயம்‌; ண்மை 


4 அன்னதோர்ஈதுமா, னன்னர்மாதென 4 

்‌ முன்னர்‌ நின்றன, னின்னறீரவே, 

ட (இ-ள்‌.) அதைய றிந்த விஷ்ணுதேவர்‌ அஇரூபமுள்ள மோகிணியாகத்‌ திரு 
வுருக்கொண்டு அக்கலகத்தைமாற்றும்படி பிரசன்னமானார்‌, எறு,. . (௧௫) 

3 சிதைவின்மோகினி, யிதையமெண்ணுமுர்‌. 

இ ்‌ 'பதைகொடானவர்‌, சுதைமறக்தனர்‌, 


2 (இஃள்‌.) மேன்மேல்வளரன்ற அழகுள்ள ட வபப்பார்ச்து அடில 
7 ம.கீகின்ற அசுரர்கள்‌ மன இலழுரந்தச்சிக்கித்து அமிர்தத்தை மறந்தார்கள்‌, (௧௬) 
்‌ பரரவுவான்சுதை, விராவுவானர்கொண் 

டராவென்றுண்‌ பொழு, திராகுவென்‌ பவன, 

உ (இ-ள்‌, தஅதிக்கத்தக்க உயர்வுள்ள அமிர்தத்தைக்கூடியிருக்த சேவர்கள்‌ 
கைக்கொண்டு ட அவல்‌ இவூந்தனை செய்து உ ஹிங்காலச்து இராகு 
வென்னும்‌ பேருள்ள அசுரன்‌, எ-று, _ (௧௪) 

த அ கரவின்‌ மேவியாங்‌ ; 
'இரெவினுண்பொழு, அரவுவார்கதிர்‌. ' 23 
(இ-ள்‌.) ததிச்கத்தக்க தேவர்களைப்போல்‌ வடிவமெதேது வஞ்சனையாக 
வந்து இராத்திரிகாலத்தில்‌ அமிர்‌ சபானம்‌ செய்யும்போது கூர்க்கமதியுள்ள சூரிய 
தேவர்‌, எ-று, | (௧௮) 
காட்டவோர்ஈதுமால்‌, வீட்டவாளராக்‌ 
்‌ கூட்டமாகியே, யோட்ட்மேயினான்‌. 
ல (இ-ள்‌,) இராகுவென்னும்‌ அசுரன்‌ தேவர்களைப்போல வடிவங்கொண்டு 
... வ£துண்பதைச்சாண்பிக்க, விஷ்ணுதேவர்‌ தண்டி ச்தபோது அவ்விராகு சர்ப்ப 
்‌டங்களாக வடி.வங்கொண்ேே ஒடத்சொ_ங்கினான்‌, எ-று, (௧௯) 
பரவுகாசிமி, னரைவுமேவுற 
விரவுபெற்றியாற்‌, ரெகமாயினான்‌ , 
இ (இ-ள்‌.) எல்லோருர்‌ததிக்கப்பெற்ற கர்ப்பதியையடைக்கபோ ௫ கல்‌ 
நிவ விளங்கியகாரணத்தால்‌ ! நவக்‌ இரகச்திலொன்றானான்‌, எண, (௨௦) 
அப்த 0, பாய 7 னவர்‌ 
- மேபினார்சுரை க்‌, பன 


(இ-ள்‌). நவக்ரெகத்தி ஒன்றாயெ அர்த இராகுவினிடத்கு அசுரர்கள்‌ 
ல , விரும்பிப்போய்‌ அவ்விராகுவை மதுபானஞ்செய்யும்படி முயற்சித்து. ௭-௮, (௨௧) 


| ஈல்லதிச்சுரை, வல்லதனமையாம்‌ 
புல்லகண்டம்போன்‌, மெல்லமா க்கென்றார்‌. த 
இ (இ-ள்‌) இக்கள்‌ ஈன்மையுள்ளது சரீரததுக்கு உறு. திசெய்வது சருக்கரை 
்‌ யைப்போல்‌ மெல்லவாக உண்பாயரகவென்றார்கள்‌, எ-று, ஷ்‌ (௨௨) 


ட்‌ 


உரா௰௫ ப AE 5) ர்‌ கி (ப ம்‌. 


- ந்தவார்த்தைதன்‌, பும்திகொண்டிலா த 
னிர்தைகூறினா னந்திராகுவே. அபத 


னான்‌, எ, ட வேறு, 
மானரீக்கிடும்‌ வருந்திநேடிய 
நானமுங்‌ கெடு£ன்மைசற்றிலை . 
பீனமென்பன யாவுஈல்கிடு 
மூனமாமதஅவுண்‌ டறிமையே, 
(இ-ள்‌,) இழிவுள்ள ம்‌ பாவத்ை விளை விப்ப தமா யெ மஅபானமானது . 
மான ததையொழித்து விம்‌ வரும்‌இிச்சம்பாதிச்த அறிவைக்கெடிக்கும்‌ ஈன்மை - 
களை அணிசெய்யும்‌ இமிவைன்றுமைக்க ச்‌ தக்கவை ளெல்லாவற்றையுங்கொடு I 
க்கும்‌, எண, ல்‌ க. (௮) 
ஈன்‌ றஉவன்னையு மிகழ்ஈதுநீக்கிடுஞ்‌ க 
சான்‌ றமேலவர்‌ தன்‌ மைசொல்வதகெ 
னேன்‌ ஐகள்ளுணா வென்னுநக்தீமையான்‌ 3 
மானறகும்பிஃய வாய்ப்ப அண்‌ மையால்‌. 


3 


1 i if 
ம்திய டு அட்டமி கப்பி 


(இ-ள்‌.) ,தன்னைப்பெற்ற சாபாரும்‌ நி்தித்து நீக்கிவிடும்படி. -செய்விக்கு 
மானால்‌ சாஅக்களாயுள்ள பெரியோர்களுடைய 6 சன்மையைச்‌ சொல்லவே 
ண்வெதியாத கட்குடித்தலென்றெ கொடுமையால்‌ நிலையாயள்ள ரகங்கள்‌ யா 


வும்‌ வந்து சம்பவிப்பது உண்மையாகும்‌. எ-று... 1 3. ப (௨௫) 


என்றிராகுமிக்‌ கிகழ்க்துகூஜிடக்‌ 
கன்றுகானவர்‌ கடுகநக்குகீ ்‌ > 
்‌ யொன்றுமற்றிகன்‌ குண்முணர்க்இிலாய்‌ 
த்‌ ப 'பொன்‌௮நீரரும்‌ போற்றதிகக்கதே, 


(இ-ள்‌) இராகு என்பவன்‌ இவ்வா கள்ளை மிக்தித்துரைக்க மனவருத்த 3 
மனன்‌ அன்த உடன்‌ நித்து இம்துவினுடைய்‌ ண்‌ மய ன 
வில்லை உயிறிழர்‌ அ போகின்றவர்களும்‌ உட்கொள்ள தத்தக்க. று, க்கு ட 

மானமோங்கிடும்‌ வன்மைகேங்கடு 
மூன மென்பன்‌ வொன்றுமெய்துமு- ்‌ | 
கானவூஜனொடு ன த 2 | 


ஊானமில்லவர்‌ நவின்றுவேள் 


ஒ.னார, 

(இ-ள்‌) பெருமை உயரும்‌ வலிமை அதிகரிக்கும்‌ இழிவென்‌ ற சல்‌ 
லத்தக்கவைகள்‌ ஒன்றும்‌ ணோடர மனுவையும்‌ மாமிச சிதையும்‌ களிப்போடு அரு 
கீதுவாயென்று மேட ர்களா யெ அசுரா்கள சொல்லி வேண்டிக்சொண்டனர்‌, () 

அ௮றிவிருனவ சவாவிவேண்டலு . ச. 


மூறிவிலின சுகை முன்னமுண்ட்வள்‌ ட்டது 1 


உல்‌ 


ப. ரட்ட கஞ்சன்‌ அமா 2 
ஆ (இ-ள்‌ 4- ரியர்‌ அசுரர்‌ விரும்பி ண்டி கொல்ல எல்‌ பந்தில்‌ 


ல்லாத. அமிர்கத்தை முன்னே யுண்டு தெளிவுபெற்ற இராகு கொடுமை நிறை 
த. கள்ளினை இலேசமும்‌ குடிப்பானே வ ப லத தோஷங்கள்‌ 


சில்லி £சவிட்டனன்‌. எண, (௨௮) 
மறத்ததோர்நதனர்‌ மண்டுகானவர்‌ 
_ கறுத்தசிந்தையங கலந தகாணமும்‌ 


ச ரில ஆரல்‌ வவ த்‌ 6 டி ர 
ள்‌ ்‌ ்‌ பட சங்கம்‌ படி 


பொறுத்‌ துநீங்இனார்‌ புகரிலா தகட்‌ 
குஅத்தமேன்மைசற்‌ அணர்ந்திலானென்றே, 
(இ.ள்‌,) நிறைக்க அசுரர்கள்‌ அவ்விராகு மதுபானஞ்செய்யே னென்பதை. 
யறிந்து மனம்புழுல் காணங்கொண்டு குற்றமில்லாத கள்ளினுக்குள்ளமமை 
மைச்சற்று மறியாமற்‌ போய்விட்டானென்று நீங்கினார்கள்‌. . எ-று, (௨௯௬) 
ம இரா குழுன்சுதை யென்ப.அண்டலால்‌ 
விராவுதீியகள்‌ வெறு தீதுநீக்கனொன்‌ » 
பரரவுமற்றிதன்‌ பான்மைபோலவே 
ந 'தராகலத்திடைச்‌ சாரும்யாவரும்‌, 

(இ-ள்‌,) இராகு என்பவன்‌ மும்திஅமிர்தபானஞ்செய்தமையால்‌ கொடுமை 
நிறைக்தசுராபானத்துக்குத்‌ தோஷஞ்சொல்லி நீக்வவிட்டான்‌.துதிக்கத்தக்க இந்த 
சிபாயம்போலவே உலகத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவர்கள்‌. யாவர்களும்‌, எ-று, (௬௦) 

நடம்‌: ்‌ வேற, 
இிருக்‌துகாசியின்‌ மான்மியம்‌, பொருர்‌அதன்மையி னோர்க்தவர்‌ 

- வருஈ்துமற்றுள 1 பத்த விருந்‌ அஞ்சின விலக்குவார்‌. 
(இ-ள்‌. இருத்தமான காடித்தலத்தின்‌ மையை முற்பிறவியிற்செய்‌,த 


ப புண்ணியபலத்தினால றிர் தவர்கள்‌ வருத்தத்தைத்தருகின் ற வேறாயுள்ள சாதனங்க 
செல்லா வற்றையுங்‌ கொடியவிஷம்போல எண்ணிக்கைவிவொர்கள்‌, எ று. As 


ஆதலா லருங்காசியை, யோ தலாலற முண்டுகரண்‌ 

்‌ காதலாம்‌ சென்றுகாண்‌ பவர்‌, சா தலாற்பயன்‌ முங்குவரர்‌, 

ப (இ-ள்‌,) ஆனபடியால்‌ அரிய காசித்தலத்தின்‌ மசமையை அவரவர்கள்‌ 
- இருக்குமிடத்திற்‌ சொல்லுவார்களானால்‌ தருமமுண்டாகும்‌ அன்புடன்‌ அத்தலத்‌ 
திற்குப்போய்த்தரிடிப்பா!' களால்‌ மரித்தபோதுமுத்தியடைவார்கள்‌, எ.று... 

ஆதி அன்னகாசியி னத்புத, மன்னமேவு மந்தாகினி 

ஆத யென்னுமாகதி மூழ்குவோர்‌, தன்னும்பேறெவர்‌ சொல்லுவார்‌, 


(இ-ள்‌) அத்தன்மையான காத்தல்‌ த்தில்‌ நிலைபெற்று மமையோ வரு 


ன்ற கங்காகதியில்‌ - ஸ்மாஈஞ்செய்பவர்களுக்கு உண்டாகும்‌ பலனை யாவரெடு. 
நிதிலாச்சத்தககவுர்கள்‌, னி, (௬௩). . 


6 6 | 24 ்‌ A ்‌ எனு பத 1 நந்து 


உ௱௰௭ - .கா.சிர கசியம்‌; 


அம்மைசையி னவதரித்‌, தெம்மையாளுடை மீசனார்‌ க பனி 


"செம்மையார்சடைச்‌ சேர்‌, அபின்‌, கொரம்மைவானங்குடிபுகா, 


இல்‌) சவப்‌ சாவ்‌ உமாதேவியார்‌ - இருக்கரத்இல்‌ : உற்பத்தி. 
யாடு என்னை யடிமையாக உடைய சிவபெருமானது சடையிற்றங்கயிறாக்து .. 
த... அழூயெ சுவர்க்கலோகத்தில்‌ ஆகாய கங்கையென்று பேர்பெற்று 
நிலைத்திருந்தது. எ-று, ப 2 அ தத உட (௬௫) 
கூண்டவன்பினோர்‌ கொற்றவன்‌, வேண்டவிச்சுவமாயக 
னாண்டகரசி யடை௧௮, மாண்டதீம்புனற்‌ கங்கையே, 


(இ-ள்‌.) மாட்சமைதங்கிய மதுரமுள்ள திர்த்‌தவவடி மான சங்கையான து, | 
நிறைந்த அன்புள்ள ப்சரதமகாராசன்‌ தவஞ்செய்து வேண்டிக்கொள்ள ௫ 
கரதபெழுக்தருளிய காசித்தலத்துக்குவந்தது, எது, : தி த) 


பெரியர்‌ பெறுகாசியின்‌ , மரியவாவி குளந்தட 
ப்பத்‌ எல்‌ ரோடைக, டெரியவரய்தரு கங்கையே? ப 


(இ- ள்‌.) பெரும்புகழுள்ள கர்இித்தல்‌ அதக கவ த்த கல்லான து எர்த்‌ ட 
யும்‌, சிறுகுளங்களையும்‌, பெரியதடாகங்களையும்‌, ஆங்காங்குள்ள ணெறுகளையும்‌, 3 
ஜடைகளையும்‌ நிறைத்து நதிரூுபமாக வே '2றயிருந்தது. எற, (௧௬). 

... தவலையொன்று தஞ்சென்னிமே, லுவலைநீங்க வுறுத்தினோர்‌ ப 

_கவலையாவுற்‌ கவற்றியே, சவலைமாய்க்கு மக்கங்கையே, 


(இ-ள்‌,) அக்கள்காகதியானது ஒருஅளி தீர ர்த்தத்தை பெத்து கங்கள்‌ சி 
சன்மேல்‌ புரோட்‌சத்தக்கொள்ளுன்‌ றவர்களுடை ய எல்லாவருசதீதங்களையும்‌ 


Fe 
| 


ஒழித்து பிறவிக்லேசத்தையும்‌ மா த்‌.ஜிபருளும்‌. எத்து. ௮4 (௬௪) 


உகந்த விச்சுவகாயகன்‌, புகழ்ர்தரேவ்ன பூரணி... 3 
த்‌ தது: ஞ்‌ ட; இஃ 
யிகந்கடா விவர்ப்பூசைசெய்‌, தீகந்தழைப்பவாக்‌ கப்பவன்‌, அத்‌: அத 


1 த்‌ ம்‌ 
(இ-ள்‌.) சர்வஜீ வர்களையும்‌ அதரிக்க விரும்பம்‌ விசுவகாதரையும்‌, ॥ யாவர்‌ 1 


லுந்துதிக்கப்பெற்ற சிறப்புள்ள அன்ன பூரணியாரையும்‌. பேரன்போூ பூஜித்த. 
மனமகிழ்ச்சி படைஇன்றவர்கள்‌ முத்தியின்பத்தைப்பெறுவார்கள்‌,.. ட (a) 


௪ 


கொடையுளார்க்குக்‌ கொடைப்பல, மடையும்‌ யோஃயெர்க்கப்பல - 
மிடையும்யாகம்‌ விளைப்பவ, ருடைதரர' சடையும்பவம்‌,. 3 
(இஃள்‌.) சற்பாத்திரதானஞ்‌ செய்பவர்களுக்கு வது 
யோகாப்பியாசஞ்‌ செய்பவர்களடையும்‌ பலன்களையும்‌ ௮ அனே 
களைச்‌ செய்னெறவர்கள்‌ நிறைவோடனுபவிக்கின்ற பலன்க 


பலன்களையும்‌, ி 

உமாயுளள யாகம்‌. E 
ளையும்‌. ௭ எண, ச்‌ 1 
முழுகுவார்‌ கொண்முமுப்பலம்‌, பழுது. மேவிய பாவிக ' 4 பப 
டெொழுது வித்தகக்‌ “ழுவுவாரத வடக 


௨௧-வது புண்ணிய த்திமுத்திபெற்ற அத்தியாயம்‌. உ௱௰எ 
ய (இள்‌,) கங்கா ஸ்கரகஞ்‌ செய்பவர்களடைவார்கள்‌ குற்றத்தை விரும்பி 
செய்யும்‌ பாவிகள்‌ கங்கையை வணங்குவார்களானால்‌ தரங்கள்செய்த பாவம்‌ 
களுக்குப்‌ பிராய ச்சி த்தஞ்‌ செய்தகொள்ளத்தக்க மனமுடையரரவசர்கள்‌, விதிப்‌ 
படி, ஸ்காஈஞ்செய்து வசிய்பவர்கள்‌ மேலாகிய முத்‌ தியடைவரர்கள்‌, 6 ௭-அ.(௪௦) 
.... இன்னயாவு மினிதளிச்‌, தன்னபூரணியம்மையே 
... ) மென்னமேவுமந்தாகினி, யுன்னயாவு மூறுவிக்கும்‌, 
(இ-ள்‌.) இவைபோன்ற நல்ல பிரயோசனங்களை ஸ்டாஈஞ்செய்பவர்க 
த்‌. ளுக்கு இன்பமாகக்கொடுத்து அன்ன பூரணித்தாயாரென்றே யாவருஞ்‌ சொல்‌ 
இ 'லும்படி, வருன்ெற கங்காநதியான த சிந்திக்கத்தக்க எல்லாப்பலன்களையும்‌ 
- கொடுப்பித்தருளும்‌, எ-று, ம்‌ (௪௧) 
, வீரம்வேண்டினு மெய்க்கலைச்‌, சாரம்வேண்டினந்‌ காத்திரிப்‌ 


்‌ பாரம்வேண்டினும்‌ பற்றும்‌, வர. ம்வேண்டி னும்‌ வாய்க்குமே, 

.. (இஃள்‌.) பிரபலவிரத்தை விரும்பினாலும்‌, சத்தியஞானத்தைக்கொடுக்கும்‌ 
பக றில்‌ தில்‌ கவின்‌ உட்பொருளையறிய விரும்பினாலும்‌, பூவுலகமுழுதும்‌ 
. அரசாளவிரும்பினாலும்‌, உட்பற்று புறப்பற்றுக்களை யொழிக்கத்தக்க மோட்ச 

- விருப்பம்‌ வேண்டினாலும்‌ அக்கங்கை தொடுத்தருளுவள்‌, எ-று, ட்‌ (௪௨). 


ஈசைபரக னருவினான்‌, மாசைநீக்க வற்‌.துற்‌ றவர்‌ 
'தேசைமேவச்‌ செயுங்கங்கை, பூசையாவினு மிக்கதே, 
ப (இஃள்‌.) உமாதேவியை இடப்பாகத்‌ திலுடைய வெபிரான்‌ கருணையினால்‌ 
ட களங்கதை த. யொழிச்சவேண்டுமென்று யெண்ணிவந்து முழுகுவோர்கள்‌ ஞா 
ட்‌ னப்பிரகர சத்தை பெலும்படி. செய்விக்கின்‌ ற அக்கங்காதேவிக்குச்‌ செய்யும்‌ பூ 
சையானது. எல்லரப்பூசையிலும்‌ மேம்பாடுடைய தாகும்‌. எ-று, (5) 
- வேறு. 
கைலிபாண்டியமாபெரப்போன்‌, இெம்கல்புண்ணிய£ர்‌ த்தியெ னும்பேர்‌ 
. நிலவியமன்னவ: னீதியின்மிக்கான்‌, மலர்‌ கலைஞாலம்வழுத்திடவாழ்வான்‌ , 


(இ-ள்‌.) - (சவுகாதிமுனிவர்களே கேட்பிர்களாக) ஈன்மைக்கூட்டங்களை 

i யுடைய பாண்டியதேசத்தை அரசரளுடின்ற குற்றமற்றபுண்ணிய8ர்தீதியென்று 
- பேர்விளங்கு மரசன்‌, நீதியில்‌ மேம்பட்டவன்‌ பரந்த இடத்தையுடைய உலகத்‌ 
பார்‌ அதிக்குமாறு வாழ்னெறவன்‌. எண, I (௪௪) 

- மறைபலயாவும்‌ வகுத்‌ அணர்கேள்‌ வித்‌, அறைபலகண்டவர்‌ சூழவிருப்பர 
்‌ னிறையுமதத்தினி OS ல்லான்‌, முறையினடத்‌ ௮ முழுப்புகம்பெற 
றோன்‌. ஜ்‌ 
௬ (இஃள்‌.). ரர ட சனிற்கட ஜிய பல்சமய ர்க்க ன்‌ 
| கேள்வியும்‌ பலவராயெ விதிமார்க்கங்களையறியும்‌ அறிவும்‌ உடையபெரியோர்‌ 
்‌ பலர்சூழும்படி இருக்கின்றவன்‌ பாபவழியில்‌ அற்பமுஞ்செல்லாதவன்‌ விதிவ 
மியே அரசாண்ட பெரும்புகழ்பெற்றவன்‌, ௪-௮, | (௪௫) 


28 


௨௭௮ காசிரகமியம்‌. 


கற்றவர்வ௩ த கரைந்த, டுதோறு, ஈற்றவர்சேரு சல்ம்பெற்ன்‌ கீ 


(இ-ள்‌.) வரசித்துணர்ந்த “பெரியோர்கள்‌ தன்னிடத்துவந்து வார்த்தை 
சொல்லுங்‌ காலமெல்லாம்‌ பெருர்தவர்‌ ஒருங்குசேரத்தக்கதும்‌ சேர்ந்தவருடைய. 
பற்றுக்களை யொழிக்கத்தக்கதும்‌ முத்தியின்பத்தை தீ தரத்தக்கதமாயெ சா 
. தீதல மகிமையைத்‌ திறவாய்‌ மலர்ச்தருளுவிர்களென்று (சொல்லி) அடுத்தவர்க 
ளின்‌ சோம்பலையொழிக்குங்‌ காசித்தலத்தில்‌ போவ த உ எ-று. (௪௬). 


மன்னியகாசியின்‌ மாதவர்காளு, முன்னியகங்கை முழுப்புனலாடற்‌ 
அன்னியபுண்ணியஞ்‌ சூழ்தருமென்‌ றே, கன்னியமல்கொ க்கில்‌ 
ர்கதான்‌. பத்‌ 

(இ-ள்‌.)- அப்பாண்டியன்‌ விதிவ ழியான ஈல்ல்நியம்த்களா அன்போடு செ 
ய்துவரு கலினாலே, நிலைபெற்ற காரித்தலத்தில்‌ பெரியோர்கள்‌ ராகத்‌ 
'கெருங்கிச்சிக்இக்கத்தக்க கங்காஈதியிலே ஸ்ககஞ்செய்தரல்‌ எல்லா ச்சிவபுண்‌ | 


டி 


os வர்து ரெருங்குமென்று தெரி்தனன்‌, எது, (௪௪). 


டப வரும்பெரியோர்க்குஞ்‌, சுரஈதியென்று சொலிப்புகுவோர்‌ 
க்கும்‌, பரவுபோனாடை முதற்பலால்‌தி, கத கொ 
அய்ப்பான, ப 

(இ.ள்‌,, வரத்தைத்தரும்‌ கங்காஈதியில்‌ முழுவருஇன்ற  மரியேரச்களுது ட்‌ 
க்கும்‌ கங்கையில்‌ ஸ்மாஈம்‌ செய்யவேண்டுமென்று சொல்லிக்கொண்டு காஜி. 1 
தீதல்த்திக்குப்‌ போகின்றவர்களுக்கும்‌ திரவியம்‌ வஸ்திரம்‌ முதலியவற்றையும்‌ . ்‌ 
கொடுத்து அ.றிவாலுயர்ந்த அட்டம்‌ அங்தக வடக்கு அனுப்பிவருவான்‌, (2) 


பரடுதமேவு பழம்புனறசங்கை, 'பரநெமேவு௮ மென்றடைவார்க்கு 
நாடுதவாகு ஈலத்தினரென்றே, நீறெவாகு கெடும்பொருளிவான்‌. 


வ்கி பலன்‌ திக்‌ அந்தக வ்‌ பட வலவ கல்‌ 


( இ-ள்‌.) மிகுபுகழையுடைய விருப்பமுள்ள கங்காஇர்த்தத்‌ இல்‌ ஸகாஈஞ்‌ 
செய்யவேண்டு?) மென்று விரும்பிப்போ னெறவர்களே ஈாம்குறித்து வவட 
தக்க பந்துக்களென்றெண்ணி அவர்களுக்குப்‌ பெ ருக்தணையாயுள்ள. படத்‌. 
மிகவுங்கொடுப்பான்‌. ௭-௮, ை + ட 200 
ஒண்‌ மலர்தூவி யு இசைகசோக்கிக்‌ கண்‌ மதர்பூம்பொலி கங்கையைக்‌ 
தாழ்ந்து, ப அப்துல்‌ முதம்பலச க்‌ அத்‌ தட்டப்‌ மேச, 
யத்தான. cx ௦ 

(இ-ள்‌,) தேனையுடைய மலர்கள்‌ றர்தககாகதிலைத்‌ இயாஸிதது அம்‌. 
நதியிருக்கு்‌ திக்கைநோக்கி ஒள்ளியமலர்களாலருச்சித்து. வணங்கி வலிமையாகத்‌ 


அவல ல்‌ அட்டம்‌ வன அத்தி த்க்‌ 


௫௧ 
தகடு 
ய்ய ie i x ஆ 
ல்‌ 35. லர்‌ நடப்பது ட 
பககம்‌ க்‌ சவ கட அ பம கனல க தவ ப்பத்‌ ச பர! 


தோன்றுகின்ற காமழுசலிய தக்கு வதன்‌ இ ழம்‌ மன 
தேரடு வெற்றிபெற றிருந்தனன்‌, று, லகில்‌ 7 


(21 அல 


| ்‌ டத்‌] 
தத்‌ 


௨௧ வ புண்ணியகர்த்திருக்திபெற்ற அத்தியாயம்‌. உ௱௰க 
வேறு. 1] 

- உரைத்தவிக்‌ குணஞ்சான்மன்‌ ன னுபகரணங்கள்‌ கொண்டு 
- திரைத்தநீர்க்‌ கங்கையாளைத்‌ இருத்தசப்‌ பூசைசெய்து 


_ விரைத்ததார்‌ மோலிவேந்த ராதியர்‌ விழைந்துபோற்றக்‌ 
- ரூஜாத்தநீர்க்‌ கடல்வைப்போர்தன்‌ குடைரிழ லமரவாழ்காள்‌.' 


(இ-ள்‌) மேற்கூறிய உத்தமகுணமுள்ள புண்ணியசோத்தியென்னும்‌ பா 

_ண்டியன்‌ பூசைக்குவேண்டிய பொருள்களைக்கொண்டு அலைகளையுடைய கங்கா 

தேவியை செவ்வையாகப்‌ பூசிதீது வரசனைதங்கயெ மாலையணிந்த அரசர்கள்முத 

லானோர்‌ விரும்பித்‌. தடிக்க ஒலிக்கின்ற கடல்சூழ்ந்த பூமி தன து குடைநிழலில்‌ 

“ஒளிறாம்படிசெய்து வாழுங்காலத்தில்‌, ௭-௮, (௫௧) 

்‌ புண்ணிய கர்த்தெயன்பின்‌ பொலிவினை யுள்ளத்தோர்க்து 
தண்ணிய கங்கைமங்கை தன்‌ நிருச்காட்டு நல்கக்‌ 

கண்ணிய வரசனோர்ந்‌து கதமெனவெழுக்து தாழ்ஈது 

பண்ணிய அதியனாகிப்‌ பரவசமடைந்தான்‌ மன்னோ. *, 

(இ-ள்‌.) புண்ணிய£ரத்‌ இயினுடைய அன்‌ பின்விளக்கத்தைக்குளிர்க்‌ சகங்கா 
தேவியானவள்‌ தன்‌உள்ளத்த றிது அழகுள்ள தனது யதார்த்தவடிவச்தைக்கரட்‌ 
டியருள சிந்தித்துவரும்‌ அவ்வரசன றிந்து விரைவாக வெழுக்துவணங்கி துதித்து 
ப்பரவசமடைந்தனன்‌. எண்‌, (௫௨) 
பரவச மடைக்தமன்னன்‌ திருமுகம்‌ பாரவைநோக்கி 

யுரவுசான்‌ மன்னரேறே யுவந்தெனைப்‌ பூசைபன்னாட 
கவற வாத்திவக்தாய்‌ கருதியதென்னை சொற்றி 
வரமுறக்கொடப்பேனென்றாண்மன்ன அம்வணங்கெச்சொல்வான்‌. ட்‌. 


(இஃள்‌.) அன்பின்வசப்பட்ட்‌ பாண்டியன்முகத்தைச்‌, கங்காதேவிபரர்த்து 
அறிவாலுயர்ம்த அரசற்கரசனே பேல௩ாணாம்‌ விருப்போடு களங்கமில்லாமல்‌ என்‌ 
னைப்‌ பூசைசெய்துவந்தனை விரும்பியதுயாது சொல்வாயாக வேண்டிய வரத்‌ 

தை இப்போதேதருன்றேன்‌. என்றுகூற அரசன்வணங்கிச்‌ சொல்லுகின்‌ ற 
னன்‌, எ-அ, (௫௩) 
அடியனேன்‌ கேட்டவாறே யருள்செய லுண்மையாகடுற்‌ 
.. கொடியனா யுரைப்பேனென்றான்‌ குறிச்ததை யுரைத்தியென்றா 
வர்‌, க 'கேோரலிவேந்த னின்றிருக்‌ காட்சிகளும்‌ 
படியிலென்‌ . ஐனக்காம்வண்ணம்‌ பட்டம்‌ ப பக்த 


(இ-ள்‌) ' அடியேன்‌ - கேட்டவண்ணம்‌ வரவ்கொடப்ப துண்மையானால்‌ 
விரக்குவி1 தமாம்‌ சகன்‌ அதற்குக்கல்கை நீ எண்ணியதைச்‌ 


உர£உ௰ காசிரகசியம்‌ஃ 


ல 


சொல்வரயென்‌ நள்‌, சரீடத்தையணிர்த அரசன்‌ உனது அழல. இப்‌ 
பூமியில்‌ இனந்தோறும்‌ எ னக்குக்கடைக்குமாறு பிரியம்வைக்து. ஒருவரத்தைக்‌ 
கெரடுத்தருள்க வென்றனன்‌. எ-று, A கத்‌ பி 


வரகதி மங்கைமன்னர்‌ மன்னவ ஜரைத்தல்கேட்டு - பபப 
விரவுமுண்‌ ணகையரும்ப மிக்குள மழ்ப்தசொல்வான்‌ . தில்‌ 
பரவல ஈரரானோர்க்குப்‌ பொருந்தபுத்‌ தேளிரரனோர்‌ ப ்‌ 
ப்ரவருங்‌ காட்டியேக்‌ தேசமே பலிப்பதன்றி, டா த 
(இஃன்‌,) சர்க்க ப புண்ணியா ததியென்னும்‌ ' பாண்டியன்‌ , 
சொன்னவார்த்தையைக்‌ தங்காதேவிகேட்டு புன்னகைகொண்டு கவல்‌ 
அச்‌ கூறுகன்றனள்‌ அரசனே சேவர்கள்‌ அன்புள்ள ப கர எப்‌. 
த்‌ ஒருக்கால்‌ கா கஷிகொடுப்பார்களே பன்‌ றி. . எது. i (Co). i 


நினைத்தபோ தெல்லாங்காட்ி கொடுத்திட கேருங்கொல்லோ. 
கனைத்தவண்‌ ளெருந்காராய்‌ கருதியென்‌ கிரகம்வந்தர. . 
லிலாத்தென வளக்கலாகாக்‌ காட்சியெப்‌. போஅமெய்து 

மனை த்தலை யடைவேனென்றாண்‌ மாநிலம்‌. yr சகுஞ்செல்லி, 


(இ-ள்‌.) ஏக்திக்குங்காலமெல்லாம்‌ கரட்ிதொடத்கக்ற மோ. கூடாது 
ஒலித்தலையுடைய வண்டுகள்‌ மூக்காலுழப்பெற்‌ ற. மாலையுடையோனே நீ சத. 
த்து என்வீட்டுக்குவக்தால்‌ இவ்வளவென்றளவிடக்கூடாத. காட்சி எப்போதங்‌ 
கிடைக்கும்‌ ஆதலால்‌ என்டுரகத்துக்குப்‌ போகறேனென்று உலகத்தை ஆதரி. 
க்கின்ற கங்காதேவி உதித்‌. எ-று, வ ட 


விளங்குபல்‌ லண்டமெல்லால்‌ வியரபியா யமர்ினக்கு 
மூளங்கொளி லொன்றுண்டென்‌ 7 ற வுணாயிறும்‌. பூே தயம்‌ம்‌. 
களங்கமி லனையவீடு மெவ்விடங்‌ கரைவாயென்றா 
இளங்கனிக்‌ அலகமல்க க ரூரைக்கலுற்றாள்‌. 


(இஃள்‌.) சராசர உயிர்களால்‌ விளங்குகின்ற  எல்லர. அண்டங்களிலும்‌ 
வியாபித்து இருக்கின்ற பிரியதேவதையாயெ உனக்கு மன அக்னொயவீ்‌ ஒன்‌ றி 
ருக்றெதென்னும்‌ வராததை ஆச்சரியத்தைக்‌ கொடுக்க்றது. குற்றமற்ற அவ்‌ 
வீடு எவ்விடத்தள்ளது கட்டளையிடவேண்‌் மென்று கூ றிய அரசனைப்பார்த்‌ 
து உலகத்தை அபிவிர்த்திசெய்யும்‌ கங்காதேவி ப்‌ ர 
இனன்‌... எ-று, ஜஜ (க : RE 1 
அண்டங்க ளனைத்துகாமே லியாபியர ப்மர்வேறேலிம்‌ 
பண்டங்கள்‌ விசுவநாதன்‌ பரவுபே சருனாகொள்பான்‌. டு ப 
கண்டங்கண்‌ முதல்போற்றுங்‌ காசியே கிரகமாகக்‌ அவன்‌ 


கொண்டங்க ணுழையாறிற்போங்‌ குவலயம்‌ பாகுகன்‌ ௮. | 


ப்‌ ன்‌ Pr ப 2 8 1 


ப (இ ல்‌) உல்கத்தைப்‌ பாதுகாக்‌ன்ற பாண்டியராசனே எல்லா அண்‌ 


டங்சளினும்‌ நரீம்‌ வியாபியாக யிருப்போமானாலும்‌ பழைய ௮ஸ்‌ திம்‌ரலையணிந்த 
ர்‌ “ல டத வண்‌ சிவன உன்‌ ரர்‌ தில்‌ 


ென்றுதிவ. ரயாக, எ, டு 
பாண்டம்‌ ப பயந்தபுத்‌ ட 24 

'சேண்டிகம்‌ மணிப்பொற்கொங்கைச்‌ செல்வரின்‌ றேவியோடும்‌ 
வேண்டிய்க்‌ காசியுற்றால்‌ விரும்பிய படியாமென்று 

"தேண்டியா வரும்வந்தாடத்‌ இருவளிப்‌ பவண்மறைங்தாள்‌. 


, (இ-ள்‌) பாண்டியதேசச்தை அரசாளுஞ்சுமையை நீபெற்ற பத்தின்‌ 
. மி.இருத்தி தாரத்துச்சென்று ஒளிவீசும்‌ இரத்தின பூஷணங்களையணி௰்‌ ௪. தனங்க 
த ளையுடைய. மனையாளோடும்‌ பிரயாணப்பட்டு விருப்போடு அக்கரரித்தலத்‌ 
தைச்சேர்ந்தால்‌ உனதிஷ்ட்ட்ப்படி நமது தரிசனம்‌ கேரிடுமென்று, தேடிவந்து 
 ஸ்காஈஞ்‌' செய்பவசெல்லோருக்கும்‌ ஞான சம்பத்தைக்‌ கொடுக்குங்‌ கங்கா 


» 


தேவி பச டர்னர்‌ மறைந்தருளினள்‌, எஃறு, ) a ம்‌ 


4 ட முன்னின்றாண்‌ மறைதலோடு முழுத்தபே ரறஞ்சான்மன்ன 

ed னந்ரின்ற படியேமைந்தற்‌ கணிமுடி சூட்டிநீத்துச்‌ 

i சென்னின்ற கபோலத்தானச்‌ செல்வனைப்‌ பூசையாற்றிப்‌ 
பின்னின்ற மனைவியோடும்‌ பெயர்க்‌ அபோய்க்‌ காசிபுக்கான்‌, 


(இ-ள்‌,) தையல்‌ எதிர்நின்று . காட்சிகொடுத்த கங்காதேவி 

0 மறைந்தவளவில்‌ : பெரிய தருமமேவடிவமான. புண்ணிய£சரத தியென்னும்‌ பா 
ஸ்‌ -ண்டியன்‌ அப்பொழுதே தனது, குமாரனுக்கு அழ மகுடந்தரித்த அரண்ம 
னையைவிட்‌டு. நேரே. ஒழுகுகின்ற கபோலமதமுடைய த்‌ இவிரயகக்கடவுளைப்‌ 
பூசைசெய்து. (அநுமதிபெற்றுு. பின்னேவருன் ற மனைவியோடும்‌ மதுரை 
பதத ட்ட நீங்கச்சென்று காசித்தலத்தை யடைக்தனன்‌. எற, (௬9) 


g காசியை யடைந்தமன்னன்‌ கங்கை ரூச்சிக்கால ்‌ 
மாசறு விதியின்கூழ்சு மறையவ ராதியோர்க்கு 1 
- கேசமார்‌ பொன்பூணாடை நிரம்புபற்‌ பலவு௩ல்கித்‌. 
ட தேசமா ரபா கல்‌ சேவடி தொழுதுபோத்றி, 


i க்‌ (இ-ள்‌ ம்‌ 'கரதித்தலத்தைச்‌ சோந்த பாண்டியராஜன்‌ கங்கா ஒிர்த்தத்இில்‌ 
மி களங்கமற்ற. விதிப்படி உச்சிக்காலத்தில்‌. ஸ்காகஞ்செய்து. பிராமணர்‌ முதலிய 
த பெரியோர்களுக்கு விறாப்பம்‌ நிறைந்த திரவியங்களையும்‌, ஆபரணங்களையும்‌, வஸ்‌ 
ரதி இிரல்களையும்‌, நிறைவா யெ மற்றைப்பொருள்‌ கனையுங்‌ கொடுத்து ஒளியுள்ள வீசு 
ரி ரு பங்கிம்‌ அசத்த, எ-று, | (௬௧) 


௨.௱௨௨்‌ காகிரகதகியம்‌ 


நீருரு வாயகங்கை பூசையு நிரம்பச்செய்து 

காருரு வாயசெங்கைக்‌ காவல னமருமாளி 
னாருரு வாயவன்னா னல்வினைக்கிரங்கி முன்போற்‌ ட க்‌ ்‌ 
சீருரு வாயகங்கைத்‌ இருமக டோன்றினாளால்‌, ' 


(இ-ள்‌) தீர்த்த வடிவமான கங்காதேவிபூசையும்‌ சம்பூரணமாகச்செம்து 
மேகம்போலும்‌ (பிரதிஉபகாரத்தை விரும்பாது கொடுக்கும்‌) சிவெர்தகைக 
ளையடைய பாண்டியன்‌ அன்பேவடிவங்கொண்டு அக்காரப்பதியில்‌. வாசஞ்செ. 
ய்யுங்காலத்தில்‌ அவன்‌ புண்ணியத் துக்கு மனமிரங்கிச்சிறந்த இிறாஉருவமுள்ள 1 
கங்காதேவிமுன்னே மதரையில்‌ தரிசனங்கொடுத்ததபோ ற்‌ பிரசன்னமாயி 
னன்‌, எது, ல (சட 

தோ்ன்றில்‌ அணர்௩க்துமன்னன்‌ ரறெழுதெழும்‌. தாடிப்பாடி 

யூன்றிய பத்தியோங்கத்‌ திருமுனின்‌ அரைக்கலுற்றுன்‌ ' 

வான்‌ நிக ழினையவைப்பில்‌ வயங்குரின்‌ கருணையாலே ie 

திம்‌ கடுக்கைமோலிச்‌ வெபிரான்‌ விசுவகாதன்‌, i 


(இ-ள்‌) தரிசனந்தந்ததைப்‌ பாண்டியன றிந்து பணிக்தெழுக்து நடனஞ்‌ 
செய்து தோத்திரம்புரிர்து பேரன்பு மேன்மேலதிகரிக்கத்‌ திருமுன்னேநின்று 
சொல்லத்தொடங்கனான்‌. பெருமையால்‌ .விளங்குஇன்‌ ற இச்காசிப்பதியில்‌ விள 
க்கமுற்ற உனது இருபையால்‌ சேன்றுளிக்கன்‌ ற கொன்றைமாலையணிக்த சிவ 
பெருமானாகிய விசுவனாதரையும்‌, எ.று, க சக] 

ஆதியா வரையுங்கண்டே னளவிலா வின்பமுற்றேன்‌ . பட 
சோதியாய்‌ விளங்குங்காசி மரன்மியஞ்‌ சொல்லவேண்டும்‌ 
பேதியா வுயிர்கட்கெல்லாம்‌ பிரிவரும்‌ பாவம்போக்கி . 
நீதியா வருளுமன்னா யென்றன னிமலைசொல்வாள்‌. 


(இ-ள்‌,) மத்றுமுள்ள தேவரையும்‌ தரிசித்து அளவுபடாத ப்‌ த்‌ 
பெற்றேன்‌ மன உறுதியுள்ள . எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ மீக்குதற்கரிய பாவத்தை 
யொழிதீது முறையாக அனுக்ரெகஞ்செய்னெற பரதேவதையே பிரகாசவடிவ 
மாக விஎங்குங்கரரித்தல்‌ மமிமையை (அடியேனுக்குக்‌) கட்டளையிடவேண்‌டு 
மென்றுகேட்ட அப்பாண்டியனுக்குக்‌ கன்ன்தேவி ன்‌ எற, (௬௪) ்‌ 

கரைதரு தெய்வஞானக்‌ கலைய அ சொருப்மாய ப 

அதரைதரு பிறப்பிறப்பை யுற்றவர்க்‌ கொழிக்குமீர 

திரைதரு கடற்கட்டுஞ்சு மிறைவனா தியர்களென்றும்‌ 
புரையரு பொருளவாவிப்‌ போக்கற வப்பதின் னும்‌. ட்ப மு 

(இ-ள்‌,) எடுக்துரைக்கன்ற தெய்விகமுள்ள ஞானசாஸ்த்இிர வடிவமாக 
விளங்குனெறது அத்தா; றதா அ. எக ன்‌ 


ப்‌. 111 ச ரட்‌ 1 
, ம, பர்த்‌ ப்‌ 


i ஒலிக்கின்ற பாக்கட்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ த பயன்‌! விஷ்ணுதே 
- வர்முசலானவர்கள்‌ களங்கமற்ற மோட்சசாம்பிராச்யெத்தை விரும்பி நீங்கா 
மல்‌ வ்சிச்கத்தக்சது. மேலும்‌, : எ-று. ்‌ (௬௫) 
பொறிபுல னடங்கியோரே புக்கினி தமரத்தக்க ன்‌ 
. தறிதரு மைங்குரோச சொருபமாயமர்வதென்று 
.... நெறிதரு மின்பமுத்தி நினை த்தவா ஐருளவல்ல 
_ தெதிதரு பாதகங்க எனைத்தையு மொழிப்பதின னும்‌, 


| (ன்‌: ) இநக்திரியங்களையும்‌ அவைகளால்‌ விரும்பத்‌ தக்க விஷயங்களையும்‌ 
டு அடக்னெ பெரியோரே புகுந்து சுகமாக வசிக்கததக்கது, அறிவுடையோரால்‌ 
a உணரத்தக்க பஞ்சக்குரோசவடிவமாய்‌ விரும்பியுள்ள அ. கருதியபடி. வேசி 
ப யாகக்கிடைக்கனெற மோட்சசுகத்தைக்‌ கொடுக்கவல்லது, அளவுகடந்த தீவினை 
கள்‌ ப தத்த ச பேரக்கத்தக்கத மேலும்‌, எனு. (௬௬) 


ஆயிர வருடஞ்சொற்ற போதினு ப்‌ 

தேய்தரு மெனக்குஞ்சொல்ல வெட்டுருப்‌ புகழே தன்‌ றும்‌ 
-பாய்தரு பவிச்திரத்திற்‌ பவித்திர மரயதம்ம 

மாயிரு மறைகளாலே வகுக்திடப்‌ பட்டதின்‌ னும்‌, 


1 (இஃள்‌,) ஆபிரவருடகாலம்‌ சொன்னபோ.திலும்‌ அளவுபடாத ஒறப்பினை 
யுடையது, தெய்வத்தன்மையுள்ள எனக்கும்‌ சொல்லுதற்கெட்டாத புகழை 
உடையது, பரவியபுகழுள்ள பரிசகுத்தப்பொருள்களுக்குப்‌ பரிசுத்தஞ்‌ செய்வது 
பெருமைதங்யெவேதங்களாலேபீரித்துரைக்கப்பட்டமேன்‌ மையுள்ளத மேலும்‌, 


ப .- ஒள்ளிய பரமானந்த முறுவது கருதிவானோர்‌ 
ந்த்‌, தெள்ளிய முனிவரெனோர்‌ சேர்தரப்‌ பட்டதென்று 
 கள்ளிய வுமையானோடு நம்பிரர னமரத்தக்க 
தெள்ளிய குணமின்மாவோ ல்குமா அஅவதின்னம்‌, 


(இ-ள்‌.) தேவர்களும்‌, தெளிவுள்ள முனிவர்களும்‌, மற்றையோர்களும்‌ 
ஒளியையுடைய சஇவா௩ந்தத்தை யடையவிரும்பி வந்து சங்குதற்கிடமாயுள்ள ௫, 
க நமது பெருமானாகிய விசுவராதர்‌ பிரியமுள்ள அன்ன பூரணியாரோடு வீட்‌ றிரு 


க்கத்தக்கது உத்தமகுணமுள்ள இலக்குமியோடு விளக்கமமைக் ச விஷ்‌.ணுதேவர்‌ 

அமர்‌ ஃதிருக்கத்தக்கது மேலும்‌, று, (௬௮) 

-சரந்தநற்‌ குனைத்தினோடு தருமம்வீற்‌ திருப்ப தன்பி ப 
னந்தவம்‌ வளர்க்கத்தக்க தவித்த மெனும்பேர்பெத்த 

I தேந்கழ குடையதர்த்த சொரூபமா மிருப்பதென்றும்‌ 

ன்‌ -பேரந்தசாத்‌ இரம்வானோர்‌தஞ்‌ சொருபமாய்ப்பொலிவதின்‌ னும்‌, 


உ௱௨௫ காசிரகசியம்‌. 


(இ-ள்‌) பரமசாக்தமுன்ள நற்குண்த்துடன்‌ ரம்லத்‌ க்குக்‌ 4 | 
தக்கது அன்போடு தீவத்தைவளாக்தோங்கப்‌ பண்ணுவது அவிமுத்தமென்னும்‌ 
பரம்‌ 15 த்தல்‌ அழகுதங்இிய இர்த்சவடிவமானது என்னாளும்‌ : சஸ்திர 
வேடி வமாக விளங்குவது தேவர்கள்‌ வடிஓமர்கவிள த்‌ ப க்‌ மேலும்‌. ௪-௮, 0. 


முத்தியைப்‌ பிரகாசஞ்செய்‌ இருப்பது மொழியப்புக்காம்‌ 
சக்திமற ழறெனக்குப்போதா தனைநிக. சருமிக்காசிப்‌ . i 
பத்தியின்‌ வசிப்போரியாரும்‌ பவஞ்சவா சனையொழிந்தோர்‌. 3 


ர்‌ 


நித்திய விசுவகாத நின்மலன்‌ சொருப மானோர்‌, A 


(இ-ள்‌) மோட்சவின்பத்தை விளக்தெு்ண்டிுபிப இன்னும்‌ இக்‌ 
காசியின்‌ மமையைச்‌ சொல்லப்புகுந்தால்‌ எனக்குவல்லமை போதாத தன... 
க்குத்தானே சமமாகிய  இக்காரித்தலத்தில்‌ வெரமேசத்தோடு வாசஞ்செய்பவ க 
ரெல்லோரும்‌ உலகவாழ்க்கையை யொழிந்து த திம்‌ 
விளங்குகன்ற விசுவநாதரே யாவார்கள்‌, எற, ட (௭0). 


தானத்தாற்‌ றவத்தானாளா௩்‌ தவாதயேர கத்தான்ஞான. ப 
(மோனத்தாற்‌ சித்தசுத்தி முளைத்தவர்‌ வெப்போரியாரு. 
மீனத்தா னிறைந்தோரியாரு மிவ்விடத்‌ இருக்கடல்லா ர 
ரேனத்தாற்‌ காணவொண்ணா னின்பமே யடைவாரென்‌.றம்‌, 
(இ-ள்‌.) இழிதொழிலால்‌ நிறைவுற்றவர்களெல்லோரும்‌ 'இக்காடெப்படு 
யில்‌ வாசஞ்செய்யமாட்டார்கள்‌, உத்தமதானத்தாலும்‌, தீவஞ்செய்தலினாலும்‌, ம்‌. 
நாடோறும்‌ தவறாதயோகசாதன தீதாலும்‌, ஞானயோகக்காலும்‌, சித்தசுத்திய க 
டைந்தவர்களியாவரும்‌ இத்தலத்தில்‌ வசிப்பார்கள்‌ அன்‌ றியும்‌ பன்‌ றிவடிவங்‌ 


கொண்ட விஷ்ணுவினால்‌ அறியப்படாத சிவபெருமானுடைய இன்பவடிவ ம 


x 


த்தை எக்காலும்‌ பெற்றிருப்‌ பார்கள்‌. எஃஅு, ப்‌ ர ர்‌ எத) ஞ்‌ 


பொலிதரு முத்திபூமி யென்பது புந்திசெய்யா 
சொலிதரு போகபூமி காசியென்‌ அள்ளங்கொண்டு 
மலிதரு களவுகோறன்‌ ம.துக்குடி. முதலாம்பாவற்‌ 
கலிதரு குண த்திற்செய்வார்‌ கைக்கொள்வார்‌ ட 
(இ-ள்‌.) விளக்கத்தைத்‌ தருகின்ற முதீதியைக்கொகக்கும்‌ பூமி ல 
மென்று மதிக்காமல்‌ போகத்தைத்தருனெற பூமியென்று மனதிலெண்ணி, ! 
திருடல்‌, கொலைசெய்தல்‌, மதுபரனஞ்‌ செய்தல்‌ முதலியபாவங்களை . வஞ்சனை 
யுள்ள. செய்பவர்கள்‌ ௩ரகபூமியைவிடாது கைக்கொள்வார்கள்‌. 0. 
கெளிதரு சித்தத்‌ கள்ளே அப்பிய விசுவநாத | டட ல 
னொளிதரு மயமாய்வைகு முலைவறத்‌ தெளிந்தரீரிற்‌ உடன 


களிதரு பிரதிவிம்பல்‌ காணல்போற்‌ கலங்கனீரில்‌ ப ட se 


வெளிதரு ர வ சக்கமேவான்‌ I i 


திருக்மாப்டார. எற, I ட 


அரிய னருளினாற்ற னடியனபைப்‌ போற்றாநிற்குஞ்‌ 
or A ரிய ரிட்த்தேகாளும்‌ திசழுவன்‌ விசுவநாத 


ம ரதா வ்‌! வல ங்க 


i ன) nb தனத்டியார்சளைத் துதித்து வருகின்‌ ற 
வட்‌ 'விசுவகாதர்‌ தினம்தோறும்‌ விளக்‌ ங்க்கொண்டிருப்பர்‌ ஆசாரி 


்‌ த்து, அல்விகவ தாசர்‌. வீற்றிறக்கமாட்டார்‌.. எஃறு. : (௭௪) 
குரவை வழிபாடாஜ்றிக்‌ கோதறு வேதமாதிப்‌ 
தில்‌ ஆூல்களேல்லாம்‌. பண்புறப்‌ பபின்றுகெஞ்சகீ 


கரவ மொழுக்கம்பூண்டு கதிக்குமென்‌ பாஓமூழ்கி 
 வரமலி தெய்வக்காசி வதிப்வ ரியாருமுதத்‌ த்கர்‌. 


i oie வழிபாடுசெய்அ களங்கமற்ற (வேதமாதிகலைக 
ர்‌ கற்குணத்தோடு பழக. மனத்தின்‌சண்ணுள்ள லுக்கா 


னிடதீது முழு? வரத்தை நிறைவாகத்தருனெற , தெய்வத்தன்மையுள்ள கரத்‌ 


தலத்தில்‌. வசிப்பவர்கள்‌. எல்லோரும்‌ முதீதியடைவார்கள்‌, oD (௭௫) 


கற்பனை. சுடிந்தபெம்மான்‌ காசிமான்‌ . மியமென்றோஅ ' 
ற்புத. மனைத்‌ அஞ்சொல்ல. வாகுமோ வெம்மான்மன்னா 
த. சொருபமாமிக்‌. இருககர்‌ வாசஞ்செய்து 


IAS 
உ 


தற்பர. வின்பமின்னே சான்று மறைந்தாள்‌ கங்கை. 


பக (AA 


2 


a மாயாகற்பனைகளை க்‌ ரு ல்‌ 4] சாத்த 


டளை: து 4 றும்‌ த்‌ த்‌ 4 
i வரகஇி£யு ரைத்‌ தவாறே மன்னா வில அப்பொது 


ஆ வமா, மனைவியோடும்‌ றல க 


யர்‌ அருளைப்பெற்றாலும்‌ . தம்மடியார்களை விரும்பாதவராயுள்ள கொடியோரசி... 


யைப்போக்கும்‌. நல்லொழுக்க வழிநின்று பெருவெருகின்ற ஈதிவடிவமாகய என்‌. 


உ௱உ௭. காசிரகசியம்‌. 


(இ-ள்‌,) கங்காதேவி சொன்னபீரகாரம்‌ பண்ணிய£ர்த்தியென்னும்‌ பரா | 


ண்டியன்‌ கரசியில்‌ வசித்து விசுவகாதரைக்‌ அதித்துப்‌ புகழ்பெற்ற மனைவியு வ 
டனே பேரின்பத்தை யடைந்தனன்‌. பிரபல ஞானத்தைக்கொடுத்தலால்‌ காசிப்‌ tl 


பதி ஒன்றுமே மேலானதாகும்‌, சர்ப்பத்தை அபரணமாகத்தறித்த சடையையு ட்‌ 


டைய சிவபிரானுக்கு அன்பர்களே அக்கர மெகிமையை அறிவீர்களாக இவ்வர 
றே எனதரஜிரியரரயெ வியாதமுனிவர்‌ கூறினார்‌. எ.து; A (௭௭) 
எண்ணருங்‌ கோடிகால மெத்தனை பேர்சொன்னாலுங்‌ 
கண்ணருங்‌ காசிமேன்மை கடையுறப்‌ போவதுண்டோ 
பண்ணரும்‌ தவங்கள்செய்து பரம்பரன்‌ பாதம்பெற்று 
நண்ணரு மின்பமுற்ற கைமிச வன்த்தரென்றான்‌, 
(இஃள்‌, ) அளவிறந்தகோடிகாலம்‌ அளவில்லா தவர்கள்‌ எடுத்துரைத்தாலும்‌ 


ஏம்‌ இப்ப தற்கரிய காசித்தல ம௫மைக்கு அளவு சொல்லக்கூடுமோ கூடாது செய்‌: 


தற்கரிய தவங்களைச்‌ செய்து மேலாயெ சவபெருமான்‌இிருவடிகளை யடைந்து 
இட்டுதற்கரிய பேரின்பானுபவத்தைப்பெற்றரைமிசவாசமுணிவர்களே யென்று 
சூதமகாமூணிவர்‌ கூறினர்‌, . எ-று. (a) 
புண்ணியர்‌ த்திமுத்திபெற்ற வத்தியாயம்‌ முற்றியது, 
ஆக அத்தியாயம்‌, ௨௧-க்கு, இருவிருத்தம்‌, ௭௫௩, 
திருச்சிற்றம்பல்ம்‌,. ் 


| 


| 


[நக ப இ 


தத்‌ திருச்றெறம்பலம்‌, 
... இருபத்திரண்டாவ நூ பாதகக்கழுவா 
ப ா்சவத் கி யாயம்‌, 


இ.ருச்‌. இ ம்‌ றம்பலம்‌. 
I ய்‌ மலிகாபெ பொருவரு மேன்மையெலா 
 முண்ணிய விருசெவிவிட்‌ டொருமன முடையாராய்க்‌ 
கண்ணிய முயறருவார்‌ கச்சமில்‌ பலபவக்தும்‌ 
- பண்ணிய பாவமெலாம்‌ பாற்றுபு கதியடைவார்‌. 


(இஃள்‌,) 'புண்ணியம்ரிறைந்த கா௫த்தலத்தின்‌. ஒப்பற்ற மமைகள்யாவும்‌ 
 இருசெவியாரகிறைத்து ஏகமனதுள்ளவரரய்‌ அத்தலத்தைச்‌சதாகாலமுஞ்‌ இந்திப்‌ 
மர்யமின்‌ அளவில்லாத பலபிறவியிலுஞ்‌ செய்தபாவங்க ளெல்லிரவற்றையும்‌ 
ப்‌ முதிதியடைவார்கள்‌, எழு, (௧) 


திரவிய ஈசைமேவிச்‌ செம்பொரு ணசைநீக்துப்‌ 


பரவிய பரவமெலாம்‌ பண்ணுபு திரிதருவரர்‌ 

விரவிய சொடுநிசய மேவுவர்‌ அரவியமு 

ப... ்‌ முரவிய விருகூறா புற்திரு பயன்‌ றருமே. . 

க்‌ (இ. ள்‌] ர. ரனரசைகொண் உண்மைப்பொருளா நிய முத 


கிவிறாப்பத்தைக்கைவிட்‌ட விரிர்தபாவங்கள்‌ முழுமையுஞ்செய்து உழலுபவர்கள்‌ 


த ர்க ளெல்லாவற்றையுமடைவார்கள்‌ அப்பொய்ப்பொருளும்‌ வலி 
க்‌ - இண்டுபாகமாகப்பிரிஈது இரண்‌ பிரயோசனத்கைக்‌ கொடுக்‌ 
எ, | | (2) 
- பெண்டுபிள்‌ ஊகட்கென்றே பேணுபு டிபன்‌ 
 மண்பெல்‌ பாதகமும்‌ வருவித்து ரகுய்ககு 
மண்பெல்‌ லறநிமித்த மார்வத்திற்‌ றேபொருண்‌ 
்‌ மிண்டுபல்‌ ப தமெலாம்‌ விட்டுபு கதியுய்க்கும்‌ 
(இஃன்‌ ள்‌.)  மனைவிமக்களுக்கு வேண்டுமென்றே விரும்பிச்சம்பா இக்னெற 
பாறாள்‌மிறைவரயுள்ள பலபாதகங்களையும்‌ வளர்த்துப்‌ பின்னர்‌ கரகத்திற்செ 


ச தும்‌, நெருங்கிய பலவாயுள்ள தருமரிமித்‌தம்‌ அன்போடு சம்பா திக்ின்‌ ற 
1 ல்‌ க்க ன கத கி வது எ-று, 


கத 


0 7, ட i 1 வ்‌ க்‌ ள்‌. ea 


களில்‌ விளைவிக்கும்‌ தனல வ. ட 


வண்னம்‌ பெருமுத்தி le கட 


க்காமிய ட ரில புன ரணியம்‌ 
' யபுண்ணியம்‌ ப்பர்‌ “விரு 


7 


மிய ப கட கக்‌ ல்‌ 


ப லும்‌ ந தம ெய்விச்கும்‌. சரக்கு 
அதித்து பாசத்தை ொழித்திறாப்பவர்சலே மேலா 
அலாம்கள்‌, று, ப்‌ ள்‌ ட்‌ வலு ந்‌ 


ன்‌ ட்‌ செல்ல. ல்க 


.. வ அ பரதகக்கழுவாயுரைக்‌ த்‌ தீ அ தீத தியாயம்‌. ௨172.௯ 


| 


oo து பாய்னப்‌ ப ்‌ 


ப தககெழு மற்ததன்க்‌ டங்குவர்‌ ல ‘A 

- இலைகெழு. பல்லுயிறாஞ்‌ செய்தவை தெரிக்தபைப்போர்‌. | 
இஸ்‌) பகைவருடைய வல்லமையை முழுதங்கெடப்பதும்‌ திறக்‌ 
கா? வேகமாகச்‌ செல்லுவதமாயெ எருமைக்கடரவாக முள்ள்‌ இயமன்‌ து. 
சளக்கமான பட்டண நடுவில்‌ ஒருசபையிருக்னெ ற அ: பெருமையுள்ள அச்ச. 
பயினிடத்தப்‌  பலபெரியோர்கள்‌ .  வாசஞ்செய்வார்கள்‌ பலதிக்கலுமுள்ள 


அனேசரவர்களூஞ்‌ செய்தபுண்‌ ணிய பாவல்களைத்தெளிர்‌அரைக்கவல்லவர்கள்‌, () 
தி பு£ழ்க்காி மான்மிய முதலாகப்‌ 
ல பன்னிய. பறபலவும்‌ பகுத்‌, தினி தாய்க்‌ படுவோர்‌ 

I ப i வின ரு எம்வுறாக. கட்டல்‌ ன்று 


ல 
க ட்ட பவத பன்‌. முழுகாமற்‌ 

பேய விசுவேசன்‌ பிறங்கருள்‌ பேணாமன்‌ 

 மாதியல்‌. பாதகமு. மன்னிய புரிவார்க்குப்‌ 

பேயே. பெருங்கழுவாய்‌ பிறவகுப்‌ போரவரே. 


ன்‌. டல எப்பதியைச்‌ சிர்தியாமலும்‌ சங்கா நதியில்‌ ஸ்நா௩ஞ்செய்யாம 

ப? க்குக்‌ விருவகாதரது விளக்கமுற்ற திருவருளை விரும்பாமலும்‌, 
ன ட்டால்‌ நிலைழீகச்‌ செய்பவர்களுக்குச்‌ சொல்லப்படுகின்ற பிர்‌ 
பலமான பிராயச்சித்த த்தையும்‌ மற்றையதண்டனைகளையும்‌ ணம்‌ அச்‌ 


பகேற்ன பெரியோர்களே ॥ யாவா, எண, 1 ம்‌ 


டம்‌ இல்‌, $y a வகமரக' நடப்பதும்‌ னி டட பால்‌ எருமை 
2 1 1 A ல்‌ 92? ட்‌ 18% . | , ட ட » { + 
சசட்ரவாசன ததை ல A த மார்‌ 


கடட. ர்கள்‌, om), 


உர ்‌. தாசிரகரசியம்‌. 


கலமலி யனையசபை நாப்பணோ ரரியணைமேற்‌ 

கலகல வொலிசெய்யுங கண்டையம்‌ பகட்ரேதி : 
வலமிகு பெருஞ்றப்பின்‌ வைகுபு பாதீகர்கட்‌ 
கலகறு அயர்செய்யுக்‌ தண்டமற்‌ றறைசெய்வான்‌, - த்‌ 


(இ-ள்‌,) கலகலவென்று ஒலிசெய்கின்‌ ற மணிகட்டிய எருமைக்கடாவை 
ஏ றிடாத்‌,தி வெற்‌ றிமிகுந்த பெருஞ்‌ றப்பை யடைக்திறாக்கன்‌ ற அவ்வியமன்‌ ்‌ 
உண்மை ரிறைகத சபைமத்தியிலுள்ள ஒரு சிம்மாசனத்தின்மிது வீற்றிருந்து, ்‌ 
பாவஞ்செய்தவர்களுக்கு அளவில்லாத அயசங்களைக்கொடுக்கன்‌ ஐ தண்டனையின்‌ 


விபரங்களைச்‌ சொல்லத்தொடங்னொன்‌, எ-று, ரி i (௧௨) 
இனையரை யிருப்பாலை யிடைக்கொடுத்‌ அ டைத்திடுமி ்‌ 
னினேயரை வன்செக்கி னிட்றெத்‌ இரித்திடுிமி 0 


னினையரை முசலங்கொண டி.ருந்தலை யுடைத்திடமி 

னினையரை ஈாந்தகங்கொண்‌ டெற்றசை யீர்ந்திடுமின்‌, : ப 

( இஃள்‌,) தூதர்களே இப்பாவிகளை இருப்பரலையிற்கொடுத்து. தழ 
நுறுங்கச்செய்வி ர்கள்‌, இப்பாவிகளை வலிய செக்கிற்போட்டு செவ்வையாகச்சுழ. 
ற்றி இரைத்து விடுவீர்கள்‌, இந்தப்பாவிகளை இ இருப்புல்க்கைகொண்டு தலைசி தற 
உடைத்துவிடுங்கள்‌. இச்தப்பரவிகளை வாள்‌ கொண்டு தேத மாமிச 
ங்களை யரிகது விடுவீர்கள்‌, எ.ஃறு, i க்‌ (26) 


இன்னரை யீந்திலையி னிலகிய கருவிகொடு 

நன்னர்கொள்‌ கண்சூன்று ஈகுபல அயர்செய்மி i 

னின்னரை வேம்பிலையி னியல்பு று வாள்கொண்டு .. oo 
நன்னர்கொ டசைமேனி ஈளளுற. வழைசெய்யின்‌. 1. 
ன தட்ட இப்பாவிகளைப்‌ பேரிச்சன்‌ இலையையொத்து. வன்ல்தும்‌ அயுத 
த்தைக்கொண்டு உத்சமாங்கமாகய கண்களைத்தோண்டிப்‌ பலவிசமான அயர . 
த்தைச்‌ செய்யுங்கள்‌ இந்தப்பாவிகளை வேப்பிலை போன்ற அச்சவடிவாயெ வா. 
ள்களால்‌ உறுதியுள்ள மாமிசத்தைச்கடந்து, எலும்பிலழுந்தும்படி.. றில்‌ 
சாக. எ-று. | ர ம 
இத்தகுபாவியரை த்‌ தூக்யெமுட்‌ ட்‌ கற்பின்‌ | i 4 பண்ட்‌ 
கொத்அறமிடற்றமுத்திக்‌ கொடிக்தழல்‌ க்‌ 
பொத்தியபேரிழுதின்‌ புடவைமெய்மேற்கூழ்ந்து. ம்‌ ர்‌ 
சுத்தியவத்தழல்வாய்த்‌ * அணைக்‌ அணுமாபுரிமின்‌. . க்‌ 
(இ- அவ ad ண்ண. ம றல்‌ 


ஒய்‌ 


ர இணைவு “வியார. 


௫உ-வதுபா தீகக்கழுவாயுரைத்த அத்தியாயம்‌. உர௩க 

கனலெழகெடுகேங்‌ காய்ச்யெசெப்புருவி 

லனகமிலிவர்தம்மைத்‌ தீழுவிடவா ற்றிடுமின்‌ 
- மனகெகவன்கறையின்‌ மற்றிவர்‌ தமையிட்டுக்‌ te 
கனமிகுமிறாப்புலக்கை கைக்கொடு அவைத்‌ இடுமின்‌. 

ந .(இ-ள்‌.) செப்புச்சிலைகளை நெருப்புப்போ.றி பறக்கும்படி கெடுமேரவ்‌ 
காய்ச்சியெடுத்த அவ்வடிவங்களில்‌ இர்தப்பாவிகளைச்‌ சோர்ததுக்கட்டுலீர்கள்‌ 
இக்தப்பாவிகளை . இருப்புரலிற்போட்டு மனம்ஈடுவ்க அதிபரரமுள்ள இருப்புல 
ல்‌ ண்ட தஅவைப்பீர்களாக, கூறு, (௧௬) 


அதி (ய. ம்‌,) பரதாரசமனஞ்செய்தபாவிகளைச, கால.தாதர்‌ யாதனாசாரத்திற்‌ 
A குத்த. கரகபூமிக்குக்‌ ed ப வ்‌ தெ 


லின்‌. இர்தம்மைத்தமுல்ட வரத்தின்‌, என்றுகூ நினா, 


ய்‌ "பூரியநிவர்‌ தம்மைப்‌ பொள்ளெனக்கொடுபேர௫இக்‌ 
-கூரியவாள்கொண்டு கொழுவிடக்கருண்முதற்‌ 

௫ .... சோரியதறவீர்ர்து துண்ணெனகாய்கரிக 
1 இல்‌ ளாரியவீடுத்திடுமி னல்லல்கள்பலசெய்மின்‌, - 


(இ. ள்‌) மிக்க இழிவுள்ள. இப்பாவிகளை விரைவாகக்‌ . கொண்டுபோய்‌ 
அண்‌ செழித்ததசையும்‌ ஈரல்‌ முதலியவைகளும்‌ உதிரமும்‌ ஒழ்விழு 
மாறு அறுத்து நாய்‌ ஈரிகள்‌ உண்ணும்படிசெய்வீர்களாக, அதுவன்‌ றியும்‌ இவர்‌ 
கள்‌ பலவரயுள்ள அயரங்களையும்‌ அனுபவிக்கச்‌ செய்வீர்களாக, எ-று, (௧௪) 


௫ (பம்‌) பாவஞ்செய்பவர்களுக்குன்‌ உப்பாதகஃம்‌, அதிபாதகம்‌, மஹாபாத 
'சங்களைச்‌. செய்பவர்கள்‌ மிகவிழிர்சவராதலின்‌ பூரியரென்றும்‌, வாள்கொண்‌ '' 
ர்‌ றுச்குந்தோறும்‌. யரப்பட்டு. மற்றுமுள்ள துயரங்களை யனுபவிப்பதற்கு. அறு 
த்தகுறைகள்‌ கூடிக்கொள்ளும்‌ தரமுடையது மிது வறர ல்‌ அல்லல்கள்‌ 
்‌ பலசெய்மின்‌ என்றுங்கூ றினார்‌. 
ர - இருமிகள்ப்லசெற்ற டெங்கிடையிவர்‌ தம்மைப்‌ 
..... பொருமுறவிழ்த்திடுமின்‌ புன்‌ மலமயமாய 
ப கருகிருடகுழிவீ மக்‌ கடிதிவர்தமைத்தளுமி 

a _அருமுவெங்கான்மழைசா ருழையிவர்‌ தமைவிடுமின்‌, 


"> (இன்‌) இப்பாவிகளைப்‌ பலவகையான புழுக்கள்‌ இறக்தடெக்கன்ற। 
ள்ளதீதில்‌ அன்பப்படும்படி. தள்ளுவீர்கள்‌, இப்பாவிகளைப்‌ பெருக்துர்ச்கந்த 
யமரயெ மலங்கள்‌ நிறைந்ததும்‌ பேரரம்தகாரத்தை யுடையதுமாகிய குழிகளில்‌ 
ிரைவாகத்தள்ளுவிர்கள்‌.. இப்பாவிகளைப்பெருங்காற்றும்‌, பெருமழையும்‌, பே 
யும்‌, fades 1 றன்‌ ம்ம்‌ விடுவீர்கள்‌. எ-று, (௧௮) 


} 


ர்க 


(இஃள்‌,) இந்தப்பாவிகளை, வர்க்க க்கல்‌. ல்‌ 
இடப பப்ப வ ட்ப வ்‌. டட பட 


ரன்‌ 
இனகாகும்சர்மி னின்‌ னனைளகிர்யி 


கக்கா ல வ வில்ஸ்‌ 
னின்னரையிழு துநிறை யிடையிட்வெருத்திடுமின்‌.. 

(இ-ள்‌) இச்சப்பாவிகளை, மூக்கறுப்பீர்கள்‌, இந்தப்பாவிகளை, நாகி ்‌ 
mot wig ட்ரக்‌ கக தட அனத்த 


ஏன்றுமரபாவத்‌ த ர்க்க மியலஇபாவத்‌, தார்க்கும்‌ 
கன்றுபபாவத்தாரக்குங்‌ கரு அறு தண்டமெல்லா 
நன்‌ அறுமவையார்க்கேற்பத்‌ தக்கவாகவிற்திறீலக்‌ 
குன்றம்‌ மனிச்செங்கட்‌ கூற்‌அவன்‌ சவலேயுற்றான்‌, 


ட 2 
(இ-ள்‌ ) . இவ்வாரூ£க மகாபாதகஞ்‌ செய்தவர்களுக்கும்‌, : 
பதவர்கள்ககும்‌, ல வ ல ன ie 


மன்‌ சவ்‌ பார்த்து ர. மன இித்கொண்ட்‌. காரண 
க ரகு அசை எங்களுக்குத்‌ தெரிவிக்கவேண்டுமென்ருர்கள்‌, எஃணு, ல்‌ 
பன்‌ ்‌ ன்‌ அவையிடநீதிவாய்க்‌ த வறிஞர்காளீ துகேண்மி 
்‌ ன்‌ னவைய அசம்புதீவு நல்த்ததால தனிலள்ளுஞ்‌ 
ட்‌ .. செயையுடைப்பரதகண்டஞ்‌ சிறக்ததாலக்கண்டக்‌ தஞ்‌ 
| - சிவையருள்கொழிச்குமாரி யவருத்‌ தீஞ்றெந்ததாமால்‌, 
| (ன்‌) 'தருமசபையிலுள்ள நீதியமைந்தபெறியோர்களே இதைக்கேட்ட 
ர்களழக (எழுதிவுகளுக்குள்‌) குற்றமற்ற சம்புத்திவானது மேலானதாகும்‌. அச்‌ 
சம்புத்திவிலுள்ள.. ஒன்பதுகண்டத்துள்‌, மேலான பரதகண்ட்மே சிறந்ததாகும்‌. 
அப்பரதகண்டத்துள்‌, பராசத்தி யருள்பெருகுதழ்‌ படமா இய த்தம்‌ மே 
ன்மையுடையதாகும்‌, ௭-௮, ப்‌ (௨௯). 
ந எழுதிபமாவன காவல்‌, இறலி, குசை, வஞ்சம்‌, புட்கரம்‌, தெங்கு, கமுகு -. 
இவ்வெழுவகைப்‌ பொருளும்‌ அவ்வத்திவின்‌ மிக்கனவாகையால்‌, * இவற்றாற்‌ bs 
பெயர்பெற்றன, கண்டம்‌ ஒன்பதாவன இம்விதேகம்‌, மேல்விதேகம்‌, வட்வி 
தேகம்‌, தென்விதேகம்‌, வட்விரேபதம்‌, தென்னிரேபதம்‌, வடபரதம்‌, வ 
தம்‌, மத்திமசண்டம்‌ இவையே ஈவசண்ட்மாம்‌. 
்‌ ட்‌ அன்னபுண்ணியத்ததாய வாரியவருத்‌தந்தன்‌ ஐ னுட்‌ 

ட்‌ த ப ன்னருந்தலங்கள்பல்ல பரவு தீர்த்‌ தங்க ள்பல்ல 

1 ... வென்னரும்புகழாநிற்கு மிலிங்க ஜர்த்தகளும்பல்ல்‌ 


ப ப த 
> 20 ட கட ஆ 


ட ங்கும்‌ கார்‌ TR 
I - புகழ்மிருமனையபூமி புடையதாய்ப்பொலிவதேரர்க்து 
க க்‌ ச்‌ பூமியையவாவல்கண்டு ப 
ப ne உ ரில்‌ க்ப்‌ தவல்‌ 


, உத க சசிக்கும்‌ யாணர்‌ சிறந்தோல்வெரு 


BD. 


- உ௱௪௭ 24 சரகடிய ம்‌ 


ஆட்‌ ச 


 ஓருமனம்விடயம்பற்‌ நி ுரைத்த்வவ்விரயபெ ஏ 
இருமருரகமெல்லாஞ்‌ செறிபயனடையார்க்கரக்கு . ப 
.ம்ருண்மலிபரமான்மாவைப்‌ பற்தின்மற்‌ நஅவேயாகிக்‌ வ்‌ 

கருமருவா தவின்பக்‌ கறியிடைக்கடகெவுய்க்கும்‌. ல்‌ ட்‌ 

(இ-ள்‌.) நெஞ்சம்‌ ஒருவிஷயத்தைவிறாம்பி அழுந்தினால்‌ . "சொல்லுடன்‌, 
அவ்விடயமேவடிவமர (அதனாற்பாவங்களைச்செய்‌த) சுழதுதற்டெமரயுள்‌ 
கள்‌. இரு 


ப 
வருள்ரிறைந்த பரப்பிரமத்தை மனம்பற்றுமானால்‌. பிரமவடிவா8 பிறப்பில்லா; 


உரகங்களெல்லாவற்‌ நிலுஞ்சேர்ம்து. பெரும்‌ துயரத்தை... யனுபவிப்பர ்‌ 


இன்பமார்க்கமாயெ முத்தியில்‌ விரைவாகப்போய்ச்‌ சேர்வார்கள்‌, ௭-௮, (௬௬) 


ஒருபொருள்கையிற்கொண்டோ ஜெளித்திடல்கில்ககெள்னை 
மிருமையுளொன்றுசெய்தன்‌ த்த 


பருவரும்விடயபோசம்‌ பற்றுதல்விடலிரண்டு i 
ளருமையஅணர்ந்தடீத்தோன்‌ கானத்‌ 


்‌ 
ட்‌ 
2 


(இ-ள்‌) ஒருபொறாளைக்கையிற்பெற்றவன்‌ . அப்பொருளைப்‌ : பத்தாப்பம. 
த்ததல்‌, விட்டுவிடுதல்‌ என்னும்‌ இரண்டு தொழிலில்‌ ஒன்றைச்‌ செய்தற்கு அவ. 
னதிகாரி யாவதுபோல.. துன்பச்தைத்‌ திருன்ற. விடயபோகங்களைப்பற்றுதல்‌; 
நீக்குதல்‌ ஆயெ விரண்ட்னுள்‌ அருகு பதித்‌, அ முத்தி. 
ee அத்துல ௬௪). 
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-நிலையைப்பெற்று விற்றிறாப்பன்‌. ௭௮, 


(பஃம்‌,) விடய போகங்களைப்பற்றுதல்‌, எளிது, அவற்றை. விடுதல்‌, அரிது, 


அரிதாயுள்ளவைகளைப்‌ பூர்வபுண்ணியத்தால்‌ விவொனாயினும்‌ மனத்தைவிட்டு. 
நீங்காது, விட்டபேரகங்களை மீண்டும்‌ பற்றத்தக்க இச்சையை. டவல ச 


லின்‌ அவ்வருமை கேக்க அருமைய அணா ந்து நீத்தோன்‌. என்னு கின்‌. 


தரன்றேடுபொருள்களெல்லாம்‌ . தம்பு சம 2 


மான்றேமண்ணிடைப்புதைத் கு மாண்டுபஃறயரத்தரஜ்வான்‌ | 


முன்றேடுபொருள்களெல ல்லாஞ்‌ சங்கரப்பிரிதிசெய்யின்‌ 


த்‌ என்று | பூமிபிற்புறைப்பவள்‌, இலக வ்‌ த்‌ (a ட 
லில்‌) முழுகுவன்‌, தன்னால்‌ சம்பாதிக்கத்தக்க பொருள்களெல்லாவற்றையும்‌. சிவப்‌ 

பிரீதி செய்பவன்‌ அபிவிர்தீதியான்ற பறிக்க] சதை லயவிய்த்தி மேலாகிய. 
மோக்ஷ பூமிக்குத்‌ தலைவனாவன்‌, -எ.ஹு... ட ப அ ல்‌ (௬௫). 


ஆதலாற்வேரெல்லா கனல்‌... ச 
ப 'காதலாற்கவலையு ந்தேன்‌ வேறொன்று த்‌ 
்‌ லோதலாற்பயனுமில்லை புண்மையீ அணர்மினென்றான்‌ 
ப கொல்ப்‌ இல 8 மனை. L 


த ௨ வது பா தகக்கழுவாயுரைத்தி அத்தியாயம்‌. ௨௭௩௭ 


(இன்‌ ரல்‌ சவகோடிகளெல்லாம்‌ (விஷயமயக்கத்தால்‌) பெரு 
அயரத்தையடைவார்களென்‌ அ அவர்களிடத்துவைத்த .. அன்பினால்‌ கவலைய 
டைந்தேன்‌. வேறே ஒருகவலையுமில்லை, எடுத்‌அக்கூற௮ுவதினாத்‌ பயன்யாது (பெ 
ியோர்களே) இது உண்மையென்ற றிவீர்களாகவென்று, பரவஞ்செய்பவர்‌ 
ள்‌ யாவருக்கும்‌  கொடியதண்டனைசெய்‌அ வருத்தப்படுத்துன்‌ற இயமன்‌ 
கூறினான்‌. றத அ. 4 ்‌ (௬௬) 
ன்‌ (ர ட வ எ்பட்ம்டள்ளோரர்‌ தமக்குண்டாகும்‌ துயரத்தில்‌ மனஞ்செலுத்‌ 
ரது, -அன்னியர்படுர்‌ தியரங்களுக்கே இரக கவலையுற்றேன்‌ 
என்னுகூறினார்‌. | 
ப - சான்றவரதளைக்கேட்டு்‌ தப்த 


ந 'யேன்றபாதகர்க்கப்பாவ மியாவுந்தீர்கமுவாயா அ 
த்த " தோன்றநீபுரைத்தியென்னத்‌ அட.அடித்‌ததர்த்துச்சத்றங்‌ 
இத்த - கரன்அபாயெருமைப்பேரத்தூர்‌ கடவுண்மற்றிதனைச்சொன்னான்‌. 
4 (இனற. (சபையிலுள்ள) பெரியோர்‌ அநர்தவரர்த்சைகளைக்கேட்டு உள்ள 
்‌ வாறே தெரிவித்‌சர்‌ திமைகிறைர்சபாவிகள்‌ அப்பரவமுழுமையும்‌ , ஒழிக்கத்தக்க 
பிராயச்த்தம்யாத எங்களுக்குத்‌ தெரியுமாறு டள ப்வொரொன்றிகேட்ட பட 
= படவென்று ஆரவாரித்துப்‌ பெருங்கோபங்கெரண்டு (ஈடக்இன்ற) எருமைக்கடர 
தி வை வரகனமாயுள்ள யமதருமன்‌ இதைச்சொல்லததொடங்கனொன்‌, எ-று... (௬௭) 
Po .. என்னபாதகஞ்செய்தாலு மிரும்புகழ்க்காசிமேவி 
2 - நன்னர்மாகங்கைமூழ்கி நலந்தீருவிசுவநா தீன்‌ 
யொ ன்னடிச்சேவைசெய்‌ அ பொலிக்தீமர்வரரேற்பாவம்‌ 
 தன்னமுமிலராய்மேன்‌ முத்தியைச்சார்வதுண்மை. 
ந்‌ ட்‌ 2 (இஃ 5. எந்த: டாம, பாசகங்களைச்செய்தாலும்‌. பெரும்புகமமைதத காட 
த்தை டைர்து, ஈன்மையும்‌ பெருமையுந்தங்யே கங்காகஇயில்‌ ஸ்ராகஞ்செ.... 
இ -ய்து முத்நியின்பத்தைத்‌ தருவெற விசுவகாதருடைய அழயெ இருவடித்தாமரைக . 
2 ளைப்பணிந்து. அறிவுவிளக்கத்தைப்பெற்று அத்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்வார்களா 
னால்‌ ,ரவனுகிறிதுமில்லா தவச்களாகி (சிவபுண்ணியங்களைச்செய்து) மேலான 
இத்தன பட்‌ தல்‌ உண்மையென்று (பெரியோர்களே தெரிவீர்களாக,) எ-று, 
2 - பிராயச்சித்தத்துக்‌ கடங்கா த மகாபாதகங்களைச்‌ செய்தவர்கள்‌. காசியென்‌ 
ட ரதத்தை. யுச்சரிப்பார்களானால்‌. அப்ப சகங்களொழிந்து முத்திய 
டவார்களென்ற. வெபிரரனே அனுப்பும்‌? ப பபற அதத்‌ தினம்‌ 


ட ன்‌ ்‌ "2 - ஈனகம்பெருமான்முன்ன ரெமக்குபதேசஞ்செய்த 
டட - தோதுமர்தணமேயாகு முதற்குமேற்கழுவாயில்லைச்‌ ்‌ 
 சாதுநீர்மையரேயோய சான்றீரென்றுரை த்தல்செய்தான்‌ 
- காதுவெம்பாசந்தாங்கும்‌. பத லட 


ன ணை ர ப 
ன்‌ 


WE, ரட்‌ ல. வடிவ? 


(இ-ள்‌.) இர்தப்பிராயச்‌ த்தம்‌ ஈமது பெருமானாகிய கை ப 
வத்தில்‌ எனக்கும்‌, பிரமதேவருக்கும்‌,. சுவரயம்புமனுவுக்கும்‌, உபதேசஞ்செய்த 
அதிரகசியமாகும்‌, . இதற்குமேற்பட்ட பிராயச்‌ த்தங்கடையா அ. சாதத்தன்‌ 
மையுள்ள பெரியோர்களே அறிவீர்சளென்று , கொலைசெய்னெற கொடியபர | 
சத்தைக்‌ கைய வடைய செங்கோல்மன்னனாகய பமதருமன்‌ கூறினான்‌... என்‌. ்‌ 


(ப-ம்‌.) மகாபாதகங்களைச்‌ செய்தவர்கள்‌ கரரியில்வடுத்அச்‌ கங்காஸ்நா | 
நஞ்செய்தால்‌ முததியடைவார்களென்று சொல்வது. அனேகருக்குச்‌ சந்தேகத்‌ 
தை விளைக்குமா கவின்‌ உண்மையுணர்சற்பொருட்டு ஈம்பெருமான்‌ ட்‌ 
மக்குபசேேசஞ்‌ சி ந்தர்‌ அனுர, க க 

கூற்றமீதுரைத்தலோடுங்‌ குணங்செழுசபையாசாய ல! ்‌ | 

_ மாற்றருகலக்தார்கேட்டு மனமிகமஇழ்க்‌ தாராகி 15 ரி ப 
யேற்றமார்வேதச்சென்னி பருக்குமக்சணமி ௮ ப 
தேற்றமார காசிமேன்மை சிம்தைகொண்டிருக்சாரன்றே, . | 


(இ-ள்‌,) எமதருமன்‌ இதைச்சொன்னமாத்நிரத்நில்‌. த 
அச்சபையிலிறாக்த பெரியோர்கள்‌ கேள்வியுற்று . மிகுந்த உள்ளக்ளெர்ச்சிகொ 
ண்டு உயர்வுக்குள்‌ உயர்வரயெ வேதமுடிவிலுள்ள இரகசியார்த்தம்‌ இதுதா 
னென்று தெளிந்து தெளிக க்கத்‌ ஐ சாச்சி ததடி த 
தார்கள்‌, 0, 4 2-7 69 | 


பம்‌.) வேதங்களுக்கு மேற்பட்ட பிரமாண மில்ல ல்‌. தி, 
ச்வேதமென்றும்‌, மனோகளங்கத்தை யொழித்து ஈத்து ன க ்‌ 


சேற்றமார்‌ காசியென்றுங்கூ. றினார்‌, | க 

பா தகுக்கமுவாயுரை த்த வத்தி யாய முற்றியது, 5 i 

ஆக அத்தியாயம்‌, ௨௨-க்கு தருவிருத்சம்‌, ௭௯௩, i பக்‌ பணர்‌ 
ட. ட 


கண்ட அய்‌ 7 > 


i» 


்‌ ச சிவமயம்‌, டனர்‌ 


இரச மூன்றாவ அ தேவர்களுப 
- தெசம்பெற்ற அத்தியாயம்‌. 


நகக்‌ அம்பும்‌, 
ன - மன்னுகூற்றுவன்‌, அன்‌ னுசான்றவர்க்‌ 
ங்கொ, னுன்னுமாறகை. ப ட்‌ 
தன "நிலைபெற்ற இயமன்‌, (அச்சபையில்‌) நரெறாங்யெ மேலோர்களு 
இன்‌ (த) இன்னும்யாதசொன்னான்‌ இம்திக்கத்தக்க அச்சரித்‌ 
அல்‌ A 1 (5) 
ட்‌. - ஓதவேண்டுமென்‌, ருதாஞ்செயு 
ட... மாதவத்தர்பாத்‌, ரூதனோஅவான்‌, | ட 
4 (இன்‌. இருவாய்மலா (வேண்டுமென்று அன்புசெய்து (கேட்டுன்ற) பெ 
நந்தவத்தையுடைய “அகல்‌ i வ ச்‌ சொல்லத்தொ. 
ர்‌ எனு ட | ப (5) 
படம்‌ . மருவுபரவமும்‌, ற 
மொருய்கண்டமுட்‌ ட ப பனு 


சாற்தவேண்டமென்‌, றேற்றமேயவர்‌ 
ப த சட்‌ 


கதத கனத்தபாதக 
5 i ன த்தஞ்செய்வதை, யுனத்தகா அகாண்‌, 
ல்‌ (பாவங்களைச்‌ செய்யவேண்டுமென்று) மனதில்‌ எண்ணுவதனால்‌. 
'உண்டான்ற. மகரபாதகங்கள்‌ எண்ணினவர்களை யர்தனாசரீரத்திற்‌ படுத்து 

அயர்கள்‌. காம்‌ சிந்திச்சமுடியாது எ.று,. லு டட. (௫) 


உ௱௫௰. ட கா 2. ரக டிய ய ம்‌, ன்‌ 


(ப-ம்‌,) வேதாகமங்களில்‌ வல்‌ விதி தவிதிகள்‌ கு 
ன்று எண்ணுதன்‌ முதலிய பெரும்பாவங்கட்கு மனங்காரணமாதலின்‌. சனத்‌; 
பத லன அ கூ றினா. - த > ல ம்‌ 


வாகளுல்வரும்‌, போக்கில்பாதக்ட்‌ | த்‌ 


தேக்குதமையுண்‌ டாக்குகாளூமே, . 


(இ-ள்‌.). (யவாக்யெங்களை ) வரக்ஞ்த்சொலல க்‌ 


ங்களே உண்டுபண்ணும்‌, எ-று, த ல 2 1 க SS ச) ல 


3 
டாத பெரும்பாவங்கள்‌ (ரகபூமியில்‌) நெடுங்காலம்‌ மிறைவரயுள்ள டலஅன்ப்‌ | 


(பும்‌.) வேதாகமரிக்தை, சிவரிக்தை, வெனடியம்ஙிக்கை சுற்கருமரிர்தை 3 
முதலிய செய்வதற்கா வாக்கு, காரணமாதலின்‌, £ீமையுண்டாக்குமென்று. கூறி 


காயத்தர்ல்வரு மாயப்பாதக்‌ 
தோயக்கும்பியுட்‌, சாயச்சாமே, உ... 


(இஃள்‌.) சரரத்தினால்‌ வருகின்ற எஞ்சினைச்டெயர ம ! பாவங்கள்‌, நாகம. 


மியில்‌ (புழுக்கள்‌ நிறைந்த). தர்க்கந்த ஈருட்சதாமுழு பிசகு வருத்தஞ்‌ 
செய்விக்கும்‌. எ-று, : ட இர ல ட ரை ்‌ 


இன்னபா தகர்‌, தன்னார்வ! me 


மன்னமாமலை, யென்னவோ்குமே, 


(இஃள்‌.) மனம்‌, வாக்கு, காயத்‌ தால்வருன்ற ' பாவங்கள்‌. ' கரிசாமித்சா. 
_லும்‌, பனக அ பெறுமலைபோலோம்‌ வளரும்‌, ௪ எ-று, தக்‌ ன்‌ (அ) 


(ப-ம்‌.) ஒருக்கால்‌ பாவஞ்செய்தவர்‌ 'பலகாலுஞ்செய்ய டன்பவேசராத 3 


லின்‌ ஒங்குமேயென்று. கூறினார்‌. ன்‌ : கல பல ல வ்‌ 


ஒதினஃதுப, பாதீகம்மகர்‌ * க்‌ ட அதக 
டர்‌ ன்ன ப்பம்‌ A 


பயில்செயற்கையர, கல்‌... ர 
செயிரசெய்பா தக, மயர்வின்றோங்குமே, ்‌ ்‌ ப 

(இ-ள்‌) - பாவங்கள்‌, ஆன்மாக்கள்‌. (இனந்தோரறும்‌) பழகுகன்ற. இமையி 
னால்‌ வளராது ட வு இதத்‌ வன்க. சோர்வின்‌... 
மேலோக்கியிறாக்கு ம்‌, ௭-௮. . 


கறாப்பவாசமுற்‌, ப தா ன 
ட்‌ கழுகு ரு 


எ னு எ-று, 5 (௧௧) 
(பும்‌) குஷ்ட்ட முதலிய கில யனுபவித்தல்‌, அர்க்கந்த பூமி 
வித்தல்‌, ல்‌ யாவும்‌ பாவப்பலனாதலின்‌ ப அட்ட 
7 ஸ்வ தன வருசுவர்ச்கமும்‌, பொருவின்முத்இயும்‌ 
ட . வெருவில்புண்‌ ணியத்‌, இருவின்‌ மேவுமே. 
்‌ ட ல்லும்‌ மேலும்‌ சுகத்தை விளைவிக்கின்ற புண்ணியமா௫ய சம்ப 
தனால்‌, இர்தரலோக ரய பலிகளும்‌, து சொருபமுதீதியும்‌ 
சித்திக்கும்‌, எ-று, AES) 
i ர்குங்பிலிற்க்‌ அற்றதிங்கூறல்‌ 

. சொழ்றபாவத்தரன்‌, முற்றவாவகே, 

டல மேற்‌ சொல்லிய. பதவங்கள லவ சம்பவிப்பது: டன்‌ 


ட்‌ அக்கரூபமாய்‌, மிக்கயாதனை 
. தொக்கதென்பராற்‌, றக்கபாவர்க்கே, 

ட்‌ இ ள்‌.) விரு செய்தவர்கள்‌ பெருந்தயாமே . வடிவமாரகவு 
ய. யாதனாசரீரத்தை 'யெடுத்துப்‌ பலவிதகிலேசங்களையும்‌ அதிபவிப்பரர்க 
PE பே கூறுவர்‌, எ.று, நன்‌ ன்‌ (௧௪) 
Si  விடயவாஞ்சைகமிக்‌, குடயமரக்தர்க 


ன ள டையமேலவர்‌, கடைபழிபபரே, 


ட்‌ 0.)  (அகித்தியமான) விடயவிறாப்பத்தை அதிகமரகவுடைய (ப்ரவிக 
்‌ சாய) கன்னி (வெபிரானை]). யடுதீதிருக்றெ பெறியோர்களுடைய ஈல்லொ. 


முக்கத்தை கீக்தைசெய்வரர்கள்‌, எற, (௧௫) 
ப ..... சிறியபாதக, மறியவ ர்ற்றினோர்‌ 

ட்‌, நெறியுசண்டத்தாற்‌, செ றிவர்‌ தூய்மையே. 

்‌ (இடு. காமி புத்திபூர்வமாகச்‌ செய்தவர்கள்‌ விதிப்படி (கா்‌ 
தலா தண்டனையினால்‌ த்‌ பக்த பின்னர்‌ பரிசுத்தார 
1 ர்கள்‌, : அது, என்த தப்‌ (55) 
ட - கொலைஞர்தம்முட, வல மமனக்க 
கவ்விய, கிலை னே 


ஈசமாட்டான, எது, ள்‌. த ட்டு ட்ட ௧௪) 


்‌ (இ-ள்‌) தத. சை வ ப்யர்சே தை க. ம்‌ ( 
ன போகங்களை) என சென்றும்‌ (தக்கன்‌ த) ட்டி 1 அட்ட ல 


தாரகார்கள்‌, எற, 


பத்தர்க்‌, மம்‌ அமின்சகம்‌. 


வு்‌ ல. 
்‌ (ள்‌) சவ்வில்‌ ன 'ஞானவானை அன்டு 
ஆ (உத்தமகுணங்களை) அவக கட்டட 
மரக, ௭-2, 


3 


வகை! கணமே. 


டார்கள்‌, எனறு, 


2. வர்‌, தகவினாற்றமை' 
- மிகவிழிப்பரேற்‌, சுகமளசவுவா 


ப த 


ம பாபமில்லாதவர்கன்‌ மத்தல சல்கனத்தால்க்‌ 


மச்ச கற்‌ கயிறாப்பார்கள்‌, தல ன ல்‌ வ, 69) 


“2... வேறு 
பேரின்மற்திதத்காயனோ, ல்‌ கம்சன்‌ 


சிவீர்களாக... ப ௭-௮. ம i ப 1 (௨ ௬) 


i றொழிக்தவர்பா பாதகர்‌, > தறற்மேனையைக்க! கரு 
வர்க்‌, ட்‌ கடம்‌ 


சென்மம்‌ ப வக 
_ ஸனக்ககர்வனவிற்றுகரள்‌, புக்கனன்புகழ்க்காசியில்‌, 


க சின்னன்‌, ட த | 


2 - சாசித்தஜத்தைய/டைந்த வம்‌ ன்‌ குற்றத்தை மொழித்‌. 


ட எ்மைநிறைக்த ஞானகாண்ட த்நில்வழி டலா சரமா. 


ல. தையெரல்றிருகல்ு, கறைந்தனன்போ3 சொல்லன்றேன்‌ தெ - 


ச _பிரபல்சம்பத்தையுடைய மிதிலைப்பட்டணச்தில்‌ வாழ்கின்ற oo 


2 த 


"ந்து, ரயத்தக்க. உணர்வோடு அக்கிறாந்தார்கள்‌. ரண்‌ பட்டு அர்ச்சா 


ப்‌ தப ல்‌ 


உ 2 காசிரகசியம்‌: 


ணமாக த்‌ யோசித்து அவர்கள்‌ நிருமுன்னேரின்று பலா 
ட ௩ இனன்‌. . எனு, டு பந்தள] (௩a). 
அனப்ந்கம்மிப்ப ௮, தானமென்‌ அந்தவமென்று. i 
மீனமில்லாமகமென்று, ஞானமென்றுஈவிலுவரர்‌, 


(இ-ள்‌.) (பெரியோர்களே) உண்டாயிருக்கன்ற . பாசவிமோசனம்‌ செ 
ய்வது சிலர்தான்மென்று சொல்வார்கள்‌. எலர்தவ மென்ன லெர்மகமெ. ௫ 
ன்பரர்கள்‌ சலாஞானமென்பார்கள்‌, சொல்றத க்‌ த்வத்‌ ந ப ல (௩ 

தீர்த்தமாடுக்திறமென்ற, மார்த்இபேவ ௮ 
அக த ட மர்கியாம்பால்லிென்றுள் ட. - 


ப ச்்வ்சளர்க்‌ ஆசை அதிகரிக்கக்‌ , கூறுவார்கள்‌. . (இப்‌. ்‌ 


ள்‌ பலகாரணங்களைக்‌ மதல மன அக்கு இண்ட தல படகு 


(இ-ள்‌.) பல்வித விஎத்திர மன்ன ௮ம்‌ தவ ள்‌ ட] 
ன்னுஞ்‌ சமுத்திரத்தில்‌ யாவர்களும்‌ மூழ்கி அவரவர்கள்‌ . மனம்போபைடி ஜல்‌. 
வொருதொழிலில்‌ பிர வேசிக்கின்றார்களென்று அவர்கள்கூ னார்கள்‌, ௭-௮. 2-0). 

அந்தவேளையரும்றைச்‌, சர்தமார்பொருடேர்ந்தவன்‌ 
முந்‌ அமோரவதூதனா்‌, கூந்துமாஅவந்தானரோ. . க 
(இ-ள்‌.) .. அந்தசமயத்தில்‌ அரியவேதங்களிலுள்ள இரகயொ ட்‌ தீதங்களையு 


ர்‌ இது 


ணர்ந்தவரும்‌, (பாவைக்குமேற்பட்டு) முதன்மையாயுள்ள அவதூதரிலையினிற்‌ .. 
பவருமாயெ ரு எரு க அவ்விடத்துக்கு. வக்க 
னர்‌, எஃறு, ட்‌ நசட வ்‌ ர க ப்‌ ்‌ 
்‌ பன்னல பர - . பன்னரும்பயபுத்தியின்‌. 


மன்னன்பூசைவயக்கியே, யுன்‌ னவாமிஃதோ அவன்‌. 


(இ: லஸ்‌ க ம அப்பெரியவம்‌ ப ட ட ல த்‌ 


இதைச்சொல்லத்‌ தொடல்‌ ஜென்‌. ணு அத அது 
அய்யமீயெவனாரந்த, கா... தட oe 
பொய்யவாமுதற்போக்கினை, செய்யலான்திருக்னை,. த்த 

(இ-ள்‌.) சுவாமிகளே தேவரீர்‌. எவ்வாறாக 'சித்தியரஈக்தமே. வடிவமாசவி, 
எாங்குகின்‌ மா. ts பம்‌ அவி க யா த. 


(மம்‌) 
ஞாணிகளை காட்மொத்திரதீதால்‌. ௮ 


னா விளக்கினை என்று கூறினார்‌... 


கவறு: கேவர்களூபதேசம்பெற்ற அத்தியாயம்‌. உட 
ச்‌ எங்கருக்‌ கிவணெய்தினை, அங்கவான்மசொருபனி 


_ பங்கமோவத்தெரிரதமை, யிங்கென க்கருளென்றன ன்‌. 


(இ-ள்‌.) எங்கேயிருந்து இவ்விடதஅக்கு எழுந்தருளினர்‌, அஞ்ஞானம்‌ 
'விலப்போமரறு. உயர்ந்த ஆன்மசொருபத்தை தேவரீறாண ரந்த வண்ணம்‌ அடி 
கலு: அருளிச்செய்ய வேண்டுமென்று பிரார்‌.த்திச்தனன்‌, ௭-௮, (௬௮) 

\ 

- அசசன்வார்‌ த்தையகஞ்செவி, விரவயோகிவிளம்புவான்‌ 
பரவுமன்படரிக்துகே, ரூரவுசேருமோர்யோடொன்‌ 
(இ-ள்‌.) ' (பிரரர்த்‌நித்த) ஜனகராஜன்‌ வார்த்தையைக்‌ கேள்வியுற்ற அவ 
ததன்‌ வெயோடி கட்டளையிடுன்றார்‌, அதித்தற்குரிய அன்பனே என்வா 


- கழயத்தை விருப்புடன்‌ கேட்பாயாக மெய்ஞ்ஞான, வலிமையுள்ள இவயேரகிடு 
பது விக்‌ யஜியக்கடவாய்‌, எ-று), ர 


'ஆன்றசத்தியரூபமே, கோன்றவானமற்றென்னிடை 

;  சான்றவிப்பிரித்‌ கிதா, னேன்றவாறுத்றிருந்தகே, 
(இ. ள்‌.) நிலைபெற்ற சத்தியவடிவமான என்னிடத்தில்‌ உள்ள. தபோலக்கா 
ட்டம்‌ ஆரோபிதப்பிரபஞ்சம்‌ பொரும்துமாறு காணப்பட்டு வருகின்றது, எ-று. 


இஃ 0 


fe கருவிகாரிய நானலன்‌, பொருவ ருய்‌ கருத்தரவலன்‌ 
க -மருவலாமோர்‌ வினோதத்தாற்‌, பொருஈவிச்சகம்‌ பார்க்கின்றேன்‌. 
 (இஃள்‌.) பஞ்சப்தகாரியமாயெ சரீரமும்‌ ஞானேம்‌தஇிரிய கன்மேர்திரிய அந்‌ 
இ . தீக்கரணா இகளும்‌ உரனன்று இவைகளையபிமாணிக கின்ற கர்த்தாவும்‌, கானன்று, 
என்னிடத்தண்டர பெ ஓர்விளையாட்டினால்‌ உள்ளதுபோலக்‌ காட்டுகின்ற இப்பி 
ட ல னக தன்‌, எது, (௪௧) 
i - அன்பநின்மல. செஞ்சுறிந்‌, அன்பமில்லையத்‌ அன்‌ பந்தா 
“னின்‌ பமாவந்து. மெய்ரில்‌, வன்பளற்றிடைவைக்குமே, 


a. 


(இ-ள்‌.) அன்புள்ள ஜனகராஜனே மனம்‌ நினமலச்சை யடையுமானால்‌ 
 அயரங்கள்‌ வந்தணுகா, அத்தன்பங்கள்யா வும்‌ இன்பம்போல வநீது சத்தியபுத்தி 
. ee கொடிய நரகத்தினிடத்து அவனை நிலைமாட்டும்‌, எனு, 
- கூறுமானந்த ரூபமாம்‌, பேஅால்கும்‌ பிரமப்பான்‌ 

55 வாஞ்சையோன்‌, வேறுகாமம்‌ விரும்புமோ. 


- (இ-ள்‌.) வேதங்களாலெடுத்துரைக்ன்‌ ஐ. அஆகச்தவடி வத்தை, விதிவழியே 

 ந்தித்ன்ற அன்பர்களுக்குக்‌ கொதெதருளும்‌ பரப்பிரமத இணிடத தப்‌ பேதி 

யாத இச்சையை (மிரந்தரம்‌) வைத்திருப்பவன்‌ (அற்பமாயெ) வேறு வர்ஷம்‌ 
ர சன்‌) ௭-௮, 5 (௫௬). 

| - அவரவிலார்‌. பரமானந்தம்‌ ௮ ப்க்வெம்லா 

வதம்‌ தத்தன்‌, பெல்‌ கொள்ள விசைவரே, 


ப டு ர ப ஆ: 


ந்‌ 


LATS 


பண்ன. 
௨071௪5 


பரமா பவப்‌ வேலு அன்‌ ப அத்‌ சவகு வன்‌ ௮ ர 


லாமல்‌ அன்னிதான விஷயசுகங்களை எவ்வாறு அணைபவிக்கத்‌தணிவார்கள்‌.எ- 


முற்அமோர்க்தவனாயினும்‌, பற்றுகாமஞ்‌ சிறிஅறிற்‌ 
சுற்றுவாதனை நீங்குமோ, வற்றுமாறின்றி மல்குமே.. ல்‌ ர 
(இ-ன்‌,) முழுவ தம றிந்த மெய்ஞ்ஞான சமா யில்‌. நிற்பவனாயினும்‌. உ 
காபேகை்ஷை 9 றிதிருக்குமானால்‌ சூழ்ந்துள்ள த்த டட பபபல 
யாது மேன்மேலேரங்கி வளரும்‌, எ-று, ட ல்‌ த்‌ 
ஆனதால்‌ பத்தல டீனமின்‌தியமாநியான்‌ . 
மேன்மைகூர்‌ திலக்‌ க பொழிய. a 


காரம்‌, தாரணை, தியானம்‌, or என்பனவாம்‌. டன டன்‌ ட்‌ 
மெய்யரானந்த ரூபியாஞ்‌, செய்யவேணியன்பரன்மன 


மையசெல்லறி த்அபு, வையவாஞ்சையை ச்ட்‌ ப்‌ 1 ்‌ 
(இ-ள்‌) உண்மைஞானத்தில்‌ விருப்பம்வைத்த பெரியோர்‌”, அரந்தரூப 
ராயும்‌, வெந்தசடையையுடையராயுமுள்ள சிவபெருமானிடத்து. ப பதக்தும்‌. த 
அட்‌ ட தக நீக்விவெராகள்‌, எ-அ, 


பின்னர்‌ ரா இணர்‌ பெல்யியர்‌, ன றர 


I ன நரன்‌ பூர்வத்தில்‌. (பஞு2சச்திரியங்களக்கு க்‌ 


பின்னர்‌ அட்‌ பட்டு சாதுசங்கசேவையாலும்‌ ௭ 


$ 


ணட அடைக ஆ பறதிக்குச்‌' ரணம்‌, பக்‌ தையா 


க்‌ கட்டை ம எ-று." ல்‌ 


ந ரத்‌ குத்தமத்த | பொருபானம்க்சை பிச்சன்‌, எனு. (௫௦) 
ei 1 இலமலிவேலினு பின்னமொன்றுகேள்‌ 
பல்‌ டம்‌ கலைமுமுவ அம்புகழ்‌ 4 கயிலைமால்வரை ' 
க _ மலைமகளொடுமிள. மைக்கனோடுகர்‌ | 
2 ல்‌ டட பல்‌ ட... 


Pe சரட்சினெததுளில்‌.. எ-று, ப்‌ , (0௮) 
ததக ள்‌ 2  வானவர்வர் தடி அன்ட்‌ | ட 

வ - ரீனமிலொருபவச்‌ தெய்‌ அவார்கொலோ க 

ப்‌ ்‌ மானமின்‌ முத்தியை மற்றையாருயி 

ee ... சானவைரின்னடி. யடைவதுண்டுகொல்‌, 


(க) தேவர்கள்‌. வத்து பட்‌ ர a க 


ப அயர்ந்த பதவிகளிலிருந்து no ச சகத்துக்கும்‌. ப தழுத்‌ 


ன்‌ க்க a 

= ல ன்‌ யல்லைவென்‌ றிடுகள த்‌ கண்ணல்கூறுவான்‌ 

்‌ . வல்லைவென்‌ நிடுமூலை யதிதிமைக்தீர்கா I 

்‌்‌ . டொல்லைவெம்பவச்‌ அயர்‌ அளையுமானிடர்‌, 

்‌ டன்‌.) ரதா தேவரீர்‌ ; ன்‌ ப்‌, 


களே (கேடபீர்களாக). அனாதியாயுள்ள 'கொடியபிறவித்துயாமென்னுஞ்‌ . சமுத்‌ 
ட்‌ - டல்‌ மானிடர்கள்‌... ௭-௮, ல்‌ 3 (௫௩) 


 அடைதருமொருபவத்‌ தபேதனானத்தாற்‌ 
ப க்‌ சார்வ அண்மையக்‌ ப 


டத கலப்பதண்டோ.. எனு. படத்த ட்டா க ்‌ 


ரித்து அவமதிக்க லள ய/டைய அவா்‌ 


ர: காகுர்ககியம்‌.... ௫ ஆ 


்‌.. கொடைகெழுஞானமுங்‌ குறித்தபல்பவ ப 
மிடைதருமறத்தினால்‌ விளைவ அண்மையே, 


ஞான ததைப்பெற்று தடையில்லாச்‌ சுகத்தையுண்‌ பெண்ணு முத்தியைச்சேர்வ 
தஅண்மையாகும்‌, பக்குவான்மாக்களுக்குப்‌ போதிப்பதற்குரிய' அச்சுவஞானமும்‌. 
பலபிறவியிலும்‌ மதித்து நிறைவாகச்செய்கன்ற MO த்க்‌ 
ண்மையாகும்‌, . எ-று, த வட. (65) 
அ௮ன்னஞானதீதினை யடைகராரெலாம்‌ : 
பன்னருமூழியும்‌ பவத்திலாமுவா 
ரென்னபல்‌ஓயிர்களு மிறந்தகாலத்தே 
நன்னர்கொண்முத்தியை கல்கல்வேண்டியே, 


இ 
இ 
(இ-ள்‌.9 (மனிதர்கள்‌) எடுத்த ஒரு பிறவியிற்றானே அபேதமாயுள்ள =: 


oo a. 


ந்த்‌; ந்த்‌ த்‌ 


டம ம்‌ 
ற்கு பாட க்‌ 


(இ-ள்‌.) அச்வெஞான த்தைப்‌ பெறாதவர்கள்‌ யாவரும்‌, 2 ்‌ 
ஊழிகாலக்தோறும்‌ பிறவிக்‌ (கடலில்‌) முழுகுவார்கள்‌. இவ்வா நிருத்தலால்‌. பல... 
ஜீவர்களும்‌ தேகத்தை விடுங்காலத்தில்‌ இ re 3 
ண்டுமென்று நரமாலோசித்‌ த: எ-று, எ. 
.” இலங்சொளிஞானவீ டென்‌ அராம்மிட்‌ . க 

டலங்குறவொருதல்‌ மமைத்துளாமது 
குலங்கெழுமுனிவரர்‌ கொத்றமேவுறுங்‌ 
கலங்கலில்கங்கைசூழ்‌ டக்தகாசியே. ட பத்த ப 

.. (இ-ள்‌.) புகழ்‌ விளங்குனெற ஞானவீடென்று பெயர்க்க! is ப 
மரயுள்ள ஒருதலத்தையுண்பெண்ணியிருககின்றோம்‌, அது கூட்ட்மாயுள்ள முனி. 
வர்களை யுடையதும்‌ பரவங்களை விருப்போடு வெல்லத்தக்க.. க்ளு கங்‌ 
காதர்த்தததையுடையஅம்‌ ஆகிய காசி த்தலமாகும்‌. எ-று... “டட 

பிறங்குறுமத்தலம்‌ பிரமபூமியென்‌ ... Ne 
றறங்களசொருபெய ரடைக ததாயிடை. 

நிறங்களர்தரப்புகு கேயமிக்கவர்‌ ட வட 
வறங்கெடவடைகுவர்‌ மாட்ஞொனமே, ப, 1 i க ப ரவ 


தஸ்‌ ஞானப்பிரகாசத்தை யுடைய அர்காரித்தலத்திற்குப்‌ பிரமயமி 
யென்று ஒருபெயருண்டு, தருமம்‌ விளங்குகின்ற. அத்தலத்திற்குச்‌. சித்தபரிபாசத்‌ 
தே ஈடு சென்று அன்பு செய்வார்களானால்‌ கொடிய. குணங்களாெ வெப்ப த 
மொழிந்து சொரூபஞானத்தை படைவ ர்கள்‌ எது ல ப்‌ (ஸே. 


(பஃ-ம்‌,). கர சியென்று சொல்பவருக்கும்‌, சொல்லக்தேட்பவிறுக்கும்‌, கா ம்‌ 


சிக்குப்போக முயல்பவருக்கும்‌, முயன்‌ றவாறு அத்தலத்கை யடைக்தவருக்கும்‌, ' i 
போவாருக்குதவிசெய்பவருக்கும்‌ அறிவைப்‌ பிரகாரிப்பித்தப்‌. பின்னர்‌ பிரமஞா . ்‌ 
ன ததைத்தம்தருளுவதன்‌ றிச்சொருபஞான ததையுடைய வென்றுத்தரனே கரைத்‌! 
சதாகாலமும்‌ தன்னிடத்‌அக்கொண்டிருப்பத அர்த்த உத்‌ கல 


யைப்‌ டட அல்‌ ப ன்‌ 


ர ர பிண்ணரும்‌ பிறவிவைகிய 
. வறமொருபவத்துற வவிழாக்தஈகரு 

மறவபராதமின மாண்பினோர்க்கெலா ° 
 முறவொளிர்ஞான த்தை யொல்லைகல்குமே, 


ட ட்‌ ர. அன்னியதலங்களில்‌ கணக்கில்லாத பிறவியெடுத்து வாசஞ்‌ 
ட்‌ செய்தலால்‌ வரும்‌ புண்ணியங்களை, காசித்தலதீதில்‌ ஒரு பிறவியெடுத்து வசித்‌ 


௫ தால்‌. அடையக்கூடும்‌ பாவங்களாகய அபராதஞ்செய்யா தீ மாட்சிமையுள்ள 
உத்தமர்கள்‌. யரவருக்கும்‌ உள்ளேபிரகாசத்தைத்தருசன்ற மெய்ஞ்ஞானத்தை அத்‌ 
ப விரைவரகக்கொடுத்தருளும்‌, ௭-2. (௫௮) 


ல்‌ ........ புரியபராதஞ்சால்‌ புகருயிரக்கெலா 
...$...... ஐரியயாதனையின தந்தத்தெய்துமா 

ப - ௮ரியபராதமென்றுராக்ச தென்னெனிற்‌ 

- கெரிதரகால்வர்க்குஞ்‌ செப்புவாமரோ, 

| (இ-ள்‌. ள்‌ செய்கின்ற சிவாபரரதங்களால்‌ அதிகரித்துக்களங்கத்தைய டைந்த 
.. ஜீவர்களெல்லாம்‌ (கரல்வைரவருடைய தண்டனையால்‌) அருந்துயர்ச்தை யறுப்‌ 
அத்‌ முடிவில்‌ முத்தியடைவார்கள்‌, அபராதமென்றுசொன்னது யா கென்‌ 
்‌ ரீல்‌, பிரம, க்ஷ தீதிறிய, வைசிய, சூதீதிரரென்னும்‌ நான்கு வருணத்தார்க்கும்‌ 

விறத்துள்னைசனை (தேவர்களே) நீங்கள ஜியுமரறுகூறுன்ஜோம்‌, எ-று, (௫௯) 
i ்‌ நிறைதருமயன்மனை வூிக்தன தியில்‌ 3 
ப கழையுடைக்கய்வா தங்‌ கையதேற்றுண 


லழையனாசாரம௰்‌ றயோக்யெஞ்செயன்‌ 
மழையவர்புமியபராதம்‌ வானர்காள்‌. 
க (இ-ள்‌). பிராமணர்‌ செய்கின்ற அபரரதமரவன, செல்வம்‌ நிறைக்துள்ள 
ட்‌ அன்னியர்விகெளிலே குடியிரு ருதீதல்‌, ீதியறிமாதவர்களும்‌, களங்கமுள்ளவர்களு 
மர மூடர்களிடத்தப்‌ பொருள்வாவ்க யுண்ணுசல்‌, வேதங்களாலே இழி 


வென்று சொல்லத்தக்க அனாசாரங்களை ச்‌ செய்தல்‌ அயுக்தமானவைகளைச்‌ செய்‌ 
புத்ர த தேவர்களே (அறிவீர்களாக,) . று, (௬௦) 
| ்‌ - கருரிலாவுயிர்த்‌ அுேரகம்புரிர் இடன்‌ 
..... ஐரியதின்மையிற்‌ கடன்வாங்‌கிமீளவுக்‌ 
ப க்‌ தெரிதரக்கொடுத்திடல்‌ செயரமையின்னவை 
பரிய மன்னவரப சர்‌ தமாகுமால்‌, 


ட க) ர அமமா விளங்கயிருக்குஞ்‌ €வர்களுக்குத்‌ ச | 
தல்‌ தமது அதிகாரசம்பத்தைக்‌ காண்பித்துக்‌ கடன்வாங்க, கொடுத்தவர்‌ மனக்‌ 
: தெளியுமாறு பின்னர்‌ அக்கடனைக்‌ கொடாதிருத்தல்‌ இவைபோன்ற தொழில்‌ 
கள்‌ அருமையுள்ள அரசராற்செய்யப்படும்‌ அபராதங்களென்னு சேவர்களே 
அணியச்கடலிர்கள்‌, 6-2, 0, பற்ற அவி, (௬௧) 


உ௱ட கார௫ரககி யம்‌. ்‌ 


( 


அலைகடற்புவியிடத்‌ தபத்தங்கூறுத ' 
னிலைகெடவகஞ்சுருக்‌ கடுதனீடிய 
உ தலைமையர்கமைப்பணி யாமைராய்கர்தா . ட 
மலைவறப்புரியப ரரதமாகுமே. Ea 


தவதீதரலும்‌ தயையரலுஞ்‌ சாந்தத்தாலும்‌ உயர்ந்தவர்கள்‌. வல்‌ 


முதலியவைகளாம்‌, ஊறு, ன்‌ ன 5 ட 7 
முன்னவர்‌ தமைவணங்‌ ந்த விம்‌ ப 
மின்னல்செய்மதுக்குடி கக. 
்‌ பன்னரும்வஞ்சனை யாதிபண்ணுதல்‌ . 
பின்னவர்‌ தம்மப ராதம்பேசுங்கால்‌, : 


(இஃள்‌.) சூத்திரர்கள்‌. செய்யும்‌ அபராதமாவன்‌, வ 

அ ஜாதியாரையும்‌ வணங்காதிருத்தல்‌, நிறைந்த தன்பங்களை ஆன்மாக்களுக்‌ . 
ட மதுவைப்பானம்‌ பண்ணுதல்‌ அறிவுடையோரரால்‌ இகழத்‌ - 
தக்க மாமிசங்களை யுண்டல்‌ சொல்லக்‌ ல்க ap 


களாம்‌, எண, னல்ல ட்‌ 


ச்சி மெல்‌ சலின்நியே க ₹ ட ச்‌ Kt ட. 


ட] 


யுத்தமக்காசியை யூற்றுமேவுவோர்க்‌ 
கத்தகுபோழ்தினே பேசன்‌ 7 ட. 
கைத்தலரெல்லியிம்‌ கலப்பதண்மையே. ததஜ த 
(இ-ள்‌) இவ்வாறாக த்தெரிவித்த பாதகங்கள்‌ தம்மை. யடையரதவாறு 
(மனதைக்‌ தபோமார்க்கத்திற்செலுத்‌,தி) உயர்ந்த கரசித்தலத்சையடைந்து டப 
ப்போடு வசிப்பவர்களுக்கு உள்ளங்கை 'ரெல்லீக்கனிபோல்‌ விக்ன ற. அக்கர 


லத்நிற்றானே பேதமற்ற சொரூப ஞானங்‌ வ சத்தியமாகுமென்ற 
(தேவர்களே அறிலீர்சன்‌.). உறு... 

இனையபல்வளம்பொலிக்‌ குனிய. 
நினையவுமரும்பய ஸிரம்பிருற்திடு ' 

மனையகற்காசியை யடைதராரெலாம்‌ ட 

.... துனையவெவ்வலிகொடு அன்பநீக்குவார்‌, . ட்‌ ல்‌ 

(இ- -ள்‌.) இத்தன்மையான ஞானவளப்பம்‌ , பலவும்‌ மிறைந்து லல்ல 


பெற்ற காடுத்தலத்தை. நனைத்தமாத்திரத்து பெரும்‌. பிரயோசனங்கள்‌ குழ்வன... 


எகர 


ட்டம்‌ கலமுள்ள அக்கிப்‌ தியைச்‌ சேராதவர்கள்‌ க என்ன புண்‌... 


வளமுதலிய விண்கல்‌ தில்‌ அ சித்தாள்‌, பல்வ, ்‌்‌ 
வி. 6திலகு- காரியையென்‌ அக வினர்‌, ச. வல்லன்‌ 


வன. 0 வர்கள்‌ கசம்பெற்‌ ற்ற ற ௮ த்தி யாய்‌. உ௱டக 


5 i 2 . அன்னியதலங்களி னற்றலால்வரு 

:்‌  அன்னியபறபல்‌ துரோகமியாவைக்கு 
்‌ - - மின்னியகாசியை விரும்பிக்சாண்டலே. ... 
்‌ ர நனவு ல்‌ | 


க தேவர்களே வர்களாக. எஃறு, ம்‌ (2) 


ட்‌ - கரரியைய்டைந்துசெய்‌ கடுக்தரோகத்திற்‌ 
தட .  கேரிலாவொருகமு வாயுமில்லையாங்‌ 
சட்ட .. காய்செனவன்னையுங்‌ கருப்பதக்கமே 

_ விசுவள்கரசிமற்‌ றதனைவிட்டுமே. 


ல ரத்தத்தை அட சக்‌ செய்கின்ற சொடம்பரவங்களு்‌ 


்‌ தகன அக்கருப்பவேதனையொழித்‌ அ இன்பத்தைத்‌ தருவது ப கி்‌, 
ப. (தேவர்களே. தெரிவீர்களாக,) ௭-௮, 7 3 (௬௭) 
ப ட்‌ ஈல்ல்சாத்திரங்குரு சேவைஈண்ணினோர்‌ 
்‌...... செரல்லராங்காசிக்குத்‌ அரோகஞ்செய்கலார்‌. 
... செல்லறிரன்னைக்குத்‌ அரோகஞ்செய்பவர்‌ 
 புல்லருங்கரசிக்கும்‌. புதக்குவாரதே, 
ல்‌ (லஸ்‌ மேலான வேதாந்த சாஸ்த்திரங்களை வாசித்தறிக்து சற்குரு 
ந ப ல்‌, இத ம அத்தாய்‌ ச கு ல சொல்‌ 


பர்த்‌. ஈம தரூபமாம்‌ 
.. புலமலிகரவிஃ அணர்ந்தபுகதியோர்‌ 
க - குலம்லியதைவிடார்‌ குருட்டெடர்க 

Eo ட க தடக்‌ 


தம 


ட பல்‌ 1 ம (௬௯) 


1 இக்‌ இலோசாதிபத்தியம்‌, பிரமலோகா இபத்தியம்‌?விஷ்‌ 
ர எலா தவி, ற னக்கு த்‌ பபர்‌ வு 


/ 


உ௱ட௫௨' 1 கரி ரக சியம்‌ 


அளவிட்ற்கரியகம்‌ மறல ததா 
்‌ லுளவிட்மங்களென்‌ பனவொழிக்திடும்‌ 
்‌ களவுஅமவையறக்‌ கடி யபாவழும்‌ 


வளர்வதின்‌ ரூயிட இன்கம்‌ ட 


ட்‌ 


(இ-ள்‌.) அளவிடகீகூடாத மகிமையுள்ள நமது ரய தடம்‌ ag} 
செய்வார்களானால்‌, பிரபஞ்சப்‌ பற்றுக்கள்‌ யாவும்‌ அவர்களை விட்டு விலூம்‌ . 


போகும்‌ வஞ்சனைக்கிடமாயுள்ள விஷய வாசனை பொழிந்தால்‌ கொடும்பாவங்‌ ்‌ 


கள்வளருவதற்டெமில்லாமல்சாசத்தையடையும்‌(தேவர்களேய நிவீர்களாக, 1 து. . 


நமைநினைப்பவரிட நாககன்்‌ றிடேர 

ம்மைதருமறம்த னால்வளர்ந்திடு | 
கமைமறப்பவரிட்‌ நாம்புகுந்திடோ ட்ட 
மமைதருமறமத னால்விருத்தியே. ல்‌ 


(இ-ள்‌.) ஈமது இருவடியைச்‌ சிந்திக்கின்ற அடியார்களை. நாம்‌. டம்‌ 
பிரியமரட்டேரமாதலால்‌ அவர்கள்‌ செய்யுந்தருமம்‌ நாளுக்குநாள்‌ . வளரிச்சோங்‌ ப 


கும்‌, கம்மை மறப்பவமிட்த்து நாம்‌ விற்‌. நிருக்கமரட்டோமாதலின்‌ அவர்கள்‌ .. 


செய்யும்‌ பாவம்‌ ஈரளுக்குகாள்‌ விருத்தியாகும்‌, எ-று. உ ததத பவல்‌ (௪௧) 


(பம்‌) வன டு கனு அன்புசெய்பவர்‌ செய்யும்‌. பாவமும்‌. புண்ணியமாகுமா 
னால்‌, புண்ணியம்‌ ஒன்று கோடியாமென்பது தோன்ற, வளர்ந்திடுமென்றும்‌, 
சிவன்டிக்கு அன்பில்லாதவர்கள்‌ செய்யும்‌ புண்ணியமும்‌ பாவமா குமானால்‌ பா 


வம்‌ மேற்கூறியவாறு வளருமென்பது தோன்ற. விருத்தியென்‌.அங்‌ கூ மினார்‌. 
மற்றுநந்தியான த்தான்‌. மாயும்பாகசஞ்‌ ்‌ 
சொற்றபேரானந்த சொரூபமாநமைக்‌ 
கற்றவர்தியானிப்பார கதியைநண்ணுவார்‌ 
மற்றவர்விடையவர்‌ தனையின்மாய்வரே, 


(இஃ-ள்‌,) தேவர்களே கேட்பீர்களாக, நம்மை தியானஞ்‌ செய்வார்கனாஞுல்‌. 


பாவங்களெொழிக்கபோம்‌ சொல்லப்படுகின்ற மேலான ஆ௩ந்தவடிவமாவார்கள்‌, 
அதலால்‌, ஈமதிலக்கணத்கை வாசி தீத றிக்தவர்கள்‌ ஈம்மைத்‌ இியானிப்பர்‌,. பின்னா 
மு. தீதியையடைவார்கள்‌, வாரசித்தறியாதவா கதவ ஏ. மரணத்‌. 


தையடைவார்கள்‌, எ-று... கக ்‌ | (௪௧) 


கறையுஅபுண்ணிடைக்‌ ல 2 


குறைமதியாளர்கள்‌ பவஞ்சக்கூடவொர்‌ ட 


நறைகமழ்மலாமது நண்ணு மீயென. 
நிறைகு௩ர்நம்மடி நினைற்துகண்ணுவார்‌, . 


கப 


(இ: 1 ஆத்‌ த்‌ இர்‌ சேரும்‌. ஈயைய்போல்‌ 


வாசனை 


்‌ பட வட்‌ அண்ணன்‌ யுணர்க்துமேற்‌ ்‌ 
அன்னுபல்வீடய்மு௩்‌ தொலைத்‌ துஈம்மடி 
-யென்னுமோர்மரக்கல மியையப்பற்றியே 
பன்னுவெம்பவக்கடல்‌ கடப்பர்பண்பினோர்‌, 


(4. ள்‌ நட உ குள்‌ 9 ந ல்ல ம்‌ வன 


சேல த்‌ 5) கமத oS 5 ஒப்பற்ற 
| சப்பலைப்பற்திக்கொண்டே கொடிய ஜனன சமுத்திரத்தைக்‌ கடப்பசர்கள்‌, எ-று ; 
ல ஒட்‌ மருவுகம்மடிக்‌ தியானத்தின்வாய்தீ திடுற்‌ 
இருவமர்முத்தியிற்‌ சறந்ததொன்‌ நிலைப்‌ 
I பருவரலொழிதரப்‌ படருமியாவரு 
மொருவருங்காசியை யுறுதல்வேண்டுமால்‌, 

ல்‌ (இ-ள்‌) (புண்ணியபலத்தால்‌) இடைக்கன்ற ஈமது இருவடித்தியானத்தாலு 
ண்டாகும்‌ ஞானசம்பத்தையுடைய மோட்சசுகத்துக்கு மேற்பட்ட சுகங்கிடை 


ஸ்‌ யாது பிறவித்‌. துன்பம்‌ நீங்கவேண்டுமென்று ஈன்மார்க்கத்தில்‌ ௩டக்கன்ற எல்‌ 
்‌ லோரும்‌ ' விட்செங்காம 22 தக்க கறக அவயம்‌ சோவே 
்‌ ண்டும்‌, எது, - 2 (௭௫) 
என்‌அவானாடருக்‌ இசன்கூறினா 
னன்றுவானவரெலா மாடிப்பாடியே 
நன்றுநாம்பெற்றன மென்‌ றுநாயகத்‌ 
தொன்றுவான்கா சியை யுள்ளிவாழ்ந்தனர்‌, 

 (இஃள்‌.) இப்படி யென்ற, சுவர்க்கலோக வாசிகளாயெ தேவர்களுக்குச்‌ 
்‌ டைம 'இருவாய்மலர்க்தனர்‌, அப்போது தேவர்கள்யரவரும்‌, . ஆரந்தக்‌ 
1 கூத்தாடி தோத்திரஞ்‌ செய்து, சாம்‌ உண்மை யுபதேசத்தைப்‌ பெற்றேமெ: . 
ன்று சிந்தனா நாயகமாகய பெருமை வரய்ந்த காசிதீதலத்தைச்‌ சிந்தித்துப்‌ பா... 


இ ரத. வாழ்ந்தார்கள்‌, எ-று. (௭௬) 
ணட 0 சவிலிடை நச்‌ தியைக்‌ கலக்கவேண்‌்டி. னே 
............ சொலிகெழுகாசியை யுற்றுவைகலே 

்‌........... வலியுடைத்தெனமன மதித்தியாவர்க்கு 

ர! த்‌  மெலீவறவுரைததனர்‌ மேலைவானவர்‌. 

ந ; ச(இஃள்‌,) அவ்வாறு சுகத்தையடைந்த மேலோ ராகிய தேவர்கள்‌, கலியுக 


த்தில்‌ முத்‌ தியையடைய விரும்பினவர்கள்‌ (யாவரானாலும்‌) (வேதங்கள்‌) ஆர 
்‌.. வாரித்துக்‌ கூறுதற்குரிய-கா௫ித்தலத்தை யடைந்து வாசஞ்செய்தலே உறுதியா 
யுள்ள சாதனமென்னு. மனதில்‌ மதித்து தட நாறுது சந்தேகம்‌ நீங்கும்படி. 
க. பங்க எலி, டட ம அத (௭௭) 


உ௱நுர ்‌ காசிரகசியம்‌. 


ப்‌ சொற்றதோரென்றவ தாதனோதினான்‌ ட்‌ 

்‌ .” மற்றவன்வாய்மொழி கேட்டமன்னவன்‌. 
பெற்‌ னங்கதியெனப்‌ பிறங்குகெஞ்சிஞன்‌... 
ச த இ... 


ரவி படையுமாநந்தல்‌.. 
காதலிற்‌ கொள்பவர்‌ கலப்புச்‌ 
கோதலின.துமன முருதபாவியர்‌ 
சாதலிற்பெருக்‌ துயர்‌ தலகொள்ளிக து த 
(இ-ள்‌.) ஆனபடியால்‌ சாசித்தலத்துக்குப்போசவேண்டுமென்ற சக்த. ்‌ 
த்தை அன்போடு மன இற்கொள்பவர்கள்‌ (ஒருக்காலும்‌) -நரசத்சையடை.. 
யார்கள்‌ அத்தல்ததின்‌ மகிமையை வாயினாற்சொல்லாமலும்‌, மனத்திற்‌. 
மலும்‌ இருக்கின்ற பாவிகள்‌ மரணகாலத்திலுண்ட்ரடன்ற த பார்க்‌. 
இலும்‌ அதிக துயரத்தை எக்காலமும்‌ மேத்கொள்ளுவார்கள்‌, . ஆ 
என்றுசெங்கேோலுடை றைவ வத்து" 
னன்‌அவண்சபையிடை பைக 
நன்றுளமகிழ்ந்தனர்‌ கைமிசத்துளி . 
ரொன்றுமாறிஅவெனச்‌ குசல 
(இ-ள்‌.) இப்படியென்று செங்கோற்கடவுளாகம்‌ இயமன்‌ அச்காலத்தில்ஞா 
ன்வளமுள்ள சபையிலிராக்கின்ற பெரியோர்களுக்குக்‌ கூறினன்‌, பத்தல. னல்‌ 


ன்‌ அடச்‌ ்‌ - இருச்சிஜ்றம்பலம்‌, 
்‌ இருபத்தி னாலாவது சனாதன்‌ முத்தி 
மத்த அத்தியாயம்‌: 


3 


டக 


 இருர்சித்ம்பலம்‌, க்‌ 


2 க முன்னருஞ்சூகமா மூனிவற்‌ போக்‌ மரியே 
ல்‌ ்‌ ல -பின்னமுங்காசிமாக்‌ கதையியம்பெனப்‌ அ 
ட்ட -புன்னருமம்முனி பகர்தன்‌ மேயீனான்‌, 


கட்‌ 


840. மேலான டடக்‌ லு தடம்‌ ல அத. வாசிக 


க டன்‌ மரதத. சொல்வதற்கரிய வ வ்ர்ி? 2 டங்க 
இ எண்ட. கத அடல்‌ (க) - 
த்த.  அமமேபிதவிவித்‌. காகுங்கண்ணிலாக்‌ 


ட. தம்மேசிவனடிச்‌ சப்பும்‌ 


» 


த - காமமேகரகெலால்‌ காணியாக்குமே, 


க ப (இடன்‌ ல பிறவியாகிய - விருக்ஷந்தழைப்பதற்குக்‌ காமமே, விரையாகும்‌ 
சா எக ட அத ட மக்‌ 'ிருவியித்சோலொட்டாமல்‌ வில 


3௮ 


ர ொடக்களில்‌ ட... 
்‌ புனை தருகலமெலாம்‌. போக்கித்தாழ்த்திடு 
ட 
ட்‌ புனைதருபரகதி பொருக்கவுய்க்குமே, 

oo cf ன) பெண்டு பிள்ஜகள்மேல்‌ ஆசையுண்டாயிருத்தலே. மோேலாயெ சக 
ந யெல்லாம்‌ தழு: தாழ்ந்த நிலையிற்சேர்க்கும்‌, மனைவிமக்களின்‌ மேல்‌ அசை 


ங்க 
3 அலகு மிகவ்முயர்க்த மோட்ச பூமியிற்‌ சேரும்படி செலுத்தும்‌, எ), 


மனைவியர்மக்களில்‌ ல வாஞசையின்மையே. 


. பிறவிவித்தாவதும்‌ பெருகு அன்பெலா ப 
லல அழ்‌ வயக்குவிப்பது 


உ௱௫௬ காசிரகசியம்‌: 


முறவியலொபழிப்பத முணர்ச்சிமேவிடுந்‌ 
துறவியல்கெடுப்பதுஞ்‌ சொன்னவாஞ்சையே, 


(இ-ள்‌.) பிறவித்‌ துன்பத்திற்கு விரையாயிருப்பதும்‌ அ இகரித்த துக்கு 
பவங்களெல்லாவற்றையும்‌ மறந்துவிடாமல்‌ மேன்மேல்‌ ௮,இகரிக்கும்படி செய்‌ 
வதும்‌, சிகேகவாஞ்சையைக்கெடுச் தவிவெதும்‌, அறிவை விசாலப்படு தீதுகன்ற 
அறவாச்சிரமத்தக்குப்‌ போகவொட்டாமற்‌ செய்வதும்‌ மல்ல ஆசையா 
கும்‌, எ-று. (4) 

(ப-ம்‌.) ஆசைக்கடியானலெலோகத்தின க்கு மாசற்ற நல்லதயான்‌ என்றும்‌ 
ஆமூணிச்சையே. மேலுமேலும்‌ பிறப்பளிக்கும்‌ வித்தென்றும்‌, rd 
பெருங்காற்றூடென்றும்‌ ஆன்றோர்‌ கூறியவற்றானுமுணர்க, மன ்‌ 

அசைசற்றிருந்திடி னதினிமி த்தம்வந௩ த 
கோசைசால்வெகுளியு மொருங்குறண்ணிடு 

. மரசையரரஃதுற மயக்கமுமமுறு - ¢ 
மீசையாரடிக்கலப்‌ பிரிக்குமின்னவே. 

(இஃள்பி காமஞ்சிறிதிறாப்பினும்‌ அக்காமங்காரணமாக அறிவுடையோர்‌ 
விரிவாக எடுத்துரைத்தங்குரிய கோபமும்‌ வது கலந்திடும்‌, களங்கமுள்ள கோ. 
பய்‌ சாரணமசக மயக்கமும்‌ வர்‌ சேரும்‌, காமம்‌, வெகுளி, மயக்கம்‌ இம்மூன்‌ 
அங்‌ கலந்து பரதேலியின்‌ றிருவடிகளை அணுகவொட்டாமற்‌ பிரித்‌ துவிடும்‌, எ-று, 

பெண்ணிட.த்தாசையுட்‌ சிறிதுபெற்றிடின்‌. . 
மண்ணிடத்தாசையும்‌ வந்துகூடிடு... 
மெண்ணிடத்தலஃ்துற விமியத்தக்கதோ. 
கண்ணிடக்கொடியகாங்‌ கனகவாசையே, 

( இ-ள்‌.) பெண்ணாசை சி றிதிருக்தாலும்‌ அதனியித்தம்‌ ன சையும்‌ வந்து 
சேரும்‌. அம்மண்ணாசையிருக்குமானால்‌ இிர்இத்சாலுவ்‌ கொடுமையைத்‌ தருவ 
தாயெ பொன்னாசை ஒருக்காலும்‌ விட்டு நீங்காது, எனு, 0 (௬) 

(ப-ம்‌,) பெண்ணாசையுடையோர்‌,அந்தப்பெண்ணிருப்பதற்கு ரிட்பம்‌, 
காப்பதற்குத்‌ துணையும்‌ தேடவேண்டும்‌, அவ்விடமுக்‌ அணையும்‌ . பொன்னை 
யன்‌ றி அமையரமையின்‌ கனகவாசை இரியத்தக்கசோவென்று பகவத்‌ | 

ஆசையில்லார்களே யறவர்மேலவ 
சரசையில்லார்களே யருக்தவத தின ; 
ராசையில்லார்களே யருட்கலப்பின 
சாசையில்லார்களே யரியமுத்தர்கள்‌, டட 

(இஃள்‌,) ஆசையை நீத்தவர்களே தருமரூபிகள்‌, ஆசையைக்கடிர்தவர்க 
ளே அறியதவத்தையுடையோர்கள்‌ ஆசையைவிலக்கின வரே மேலானவர்கள்‌ . ஆ 
சையைப்போக்னெவர்களே திருவருட்பிரசாதத்தை யுலட்யோர்கள்‌, ஆசையைக்‌ 
கடக்தவர்களே மேலாயெ மு.த்திரிலைபினிற்பவர்கள்‌, எண. அ ம்‌ (ஸி 


இ 


° அத்‌ பத்த pi 


க சயுட்பட்டவ ரளற்றிற்பட்டவ 
சாசையுட்பட்டல ரயர்விற்பட்டவ படட அதத்‌? 


ப தத்து சரங்கப்பட்டவர்‌, 


ணு தத்து ரப ட்‌ முழூ | 
்‌ ஆசையில்‌. மேம்பட்டவர்களே, பிஐவியாகிய காடகச்சாலையில்‌ நட 
கவத கத்துக்‌ அ இ ்‌்‌ (ஷு) 
2 . ஜூவகையாசையு | மூ ருங்கமாற்‌.தியே ட அடு 

ப ர எரர்‌ யருச்சித்தன்பின்மா 


-தே வகைதொழுய்வர்‌ செல்வவென்றுபல்‌ 


- பரவகைபாடுவோர்‌ க. 


1 ட்ப ல்‌ கண்மை வே 
ன ட அத்து வி்‌ DT 


நரச தா விடுவிர்கள்‌., எ-று. 


- அனுதியெம்பாஞ்சுட ரமருங்காசியின்‌.... 
பக்தக்க்‌ ரும்புலஞ்‌ செறிக்கவேதியன்‌ 


உடு .. தாகிரககியம்‌: 


( 


மரீ, ியெமரமறை முழுதுமோர்ஈ்துளா. 
னிந்தியமவித்தவ ரிணக்கம்பெற்றுளான்‌, 


(இ-ள்‌ த சம்நிகால்த்‌இற்செய்யுக்‌ தேவவந்தனையும்‌, டன்‌ ல. தி. 
யானமும்‌, இன்னும்பலவாயுள்ள சற்கருமங்களையும்‌ உள்ளன்போடு செய்பவன்‌, 
முதன்மையாயுள்ள தம்‌ பெருமைவரய்க்ததுமாியெ வேசங்கள்‌ முழுவதையுமறிக்‌ - 
தவன்‌ பஞ்சேந்திரிய நிக்ரெகஞ்செய்த பெரியோர்களுடைய கருணையைப்பெற்‌ _- 
ஐவன்‌, . எ.று, க்‌ (௧௨) 3 
கருதிரும்பெருமைசால்‌ கா௫ுமான்மியம்‌ ட... 4 
 பொருவறக்கேட்பஅ புரிந்தபுந்தியான்‌ . ட்‌ 4 
வெருவறக்கங்கைநீர விரும்பியாடலே ்‌ 1 
இருவருகாளெனச்‌ சிந்தைசெய்துளான்‌. 

(இ-ள்‌,) இந்திப்பதம்கரிய பெருமையிற்கிறந்த காசி ச்தலமஏமகளைச்‌ 2 
சதாகாலமுக்கேட்க வேண்டுமென்று விரும்புனெற புத்தியுள்ளவன்‌. பிறவிப்பய ' 
மொழிய கங்காதீர்த்தத்துல்‌ விருப்போடு. ஸ்காகஞ்செய்தலே வெஞானச்செல்‌ 
வங்கிடைக்ருங்‌ காலமென்று இர்தித்துள்ளவன்‌, எனறு, (௧௬) 

ப அன்னமாமறையவற்‌ கமைந்தபுத்திர 

ரென்னவம்‌ அதித்தவ ரியம்பின்‌ மூவர்க 
டன்னமுங்குணமிலார்‌ சம்றுமோர்‌ கரா 
தின்னலேயாவர்க்கு மியற்றுதன்மையார்‌, 

(இஃள்‌,) அச்சனாதனனென்னும்‌ பிராமணனுக்கு, மூன்று புத்திரர்கள்பிற 
ந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ சிறிதும்‌ ஈற்குணமில்லாதவர்கள்‌, தீர்க்க ஆலோசித அப்‌ 
(பாவத்திற்கு அச்சங்கொள்ளாமல்‌) தட்டப்‌. துன்பஞ்செய்வதே விரதமாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌, எ-று, 4 4: $03 (௧௪) 

கரவுசெய்திடுதலுங்‌ கட்குடி தக 
விரவுசூதாட லும்‌ விலைமடக்கையர்‌ 
பரவுமிற்புகுந்தவர்‌ பயோதரத்‌ துணை 
யூரவுறககலத்தலு மொழுக்கமாக்கிலஞர்‌, 

(இ-ள்‌.) (பிறர்பொருளை வஞ்சித்துத்‌) இருதெலும்‌, மதுபானஞ்‌ செய்த 
லும்‌, பாவசம்பந்தமுள்ள கூதாதெலும்‌, வில்மாதர்களே த அதித்து அவர்‌ மனைக்‌ 
குள்ளே போய்த்‌ தமது மார்பில்‌ அவர்களுடைய குஜகும்பங்களமும்‌ அம்படி.. 
கூடுசலுமாகய, இவைபோன்ற தீய ஒழுக்கங்களையே செய்வார்கள்‌, எ-று பரிது 

தந்தையைய்டி ததலுந்‌ தாயைவைதலு 
முந்தைமாமழையுணர்‌ முதன்மையோர்தமை 
நிக்தைசெய்£டுதலு கெறியெனக்கொடு 
கந்தைவீசுவாவெனக்‌ களித்தியங்குவார்‌, 


- 
ப 


௨௪-வது சனாகனன்‌ முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. உாடுக 

(இஃள்‌,) பிதரவைத்தண்டித்தலும்‌, தாயாரைவைதலும்‌, அனாதியாயுள்ள 
ன்‌ பெருமைவாய்க்த வேதங்களையுணர்ந்த பெரியோர்களை நிந்தித்தலும்‌, இவையே 
னற நடைகளையே நியமமர கக்கொண்டு கட்டுத்தறியை முறிக்கின்ற,(மத) யானை 

_ போலச்‌ செருக்கடைந்து நடப்பார்கள்‌, எ-று, ட (௧௬) 

| மூத்தவன்‌ சனியென மொழியுகாமக்கா 

னேத்தருஞ்சோதிட மினிதுதேர்க்தவன்‌ 
பாத்துணர்ந்தரிவையர்‌ பாற்புகன்‌ றிடமெ 
வேத்தவையிடத்தினுஞ்‌ சென்றுவிள்ளுமே, 

ஆது (இ-ள்‌.) மூத்தகுமாரன்‌ சனியென்று சொல்லத்தக்கநாமகரணமுள்‌ எவன்‌ 

5 அதித்தற்கரிய ஜோதிடசாஸ்திரங்களை நுட்பமாக அறிந்தவன்‌, ஜோதிடம்‌ பார்‌ 

 தீருக்கொள்ளத்தக்க மாதர்கள்‌ இன்னாரென் ற றிது, அப்பெண்கஞக்குச்‌ சோதி 
டஞ்சொல்பவன்‌ இரரஜசபைக்கும்‌ போய்ச்‌ சோதிடஞ்சொல்வான்‌, எ-று, (௧௪) 

இளமடமாதர்கை யிரேகைநோக்கியே 
வளமுறப்பல்ம்புகல்‌ வல்லனாயவ 
ருளமயக்குறுவித முரைத்துப்புல்லியே 2 
களவுகைக்கெொடுபழி கலக்கவீட்வொன்‌. 

ச (இ-ள்‌,) அழகும்‌ யவ்வனமும்‌ வாய்க்த மாதாகளிடத்திற்குப்போய்‌, அவர்‌ 
கள்‌ கையிலுள்ள இரேகைகளைப்பார்த்து மேன்மேலுஞ்‌ சவுச்சியமுண்டரகுமெ 
ன்று பலன்களை விரிவாகச்‌ சொல்லுவ தில்‌ வல்லவனாக, அவர்கள்‌ மனதை மயக்கு 
ம்படி போதித்து அவர்களைப்புணர்க்து ஆபரணங்களை யபகரித்‌ துக்கொண்டு 
பெண்பழிதன்னை யடையுமாறு கொல்லுவான்‌. எ-று, (௧௮) 

தோன்றமர்காட்டிறை சுவாகுவென்‌ பவன்‌ 
மான்‌ றயலார்பொருள்‌ வாஞ்சியாதவன்‌ 
கான்றசோதெனச்சகங்‌ காணுங்காட்சிய 
னேன்றசெங்கோனடாா யிருக்குகாளையில்‌, 

(இ-ள்‌.) உண்டாகிய அந்காட்டை அரசாளும்‌ சுவாகுவென்னு நரமகர 
ணத்தையுடைய அரசன்ட அயலார்‌ பொருளை யபேட்சிெயொதவன்‌,வாம்திபண்ண 
சாதத்தை (வெறுப்பாகப்‌) பார்ப்பதுபோல்‌ பிரபஞ்சத்தைப்‌ பார்க்கும்‌ காட்சி 
யுள்ளவன்‌, நிலையான செங்கோலை விதிவழியே நடத்துங்கால்‌ தீ.இல்‌, எ-று, (௧௯) 

ஒங்கவன்றிருமனை யுவளகம்புகாப்‌ 

நல்‌, பாங்கவன்மனைவித னிரேகைபார்த்தனன்‌ , 

- விங்கவண்முலைத்‌ துணை மேவவெண்ணினா 
னங்க அதெரிந்தன னச்சுவாகுவே. 

(இ-ள்‌. உயர்ந்ததும்‌ இறப்புவாய்ந்ததுமாகய அச்சுவாகுவரசன்‌ ௮ ரண்ம 

_.ஸஊனைக்குச்சென்று, பட்டச்தரசியாயெ மனைவியிருக்கும்‌ மாளிகைமையடைர்‌ ௮, 


௨௱௬0 ்‌ காசிரகசியம்‌. 2 இரத்து 


அவள்சையிலுள்ள இரேகைகளைப்பார்த்துப்‌ பூரித்த பயோதரங்களைத்‌ தழுவ 
வேண்டுமென்னு மெண்ணத்தை வெளிப்படுத்திய (சு) அச்சுவா. 
குவரசன்‌ கெரிம்துகொண்டனன்‌. எ-று, ப்‌ Ao) 
வெட்டியவெழுஞ்சினம்‌ விலாக்துபொக்டெ அத 
வெட்டியகொடுமுச ணேவலாளராற்‌ ஜல்‌ 


கட்டிவைத்தீடித்தனன்‌ கவலையாக்னெ - 


வப தட்‌ ஆட்ந்திதுவ டும்‌ பத்துக்‌ 


னொட்டியசனாகனற்‌ குரைத்‌தப்போக்கினான்‌, . I 

(இ-ள்‌) கொல்லத்தக்க கொடுங்கோபம்‌ மேன்மேல்வளாக்துபொங்க ்‌ 

மிகு பராக்ரெம்முள்ள பரிசனங்களைக்கொண்டு, சினியென்னும்‌ பிராமணன்‌ 

கவலேயடையுமாறு கட்டிவைத்தடித்தவனாட இச்சங்க இயை பிதாவாயெனாதன : - 
னுக்குச்‌ சொல்லியனுப்பினான்‌. 3, ப அதர. ்‌ ம்‌ (௩ ம்‌ 


அனையனுமடைந்தரு காசிகூறினா 
-னினைவருஞ்சினக்கன னிவர்தெழுந்திடத்‌ 
அனையமற்றவன்‌ முக கோக்கிச்சொல்லுவான்‌ 


( 


௩ கனையொலிகருங்கழற்‌ கா ற்சுவாகுவே, | 
(இ-ள்‌.) (அதைக்கேள்வியுற்ற) அச்சனாதனன்‌ அரசனிடம்வந்து ஆர்‌ வ. 
தித்தனன்‌. ஒலிக்னெற பெருமைவாய்ம்த வீரகண்டையணீரிக்தீ பரதங்களையு - 
டைய சுவாகுவரசன்‌ நினைத்தற்கரியகோபரக்கனிமேலோங்கிவளர விரைவோடு 
அச்சனாதனன்‌ முகத்தைப்பார்த்துக்‌ கூலன்றனன்‌, எ-று, (௨௨) 
அட்டனைப்பயந்தனை அற௩்திடாயெனின்‌ 
மட்டறவருத்‌ அவ னஅனையுமைகதனாற 
கெட்டனைநீயெனக்‌ கேட்டவேதிய 
னிட்ட மிக்குறுமொழி யியம்பிபபோயினான்‌. | 
(இ-ள்‌.) அஷ்டப்பிள்ளையைப்பெற்ற நீர்‌ அவனை ஓட்டிவிடாதிருர்தால்‌, ' 
உம்மையும்‌ பெருந்தண்டனை செய்வேன்‌, அவனைச்சேர்த்தலால்‌ உமக்குங்கெடு . 
திசம்பவிச்ததென்று சொல்லக்கேட்ட சனாதனன்‌ அவ்வரசன்‌ மனங்களிக்கத்‌ 
தீக்கவரக்யெங்களைச்‌ சொல்லிவந்து விட்டனன்‌, எ-று. ல்ல (உ). 
கன்னகங்கவலையிற்‌ சனாதனன்புகும்‌ I 
தினனபொல்லாங்குவ௩்‌ தெய்திற்றேயெனுப்‌ 
பன்னருங்கவலையிற்‌ படிற்திருந்தன . 
னன்னமென்னடை.மனை யருகுவந்தனள்‌. 


w 


(இஸ்‌) அச்சனாதனன்‌ கவலையோடு தன்விட்டுக்குள்வந்து இவ்வாறான 
கொடுமைவந்து சம்பவித்ததேயென்று. ணா பச்‌ சொல்லுதற்கரிய துயரக்‌ (கட 2 
லில்‌) மூழ்யிருந்தானாக (அந்தசமயத்தில்‌) அன்னம்போன்‌ 2 ணட கடை 
யுள்ள மனைவி சமிபமாக வந்தனள்‌, எஸ, : pl} 


வத்த ல்‌ லு 


உ௫-வ த சனாதனன்‌ முக்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ௨௱௯௧ 
கவலையென்னுற்றனை கரை தியென்றலு 
மவலமிக்கொருமக னரசனாலயஞ்‌ ன்‌ 


ச வலையிற்பு குக்துளங்‌ குறித்ததன்‌ மைசொற்‌ * 
அவலைசெய்மன த்‌. தனா யுளை௩அவாடினான்‌. 


(இ-ள்‌. (அருகுவ்ந்தமனைவி காயகனைப்பரர்த்‌த) நீர்யாது கவலையுற் றிரு 


 க்கின்றிர்‌ சொல்விரென்று கேட்டபோது குணக்கேடுள்ள மூச்சகுமாரன்‌ இரர 


- ஜகரெகத்திற்குப்போய்‌ அறியாமையால்‌ அரசமாதை விரும்பிப்‌ பட்டடாகெ 
.. ளைச்சொல்லி சசாவருஈ்துஇன்‌உமனத்தோடு மயக்கங்கொண்டிளைத்தனன்‌, எ-று, 


மற்ற த கேட்டவம்‌ மனைவியாயவ 
ளுற்றதகோக்ருரா அரியமைந்தற்கே ்‌ 
» பற்றதுவைத்‌ அளம்‌ பரிந்‌ துமாழ்கினாள்‌ 
சொற்றஅபழுதெனத்‌ துணைவன்‌ சோர்ந்தனன்‌, 

(இ-ள்‌.) கரயகன்‌ சொல்லியவார்தீதைகளைக்‌ கேட்டமனைவியானவள்‌, தன்‌ 
குமாரன்‌ செய்தபாவத்தையெண்ணாமலும்‌, தன துமாயகனுக்கு வந்த அவமானச்‌ 
தை கமொக்காமலும்‌ புதஇரவாஞ்சையால்‌ மயங்கித்துன்‌ பமுற்றனன்‌, இவளுக்கு 
இக்தவார்த்தையைக்‌ சொன்னது நமத குற்றமென்று சனாதனன்‌ வாட்டங்கொ 
ண்டனன்‌, எ-று. (௨௬) 


உளங்கவன்மைக்தரி னுற்றதன்‌ றியும்‌ ன்‌ 
விளங்கமைமனையினம்‌ வெறுப்புவைத்தனன்‌ 

ட ௮ளஙகுூதலொழிவகை சூழ்தலுற்றனன்‌ 

ந்த களங்கமின்மன னுடைக்‌ காமர்வேதியன்‌., 


(இ-ள்‌. மனதைக்‌ கவலைப்படுத்துகின்ற புத்திரன்மிது வெறுப்புவக்க 


தன்றி ஒளிசெய்கன்ற ஆபரணங்களையணிக்த மனையாளிடதீதும்‌ வெறுப்புவை 


தீது, களங்கமில்லாத ஈல்லெண்ணமுள்ள அழகுவாய்ந்த சனாதனனென்னும்‌ பிரா 
மணன்‌ இவர்களோடு சேர்க்துபடும்‌துயரத்தை நீக்ிக்கொள்ளாுமாறு ஆலோூத்‌ 


்‌ தனன்‌. எ-று. (௨௪) 


வரவங்க நட்டம்‌ பொருளியா வையுந்‌ 
தன்மனையொடுமசார்‌ தாங்களேகொளப்‌ 
பன்மனையிரம்‌ துணும்‌ பண்புமேயினான்‌ 

 சென்மனைமிசைய மர்‌ காசிசேருவான்‌. 


(இ-ள்‌.) வீடு பொருள்முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ தன்மனைவியும்‌ புத்தி 


்‌ ரர்களும்‌ கைக்கொள்ளும்படிவிட்ட மேகங்கள்‌ தவழப்பெற்ற மாளிகைகளையு 


டைய காப்பதியிற்சேர்‌க த பலவீடுகளிலும்‌ _பிச்சையெடுத்துண்டு காலங்கழி 

க்கலா மென்கிற உத்தமசந்தனையை யடைக்கனன்‌. எ-று, (௨௮) 
சான்‌ நிடுபெருங்குணச்‌ சாதுவேதியன்‌ 
கான்‌ றிடுசோமென யாவுங்கண்டனன்‌ 


உர ௬௨ ¢ காகிரகசியம்‌. 


மான்‌ நிடுதகையற வழிக்கொண்டுற்றன 
னூன்‌றிடுகொடி முகி லுருவிற்காசியே, 


த்க்‌ ல்‌ ம்‌ » டத. ௪ = ° To ° . 
(இ.ஸ்‌.)- சர்வசாட்டயொயுள்ள பரமான்மாவைச்‌சிக்திக்கன்ற சாதுத்தன்மை- 


வாய்ந்த சனாதன னென்னும்‌ பிராமணன்‌ எல்லாப்பொருளையும்‌ வரந்தியாசனம்‌ 1 
போற்கண்டு (வீட்டைவிட்‌ட) மாளிகைமேற்‌ கட்டியகொடிகள்‌ மேகங்களைய 
ளாவியிருக்கப்பெற்ற காசித்தலத்திற்குத்‌ சபையின்‌ பிக்‌ நடந்தடை. 3 
£ீதனன்‌, எ-று, ன்ஸ்‌", (௨௯) 
கண்ணியமறையவன்‌ கரசியெல்லைவ௩ந்‌ . 
தண்ணியபொழு அவக தாடிப்பாடினா 
னெண்ணியவெண்‌ ணியாங்‌ கெய்திற்றாலிதென்‌ 
புண்ணியமாமெ௦ னப்‌ பொலிர்‌அதுள்ளுவான்‌, 


(இ-ள்‌.) சிந்தித்துவந்த சனாதனன்‌ கால்மெல்லையை கத. அல்‌ | 
மூழ்ச்சிகொண்டு ஆகந்தக்கூத்தாடிக்‌ காசிமசமையைப்‌ பரடி நான்‌ நினை சதவ . 
ண்ணங்்‌ கைகூடியது பூர்வத்திற்‌ செய்தபுண்ணியமென்று அறிவுவிளங்கெ 
குதித்தன்ன்‌. எ.று, I கே) 

ஈன்றபுத்திரர்களா லின்பம்பெற்றளே 
னைறவிக்தணைவியா லல்லலோவினே . 
னேன்றவிக்காசியி னெல்லைசேர்ந்தனேன்‌ 

றேன்‌ றவெற்கிணையெவர்‌ சொல்லுங்காலென்பான்‌. ॥ 

(இ-ள்‌,) பெற்றபிள்ளைகளால்‌ இச்சுகத்தை யடைக்கேன்‌, மாட்சிமையுள்ள 
மனைவியால்‌ குடும்பக்கவலை நீங்னேன்‌. பெருந்தன்மையுள்ள இக்காசித்தல ததி 
னெல்லையையடைச்தேன்‌ சொல்லுமிடத்து எனக்கு யசவர்‌ சமானமசனவர்க 
ளென்று சொல்லிக்கொண்டனன்‌. எ-று, *. ட்‌, (௬௧) 

மனைவி௩ம்மருகுற வதிந்தகாலையு 
மனையமைந்தரினளா யமைந்தகா லையும்‌ 
புனைகலமணிபல பொலிக்தகாலையு ,, | 
மினையவின்பறிந்தலே னென்றயேசுவான்‌.. 

(இ-ள்‌.) மனையாள்‌ (பூர்வத்தில்‌) என்பக்கத்திருக்கு, உபசரித்த காலத்தி 
லும்‌, என்‌ புத்கிரர்களுடன்‌ குதுகலமாககச்‌ கூடிக்கொண்டிரும்‌ தகரலத்திலும்‌, பல 
இரத்தினபரணங்களை நான்‌ தரித்திருந்ககாலதீதிலும்‌, இவ்வண்ணமான சுகத்‌ ௦ 
தை அறிந்திருக்கமாட்டேனென்று தன்னுள்ளே I ன்ட்‌ பலத்து 
னன்‌, எ-று, | (௬௨) 

இருக்தியவின்னன செப்பிவேதியன்‌ 

பொருந்தியகாசியுட்‌ புக்குவெவ்வினை 


௨௪-வது சனாதனன்முத்தியடைந்த அத்தியாயம்‌. ௨௭௬௩ 


யரும்‌ தியஈங்கைநீ ராடிவெம்பவம்‌ 
வருந்தியவசித்தனன்‌ மனங்குளிர்ப்பவே, 

(இ-ள்‌.) இிருத்தமுற்ற இவ்வாறான வாக்யெங்களைச்‌ சனாதன்னென்னும்‌ 
பிராமணன்‌ சொல்லிப்புண்ணிபப்பொருத்தமுள்ள காரெத்தலத்‌இனள்ளே போய்‌ 
பெரும்பாவங்களை யுண்‌ விடற கங்காதர்த்தத்தில்‌ ஸ்கரஈஞ்செய்து கொடும்பி 
றவி வருந்தி .ஒழிம்துபோமாறு அத்தலத்தில்‌ மன மகழ்ச்டியுடன்‌ வத்த 
னன்‌, எ-று, (௩௩) 

அன்னமென்னடையுடை யன்னபூரணி 
தன்னமர்சேவையுஞ்‌ சறுவராயக 
னன்னலச்சேவையு ஈயந்துசெய்குவன்‌ 

5 பின்னரும்பன்முமை அதிக்‌ துப்பேணுவன்‌ 

(இ-ள்‌.) ' அன்னப்பறவையபோன்ற மிருதுவான ஈடையுள்ள அன்னபூர 
ணித்தாயாருடைய விருப்பத்தைத்தரும்‌ கரிசனமும்‌ சர்வலோக ஈரயகராடிய 
விசுவகாதருடைய பேரின்பத்தைத்‌ தரும்‌ தரிசனமூஞ்செய்து அதன்பின்னர்‌ களிப்‌ 
போடு பலதோத்திரங்களுஞ்‌ செய்வானாயினன்‌. எ-று, நற்‌ (௬௪) 

. இன்னனாய்ச்லெபக லிருக்கவாயிடை 
யன்னபூரணியொடு மரன்‌ மகிழ்ந்தன 
னென்னரும்புகுதர வெண்ணுமின்பமார்‌ 
பன்னருமுத்தியிற்‌ பதி துவாழ்க்கனன்‌. 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறான ஈல்லொழுக்கத்தோடு ௮க்காசித்தலக்தில்‌ லெகாரள்‌ 
வரிக்கும்போது அன்ன பூரணித்தாயாரும்‌ விசுவகாதரு£ திருவுள்ள மகிழ்‌ தலினால்‌ 
யாவரும்‌ வந்து சேரவேணுமென்கெ எண்ணத்தைக்‌ கொடுப்பதும்‌ நிறைந்த 
இன்ப வடிவமான தம்‌ த கறிய தமா ப வா 
ழ்ந்திருக்தனன்‌, எ-று. - (௬௫) 

இனியு ரைத்திட்லெவ ன்ப்மேவுலே ரர்‌ 
கனிமன த்தாசையைக்‌ கழற்றிகிற்கலே 
ஈனியுடைச்‌றெப்பெனச்‌ சூதகற்றவன்‌ 
பனியுடைத்தவர்க்கெலாம்‌ பகர்ந்திட்டானரோ, 

(இ-ள்‌.) இன்னுங்‌ காசித்தலத்தின்‌ மமமையை மொழிவதியா அ. முத்தி 
நிலையைப்பெற வேண்டினோர்‌, மனதைக்‌ கணியச்செய்சன்ற மண்‌, பெண்‌, 
பொன்னென்னு மூன்றாசைகளையு மொழித்து நிற்பகே மேலாகச்‌ சிறந்தசாத 
'னமாகு மென்று பெருந்தவராயெ சூதமுனிவர்‌ குளிர்க்தமனமுள்ள சவுனகராதி 
முனிவர்களுக்கு உபதேூத்தருளினார்‌. எ-று, (௩௬) 

சனாதனன்‌ முத்தியடைந்த வத்தியாய முற்றியது. * 


ஆக அத்தியாயம்‌, ௨௪-க்கு, திருவிருத்தம்‌, ௯௱௯, 
தி ரூ ச்‌ சி ற்‌ 2 ம்‌ பல ம்‌, % ‘ 


இருச்சிற்றம்்‌ பலம்‌, 
இருபத்தை ந நதாவ து இரணியகருப்பன்‌ 
முகலோர்‌ ௬ முத்திபெற்றவத்‌ தயாயம்‌, ' 


சை 
\ 


திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
மறைமுழுதுணர்சூதன்‌ மன்னியநைமிசத்து. 
நிறைசவுஈகராதி மிகழ் முனிவரர்ப்பாராத்‌ - 
கறைமிடற்றிறைமேய்‌ காசியின்புகழின்‌ னு 
மழைகுவ தஅண்டென்னா வார்வத்தினதைகல்பான்‌. 
(இ-ள்‌.) , வேதங்களெல்லாவற்றையும்‌, அ றிந்த குதமகாமுிவர்‌ ரப 


ணியத்தில்‌ நிலைபெற்று நிறைந்த சவுனகர்முகலிய விளக்கமுற்ற. முனிகணங்க . 
ளைப்பார்த்து காளகண்டதீதையுடைய வெபிரான்‌ வீழ்‌ றிருக்னெற காசித்தலத்‌ 
இன்‌ மகிமை உங்களுக்குச்‌ சொல்லவேண்டி யவை இன்னுமுள்ளன டல்‌ அன்‌ . 


பினால்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌, எ-று, | (௧) 
உலகத்தின்வாழ்வார்கள்‌ காசு ட ப 
மல்கற்றபாவஞ்செய்‌ தமைவதையுணராரா 
லில்குற்றகாம்புரியுங்‌ கருமத்திற்கிடையூறே 
நிலவுற்றதெனக்கூறி கெஞ்சகெக்குருகுவரால்‌, 

( இ-ள்‌.) பூமியில்‌ வாழ்னெறவர்களுக்குள்‌ (இலர்‌) காித்தலத்தை விலகாத 


டைந்திருக்தும்‌ சிவபுண்ணியங்களைச்‌ செய்யாது. அளவிறந்த பரவங்களைச்செய்‌ இ: 


தவருகிறோமென்று தெளியாதவர்களாக, காம்‌ விளக்சமாகச்செய்யுஞ்‌ சற்காரி 
யங்களுக்கு விக்ெங்கள்‌ அடிக்கடி வக்துசம்பவிக்றெதேயென்ற மனச்தளர்வார்‌ 


கள்‌, எஃறு, ்‌ ட ப ட 


பாதகர்காசியிடைப்‌ படர்க்துசெய்பாதகமே . ்‌ 
மேதீகுறல்வினைக்கு விக னெமாய்வந்து 
கோதகவுறுவிக்கு அவலபராதமிலார்க்‌ I 
' கேதமென்றரைசெய்வ இலயிலயெஞ்னான் ம்‌, ல 
(இஃள்‌,) பாவிகள்‌ காசித்தலத்திற்குப்‌ போய்‌ (புண்ணிய? மன்று எண்ணி 


க்கொண்டு) தாங்கள்‌ செய்யும்பாவங்கள்‌, மேலானசற்காரியங்கட்கு. விக்னெமா 


வெந்து துன்பத்தை யுண்டாக்கும்‌,அத்தலத்தில்‌ அபராதஞ்செய்யா தவர்கராரக்குத்‌ 3 


துன்பமென்று சொல்ல்‌ தீதக்கவைகள்‌ : எக்காலமும்‌ அடையாவாம்‌, எஃணனு, (௩) 


ர உட வ படட 


உடு-வ.து இரணியகருபபன்முதலோர்முத்திபெற்றவத்தியாயம்‌ ௨௬௫ 


மறைமுமுஅணர்வாத ராயண்மாமுனிவ 
னறைபுகழ்ப்பெருங்காசி யகன்றுகங்கையைத்தாண்டிப 
- பொறைமலிவடதிக்திற்‌. போம்பொழுதிக்கா௫ 
யுறை பவர்நிதியாசை யுறினவர்க்கிடையு யூரும்‌, 
(இளி வேதங்களை த.தாதுணர்ம்‌ த வேதவியாசமகாமுநிவர்‌, சாகிக்களா 
லெடுத்துரைக்கப்படும்‌ பெரும்புகமுள்ள காதித்தலத்தை யகன்று கங்காகதியைக்‌ 
 கடந்துபோய்‌ மலைகளை அதிகமாகவுடைய வடதிசையை மோக்$ப்போகுங்கால்த்‌ 
தில்‌ இச்காசித்தலத்தில்‌ வசிப்பவர்கள்‌ பொருளாசை கொள்ளுவார்களானால்‌ 
அவர்களுக்கு இடையூறுண்டாகக்‌ கடவதென் றனர்‌, எ-று, ' (௪) 
...... ரியணைமேல்வைக யரசசெய்பவனெனினும்‌ 
நன்‌ - பரிதருபொருளாசை பறறிடிற் பவமொழியான்‌ 
றெரிதருபொருண்மிக்குச்‌ சவெணினர்களுமேலோர்க்‌ 
குரியனவெனப்போக்கி வறதிஞரிலுறைவாரால்‌. 

(இன்‌) சிம்மாசனத்தின்மே லிருந்து உலகத்தையாளுதஇின்‌ ற கர்சஞ்சவி 
ருந்தாலும்‌, மனக்களிப்பை உண்டாக்குன்ற பொருளின்மிது ஆசைகொள்ளு 
வானானால்‌ பிறவியைக்கடக்கமாட்டான்‌, உடையேோரைப்பிரசித்தப்‌ படுத்துன்ற 
்‌ சம்பத்தை அதிகமாகவுடைய உத்தமர்களும்‌ அப்பொருள்‌ பெரியோர்களு 
க்கு உரியதென்று தானஞ்செய்துவிட்டெச்‌ தரித்நிரர்களை யொத்தக்காத்தல 
தீதில்‌ வாசஞ்செய்வார்கள்‌, .எ-ணு, (௫) 
திகழ்தருமொழருமுத்‌ த்‌ திருமகள்பெரலிதேத்தி 
னிகம்தருவிடையசுக மெங்ஙன ம்பெறமுற்று 
மகழ்தருபுன றகங்கைக கமழுத்தளவறனின்‌ றும்‌ 
புகழ்‌,கருநீர்வேட்டுப்‌ புரண்டிரம்த துபோலும்‌. 

(இஃள்‌.) எவ்விடத்தும்‌ வ வது ஒப்பற்ற மோட்சமென்னுக்‌ இரும 
கள்‌ பூரணடுருபையுடன்‌ வூக்கப்பெற்ற கரசி ச்தலததில்‌ வூப்பவர்கள்‌, (அறி 
வுடையோர்‌) கிம்‌திப்பதற்கூரிய விஷயசுகங்களை எவ்வாறுபெறமுடியும்‌ அவர்‌ 
கள்‌ விஷயத்தை யணுபவிக்கமுயற்சிப்பார்களானால்‌ ஆழமாயுள்ள கங்கையில்‌ 
கழுத்தளவு தீர்த்தத்தில்‌ நின்றுகொண்டு புகழப்பெறம்‌ அத்திர்த்த பானத்தை 
விரும்ப புரண்‌ டியா சத்தவரை யொப்பாவர்‌, எஃறு, (௬) 

வளமலியவிமுத்த மாககரிடையுத்று 
முளமலிமலின த்தாற மாதகமுஞ்றறிடுவோர்‌ 
களமலியர தனையே கைக்கெொடுகவலுறுவார்‌ 
தளமலிமனக்துற்ற ௪ சலமொழியாரால்‌, 
(இண முத்திவளப்பம்‌ நிறைந்த பெருமைபொருக்திய அவித்த மென்‌ 


லுக்‌ காசிப்பதியில்‌ வசிச்சப்பெற்றும்‌ களங்கம்நிறைந்த மனத்தால்‌ பன கள்‌ ச 
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உ௱ ௭: கார.சிர ௬௫. ம்‌ வரண கன்னி 
செய்பவர்கள்‌ நிறைக்தவிஷம்போற்‌ நுன்பஞ்செய்யும்‌ வேதணைக்க இகர்கிகளால 
அயரப்படுவ தமன்‌ நி மனத்‌ இண்‌ ப விட்டு£ங்கமாட்‌ 
டார்கள்‌, ௭௩௮, ககன்‌. ௫ ்‌ (எ) ்‌ 
மாயையின்‌ வல்லபமே வல்லபம்விடமேனு டக 
தூயால்ல்முதாகத்‌ தோற்துவித்‌ திடுதலினாற 
- பாயமத்ததுநீங்கும்‌ பண்பினரெஞ்ஞான்று .. அதத்‌! 
மரயசறகுருவருளா லாநந்தமடைகஃிற்பார்‌, த்‌ 
(இ-ள்‌.) விஷத்தை யொப்பதானாலும்‌ பரிசுத்தமும்‌... 2 ளட 
உரமிர்தம்போற்‌ >ரோற்றுவிக்குங்‌ காரணத்தினால்‌ மாயையின்‌ சாமர்த்தியமே 
(அளவுடடாத )சாபர்தீதியமாகும்‌, பரவிய அம்மாயா வல்லபத்தைக்‌ டக்கு ங்குண 
முடையவர்கள்‌, சமா, சாரியருடைய கருணை யினால்‌. EGG அசர்தத்தைப்‌ 
பெறுவார்கள்‌, எ-று. டண்‌ (௮) ப 
காசியின்‌ வசிப்பவர்கள்‌ கருகறம்புரியாரேண்‌. ப 
மாசறு ஜானமிலை வைராக்யெமுமிலை. 
மூசியவெபக்திமுளை ப்ப அ மவர்க்கில்லை 
வீசியவிவையாலோர்‌ விசேடமுமிலையாமால்‌, 


(இ-ள்‌.) காசித்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்பவர்கள்‌ பெரியேரரால்‌ ச்டிக்கத்த 
குந்த. தருமங்களைச்‌ செய்யாதிருப்பார்களே யானால்‌ களங்கமற்ற 'மெய்ஞ்ஞானம்‌ 
உண்டாகாது வைராக்கியமும்‌ நேரிடாது நிறைக்ககவெபக்தியும்‌ அவர்களுக்கல்லை 
தமது வாசஸ்த்தான ச்தைவிட்டு வெளிப்பட்ட தனால்‌ ஒரு விசேடமுவ்‌ கடை 
யாது. ௪-௮, (௯) 

மு.த்தியென்றுரை செய்யு மொழியுமம்‌ நில்லையெனி௰்‌ 
புத்‌கயுண்டாம்வண்ணம்‌ புகுத்திடும்பா தனையா 
லொத்தியல்பாதகம்போ யந்த, ச தில அறெபரர்‌ 
சத்தியோர்பாகத்தான்‌ மானரு ருளுபதேசம்‌, 

( இ-ள்‌.) கரஇத்தலத்தில்‌ போகங்களை யனுபவித்க க்கொண்டு எலல 
ப்பெறவேண்மெனனும்‌ வார்த்தையஞ்‌ - சொல்லாமல்‌ மன.திலுஞ்‌ இந்தியாமல்‌ 
காலங்கழிப்டார்களானால்‌, முடிவில்‌ காலவைரவருடை ய தண்டனைக்குடன்பட்டு. 
வேதனைகளையனுபவித்துபின்னர்‌ பராசத்‌ தியை வாமப ஈகக்திலுடைய த 
செய்தருளூ முபதேசத்தைப்பெறுவார்கள்‌. எ-று, நமி கள்‌ (௧0) 

'ஆதலிறசமுசாரத்‌ க்‌. ஸ்‌ ்‌ 

காதலிற்பெறுகுற்பார்‌ கரிசகன்முத்மியனை ... _ 

வீதலிற்கொடிதாய யாதனைமிக்கேற்றுப்‌ . ஷ்‌ ்‌ 
_ பேர்தலிற்பின்புறுவார்‌ பரவரும்பெருமுத்த, 

(இ-ள்‌. )- ஆனபடியினால்‌ காசித்தலத்தில்‌ சமுசாரபர்தத்‌  ரட்டடு ப்பி 
குற்றமற்ற மோட்சவின்டத்தை அன்டோடபெலலார்கள்‌., ரா அதத 


௩ 


ட்‌ வடு. து. இரணியகருப்பன்முக2 ?லார்முத்திபெம்‌றவக்தயொயம? ௨௭௬௭ 


தி வுடையோர்கள்‌) மரணாவஸ்தையைப்பார்க்கிலுங்‌ கெ டி.தாயெ துன்பங்களை கா 
ன்‌ லஙயிரவர்‌ தண்டனையால்‌ முன்னேயனுபவித்து அதன்பின்பு 5துஇித்தற்கரிய 
... மோட்சசுகத்கைப்‌ பெறுவார்கள்‌, எ-று. (௧௧) 


ஆஆ: வா வேறு, 
 முந்தியகிரேதந்தன்னின்‌ மொழீபெரும்பு5 2மழார்சைவ 
னந்தியதவத கின்‌ மிக்கா னற்சிவபத்திவாய்ஈ்தா 


..... ந்திவானிறத்தன்‌ மேசன்‌ சந்ரிதியடைர்‌அபோற் ஹிப்‌ 


புந்தியுட்சலனநீத்‌ அப்‌ பொலிபெருமுத்தனானான்‌. 
(இஃள்‌.) முதலாவதாடய திரேதாயுகத்தில்‌ : யாவராலு மெடுத்துரைக்கும்‌ 


- பெரும்புகழுள்‌ எவனும்‌ அரியதவமுள்ளவனும்‌ மேலானவெபக்தியுள்‌ ளவனுமாயெ 


ஓந்சைவன்‌, கரசித்தலத்‌இல்‌ அக்‌ இவான ம்போலும்‌ இருமேனிவாய்க்த சன்மேசர்‌ 
சக்கிதியடைம்‌து வணங்‌ மனக்லேசத்தை யொழிச்து விளக்கமுள்ள மு.த்திரிலை 


்‌ யைப்பெழ்றனன்‌. எ-று, - (se) 


அன்னராளையினோர்வேத னவிர்பும்க்காசிமேவிப்‌ 
பன்னருமகங்காசத்திற்‌ பயின்அபின்‌ பிறநதோம்பேயாய்த்‌ 
தன்னமும்விரும்பாக்கால தீண்டமும்பெறறானென்றா 
. .லென்னசெய்தாலும்பக்த மின்மையேறெப்புமேவும்‌. 
(இ-ள்‌). அக்காலத்திலோர்‌ பிரரமணன்‌ விளங்கு சலவுள்ள புகழமை ச 
காசிப்பதியைச்சேர்ந்து மட்டுக்கடங்காத ௮கங்காரகச்துடன்‌ பழகிப்‌ பின்மரண 
மடைந்து பின்னர்‌ பேய்வடிவமாடக்‌ கால்வயிரவருடைய தண்‌்டனையைப்பெற்‌ 
னன்‌? ஆதலால்‌ எவ்வகையிலும்‌ பக்தமில்லாமையே சிறப்பாகும்‌. எஃறு.(௧௩) 
3 வேறு, ்‌ 
சாற்றுபெரும்புகழ்மேய தருமேசர்சநறிதியிம்‌ 
- தேற்றுகலத்தாம்மருவுஞ்‌ சிவயோகமடமொன்‌_று 
- போற்றுமிரணியகருப்ப னெனப்பவொன்புர்தியின்‌ மிக்‌ 
| கரு கருக்குடையானா யமர்க்தனனம்மடத்நிறையாய்‌, 
(இல்‌). (காித்ததீதில்‌) சொல்லத்தகும்‌ பெரும்புகழையுடைய சமமே 
சர்‌ சர்மிதிக்குச்சமிப் தீதில்‌ அடைம்தோர்களைத்‌ தெளிவிக்கும்‌ ஈல்லோர்கள்‌ கீளே 
கப்பெற்ற சவடோகமடமொன்றுண்டு அம்மட தீதில்‌ அதிபெற்ற இரணியகருப்‌ 


3 பனென்னும்‌ பெயர்பெற்றவனும்‌ புத்தியில்‌ அடங்காத அகங்காரமுடையவனு 


மாயெ ஒருவன்‌ 'மடரஇபதியா யிருக்தனன்‌, ௭-௮, ட்‌ (௧௪) 
“5 அன்னவன்‌ பாற்றருமநிதி யெனும்பெயரோனரபத்தன்‌ 
பன்னருகற்குணமிக்கோன்‌ றஐருக்கொழிர்தபடிமத்தான்‌ 
௮௩. இின்னமறப்டிகுந்தளாய்ப்‌ பெருடட்புக்கொண்டிருக்தா ” 
டனன்னரொருகெச்சதவனை ரோக்கியி அாவிலுவான்‌, 


டாக... ப காசிரகசியம்‌. 


(இஃள்‌.)* அவ்விரணியகருப்பனிடத்‌ து வெபத்‌ தியுள்ளவனும்‌ சொன்னத 


ரிய ஈற்குணமுள்ளவ. னும்‌ அகங்காரமொழிர்தவனும்‌ தவவேடமுள்ளவனும்‌ தரு. 


மநிதி என்னும்‌ பெயருள்ளவனுமாகெயெ ஒருவன்‌ மடாலயத்திற்‌ பிரவேசதெது 


நட த்வயம்‌ ம்ம்‌ கற்‌ 


டந்து தித்து த்து 


மடா.திபதியுடன்‌ கிநேடெத்து பதில்‌. ப இசைச்சொல்லத்தொடங்‌ "த 


இனன்‌. எ-று, இ க. (௪௫). 
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சான்‌ றபெருவிரதமுடைத்‌ தலைவனேயிம்மடத்த.த . 

தோன்‌ உவெதுபரிந்தமர்வாய்‌ சொல்லு மற்றதுதேர்க்கு 

சான்‌ றபதமெனப்பவஞ்சங்‌ களிப்பயானனுட்டிப்பேன்‌, 

(இஃள்‌,) _ ிலைபெற்ற இரணியகருப்பனென்னும்‌ பெயருள்ள பெரியோ 

ரே மாட்சிமையுள்ள பாசுபத சமயவிரதத்தை யனுட்டிக்கும்‌ தலைவரே இம்மடா 
லயத்தில்‌ எந்தச்சா சனத்சைப்‌ பயின்று வ௫க்கன்‌ நீர்‌ சொல்வீராக அசையுணர்ந்‌ 
த உலகத்தை வாக்தியாசனம்போற்‌ பார்தது. உண்ம௫ழ்ந்து யான்‌ அந்நிலையிற்‌ 
பழகுகின்றேன்‌, எ-று, | (௧௬) 

என்றுபுகன்‌ மிட்ட துகேட்‌ டிலங்குகம்னியகருப்ப்‌ 

னன்‌ ௮மொழிகுவன்‌ றரும நிதியேவேதாக்தீத்தாற்‌ 

அன்‌ அபெருட்‌ தவஞ்செபத்தாற்‌ அதியோகப்பழக்கத்தா 

னன்அபரிபூரணனாய்‌ நானிருக்தேனென்றுரைத்தான்‌.. 


இ-ள்‌.) தருமரிதி இவ்வாறு சொல்லியதைக்கேட்டு இரணியகருப்பன்‌ 


கூறுன்றனன்‌, வேதாந்த விசாரணையாலும்‌ நிறைக்க பெருந்தவத்தினாதும்‌ செ 8 


பஞ்செய்தலினாலும்‌ யோசாப்பியாச கத்தினாலும்‌ நன்மையுள்ள பரிபூரண சொரூ 
பத்தை நான்‌ பெற்றேனென்று கூறினன்‌, ௭-௮, (௧௭) 
ஓங்கு தமனியகருப்பா வுறுவர்தராயணன்முக்‌. 
முங்கு தவமுனிவர்களு மடையா ததருக்குற்றாய்‌ 
நீங்குதருகருடையாரே நிறையுடையரெஞ்ஞான்‌ அம்‌ I 
பாங்குறுமோநீயுரைத்த படியெனமற்றிவன்புகன்றான்‌. 
(இ-ள்‌,)  உயாவுள்ள இரணியகருப்பனென்னும்‌ பெயருடையசே பெருக்‌ 
தவமுள்ள. வேதவியாசர்‌ முதலாகிய மகாமுணிவர்களுமடையாத. செருக்கை 
அடைக்திருக்கின்‌ நிர்‌. அகங்கார நீங்னெவெரே பெரியோராவாகள்‌ ரீர்சொல்வி. 
யத: எக்காலத்திலும்‌ மேன்மை யாகுமேவென்று தரூமகிதி கூறினான்‌. எ, (). 
“தருமநிதிமொழிகேட்டுத்‌ தருக்குமிசணியசருப்பன்‌ ்‌ 
பொருவில்பரப்பிரமம்யான்‌ புவனகாரணமும்யர . . 
னிருநிலம்பல்லுயிர்‌தீழைய்‌ வெத்சொழிலும்புரிபவனியான்‌ 
“இவெருவிலிஃ அண்மையென்‌ மிகத்தருக்யெரை ச்‌ சனனால்‌, 


உ௨௫-வ.௮ பருப்ப நுக்லோர்நாக் கில வத்‌; இயாயம்‌! ௨௭௯ 


(இட) கீருமநிதி சொல்லிய வார்த்தையை அகங்காரமுள்ள இரணிய 
கருப்பன்‌ கேட்டு ஒப்பற்ற பரப்பிரமமும்‌ கானே, எல்லரவுலகங்கீளுக்குங்‌ கா 
| சணகர்க்தனு கானே, பூமியிலுள்ள பலஜீவர்களும்‌ தழைத்‌ தோங்ம்படி. பஞ்ச 
। கிருத்தியம்‌ செய்பவனும்‌ யானே, களிப்பைக்‌ தருனெற இவ்வார்த்தை சத்திய 
மென்று மிகச்‌ செருக்கடைந்து கூறினன்‌, எ-று, (௧௬) 
» தருக்குமொழியுட்கொண்டு தருமரிதியுரை செய்வான்‌ 

பெருக்குபலவிடயக்‌ அம்‌ பெயசாதுசெலுநீயோ 
முருக்கு கும்வினைப்பரமிங்ங ன்‌ மொழிக்தா ௮காகுஅமே 
_ திருக்குவிடய கச்துதவோன்‌ சிரவணஞ்செய்த தம்வீணே. 


(இ-ள்‌.) (இரணியகருப்பன்‌) அகங்கரித்துச்‌ சொன்னவரர்த்தையை தரும 
கிதிகேட்டுக்‌ கூறுவான்‌. விரிந்த பலவிஷய சுகத்‌ திலும்‌ நீங்காமற்போ௫ன்ற நீர்‌ 
்‌ தானே. இிவினைகளைக்‌ கெடுக்கின்ற பரப்பிரமம்‌ இவ்வாறு வேடிக்கையாகக்‌ 
கூறினாலும்‌ ஈரகம்‌ சம்பவிக்குமே காண்டுன்ற விடயத் திற்‌ செல்லுகின்ற கரமு 
டையவன்‌ வேகாந்தசரவணஞ் செய்தபலனையும்‌ இவ்வார்‌ ச்தை விணாக்குமே, () 
அடைவரியபெருங்கா௫த்‌ தல,க்தடையுந்தவம்பெத்‌.று ்‌ 
முூடையபெருக்தருக்கினா லொன்றுமிலாதவனாளாய்‌ 
மிடைபல?வருகினைப்பார்க்‌. திவவாறுவிளம்புவரே 
தடையில்பரா ற்‌ தநீயலையெனச்‌ சரற்றுவனென்றான்‌. 
(இ-ள்‌,, மடெதெத்கரிய மகிமையுள்ள கா௫ித்தலத்தையடைதற்குரிய தவத்‌ 
தைநீர்‌ செய்திருந்தும்‌ உம்மை அடிமையாகவுடைய அகங்சாரத்தினால்‌ . ஒருபல 
"னும்‌ அடையாதவரானீர்‌, கெருங்கியபலரும்‌ உம்மைப்பார்த்து இவ்வாறு வாயி 
்‌ ற்சொல்லி சற்கரரியஞ்‌ செய்யாதுகெட்டுவிடுவார்கள்‌ தீடையற்றபிர்ம்மாகந்தத்‌ 
த நீர்‌ அனுபவிக்க வில்லையென்று யான கூறுவேன்‌. எ.று., (௨௧) 
என்றலும்லெஞ் சினமூள விரணியகர்ப்பன்புகல்வா 
ஜென்றுமபேதங்குதியா அழன்‌ நிடுபேதத்தாலே 
கன்றலுறுவர்பல நிவ்வாறேகரைர்‌ தழல்வார்‌ 
மன்‌ றவுயர்பரஞான மருவாசெக்காலக்‌ தம்‌, 
ஆத்‌ (இ-ள்‌, ) இப்படிதென்‌ அ தருமநிதி சொன்னபோது இரணியகருப்பன்‌ 
பெரும்கோபங்கொண்டு சகூறுனெறனன்‌ உண்டாகிய அபேதத்தைச்‌ கு நிக்கா 
து உழலத்தக்க பேதமோக்கத்தால்‌ வருந்த ன்ற'பலஜீவர்களும்‌ இவ்வாறேபே 
'தஞ்சொல்லி அலை லைவார்கள்‌ க்க எரக்கி 
யார்கள்‌, ணு, 1. டட கத்‌ ti: (௨௨) 
> சந்திரன்யான்பரியொன்ற. த பத 
க்கத்க்ு்க னிணர்‌,த்‌அழாய்கெடுமாலியான்‌ 
மந்‌ ்‌ தரசொருபனெ னு மாதேவதேவனுமிய்ரன்‌ 
முர்திரப்போர்களூர்கு வ்ரமுடிழ்க்கும்வலியாள னுமியரன்‌, 


௨௭௮௦ அகம காசி. ரக௫ூயம்‌, 


(இ.ள்‌) சக்திரனும்யானே, சூரியனும்யானே, அக்கனியும்யானே, காத்‌ 
௮ம்யானே, :இந்திரனும்யானே, பிரமனும்யானே, கொத்தக்களையுடைய துளப 
மாலேமணிந்த விஷ்ணுவும்யா னே, மச்தரசொருபமன்று சொல்லும்‌ மாகேவ 
னும்யானே. சர்வவல்லமையுள்ள சடவளும்யானே,முழ்பட்யோ௫ப்டவர்களுக்கு 
வரங்கெர க்கின்ற வல்லவனும்‌ யானே. எ-று. த்‌ (௨௬) 


௩௩ 


பன்னாளாம்யோகியற்றிப்‌ பரம்பிரமகானானேன்‌. த 0 
சொன்னானீயுணர்வாயோ சுவர்க்கமிலைகரகமிலை - ப 
பின்னாாாஞ்ிறுமையிலை பெருமையிலைபின்‌ னுமிலை 
முன்னாகுமஅவுமிலை மொழியுமெனக்கென்றுணர்தி, 

(இ-ள்‌.) பலகாலமும்‌. கானேபிரமமென்று. யோசாப்பியாசஞ்செய்து பச 
ப்பிரமகிலையை யடைந்தேன்‌ அதைவாயினாற்‌ சொன்னால்‌ நீயறியக்கூடுமோ . 
எனக்கு சுவர்க்கமில்லை ஈரகமுமில்லை, பிற்காலத்‌ தவருஞ்‌: சிறுமையுமில்லை பெ 
ருமையுமில்லை பின்னுமில்லை த்த இ என்‌ அதறாமரிதியே ௮ றியக்கட 
வாய்‌, எஃறு, ்‌ (௨௪) 

கண்டிவெகெலாமாயா கற்பித்மோி அரிமா ன்‌ 
்‌ கொண்டிவெதாலெனக்கோர்‌ புமையஇட்ட த ததியால்‌ 
விண்டியவெதுணராயநீ விழியெதிர்ரில்லாதகறி 
யண்டிடுபேசங்குறித்தே யலைம்‌ அதிரிபோவென்றான்‌. 

(இ-ள்‌. 9. காணத்தக்கவைகள்‌ யாவும்‌ மாயாகாரியமாயெ பொய்ப்போகங்‌ 
களாகும்‌ இப்போகங்களை நிரம்ப அனுபவித்தலினால்‌ சச்ிகாகந்த வடி.வரயெ 
எனக்கு ஓர்‌ குறையுண்டாகுமோ நீ சொல்வாயாக மான்‌ கூறுவதை நீயறியா 
திருக்கன்றனை என்‌ கண்ணெதிர்‌ நில்லாது அப்பாற்‌ போய்விட பேதபரவனை 
செய்து அலைந்து இரியுமான செல்‌ என்றனன்‌, எ-று, (௨௫) 

சொற்றவிரணியகருப்பன்‌ மொழிகேட்டுத்‌ அணுக்குற்றுச்‌ 
செறறமகல்பெருங்குண தத்தத்‌ தருமமிதியெனஞ்லேன்‌ 
மற்றவனையடையானாய்‌ மாதேவற்கன்பியற்தி 
யுறறபரஞா னத்தா அயர்பெருமுத்தியையுற்றன்‌... 

(இ-ள்‌.) இவ்வாறு துணிந்து கூறிய இரணிய. கறுப்பன்‌ வார்த்தை ச யைக்‌ 
கேட்டு நடு£டுங்க கோபமகஷ்ற சாந்தகுணமுல்ள தரறாமரிதியென்னும்‌ தவவேன்‌ 
அவ்விர ணிய. கருப்பனைப்பாரா த சவபிரானுக்‌ பசன்புசெய்து. பரஞானத்தை 
நிவி உயர்வும்‌ பெருமையுமுள்ள முத்தியைப்‌ பெற்றனன்‌. எ-று... (௨௬) ) 

. அன்னவிரணியகருப்ப . னகங்காரமேன்மேலும்‌, . ப 
அன்ன வவணின்றெழுந்‌அ! தொல்காமெறுகுதொறு 
மென்னரும்வந்தடிதொழப்போ. யிவ்வாறேயுபதேசித்‌ 
அன்னரும்பல்பொருளீட்டி.. வோலாதேருக்குதுவா்‌ 


பயிலு ர்க்க 


பி வது இரணியகருப்பன்‌ முதலோர்மூக்திபெ்றவத்ரி யரயம்‌, ௨௭௧ 


ஞீ (இஃள்‌.) அத்தன்மையான இரணியகருப்பன்‌ அகங்கரர மேன்மேலும்‌ 

வளர. அம்மடத்தினின்றெழும்‌துவம்‌து பழைமையான காசிப்பதியின்‌ விதிக 

 டோஅஞ்‌ சென்று யாவரும்‌ வந்தடி வணங்க இவ்வாறே யுபதேசஞ்செய்து 

நிறைந்த பொருள்களைச்‌ சம்பாதித்து மாறாத செருக்கடைந்தனன்‌. எ-று, (௨௭) 

ஓரிட ச்‌.து.ச்சிவவேட முறப்புனைக்‌ துசென்‌.நிடுவா 

்‌.. . ஜனோரிடத்துநெடுமாலுக்‌ குரியனெனச்சென்‌ நிடுவா 

ஜோரிடத்‌அக்கணபதியை யுபாசிப்போனெனப்புகுவர 
னோரிடத்‌அச்கூரியனை யுபாசிப்போனெனப்புகுவான்‌, 

(இ-ள்‌) -திரவியஞ்‌ சம்பாதிக்கும்‌ பொருட்டுச்‌ வேவேடந்தரிச்துக்கொண் 
- டோரிடத்துக்குப்‌ போவான்‌ திருமாலுக்குரிய பாகவதர்களைப்போல்‌ வேடம்‌ 
பூண்டோரிடத்துக்குப்‌ பேரவான்‌ கணபதியுபாசனை செய்பவன்போலோரிடத்‌ 
அக்குச்‌ செல்வான்‌ சூரியோபாசணை ர ட அன்ட்‌ பேச 
வான்‌, எணு, ்‌ (௨௮) 

ஒரிடத்‌ அவாமியென வுற்றகற்குத்தகச்செய்வா 
னோரிடகத்‌.துத்தாந்திரிய னென்றுணரும்படியடைவா 
-னோரிடத்‌அச்சாத் தரங்க ளூள்ளன வெலாம்புஈல்வா. 
னோரிட த்‌. அவயிரவம்பூண்‌ டுற்உடைக்தோர்மனக்திரிப்பான்‌, 

(இ-ள்‌.  வாமதந்திரியைப்போல்‌ ஒரிடத்அக்குச்சென்று அதற்குத்‌ தகுந்த 
தொழில்களைச்செய்வரன்‌.  ரியாவல்லவனென்‌ அம திக்கும்படி யோரிடத்துக்‌ 
குப்போவான்‌. சரஸ்‌ திரங்கள்‌ பலவற்றினும்‌ வல்லமைகாட்டி யேோரிடத்துக்‌ 
குப்‌ போய்ப்பேசுவான்‌. வயிரவசமயகேரலம்‌ பூண்டு ஒரிடத்துக்குப்போய்‌ அவி 
டத்துள்ளோர்‌ மனதைப்‌ பேதிப்பான்‌, ௭-௮, (௨௯) 

இவ்வாறுவஞ்சனையி னெவ்விடத்‌தம்போயுழித௩்‌ 

தொல்வாதபொற்‌ கருப்ப னஅற்றபலபொருளீட்டிச்‌ 
செவ்வாய்மையில்லானாய்ச்‌ செறியுமுலோபம்‌ பூண்டு 
அவ்வா அமிலமாதிதொகச்‌ சேர்த்‌அக்களிப்புறறான்‌. 

(இ-ள்‌.) - இவ்விதமாதக்‌ கயடவேடங்கொண்டு எவ்விடத்தும்‌ போயலேம்‌ து 
விதிவழி நடவாத இரணிய கருப்பன்‌ பலபொருளைச்‌ சம்பாதித்துச்‌ ௪த்தியங்‌ 
கெட்டவனா உலோபகுணத்தை மேற்கொண்டு தக்க ஆகாரத்திலுஞ்‌ செலவு 
செய்யாது அக்துசவியவைகளை நிறைவாகச்‌ சேர்த்துப்‌ பொய்ட்பொருளிம்‌ களி 
. தீதிருக்தனன்‌. எண, . (௩0) 
்‌ ஆயவன்டிற்றொருதின தீதே யாவித்தானுயிர்மாய்ர்தான்‌ 

 மேய்வவன்‌ றனைப்பற்றி வெங்காலவயி.ரவனா 
'ரேயவெரருழன்றுபத்தோ டிட்டவாயிரவாண்டு 
மோயவுறுபெருந்கண்ட மொழியா. அமிகப்புமிந்தே, 


உரம்‌ -... 6 காசிரகசியம்‌. ந 


'(இஃள.) அவ்விரணிய கருப்பன்‌ ஒர்‌ ஈாளிறம்தொழிக்தனன்‌ அக்கொடி 
யனைப்‌ பிடித்து வயிரவக்‌ கடவுள்‌ முப்பதினாயிரக்‌ தெய்வவராட காலத்தளவஞு 
சோர்க்திலிடத்தக்க பெருந்தண்டனைகளை நீங்காதசெய்து, எறு, . - (ரக). 

ஆற்௮ுபிழைமுழுதொழிக்த வர்சச்நவ் ல்‌ | ்‌ 
சாற்றுமவிமுத்தேசர்‌ இருமுன்னர்ச்சார்வித்‌ 
மாற்றர்யதண்டமெலாம்‌ வகுத்தனன்யான்‌பன்னாளுக்‌ 
கோற்றமிகுமிவன்பாவத்‌ தொடக்கனீங்னெனென்றார்‌, 
(இஃள்‌,) இரணிய கருப்பன்‌ செய்த பாவமுழுவது மொழிந்த பீன்பு வயிர 
ரவச்‌ கடவுள்‌ வேதல்களெடுத் தரைக்கும்‌ அவிமுத்சேசர்‌ . சமநிதியிற்கொா்று. 
விட்‌ பேதிக்கப்படாத தண்டங்கள்‌ யாவுஞ்‌ செய்தேன்‌ பலகாலமும்‌ வஞ்‌. 
சனைத்‌ தோற்ற மிகுந்த இவன்‌ செய்த பாவத்‌ தொடர்ச்சியினின்று ரீல்ளென்‌. 
என்றனர்‌, எனு, ஆ (௬௨). 
க அலலத பவத்‌ ழறெம்பெருமான்‌ விசுவேச 
னன்‌ றுமணிகன்னிகையி லவன்மூழ்கப்புரிவித்‌ து 
கன அபுரியா அபல நவின்ற தனாலடைந்த துய | 
ரின்‌ அதெரி கனைகொல்லோ வென்‌ தருளியிது கூறும்‌. 
(இ-ள்‌) என்று வயிரவக்‌ கடவுள்‌ கூறிய வாக்யெத்தை எம்பெருமானா 
கிய விசுவநாதர்‌ திறாச்செவியிலேற்று அப்பொழுதே அவ்விரணிய கர்ப்பனை 
மணிகர்ணிகாத£ர்த்தத்தில்‌ ஸ்மாஈஞ் செய்யும்படி செய்வித்து அவனைப்‌ பார்த்து. 
கல்ல காரியங்களைச்‌ செய்யாத பலபரவம்சளைச்‌ செய்ததினால்‌ நீ யடைக்க இய 
ரப்பாட்டை இப்போது அனுபவமாகத்‌ தெரிச்தனையோ என்று திருலாய்‌ லகி 
ந்து இதைச்‌ சொல்லச்‌ தொடங்கினர்‌. எ-று, ॥. 4 (௬௬). 
மன்னுபெருங்காசிககர்‌ வசிப்பவர்கள்பொருளாசை 
மூன்னுகுடிகெடுப்பதென மொழிந்தகற்றியகங்கார 
மென்‌ அம அவுங்கடியா விந்திரியமொழீித்தமரிற்‌ 
பன்‌ னுமதின்‌ பமுற' பாலிப்போமப்‌ பாமுதே, 

(இஃ. ள்‌) நிலைபெற்ற மூமைதங்கிய காரித்தல;்தில்‌ வாசஞ்செய்பவர்‌, 
பொருளாசைகொண்டால்‌ ஈமதுகுடி கெட்டுவீடு மன்று சொல்லியவா முசையை 
யொழிதது அகங்கார தீதைக்‌ களைச்து இந்திரியவ ழிசெல்லாது நின்று ஈமக்கன்பு 
செய்வார்களாயின்‌ அப்பொழுதே பரமசுகத்தையவர்களுக்குப்‌ . பா லிப்போ 
மென்ற ஜிவாயாக, எஃறு, ழ்‌ ர்‌ (௬௫௪) 

மின்னலென த்தோ ன்‌ றிமறை வெறுவரழ்க்கையுட்பட்டுப்‌ rp 
பன்ன லமுமழிந்தாராய்ப்‌ பதிஏன்‌ றபாவியர்க | 
ளுன்னல்சகொடிகெனத்திய ண்ட ப்பட பட்டப்‌ த 
பட்டத்து ல அப்ல பின்புகலப்பரர்முத்‌ நி, 


5) த்‌ 


௨௫-வது இரணிய்கருப்பன்‌ முத்லோ ர்முத்திபெற்றவத்‌தியாயம்‌; ௨௭௩. 


(இஃள்‌.) மின்னலைப்போற்‌ காணப்பட்டு மறைஇன்ற பொய்‌ வாழ்க்கைக்‌ 


_குடன்பட்டு பலவிதசுகங்களையுமிழக்தவர்களரகி பாபத்தில்‌ முமுகுகின்‌ றவர்கள்‌, 


- இர்‌இப்பதற்கரிய கொடியசண்டங்களை நீயடைச் சதுபோலடைந்து பின்னிமுடிக்‌ 


“குஞ்‌ சடையையுடைய :ஈமது கருணையினாலே பின்பு முத்தியடைவார்கள்‌,எ-று, 


ஆகலினீபல தன்புமடைஈது புனிதம்படைக்தாய்‌ 
காதலினென்னுபசேசங்‌ கருத்‌. தறக்கொள்ளெனப்புகன்்‌ று 
- பாதகமிறருமநிதி பதிர்‌ தமரும்பெருமூத்தி 
- யாதரத்திற்புகச்செய்கா ன முளூறின்மற்றிைரிதோ, 
(இஃள்‌.) ஆதலினால்‌ “ரீ பல அதுன்பங்களையுமடைந்து பின்‌ பரிசுத்தத்தை 


'யடைக்தனை இப்போது கான்‌ செய்யப்போடின்ற உபசேசத்சை யன்போடு 
'மணதிற்‌ சிந்தித்தக்கொள்வரயென்று உபதேசித்துப்‌ புண்ணியவானாயே. தருமகிஇ 


விரும்பியடைக்க முத்திநிலையில்‌ இரணிய கருப்பனும்‌ அன்போடு சேரும்படி. 
செய்தருளினர்‌. திருவருளைப்பெற்றா லிம்முத்திநிலைடைப்பதருமையன்று,௭-ழு, 
இல்லறத்தினிருந்தாலு அறவறத்தினிருக்தாலுஞ்‌ 
சொல்லறத்தின்‌ வழிரின்‌ று தொக்கம்றைமுடிபுணர்ம்‌ ௮” , 
நல்லறத்தராவரெணி னாடுபெரும்பந்தமெனு 
மல்லறச்செம்பரித யின்மே லறவிளங்டிக்கதியடைவரர்‌ 


(இ-ள்‌.) இல்லற நிலையினின்றாலும்‌, தறவறநிலையிணின்ராலும்‌ அதன தனு 
க்கு விதித்த தருமவழியில்‌ நின்று வேதாந்த மகாவரக்கியோர்த்தத்தை குருமுக 
மாகவறிர்து, உததமோத்தம தருமமரகிய 2வகாருணியம்‌ பாசவயிராக்யெமுதலி 
யவற்றை அதுஷ்ட்டிப்பாரரயின்‌ தம்மைப்பற்‌ நிய பந்தமாயெ. இருளொழியத்‌ 
தக்க ஞானமாகிய சூரியோதயத்தா ற்‌ பிரகாசித்து முத்தியடைவார்கள்‌, எ-று, () 

மூன்னுமுயன்தரிகாக மொய்த்தபலபொருளீட்டிக்‌ 
கொன்னும்வறிதேபுதைத்‌ துக்‌ கொடாதிருந்ததோடத்தாற்‌ 
பின்‌ அமரு£ரகுழ்ப்பர்‌ பெரும்பொருளாலடைபயன்‌ முன்‌ 
மன்னுமஃதென்றணரா மாக்களுக்கென்னரைப்ப தவே, 


(இ-ள்‌.) ஒக்தித்‌தம்‌,முயற்சித்திம்‌ அரிதாகக்‌ இடைக்கும்பொருளை மிகவுஞ்‌ 
சம்பாதிச்து அச்சத்தோடு வீணாகப்‌ புதைத்துச்‌ சற்பாத்திரத்திற்‌ கொடாமல்‌ 
போய்விட்ட பாவத்‌ இனாலே கொடிய நகத்தில்‌ முழுகுவார்கள்‌, பெரும்பொ 
ருளரலடைக்த பிரயோசனம்‌ நிலைத்த கரகமென்று அறியாத மணிதர்களுக்கு 
எடுத்துக்‌ கூறுவதென்னையுள்ளது, எ-று, இட்ட (௬௮) 

ம்ருமலர்கீர்வளக்காசி மாககர்வாழ்வேபென்று 

மருமறையா திகளுணாந்த வந்தணராதியர்தம்பாற 

பெருமையுறக்கொடுப்ப தவே பெருந்தறுமமவறஅள்ளு 6 

மிருமையுறுமதியைய ரா விழுங்குநாளினிதளித்தல்‌, 


த்‌ 


உ௱௱௪௪ குரு இர க ழுிபுழுற்திக 


(இ-ள்‌) வாசனை தங்கிய மலர்களையுடைய -கங்காதீர்ச்த வளப்பமுள்ள 


அம்‌ மமெையுள்ள அமா கிய காத்தலத்‌தில்‌ வாசஞ்செய்பவருக்கும்‌, அரியவேத 


மரதிகலைகளையுணர்நக்த பிராமணர்‌ முதலியோர்க்கும்‌ பெருமையடையுமாறு . 


கையிலுள்ள பொருளைக்‌ கொடுப்பதுவே அரிய தருமமாகும்‌. அவ்வாறு செய்‌. 
யும்‌ கருமத்தள்ளும்‌ பெருமை வாய்ந்த சக்திரனே இராகு தீண்டும்‌. 'இரகண 
புண்ணியகாலத்திலும்‌, எ-று, அல ஒத்த £5 (௬௯) 
அரவுபரிதியைத்தண்டு மன்ன தினங்மலா்‌ அடலால்‌ . 
விரவுபலனூறுமடங்‌ கதிகமாய்மிக்குயருங்‌ 
கரவுதவிர்மரண்முஅ காலத்திற்கொடுத்திடலாற 
பரவுபல்னனந்தமடம்‌ கென்‌ அரைக்கும்பன்மறையும, 


(இ-ள்‌.) கேஅக்கோள்‌ சூரியதேவரைத்‌ இண்டும்‌ சூரியரெகண புண்ணீ ப 


யகாலத்திலே தானஞ்செய்தால்‌ நாறுமடங்கு அஇகபலனுண்டாகும்‌, வஞ்சனை 
யை ஒழிக்னெற மரணகால்த்தில்‌ சற்பாத்திரதானஞ்செய்தால்‌. ஒன்றுக்கு அன 
ந்த மடங்கு அதிகபலனென்று வேதங்கூ அம்‌, எ-று: அர்‌ அவ டம்‌ 


மழறைபயவராயிருந்தாலு மற்றோராயிருந்தானு . 
நிறையவுளத்தைந்கெழுத்‌ ௮ ரிசழ்திருவெண்ணிறணிர்து ' 
'பொஜைமலியுங்கண்மணியும்‌ பூண்டமைவார்பாற்கொடுப்பி 
னறைகர்முற்‌ நிடுங்கொல்லோ வவரன்வேப்யன் வுல 


ஷ்‌ 


-ள்‌.) காரித்தலத்தில்‌ தானம்‌ வாங்குபவர்‌ பிராமண ரா லும்‌, மற்றை 
1 [ல] ஓ 5 மறை 


வருணத்தாராயினும்‌ மனதைத்‌ திருவருளால்‌ நிறைவிக்கும்‌ பஞ்சாட்சரத்தை 


உச்சரித்து அறிவை விளக்கும்‌ திருவெண்ணீற்றைத்தரித்து பொறுமையை 


நிறைவிக்கும்‌ உருத்திராகூடமாலைபூண்டு இருப்பவர்களுக்குக்‌ கொடுத்தால்‌, உண்‌ 
டாகும்‌ பலன்‌ எடுத்துரைக்க முடியுமோ அ௮ப்பெரியோர்களின்‌ மகிமையைப்‌ 
போற்‌ பயனும்‌ அளவுபடா ததாகும்‌. =, டப்‌ ஆ (௯௧) 


கன்றுதலில்வளம்பொலியுங்‌ காெகர்வாழ்வாரு 
ணன்றுதெரிந்திஈ்திரிய நாசஞ்செய்தமர்வார்பா . ப 
லொன்றுகொடுப்போமென முன்‌ னரைத்‌அப்பின்கொடாராயிழ்‌ 
அன்‌ அகொடுி£ரகமெலாம்‌ அளைக்திடிவர்‌ சத்தியமே. 


(இ-ள்‌) லேசத்தை மாற்றுகின்ற வளப்பங்கள்‌ நிறைந்த கரசித்தலத்தில்‌ 
வ்ரசஞ்செய்ப்வர்களுக்குள்‌ உண்மையுணர்ம்து இந்திரிய சத்வ ச்ய்ச பெரி 
யோர்களுக்கு. ஒருபொருளைக்‌ கொடுப்பதாக வாக்குத்தித்தஞ்செய்து பின்பு 
கொடாமற்போவாரானால்‌ நிறைந்த மகாஈரகங்களெல்லாவற்‌ றிலு முழுக தீதுயர 


முறுவார்கள்‌ இவ்வார்த்தை சத்தியமாகும்‌, எ-று, வல்‌ (௫௨) 


தீரா தபர்‌ தகங்கள்‌ செய்தாலுங்கலிகாலத்‌ ௨ 

தோராதபெருங்கழுவாய்‌ கொடையன்‌ நியுன்கொலோ. 
்‌ வாராதவின்பமெலாம்‌ வருவிக்குங்கரசியின்மற்‌.. . ட அத 

ரூ. சாதபெரும்பலனா மற்பதான மும்பெமிதாய்‌, அ 


க்‌ - 
ப < டல. ஈக. 
அதி 
2 டு 


(உட -வது இரணியகருப்பன்முதலோர்முத திபெற்றவத்‌ தியர்யம்‌, 'உளடு 


(இஃள்‌,) பிராயச்‌ ததச்தாலொழிக்கப்படா த பெரும்பாவங்களைச்‌ செய்‌ 
“தாலும்‌, இக்சலியுக தில்‌ ஆராய்க றிதற்கரிய பிராயச்சித்தமாவது கொடுத்தலல்‌ 
லாமல்‌ வேதே யுண்டோ. (இல்லை) டைத்தற்கரிய சுகங்கலெல்லஙவற்றையுன்‌ 

- கொச்்குல்‌ கா௫த்தலததில்‌ சி றியதானமும்‌ பெரிதாக வளர்ந்து நிழைத முத்தி 
்‌ யின்பத்தைத்‌ தரும்‌, எ-று, (௪௩) 


» 


டா 


Ww ன்‌ 


எண்ணிழக்தபெரும்பொருளை மீட்‌ டயகனிலம்புதைத்‌ அக்‌ 
கண்ணிறந்க அயரமெலாங்‌ கரலனியற்‌ நிடப்படுவர்‌ 
மண்ணிறர்தபுகழ்பரப்பி வான்முழுதுங்கைக்கொள்ளார்‌ 
பண்ண ஐந்தமொழியார்க்கே பதைத்‌ அருகிச்சோருவாரம்‌. 
(இ-ள்‌.) கணக்கில்லா த அதிக இரவியங்களைச்‌ சம்பாதித்துப்‌ பூமியிற்‌ 
புதைத்துவைத்‌ தச்‌ சக்திப்பதற்கரிய அயரங்களெல்லாவற்றையும்‌ இயமன்‌ செய்ய 
- உடன்படுவார்கள்‌. (தறாமங்களைச்செய்‌.த) உலகமுழுவதம்‌ பரவி அப்பாற்படத்‌ 
தக்க புகழை விரித்துத்‌ தேவபுவனங்கள்‌ யாவுங்கைக்கொண்டு சுகமனுபவிக்க 
மாட்டார்கள்‌, கானத்தை 'அப்பாற்படுத்தும்‌ மொழிகளையுடைய மடவார்களு 
க்கே மனம்‌ பதைத்தரு9 வரவொர்கள்‌, எ-று, ட்க (௪௪) 
அராவணிசெஞ்சடைப்பெருமா னடிமலர்போற்றார்பகலு 
மிராவுமுயன்‌ றரிதாக விரும்பொருணேடிப்புதைப்பார்‌ 
தராதலத்திற்பெரும்புகழும்‌ தழைகருவான திருப்பும்‌ 
விசாவவழம்புரிகரா ரவற்குமைத்தல்வீண்படுமே, 


(இ-ள்‌) சர்ப்பாபரணரும்‌ சிவந்த சடையையுடையவருமாடிய சிவபெரு 
மானுடைய திருவடித்‌ தாமரையைத்‌ துதிக்கமாட்டசர்கள்‌, இரவும்‌ பஃலுமுயற்‌ 
சத்துப்‌ பெரும்பொருளை அரிதாகத்‌ தேடிப்‌ புதைப்பார்கள்‌, உலகத்தில்‌ பெருங்‌ 
இர்ச்தியும்‌ போகங்கள்‌ ' நிறைந்த _௪௫வர்க்காதிபுவனங்களில்‌ வ௫த்தலையுஞ்‌ செய்‌ 
"விக்கும்‌. தருமங்களைச்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌. இவர்களுக்குத்‌ தருமரகசியங்களைப்‌. 
போதித்தல்‌, வீணாகும்‌, எ-று, . (௪௫) 


வர ட்‌ இ மேத்தவழும்பொழிலுடுத்‌.து 
5 மன்னுபெரும்புகழ்க்கா மாஈகர்வாழொருமறையோன்‌: 

பன்‌ னுமருமறையா திப்‌ பற்பல நால்களுமுணர்ந்தோன்‌ 

அன்‌ னுமருந்தவத்‌ அயர்க்தோன்‌ அயகுண த்தலைநின்‌ மோன்‌. 

(இ-ள்‌.) மின்னலைச்செய்யுங்‌ கரியமேகங்கள்‌ கெருங்க மேலே தவழப்‌ 
பெற்ற சோலைகளை கூழக்கொண்டு நிலைபெற்றிருக்கும்‌ பெரும்புகழமைர்த 
மகத்தாயெ காசித்தலத்தில்‌ வாழ்கின்ற ஒரூ. பிராமணன்‌, விரிவாகக்கூறும்‌ அரி 
யவேதமாதி: பல்வாயுள்ள நூல்களையும்‌ தெரிந்தவன்‌, பற்பலவரயெ அரியதவ்ங்க 
ளரலுயர்க்தவன்‌, பரிசுதீதமமைந்த குணமே வடிவாக நிழ்பவன்‌, எனு, (௪௬) 


» 


ச்‌ 


௨௭௬ காசிரகசியம்‌: 
அந்த ரெடும்புகழ்மழையோற்‌ காகியபுத்திரரிருவர்‌ 
சந்தமிகுகலியரண விராமனொருதனையன்‌ பேர்‌ 
முந்தவெழுதனப்பிரியன்‌ மொ ழிதருமற்றையனாம்‌ 
மிக்கமகார்தமக்கெல்லா மிருகூறுசெய்தளித்அு. 
(இ-ள்‌.) பெரும்புகமுள்ள அந்தப்‌ பிராமணனுக்கு இரண்டு புத்திரர்கள்‌ 
பிறந்தார்கள்‌ அழகு மிருந்த ஒரு புதல்வனாக்குக்‌ கலியாணரா மனென்றபெயர்‌, 
மத்ரொருவனுக்கு தீ தனப்பிரியனென்றுபெயர்‌ இந்தப்‌ புத்திரர்களிறாவருக்கு்‌ 
கனத அஸ்தியை. இரண்டு பங்குசெய்து கொடுத்து, எ-று, . (௪௪). 
தந்தைதுறவமஞ்சாரஈது கடங்கங்கைப்புனலாடி. | 
நிர்தைய அகடைபயின்‌ று நிரம்புறவைந்தெழுத்தெண்ணி 
யந்தையறுத்‌ தயர்ஞானத்‌ தமைந்தகலெநாயகன்‌ றன்‌ 
முக்தையருடலைக்கொண்டு மூத்தியடைநதின்புற்றான்‌. | 
( இ-ள்‌.) பிதா தறவறத்தையடை கத பெருமைபொருந்திய கங்காதிர்த்தச்‌ 
தில்‌ ஸ்காகஞ்செய்து குல்றமற்ற ஈல்லொழுக்கத்திற்பழ பஞ்சாட்சர த்தைச்‌ 
சதாகாலமும்‌ உச்சரித்து. அகங்காரத்தைக்‌ கெடுத்து மேலாகிய ஞானத்தைப்‌ 
பெற்று விசுவசாதருடைய முதன்மையான தஇிருவருசோ மேற்கொண்டு முத்தி 
யின்பத்தைப்பெற்றனன்‌, எ.ஃறு. 1 ட (௪௮) 
ஒருமைந்தன்‌ றந்தையென வோங்கியஈன்னெயிறின் கே 
யருமந்ததவந்தரன மாசாரமறுட்டித்துத்‌ I 
தருமந்தன்வசமாகத்‌ தம்பிரானருள்பெற்றுத்‌ 
இருமந்தியாகளிக்கு தெய்வமாக்கதியடைக்தான்‌, 

்‌ (இஃள்‌) ஒரு குமாரன்‌ பிதாவைப்போலப்‌ புகழ்பெற்ற கல்லொழுக்கத்தி 
லிறாந்து, அரிய தேவாமிர்தம்போன்ற சவங்களையும்‌ உத்தமதானங்களையும்‌ நீதி 
யாசரரங்களையும்‌ விடாதுசெய்து இவ தருமங்களைத்‌, தன்‌ வசப்படுத்த விசுவகாத 
ருடைய இருவருளைப்பெற்றுச்‌ சிவாமந்த வாழ்வைத்‌ தடையின்‌ றிக்‌ கொடிக்கும்‌ 
தெய்வ தீதன்மையுள்ள முத்திபெற்றனன்‌, எ-று, (௪௯) 

மற்றொருவனணுத்‌ அணையும்‌ க்குத்‌... 
பெற்றமுயர்‌தீதவனடிகள்‌ பேணானாய்ப்பொருளனைத்தும்‌ 
பற்றமையநிலத்திருவிப்‌ பாவியெனப்பட்டிறந்து 

செற்றமகல்சதியுற்றான்‌ செப்பியதன்‌ அணைவன்போல்‌, 

(இ-ள்‌. மற்றொரு குமாரன்‌ விளக்கமுறு்‌ கருமம்‌ அணுவளவஞ்‌ செ 
ய்யாமலும்‌ இட்பக்கொடியையுடைய சிவபிரான்‌ திருவடிகளை விரும்பாமலும்‌ எல்‌ 
லாப்பொருளையும்‌  பூமியிலமுந்தப்புதைத்‌ அப்‌. பாவியென்று. சொல்லுமாறு I 
மரணத்தையடைந்து களங்கமற்றமுதீதியைத்‌ தது அச போ 
ன்றடைந்தனன்‌. எனு, IS (௫) 


௨௫-வது இசணியகருப்பன்முதலோர்முக்கிபெற்றவக்கியாயம்‌, ௨௭௭ 
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்‌ காசிககர்கன்னிட்த்துக்‌ கலக்தவுயிர்‌தமக்கருளும்‌ 
வாசிதனையாரேயோ வகுதீ துரைக்கும்வன்‌ மையினார்‌ 
பேசியினியாவதெவன்‌ பிறங்கு றுமப்பதிசாரார்‌ 
சசியெனப்பலரிகழுஞ்‌ செய்கையராகுவரென்றான்‌. 
) (இஃள்‌,)  காத்தலமானது தன்னிடத்தில்‌ வந்த ஆன்மகோடிகளுக்கு அறு 
_க்ரகஞ்‌ செய்யுக்‌ தன்மையை அளவிட்டுரைக்கவல்லவர்கள்‌ யாவர்‌ இணிமேற்கூ 
_அவதென்னை விளக்கமுற்ற அத்தலத்தையடையா அவர்கள்‌ இழிவுகோகடூப்பலரும்‌ 
இகழப்படுஞ்‌ செய்கையுடையவர்களென்று குதமுனிவர்‌ கூ றினார்‌. எ-று, (௫௪) 
இரணியகருப்பன்‌ முதலோர்‌ முூத்தியடைந்த வத்தியாய 
| முற்றியது. 
ஆக அத்தியாயம்‌ ௨௫-க்கு திருவிருத்தம்‌, (௯௬) 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
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ம்‌ 


A 
ப அனா ந்னு 


௨. 


இருபத்தாமுவது விட்டுணுசரூமனுய்‌ 
தேசம்பெத்று வத்தியயங்்‌ கத 


திருசிற்றம்பலம்‌, 
புண்ணியம்புரிர்தான்போலும்‌ பாதகம்புரிக் துளானு 
. கண்ணினன்முத்தியென்று நவின்‌ றனையஃகெவ்வாறாக்‌ 
தண்ணியகுணத்தாயிக்தச்‌ சங்கைதர்‌ த்தருடியென்‌ அ 
கண்ணியமுனிவர்கேட்பக்‌ கமறுதலுற்றான்‌சூதன்‌, 
(இ-ள்‌) , புண்ணியஞ்‌ செய்தவனைப்போல்‌ பராதகஞ்செய்தவனும்‌ முத்தி 


யடைக்தானென்று கட்டளையிட்டீர்‌ அதுஎவ்வாருகக்கூடும்‌ சரக்த குணமுள்ள . 


மகாமுனிவரே இந்தச்சந்தேகத்தை ஒழித்தருள்வீ ரென்று பெருக்தன்மையுள்ள 
சவு௩கராதிமுநிவரர்‌ கேட்கச்‌ சூதமுநிவர்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினர்‌. எ-று, (௧) 
பாதகம்புரிந்தான்‌ கால வயிரவர்பரிவினாற்று த்‌ 
கோதகவனைத்துமேற்று நுவலரும்புனிதனாகி 
- மேதகவுடையமூர்த்தி விச்சுவகாதன்செய்யும்‌ 
போதசவுபதேசத்தாற்‌ புகுக்கனன்முத்திமாதோ. . ப 
(இ.ள்‌.) தஇீவினையைச்செய்த பிராமணகுமாரன்‌ சாலவயி வக்‌ கடவுள்‌ 
அன்பினாற்‌ செய்த தண்டனைகளெல்லா வற்றையு மனுபவித்துச்‌ சொல்லுதற்‌ 
கரிய பரிசுத்தத்தை யுடையனா& மேன்மையுள்ள . விசுவநாதர்‌ செய்யுஞானோப 
தேசத்தைப்பெற்று முத்தியடைந்தனன்‌. எ-று... (௨) 
பளசருங்காசிவைகிப்‌ பாதகம்புரிந்தாரெல்லாம்‌ 
வளர ருட்செல்வக்கால வயிரவர்‌ சண்டஞ்செய்ய த்‌ 
தளர்வர்பின்புனிக ராகிக்‌ தாரகம்‌ அவுங்கேட்டுக்‌ 
இளசொளிஞழுத்தவீடு கெழுமிவீற்றிருப்பரன்றே,. 


(இ-ள்‌. குற்றமற்ற காசித்தலத்தில்‌ வாசஞ்செய்து திவினையைச்‌. செய்‌ . 
தவர்களியாவரும்‌ வளர்கின்ற அருட்செல்வத்தையுடைய காலவயிரவர்‌ செயயும்‌ 


தண்டனையால்‌ தளர்ச்சியுற்றுப்‌ பின்னர்‌ பரிசுத்தரரகி விசுவகாதருபதே௫த்தரு 


ூக்‌ தாரகமந்திரத்தைப்‌ பெற்று பேவ விளங்கும்‌ முத்திவட்டில்‌' 


த்தி வ்‌ எ-று, ர), 


௨௬-வ.துவிட்டுணுசருமனுபதேசம்பெ ற்‌ றவகு இயாயம்‌ ௨௭௯ 


மன்னியபுகழ்சால்கால வயிரவர்தண்டஞ்செய்யா 

தன்னியமில்லா முத்தி யடைவதெவ்வாறென்‌ பீரேற்‌' 

பன்னியகுரவன் பாத பன்கயம்பணிந்‌தபோற்றி ” 
. தன்னியமத்துரின்று கான்மறைமுடிவுதேர்க்து, 

5 (இ-ள்‌. நிலைபெற்ற புகழமைந்த கால்வயிரவர்‌ தண்டனை செய்யப்பெ 


ரூது அனன்னியமாயெ மோட்சத்தைப்‌ பெறுவது எவ்வாறென்று முகிவர்க 


டளே கேட்பீர்களானால்‌ உபதேத௫ச்த ஆசாரியன்‌ பாததாமரைகளை வணம்கித்து 


இத்து நரன்குவேதல்களின்‌ (லையும்‌ அறிந்து நல்லொழுக்கங்களிற்றவறாஅ 


நின்று. எறு, (௪) 
பச்ளெமுலையாள்பாகப்‌ பரம்பரனாயவெங்கள்‌ 
விச்சுவநரதன்பாத மேதகத்கியானஞ்செய் அ 
கச்சமிலறத்‌.துட்டம்மா லியன்ற னகடைப்பிடித்து 
நிச்சலுமொழுகுவரரே லடைகுவர்ரேரேருக்‌ இ, 

 (இ-ள்‌,) பதமையும்‌ இளமையுமுள்ள குஜங்களையுடைய பார்வதிதேவியா 
ரை வரமபாகத்திற்‌ கொண்டிருக்கும்‌ எமது டரம்யொருளா ய ஃவீசுவநா கர்‌ 


-இருவடிகளைச்‌ சதாகாலமுக்தியரகித்து அள வில்லாத சிவதருமங்களாள்‌ தம்மா ற்கூ 


டுமானவற்றை உறுதியாகப்பிடித்துத்‌ தினஈ்தோறுக்‌ தவருதனுஷ்டிப்பாராயின்‌ 
(அக்சாலவயிரவர்‌ தண்டனையின்‌ றி) கேழேமுத்‌ தியடைவார்கள்‌, ௪-2, (௫) 

பசர்பொருளபகரித்தல்‌ பர தாரகமனஞ்செய்தல்‌ 

ட வ மிகுபசமனிந்தைவயக்குதல்‌ கடுஞ்சொற்கூறல்‌ 
விரவுபொன்னாதிவாங்கி மீட்டுகவரமையின்ன 
காமுளோர்வடுிகப்புத்தே ட்ண்டிக்கட்படுவரமாதோ. 
(இஃள்‌.) அன்னியர்‌ 'பொருளையபகரித்தல்‌ பிறர்மனை வியரைக்கூதெல்‌ மே 

ன்மைமிகுக்த -பரமூவகிந்தைசெய்தல்‌, கடுஞ்சொற்களைச்‌ சொல்லுதல்‌, பெர 


ன்முதலியவைகளை வரங்‌ மீட்டுமவருக்குக்‌, கொடாதிருச்சல்‌ இவ்வாறாயுள்ள 


ப] 


.. பாதகங்களைச்‌ செய்பவர்கள்‌ வயிரவக்கடவுளாற்‌ றண்டிக்கப்படுவார்கள்‌, எ-று () 


வெஞ்சின ம்பொருளரக்கொள்வோர்‌ விபெடாப்பொறாமையாள்வோர்‌ 
வஞ்சககட்டோர்பாலும்‌ வயக்குவோர்பிறரூநஞ் ௪ 
நெஞ்சநெக்குருகாரெங்க ணின்மலப்பெருமான் றாளே 
தஞ்சமென்றடையாரின்‌ ஜோர்‌ தண்டிக்கப்படுவர்மாதோ. 


(இஃள்‌.) கொடுங்கோமத்தையே பொருளரகக்‌ கொண்டவர்களும்‌, விட்‌ 
டுரீக்காப்‌ பொருமையுடையோர்களும்‌, கம்பினவரிடத்த வஞ்சகத்தைச்‌ செய்ப 


வர்களும்‌*அன்னியர்படுக்‌ துயரத்தைக்கண்டு மன மிரங்காதவாகளும்‌, நின்மலர௪ : 


யெ எமதசிவபெருமான்‌ ஜிருவடியே அடைக்கலமென்ன பற்றாசவர்களும்‌, ஆட 


யஇவர்களெல்லாம்‌ வயிரவக்கடவுளாற்‌ றண்டிக்கப்பவேர்கள்‌, எஃறு, (௪) 


-உ௱௮0்‌ ்‌ காசிரகசியம்‌. வ 


உயர்க்தவாச்‌சிரமம்பெற்று முரியதாமொழுக்கம்பேணா . 

தயர்க்‌ துழுன்விட்டயாவு மநுசரிச்சவாவிக்சொண்டும்‌ 
 பெயர்ந்தும்வேறெண்ணாசாகிப்‌ பிரிதித்தவேத ட 

கயந்தபவகெப்புத்தே டண்டிக்கப்படுவர்காளும்‌, 


பல்‌ டப்‌ 
துற்ற . ௮ 


(இ-ள்‌.) மேலாஇய ஆச்சிரமகிலையடை.கந்தும்‌ அவ்வாச்‌சிரமத்துக்குறிய ௩ல்‌ - 


லொழுக்கங்களை விரும்பாது மறர்தவராச முன்னேவிட்ட போகங்களியாவை .: 


யும்‌. அனுசரித்துப்‌ பற்றிக்கொண்டு மறந்தும்‌ பாவமென்றெண்ணாதவராஇ 2 


அன்னியர்‌ நிக்திக்குமாறு ஈடப்பவர்கள்‌, தயரமுறும்வண்ணம்‌. வயிரவக்கடவுளா்‌ 


ற்றண்டிக்கப்‌ படுவார்கள்‌. எ-று, ந (1). 


மட்டலர்க்கிழவன்‌ போல்வா னெக்கியசருமன்மைர்தீன்‌ . 
விட்டிணெசருமனென்பான்‌ மேதகுகக்கதைபாலே ..... _ 
பட்டபன்ம்றையுமோர்க்கான்‌ பளகறுகுணகத்துமிக்கா ்‌ 
னட்டஈன்‌இயற்றும்பெம்மா னறுமலாப்பகருட்கொள்வான்‌. 
(இ.ள்‌.) வாசனேவீசுனெற தாமரைமல்ருக்குரியவனாயே . பிரமதேவனை 
யொத்த எக்கியசருமன்குமாரன்‌ விஷ்ணுசருமனென்னும்‌ பெயருடையோன்‌ 
மேலானதச்தையினிடத்தப்‌ பதவிகளை தகரும்‌ பலவேதங்களையும்‌ அறிந்தவன்‌ 
குற்றமற்றகுணத்தில்‌ மேம்பட்டவன்‌ நடன ததை உயிர்கள்‌ கன்மையடையுமாறு 
புரியும்‌ சபாநரயகரது லபக்‌ தப்‌ 4 மனதில்‌சிந்திப்ப 
வன்‌, எஃணு, (௯) 
இன்‌ னமுங்கற்கவேண்டு வல்வினை வ. 
பன்னரும்விண்சென்மன்‌ ஐந்தைபாற்‌ பரிம்துகேட்க 
வன்னவன்வித்தையொன்றுண்‌ ட அதெரிக்தவன்மற்றெல்லா 
கஈன்னயத்தொடுதெளிந்தா னென்மனார் ஈன்‌ னூல்வல்லார்‌. . 


(இ-ள்‌.) மேலும்வா சித்த றியவேண்டிய,_ தன்மையுள்ளது எந்நூலென்று, 


சொல்வதற்கரிய விஷ்ணுசருமன்‌ தந்தையாகிய எக்கியசருமனைக்கேட்க, அவன்‌ 
வித்தை யொன்‌ றிருக்ன்றது அதைத்தெரிந்தவன்‌. எல்லாநூல்களிலுள்ள நட்‌ 
பங்களையுக்‌ தெளிந்தவனாவனென கல்ல நூல்களில்‌ வல்லவர்கள்‌ லந்து 
ளென்று கூறினான்‌. எனு, | (a0) 
அந்தீவித்தையினெஞ்ஞான்‌் அ கல்லி வ உ 
சந்தமற்றவனைமி கதை சாற்றுவோர்நரகில்வீழ்வார்‌ ்‌ 
முக்தமற்றுடம்பைநிக்தை மொழிக்கிடுவாரான்‌்மரவை 
பெத்தம்‌ அதத லியற்றிடமாட்டாபென்னில்‌. 
(இ-ள்‌.) அந்த வித்தைகடைத்தரால்‌ மகாதேவர்‌ அவனைவிட்டு எக்கால 


மூம்‌ விலகாது விரும்பியிருப்பர்‌, சாந்தசம்பத் துள்ள அம்மஹாநுபரவூன நிக்கி. 


ப்பேர்ர்‌ நரகத்தில்‌ முழுகுவார்கள்‌ சுகதுக்கத்திற்கு முன்னிற்குக்தேகத்தை அறி 
ஞர்‌ நிந்திப்பார்கள்‌, ஆன்மாவை எர்தமூட்ரும்‌ நிக்தைசெய்யமாட்டார்கள்‌,எஃறு, 


- 


௨௬ - வது டு அது ணுசரும்‌ னுப்தேசம்பெற்றவக்‌ முரய்ம்‌, ' உரக 


தேதியானவற்குகாளூக்‌ தெகத்‌ துமானமுண்டாக்‌ ட்‌ 
தேகியேதுக்கமெல்லாஞ்‌ செறிகுவனிக்தைகூறி ன 
"லரகியஞானியர்க்குக்‌ அக்கமுண்டாமேன்மூட அ 
மாஇயபலர்க்குஞ்சொல்ல வேண்டுமோவதிதிமைந்த, 

, (இன்‌) தேகத்தை யபிமானித்திருக்குஞ்‌ ீவான்மாவுக்குச்‌ நினங்தேர அம்‌ 

அத்தேகத்‌தி லபிமானமுண்டாகும்‌ அச்‌வனே பலவரயெ துயரங்களாலும்‌ 

ரெருக்கப்பவென்‌. ஒருவணிந்தித்தால்‌ மேலோராகியஞானவான்களுக்கும்‌ துயரஞ்‌ 

த சம்பவிக்குமானால்‌ மூட்ராயெ பலருக்குங்கிலேசமுண்டாகுமென்று நரன்‌ கூற 

வேண்டுமோ ப பல்கன பனகல்‌ விஷ்ணுசறாமனாயெ குமாரனே அறி 


ஞி வாயாக, எண, (௧௨) 


> fo அதுக்கும்‌ கொடுப்பகற்‌ கையமில்லை 
நோதகநிந்தைசெய்தோ னுவன்றதம்பிதர்க்களோடும்‌ 
ப வீ£தருகரகில்விழ்வன்‌ முதல்யுகம்விளை த்தநிக்தை 
பூதரங்கு அகவல்லே புகுதீதிடர்‌அக்கமெல்லாம்‌, 
(இ-ன்‌.) ஆனபடியால்‌ நிர்சையானது சந்தேகமில்லா த அயத்தைக்கொ 
டுக்கும்‌ அன்னியாமனம்‌ வருந்தும்படி. நிந்திப்பவன்‌ தன்னுடைய பிநிர்க்ளோ 
டும்‌ கெரடிய ஈரகத்திடைமுமுகுவன்‌ இரேதாயுகத்திற்செய்த நிந்தை, மலையுஞ்சி றி 
தென்‌அசொல்லுமாஅ எல்லாத்துபரங்களையும்‌ விரைவில்‌ உண்டாக்கும்‌. ௭-௮, 
அறையிரண்கெத்‌ துநிந்தைக்‌ காமொருப்க்கம்‌ துக்க 
. .  முறைதுவாபரத்‌ துறிந்தை முகழ்க்குமோர்மதியிற்றுக்கங்‌ 
கறைகெழுகலியினிக்தை காணுமெப்போகுக்துக்க 
மிறைதருநமிக்தையாரு மொழித்திடன்மேன்மையாமால்‌, 
(இ-ள்‌) : சொல்லத்தக்க மி ாதாயுகத்தில்‌ நிர்தையானது ஒருப்ட்சமாயெ 
பதினைம்‌ துகாளளவும்‌ துயாததயுண்டரச்கும்‌, மூன்றாவது அதுவரபரயுகத்தில்‌ 
நிக்தையான அ ஓர்மாததீதளவும்‌ துயரத்தை யுண்டரக்கும்‌ குற்மம்பொரு£திய 
கலியுகத்தில்‌ நிக்தையான அ சதாகாலத்திலும்‌ துயரத்தையுண்டாக்கும்‌, (ஆதலால்‌) 
அச்சத்தைத்தருன்ற நிக்தையை எல்லோரும்‌ மீக்விதெலே மேன்மையர 
கும்‌, எனு... (௧௪) 
மக த்த்குமமிக்கே இ கவ்‌ 
இகழ்தறாவிரதமில்லைத்‌ தீர்த்தயாத்திரையுயில்லை 
்‌ யகமெகிழொழுக்கமில்லை, யருந்தலவாசயிலலை . ச 
பிகழ்வினூலுணர்ச்சியில்லை நிக்தனையியற்றுவார்க்கே, 
(இ-ள்‌) நிந்தனை செய்யும்‌ தொழிலிற்பழனெவர்களுக்குச்‌ சுகம்டையா த 
, தருமமும்‌, அவ்வரறேயரம்‌ ' பல்வாயெ ' தரனங்களில்லை விளச்சமூற்ற விரத 
20 » 


3 ட பக ன்‌ 
௨௮௨ te காசிரகசியம்‌. 


மும்‌ அத்தன்மையமேயாம்‌, தீர்த்தயாத்திரை கேரிடாது மனம்‌ உருகுசன்ற நல்‌ 
லொழுக்கமும்‌ அவ்வண்ணமேயரம்‌. அரியதலவாசங்‌ கிடைக்கமாட்டாஅ கல்‌ 
லசாஸ்‌திரவிசாரணையும்‌ நேரிடாது, எ-று. ட்‌ (கடு) 
இம்பரினகுடனென்பா னிட்டியோர்‌ நூறுசெயயா அர 
வும்பருளிறைவனாகி யறுசுகநுகரும்போதி | 
லம்பர்மாமுூனிவர்நிக்கை யறைதலின்மலைப்பாம்பாடு ல்க 
வம்பலரிகழமீட்டு மண்மிசைவீழ்ந்தான்மன்னே, 
(இ.ஸ்‌.) இவ்வுலகத்தில்‌ ஈகுஷனென்னும்‌ அரசன்‌ நூறு அசுவமேசயாக , 
ஞ்செய்து தேவேம்‌சரபதவிக்குப்போய்‌. ௩ரனாவிதசுகங்களையு மனுபவிக்குங்கா 


லத்து அவ்விடத்திலே மஹாமுநிவரை கிந்தித்தபடி.யால்‌ மலைப்பாம்பாட எக்‌ ' 


காலும்‌ புதிதாகவிளம்கும்‌ பபிமொ ழியைப்‌ பீ.றர்சொல்லுமாறு பூமியின்மிது 


வீழ்ந்தனன்‌, எஃறு, PS ட்‌ (க) 
மறையினைநிந்தித்தாலு மறைத்துக்‌ ல்‌ 
கஜைமிடற்றிறைவன்றன்னைக்‌ கருத்துறகிக்இத்தாலு 
மிறையவனடியார்தம்மை நிந்தித்தல்கூடாதென்று 
மறைகருகழுவரயிந்த நிந்தனைக்ககிலத்தின்‌றே, | 

(இஃள்‌,) (ததிப்பதம்குரிய) வேதங்களை நிக்தித்தாலும்‌ வேதத்துக்கு முதற்‌ 
பொருளரயெ காளகண்டத்தையுடைய சிவபெருமானைப்‌ புத்திபூர்வமாக - நிதி 
த்தாலும்‌ சிவனடியார்களை ஒருக்காலும்‌ நிக்தைசெய்யக்கூடா அ. இந்கிந்தனை 


க்குலகத்திற்‌ பிராயச்‌ த்தங்கடையாது, எஃறு (௧௪) 


பதசாரம்‌ வேதநிந்தைக்குஞ்‌ சிவநிந்கைக்கும்‌ பிராயச்‌சத்தமுள்ளதரகலின்‌ 
நிர்தித்தாலு மென்றும்‌ சிவனடியார்‌ மிக்தைக்கோர்நூலிலும்‌ பிராயச்‌ித்சம்‌ விதி 
ச்சவில்லையாகலின்‌ கழுவா யலெத்நின்‌ மென்றுங்‌ கூறினார்‌... 
பரசிவனடியார்கிக்தை பண்ணுமாபாவிதன்னைக்‌ 
கரவறக்கோறல்வேண்டும்‌ கரைக்கமற்றதுமுற்றாதேல்‌ 
விரவுபொன்வீசியேனுங்‌ கோறலேவிதியாமன்ன 
காமுமுற்றுதேலன்னா னிரும்தவூர்தணர்‌அசெல்க, 
(இஃள்‌,) பரமசிவன்‌ றிருவடி.களைச்‌ சந்திக்கும்‌ ௮டி.யரர்களை ர 
ய்யுங்கொடியபாவியைஙிந் தித்த பரவமப்போதேபோகும்படிகொலைசெய்யவேண்‌ 
டும்‌. சொல்லிய அந்தப்பிராயச்சித்தஞ்செய்ய முடியாதெனில்‌, பிறறாக்குப்யெ 


ரும்பொருள்‌ கொடுத்தாவது கொலைசெய்வித்தலே வேதவிதியாகும்‌, அவ்வாறு . 


ஞ்செய்வதற்குக்‌ கூடாதாயின்‌ ட்ப ர்க சடந்தப்‌ பா.ஜ செல்லக்‌ ப 


கடவன்‌, எ-று, ்‌ ்‌ . (கனி) 
வெள்ளியரீறுபூசி விளங்குகண்‌ மணிகள்‌ பூண்டு 20 அதக 

.. தள்ளியவினையார்தம்மைச்‌ சரித்திமெடியார்தம்மை 

்‌ யெள்ளியபாவிவார்ததை:யேற்றிடுசெவியிலூடு 7 


கொள்ளியவுருக்குவங்கக்‌ உதுவளகலிற்கதமொத்தம்‌ 


பட தங்க 


௨௬ - வது விட்டுணுசரும னஅபதேசம்பெற்றவ ச தியரயம்‌, உர ௩. 


(இஃள்‌.) வெண்மையுள்ள விபூதியைத்தரித்து அருளைவிளக்கும்‌ உருத்திரா 


_ம்சமரலையணிந்து நியைகளை முழுதுமொழித்த ஞானிகளையும்‌, அக்ரியை 


. கடவாய்‌, எனை, 


ச 


 களைத்சழுவிக்கொண்டு உலகோபகார்மாகச்‌ சஞ்சரிக்குஞ்‌ சிவனடியார்களை 


யும்‌ நிர்‌) சசெய்சன்ற கொடும்பாவிகஞுடைய வார்த்தையைக்கேட்ட்‌ செவி 
களஞச்குள்ளே இயமன்‌ கொடிய சூடுள்ளஈயதைத யுருக்கிச்கவிழ்த்‌ தப்‌ பின்னர்‌ 
தண்டிட்பன்‌, எ-று, | (௧௯) 
விரித்துரைசெய்வதென்னை வித்தகனடியரானோ 
.  முரித்தறக்காலகேச விரோதத்தாலொழுக்கநீத துச்‌ 
ட சரிப்பினுஞ்சரிப்பரன்னார்‌ தஞ்செயனோக்கியா அஞ்‌ 
சிரித்தலுங்க.டாதென்னிற்‌ செப்புவதிதன்மேலுண்டோ, 

3 (இ-ள்‌) விரித்துக்‌ கூறவேண்டிய தென்னையுள சிவன டியவரானோர்கள்‌ 
தங்களுக்குரிய தசொழிலைவிட்கெ சால்தேசவிரோதங்களர லொழுக்கம்தவ்‌ றிச்‌ 
சஞ்சரித்தாலுஞ்‌. சஞ்சரிப்பார்கள்‌,அவர்களுண்மைய றியா அ செய்கையைப்பார்த்‌ 
அச்‌ சற்றும்‌ ஈகைக்கக்கூடாசென்று பெரியோர்கள்‌ கூறுவசர்களானால்‌ இதற்கு 
மேற்‌ சொல்லச்சச்சதொன்றுளதோ, எனை, , (௨௦) 


இன்னமொன்றுரைப்பதுண்டா லிரும்புகழ்க்காசிமூ தூர்‌ 
. மன்னுநல்வாழ்க்கையோரை மறவியினிக்தித்தா லுங்‌ 

கொன்னும்வெக்£ரகமெல்லாங்‌ குஸித்திடவமுச்‌ தாநிற்‌ ப 

ருன்னுமற்றதகனி௰்நீய தொன்‌ றுமின்அணர்திமைக்க, 


(இஃள்‌.) இன்னமும்‌ - அருமையாகச்‌ சொல்லத்தக்கதொன்றள்ளஅ பெரு 


ம்புகமுள்ள அஈரதியாகெய காடத்தலத்தில்‌ நிலைபெற்று . வாசஞ்செய்பவர்களை 


மற தியினால்‌ ரிர்தைசெய்பவர்கள்‌, அச்சத்தைத்தறாங்‌ கொடியஈரகங்களெல்லாவற்‌ 


. னு மூழ்கில்‌ படெப்பர்கள்‌ இர்தித்கத்தக்க இக்கொடுமையைப்பாரர்க்கிலுங்‌ கொடி 


தாயுள்ளது வேறெொன்றுயில்லையென்று விஷ்ணுசருமனாயெ குமாரனே அறியக்‌ 
(௨௧) 
மறைமுதலடிகண்மேய மாதி தலந்தோறுமேவு 
நிறைபுகழுடையார்தம்மை நீடுநிந்தனைசெய்தாலுங்‌ 
கறைதபுகாசிவாழ்வார தமைநிக்தைகமையலாகா . 
_ தறைபடவின்றுநாஞு மளற்றிடையமுத்‌ அமாற்றால்‌, 
(இ-ல்‌.) வேதங்கட்கு மூலகாரணராயெ இவபிரான்‌ வீற்றிறாக்கும்‌ ரத்‌ 
யுள்ள தல்ங்கடோறும்‌ விரும்பி வசிக்கும்‌ பெரும்புகழுள்ள அடியார்களை நிர்‌. 


._... தாலு நிர்திக்கக்கடவர்‌, குற்றமற்ற காசிப்பதியில்‌ வசிப்பவர்களை நிர்‌ இச்தரல்‌ 


எக்காலத்திலுங்‌ கொடிய நரக ததிடை மூழ்‌சக்டெப்பராதலால்‌ ஒருச்காலு *ிக்தை 


செய்யலாகாது, எழை, (௨௨) 


ட ப ட்ட 
உ௱௮2 ்‌ காசிரகசியம்‌. 


கங்கைசூழ்கா சிமேவிக்‌ கணப்பொழுதிருநதாரேனு 

மந்கவர்‌தம்மையெங்க எகிலநாயகனேயென்று. 

பங்கமில்வழிபாடாற்றிப்‌ பத்தியும்பயமுமேவிச்‌ ' Sik 

_ சிங்கவில்குதிப்பினிற்பார்‌ சிவக இக்கணியர £னார்‌, .. 
(இ-ள்‌.) கங்காநதி குழப்பெற்ற கரி த்தலத்தையடை ௫, கணகாலம்‌ வூப்‌ 
பாரானாலும்‌ அவர்களை ஈமது விசுவராதரென்றே பாவனைசெய்து அவர்களுக்‌ 


ருக்‌ குற்றமற்ற வழிபாடு புரிந்து பயபக்‌ இவைத்து அவர்கள்‌ திருவுள்ளக்‌ குறி 


ப்பினின்னு பணிபுரிபவா களே மேலாய மு.தி.இக்கதிகாரிகளாவார்கள்‌. ௭-௮.() - 


தொலைவருங்காசிமேவுஞ்‌ சூ முக்க எச்‌ 
யலைதீருகிருமிடே மாதியபலவுங்கண்டா ப த்த 
னிலைதருசிவபிரான்‌ செய்‌ நிகரருட்குரியவென்றே வக 
மலைவறவானுளோரும்‌ வணங்கின்மற்றுரைப்பகென்னே. 


(இ-ள்‌.) அடங்கரம௫மையுள்ள கரத்‌ தலத்தில்‌ வாழும்‌ பன்‌ றி, வேசரி, 


சுணங்கன்‌, சஞ்சரிக்கும்புழு, கோற்புழுமுதலிய பலவற்றையும்‌ பார்த்தால்‌ நிச்‌ . 


தியரா விசுவகா தர்‌ பாலிக்கும்‌ ஒப்பற்ற தாரகமர்திரோபதேசத்திற்கு அதிகார 


முள்ள ஆன்மாக்களென்று மதித்துச்‌ சந்தேகமின்றிச்‌ சுவா்க்கலோகவாகெளும்‌ 


வணங்குவரர்களானால்‌ நாம்‌ கூறுவதியாது, ௪-௮. I டத்‌ (௨௪) 
காசியைநினைக்கரமு த்தி காசியென்‌ அரைக்கமுத்தி 
காசியைக்காணமுத்தி காசியைச்குழமுத்தி 
காசியில்வசிக்கமுத்தி காரியைக்கேட்கமுத்தி 
காசியின்வசிப்போர்தம்மைக்‌ கண்டுதாழ்ந்திதென்முத் தி. 

(இஃள்‌,) காசித்தலத்தைச்‌ சிந்தித்தவாகளுக்கு முத்தியுண்டாகும்‌, காசித்‌ 
தலமென்று சொன்னவர்களுக்கு முத்தியுண்டாகும்‌. காசித்தலத்தைத்‌ தரித்த 
வர்களுக்கு முத்‌ இயுண்டாகும்‌. காசி த்தலத்தைய_பிரதட்சணஞ்செய்தவர்களுக்கு 
முத்தியுண்டாகும்‌, காரசித்தலத்தில்‌ வசிப்பவர்களுக்கு முததியுண்டாகும்‌, காசித்‌ 
தலமென்று கேட்டவர்களுக்கு முத்‌ தியுண்டாகும்‌, காசித்தலத்தில்‌ வசிப்பவர்‌ 
களைத்‌ தரிசித்து வன்க தனல அன்‌ முத்தியுண்டாகும்‌, எ-று. . (உட) 

ஒளிகெழுகாசிவாழ்வா ருருத்கசசொருபரென்றே 
யளிகெழுமனத்துட்கொள்ளா வன்புசெய்திடுதல்வேண்டுவ்‌ 
கசிகெழுமனையவன் பாற்‌ கதித்தெழுபவர்மாரேனும்‌ 
வெளிகெழுமின்பமுத்தி மவுலி ட: 


(இ-ள்‌. விளக்கம்பொருக்திய காசித்தலத்தில்‌ வாழ்பவர்களை உருத்திர ற்‌ 
சாரூப்பியமுடையோர்களென்பதரகவே அன்புபொருந்தியீ மனதில்‌. மதித்து 


அவர்களுக்குப்‌ ப்ணிபுரிதல்வேண்டும்‌. விரும்புதற்குரிய அவ்வாறான பமல 
அஇகரிக்கின்‌ றவர்கள்‌ தீவினையுடையோராயினும்‌ பரமாகாச லேயிலு நக்கும்‌ 
ஆ௩ந்தம்யமாயெ முத்தியைப்‌ பெறுவார்கள்‌ இஃதுண்மையாகும்‌.. ட _ (2௬) 


/ 


. 


௨௬ - வது விட்ணொசரும னஅபதேசம்பெற்றவத்தியாயம்‌, ?2உ௱அ௮டு 


» 
» 


வளமலிகாசிமேய வாழ்க்கையர்மனைசேயோ £ி 
_யூளமலிபல்லோர்மாட்டு முஅமபிமானநீத்தே 
களமலியாப்பொன்கொண்டு பாதுகா த்திடதல்வேண்டுங்‌ 
குளமலிதியானமுற்றோே ராவரக்குணமிக்கோரே, 
- (இ.ள்‌.) ஞானவ்ளப்பம்‌ நிறைத காசித்தலத்தில்‌ விரும்பி வாசஞ்செய்‌ 


பவர்கள்‌, மணைவி புத்திரர்‌ (சுற்றத்தார்‌ ஈண்பினர்‌) முதலாயினோரிடத்து அபிமா 


 னிப்பதைவிட்டு அப்போதப்பேோது டைக்கும்‌ திரவியங்களைச்‌ சாதுக்களுக்‌ 


குக்‌ கொடுத்துத்‌ தருமத்தைக்‌ காத்தல்வேண்டும்‌. அவ்வாறு காக்குங்‌ குணமுடை 
யோர்‌ புருவமத்தியில்‌... தியாணிக்கத்தக்க பரமாகாச. நிலையடைநீத பெரியோர்‌ 
களுக்‌ கொப்பாவர்கள்‌, எ-று; (௨௪) 
2) சங்கவெண்குழையானெல்லா வுயிர்களுந்கழுவியய்வான்‌ 
்‌ அங்கமிக்கருளிச்செய்த சுருதியாகமபுசாண . 
மங்கவையனை த்தமோர்நக்து மப்பிரமாணமென்பார்‌ 
- சிங்கலினரகமெல்லாஞ சென்றுசென்றளை தழேற்றம்‌, 
(இஃள்‌.) வெள்ளிய சங்கக்குண்‌ டலங்களை யணிந்த ன்ட்‌ எல்லாச்‌ 
வர்களும்‌ விதியைத்தழுவி மேன்மையடையும்பொருட்டு மிக்க பரிசுத்தத்தோடு 


... இறாுவரய்மலர்க்த வேசாகமபுராணங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ அறிந்திருந்தும்‌ அவை 


களை ௮ப்பிரமாணமென்று கொள்பவர்கள்‌, குறைவற்ற பெருாரகங்கள்‌ முழு 
வதுஞ்‌ சென்று சென்று முழுகுதல்‌ சதக்இியமாகும்‌, எ-று, (2௮) 


. , மறைமுழுனணர்க்தாரேனு மகம்பலபுரிக்தரரேனுங்‌ 
I குறைவற தானமெல்லாங்‌ கொடுத்தறங்கூர்க்தாரேனு 
நிறைபெருக்‌ இர்த்‌ தமெல்லா நிரம்புறத்துளைந்தாரேனுவ்‌ 
கதையுஅமொருபொய்கூறிற்‌ கடுஉரகமுந்துவாரே, 
(இ-ள்‌.) ்‌ வேதங்கள்‌ முழுவது முணர்க்தவராயினும்‌, அனேகயாகங்கள்‌ செய்‌ 
தவராயினும்‌, மஹாதானங்களெல்லாவற்றையுங்‌ கொடுத்துப்‌ பெரிய தருமங்க 
. ளரல்‌ உயர்ந்தவராயினும்‌, மமைநிறைந்த எல்லா தஇரத்சங்களிலும்‌ விதி நிரம்ப 
ஸ்காகஞ்‌ செய்பவராயினும்‌, பெருங்குற்றததைத்‌ தரும்‌ ஒரு பொய்கூறுவரர்களா 
யின்‌ மேற்கூறிய புண்ணியங்களிழந்து கொடிய ஈரகத்திலமுந்துவார்கள்‌,௭-று,() 
பொருளுலோபத்தினானும்‌ புரிதருவினோதத்தானு 
மருடபவுயிரையோம்பி வாழுதற்பொருட்டினானு 


i மிருரூஅமொருபொய்கூறி னெடுத்திபெவங்கடேர றும்‌ 


தெருடபவக்‌அபற்றிச்‌ செயிர்மிகவிளையாரிற்கும்‌, 


 (இ-ள்‌.) பொருள்‌ செலவாகுமென்னும்‌ உலோப்த்‌ இனால்ரவ்‌ அ விரும்பத்‌ 
தகும்‌ விளையாட்டினாலாவது மயக்கச்தையொழித்து உயிர்களைப்‌ பாதுகாத்து 


௨௮... - - தர௫ிரகசியம்‌, 


டக்்திகிட்ு 


வாழுரியித்தத்‌ இனாலாவ து மயக்கத்தைத்தருனெ்‌ ற ஒரு பொய்கூறுவானாயின்‌ அட | 


தீததெஅவராம்‌ பிறவிகடோறும்‌ ஞான்த்தக்கு விரோதவகைகளாசச்‌ சூழ்ந்து பல ' 


அன்பங்களையும்‌ விளைவித்து நிற்கும்‌, எ-று. வட அட (௬௦) 


பொய்மையேபசவமெல்லாம்‌ விளை தருபூமியாகும்‌ ; 
பொய்மையேபிறவியெல்லாம்‌ புகப்புரிவித்துமாகும்‌ . . . 
பொய்மையேலறுமையெல்லாம்‌ போதரப்புரிவதாகும்‌ 
பொய்மையேகரகமெல்லரம்‌ புகுதரப்புகுத்தாநிற்கும்‌, 


(இ-ள்‌.) பொய்கூறுதலே பாவங்களெல்லாவற்றையும்‌ விளைவிச்சன்றபூ. | 


மியாகும்‌, பொய்கூறு கலே பிறவி யெல்லாவற்றிலும்‌ புகச்செய்னெற விரையா 
கும்‌. பொய்கூறுதலே தரித்திரங்களெல்லாவற்றையும்‌ பொருந்தச்‌ செய்வதாகும்‌. 
பொய்கூறுதலே எல்ல்‌்ரஈரகங்களிலும்‌ புகுமாறுபொருத்துவிப்பதாகும்‌, ௪-௫.() 
ஏனைநல்லொழுக்கமுற்ற விருப்பினுமின்மைசெய்யு 
மூனமிலீன்றாண்மாட்டு மருவருப்பொருங்குசெய்யு 
மானமிக்கவசாஞ்சான் ஜோர்‌ மருங்குகான்புகல்வகென்னே 
-யீனமார்பொய்மைகூற லெற்றைக்கும்பொல்லாதாகும்‌. 
(இஃள்‌,) பொய்கூறுதல்‌, மற்றைய ஈல்லொழுக்கங்கள்‌ பூரணமாகவிறுப்‌ 
பினும்‌ அவைகளை யில்லாசனவாகச்‌ செய்யும்‌ அன்‌ றியும்‌ குற்றமற்ற தாயாரும்‌ 


அருவருக்குமாறு செய்விக்கும்‌, மிக்க பெருமையுள்ளோராயெ சாதுக்களிடத்‌. 


அக்‌ கூறுதலால்‌ வருந்துயர சுதை யான்‌ கூ௰வேண்டியதியாது? இழிவு நிறைக்க 

அப்பொய்கூறுதல்‌ எவ்விடத்தும்‌ அன்பமேயுண்டாக்கும்‌. எ-று, (௬௨) 
பொய்யுளான்மறக்தோர்மெய்மை புகலினும்பொய்மையாகு 
மூய்யுமாறென்றுமில்லை யுறதியென்பதுஞ்சாராது 
கொய்யுமாமலர்ப்பூஞ்சோலை சூழ்குவலயத்தகாளு 
கையுமாறெதுசெய்தாலும்‌ பொய்கவிலாமைவேண்டும்‌. 

(இ-ள்‌.) பொய்சொல்லுபவன்‌, தன்னை மறந்து ஒர மெய்கூறுவானாயின்‌ 
அதுவும்‌ பொய்யாகமுடியும்‌.. அவன்‌ பிழைக்கும்வழி எக்காலுமில்லை, உத்தம 


நடை எப்போதங்க்டாது.ப றித்தற்குரிய பெருமைதறங்கிய மலர்களையுடையதும்‌ | 


பொலிவுள்ளதமரயெ சோலைகள்‌ சூழப்பெற்ற பூமியில்‌ வருத் தத்தக்க பாதகங்‌ 
களை நிரந்தரம்‌ எதுசெங்தாலுஞ்செய்க, பொய்யொன்றுமே சொல்லாதிருத்தல்‌ 
வண்டும்‌, எனை, டவ க ்‌ (௩௯) 


இருவளரயோத்தியாளும்‌ சக்க 
மருவளர்காடுநீத்தும்‌ வளநகர்நீத்துமற்தை t 
யுருவளர்மனைசேயாதிச்‌ செல்வங்களொருங்குநீத்‌ அவ்‌ . 
கருவளர்பொய்மைகூ.றற்‌ கழசுபுகழிக்தான்‌சன மம்‌, P 


௨௬ - வது விட்டுணுசரும, அபதேசம்பெற்றவத்‌ £ £யர்யம்‌, உரலு எ 


(இ-ள்‌) இருமாது வளரப்பெற்ற அயோத்தியாபுரியை அரசாளும்‌ வல்‌ 
லமையுள்ள அரிச்சச்‌இரமகாராஜன்‌ வாசனை வளர்னெற உய்யானங்களையுடைய 
கரட்டைத்‌ துறந்தம்‌ வளமுள்ள நகரத்தைச்‌ துறந்தும்‌ அழகுவரய்ந்த மனைவி 
மையும்‌, புத்திரனையும்‌, மற்றுமுள்ள செல்வங்களையும்‌ ஒருமிக்கத்துறந்தும்‌ பிற 
வியை வளர்க்னெ்‌ ற பொய்கூறலொன்றிற்குப்‌ பயகது தனது சன்மங்கழித்து 
விட்டனர்‌, எ.து, (௬௩௪) 


ஓரிடததினுங்கூடாக பொய்மையையும்பர்வேக்தன்‌ 
ஷ்‌ சேரிடத்திடைச்சொற்றாலுந்‌ இசைமுகன்செங்கண்மாயோ 
-னாரிடத்திடைச்சொற்றுலு மூழியுமழிகசாது 
பாரிடைப்பொலியுங்காசிப்‌ பதிவயிற்சொல்லொனணாதே, 


' (இஃள்‌,) ஓரிடத்திலுஞ்செல்லக்கூடாத பொய்யை தேவர்க்கரசனாயெ இங்‌ 
திரனிடத்துச்‌ சொன்னாலுஞ்சொல்லக்கடவன்‌ பிரமணிடத்தானாலுந்திருமாலிடத்‌ 
தானாலும்‌ இன்னும்‌ யாரிடத்தாயினுஞ்‌ சொன்னாலுஞ்‌ சொல்லக்கடவன்‌ ஊழி 
காலத்தும்‌ அழியாது பூமியின்கண்‌ வினங்குங்‌ காசிப்பதியினிடத் துச்‌ சொல்லா 
இருக்கக்கடவன்‌, ௭-௮. (௬௫) 


பொய்மையெவ்விடைச்சொற்றாலும்‌ போக்கிடுங்கழுவாயுண்டு 
மெய்மையேயொலியுங்கா சிப்‌ பதியிடைவிளம்புவாரே 
லம்மையோடப்பனாகி யகிலமும்படைதீஅக்காக்குங்‌ 

- கொம்மைவெள்விடையானாலுங்‌ கூடுமோகழுவாயாற்ற, 


(இஃ-ள்‌,) பொய்யை யெவ்விடத்துச்சொன்னாலு மப்பரவத்தை நீக்கத்தகும்‌ 
பிராயச்‌சித்தமுண்டு, சத்தியமே பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்கன்ற கர9த்தலத்திற்‌ 
சொல்லுவார்களானால்‌ எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌ தாய்தக்தையாகவிருகது சகலபுவ 
எங்களையும்‌ படைத்துக்‌ கரப்பவரும்‌ வலிமையும்‌ வெண்மையுமுடைய ரிப்‌ 
த்தை வாகனமசகக்கொண்டவருமாயெ. சிவபிரானாலும்‌ பிராயச்சித்தஞ்‌ செய்யக்‌ 


கூடாது, எ-று. ்‌ (௩௬) 


றவ ண்டபமில்‌ லேக்‌ கோ ள்செயுக்‌இங்குமில்லை 
மாற்றருமசவிதீய வளிமழையராக்கள்செய்யுஞ்‌ 
சாற்றரும்வருத்தமில்லைத்‌ தரித்தெஞ்சற்றுமில்லை 
“யேற்றமார்மெய்யேகூறிப்‌ பொய்யினையிசித்துளார்க்கே, 


(இ-ள்‌). மேன்மேலுயர்க்த சத்தியததைமொ ழிந்து பொய்யைப்பறந்தேர 
_மம்படி. செய்பவர்களுக்கு இயமனாற்செய்யுக்‌தண்டனையில்லை. ஈவக்ரெகதோஷ 
மில்லை. பேதிப்பதற்கறிய இடியினால்‌ வருத்தமில்லை, பெருங்காற்றாற்றுன்ப 
.. மில்லை, பெறாமழையாலுபாதியில்லை, சர்ப்பங்கள £ த்துயரயில்லை, சற்றுக்தரித்திர 
மில்லை, எ... i (௩௭) 


உ௱அ. காசி ரகசியம்‌, | ந 


எடுத்தசன்மத்‌ மேன்மை யெவவளவிருந்தபோதுவ 
கடுத்தவைமாற்றலன்றிக்‌ கழிர்த்சன்மத்துஞ்செய்ய 
வடுத்தபுண்ணியங்களெல்லா மழித்திடும்பெரய்மையென்னிற்‌ 
றெடுத்தமேற்பிறப்பினாற்றுற்‌ தொழிலினையுரைப்பதென்னே. 


(இ-ள்‌.) இப்போதெடுத்த பிறவிக்கு எவ்வளவு பெருமையிருந்தபோத I 
லும்‌ கோபித்தப்‌ பெருமைகளைக்‌ கெடுப்ப தமன்‌ றி முன்பேரன அத்த பிறவி . 
யிலுஞ்செய்த பெரும்புண்ணியங்களெல்லாவற்றையும்‌ அழித்துவிவெது பொய்‌ | 


யென்றுசொன்னால்‌ மேலேவரும்‌ பிறவியிற்செய்யும்‌ புண்ணியங்களை இப்‌ 
பொய்‌ கெடுச்குமென்பதை நான்‌ கூ றவேண்டியதில்லை, ௭-௮. (௬௮) 
(ப-ம்‌.) நிகழ்காலத்திலே கூறும்பொய்‌ இறந்தகால புண்ணியத்தையும்‌ 
நிசழ்சாலபுண்ணியத்தையும்‌ எதிர்காலபுண்ணியத்தையும்‌ கெடுத்து நாகத்கிலிரு | 
த்துமென்பார்‌ உரைப்பதென்னே. என்று கூறினார்‌. - 
வாதசாயணனென்றோது மாமுனியா இனொாளிற்‌ 
போதமார்தரவீரொன்பான்‌ புராணங்களருளிச்செய்தா 
னாத. ரத்தனையமேலோ னநுஞைபெற்துலகழுய்யக்‌ 
காதலினுப்புராணங்‌ கண்டனர்தத்தம்பேரால்‌. 


( இ-ள்‌.) வேதவியாசரென்று பெரியோராலெடுத்துளாக்கப்படும்‌ மகாமு 


ணிவர்‌ கேட்பவர்களுக்கு ஞானமுண்டாகப்‌, பதினெண்புராணங்களையும்‌ ஆதி 
காலத்‌ திற்‌ நிருவாய்மலர்க்தனர்‌. மேலோரரயெ .அவ்வியர சமுநிவரநுமதிபெற்‌ 
றுக்கொண்டு உல்கத்தார்‌ கடைத்தேறும்‌ வண்ணம்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ -பெய்ரால்‌ 
விருப்புடன்‌ உபபு ராணங்களைச்‌ செய்தனர்‌, ௭-0. (௩௯) 

ப இனெண்புராணங்களாவன மச்சம்‌, கூர்மம்‌, வராகம்‌, வாமனம்‌, பிர 
மம்‌, வைணவம்‌, பாகவதம்‌, சைவம்‌, இலிங்கம்‌, பெளஷிசம்‌, நர ரஇயம்‌, காரு 
டம்‌, பிரமகைவர்த்தம்‌, கரந்தம்‌, மார்க்கண்டேயம்‌, ஆசக்கிரேயம்‌, பிரமாண்டம்‌, 
ப்துமம்‌ என்பனவாம்‌, இவற்றுள்‌ சைவம்‌, காந்தம்‌, "இலிங்கம்‌, கூர்மம்‌, வாம 
னம்‌, வராகம்‌, பெளஷிகம்‌, மச்சம்‌, மார்க்கண்டேயம்‌, பிரமாண்டம்‌ இவை 
ப்த்துஞு வெபுரரணமேயாம்‌. நாரதியம்‌, பாகவதம்‌, காரூட்ம்‌, வைணவம்‌ 
இவை நான்கும்‌ விஷ்ணுபுராணமேயாம்‌, பிரமம்‌, பஅமம்‌ . இவையிரண்டும்‌ 
பிரமபுராணமே யாம்‌, பிரமகைவர்த்தம்‌ சூரியபுராணமாம்‌, ஆக்கிறேயம்‌ ௮க்‌ 
இனிபுராணமரம்‌, அன்றியும்‌ காந்தம்‌, ஆக்கிகேயம்‌, சைவம்‌, கூர்மம்‌, மச்சம்‌, 
இலிங்கம்‌ இவை தாமதபுராணமாம்‌, பிரமாண்டம்‌, பிரமகைவாத்தகம்‌, மார்‌ 
க்கண்டேயம்‌, வாமனம்‌, பிரமம்‌, பெளஷிகம்‌. . இவைராசசபுரரணமாம்‌, பாக 
வதம்‌, பதுமம்‌, வராகம்‌, வைணவம்‌, காரூட்ம்‌,, கார தீயம்‌ இவைகள்‌ சாத்துவிக 
புராணமாம்‌, உபபுராணம்‌ பதினெட்ட்ரவன்‌.. உசனம்‌, கபிலம்‌, காளி, சநற்கு “ 
மசரியம்‌, சாம்பவம்‌, சிவதன்மம்‌, செளரம்‌,  தைர்வாசம்‌ கந்‌, காரசிங்கம்‌, 
நாரதீயம்‌, பாரசரீயம்‌, பார்க்கவம்‌, ஆங்ரெம்‌, மாரீசம்‌,. மானவம்‌, வரசிட்டம்‌ 


வருணம்‌ இவை அவ்வவர்‌ பெயரால்விளங்கும்‌, . ரத கத்‌ 


௨௬-வது விட்டுணுசரும ஓ த விப வத தியம்யம்‌; 'உ௱௮௯ 


திகழ்தருமுப்புராணத்‌  தொனகைரிமிசென்றகன்‌ செப்பிற்‌ 
புகழ்தருமிப்புராணம்‌ புகன்றதுமெற்றுக்கென்னி ' 
லிகழ்தருதன்மைநீங்கி யாவருமியற்றுதீமை 
யகழ்தருவிதிவிலக்காய்ந்‌ தருங்கதியடை தற்கன்றோே: 

(இ-ள்‌.) விளக்கமுற்ற உபபுராணத்தொயையும்‌ கூறுமிடத்துப்பதினெட்‌ 
டேயாகும்‌. புகழ்பெற்ற விப்புரரணங்களைச்கூ றியது யாது நிமித்தமெனின்‌௮.றி 
யரமையைக்‌ கெடுத்து யாவர்கஞம்‌ செய்ன்ற தீமையைப்போக்கத்தக்க விதி 
“மையாரரய்ந்து விலக்கையொழித்து அரியமுத்தியை யடைதற்பொருட்டே . 
யாம்‌, எ-று, (௪௦) 

இருவகைநாலொன்பானென்‌ நிசைத்திபுெராணந்கீம்மு 
ளொருவகையீரொன்பானுள்‌ யாசரனுமொன்றையோர்வார்‌ 
கருவகையனை த்துநீகீதுக்‌ காலனார்பாச தப்பித்‌ 
திருவகையெல்லாமேவிச்‌ செழுங்கதிக்கிறைவராவார்‌, 
(இ-ள்‌.) இருவகையாகச்கூ றிய புராணம்‌ முப்பததாறனுள்‌ ஒரு வகை 
யிலுள்ள பதினெண்புராணத்தள்‌ யாதானுமோர்புராண ததை அன்போட றிய 
த்தக்கவர்கன்‌ எல்ல்ரப்பிறவிகளையு மொழித்து இயமனால்வீசப்படும்பாசத்தை 
ஈீக்செ்‌ வெஞானச்செல்வ சீதை யடைதற்கேதுவாயெ சாலோகாதிபத முத்திகளை 
யடைந்து மேலாகிய மோட்சபூமிக்கரசராவராகள்‌, எ-று... (௬௧) 
இருத்தகுசிவபுசாண சிரவணவிசேடத்தாலே 
யுருத்தகுபாவநீங்கும்‌ புண்ணியமொருங்குமேவு 
மருத்தகுபத்திவாய்க்கு மாதேவனருளுண்டாகுஙு 
லி கருத்தகு தமையெல்லாங்‌ கழன்றுமேற்ககியுண்டாமால்‌, 

(இ.ள்‌,) சிறப்புற்ற சிவபுரராணத்தைக்‌ கேட்டலாஇய விசேட சாதனத்‌ 
தாலே கேரபித்து வருத்தீதிதீக்க பாவங்கள்‌ விலகிப்போம்‌. எல்லாப்புண்ணியங்‌ 
கஞங்கைகூடும்‌, அரிய உண்மைப்பத்தி கிடைக்கும்‌ சவெபெருமான்‌ றிருவருள்‌ 
விளங்கும்‌, பிறவியைச்தரத்தக்க 'இமைகள்யாவும்‌ விலகி மேலானமுத்தி த்திக்‌ 
கும்‌, எ-று, (௪௨) 

மறைகளாகமமோர்ந்தாலும்‌ வண்புராணங்களோரா 

அறைவனேலவற்முலாகும்‌ பயனவற்குதவாதாகு 

நிறைதருபுராணமோர்ந்து நிகமுமற்றவையோராத 
 குறையுளனெனினுமேலாமர்‌ தன்மையிற்கூடச்செய்யும்‌, 

(இ-ள்‌,) வேதரகமங்களைய றிக்திருந்தாலும்‌ ஞானவளத்தைத்தரும்புராண 
ங்களைய றியா திருப்பானாயின்‌ அவ்வேதரகமங்களை யறிக்ததலைடையும்‌ பிரயோ 
சனம்‌ அவனுக்கு நேறிடாதாகும்‌ இன்பநிறைவைத்தறானெற புராணங்களைய றி 
ந்து விளக்கமுற்ற அவ்வேதாகமங்களை யறியாத குறைவையுடையவனாயினும்‌ 
.இப்புராண உணர்ச்சயொன அ மேலாயெ முத சியிம்கூடும்படி செய்விக்கும்‌,எ-ஹு, 
இ 27 
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உரக ்‌ க ாரடிரகியம்‌. 


ட 
புர்ணங்களோராதார்க்குப்‌ புகல்‌சிவபத்‌தியில்லை 
விராவுபல்விதிவிலக்கு மேதகத்தெரிதலில்லை 
யரா வணிசடையெம்மண்ண லரரருட்கலப்புமில்லைத்‌ ட 
தராதலம்புகமுங்காதித்‌ தலதக்தினும்வாழ்க்கையில்லை. 

(இ.ள்‌.) புராணங்களை யறியாதவர்களுக்குச்‌ சா அக்களாலெடு ச்துசைக்‌ 
கும்‌ சிவபத்தியண்டாகமாட்டாது. ப பல உபாயல்களாகக்‌ கூ ஜியவிதிகளாம்‌ விலகச்‌ 
குகஞூம்‌ செவ்வையாகச்‌ தெரியமாட்டாது, சர்ப்பாபமணத்தை யணிந்த சடா. 
பாரத்தையுடைய எமது சிவபெருமான்‌ றிருக்‌ கருணை ஒடைக்கமாட்டா அ. உலகத்‌ 
தாராற்‌ அஇிக்கப்பெற்ற கரசித்தலத்திலும்‌ வாசஞ்செய்யகேரிடாது. எ-று. 0 

புண்ணியக்கா௫வாழ்க்கை பொருக்கி இத்தகை ] 
கண்ணியசிவபு சாணக்‌ தகவுணர்ச்கவரோவென்னி 
லெண்‌ ணியவிச்சன்மத்தே எணச்திரசசெவினா ௫ 
மண்ணியபிறப்பினயைக்தா ரென்பதற்கையமின்றே.. 


ட்ட 


(இ-ள்‌ J: பண்ணியவடிவமாயெ காசித்தலவாழக்கையைப்பெற்ற தரும 
வான்களெல்லோரும்‌ மனதைக்குளிர்விக்கும்‌ சிவபுரரணங்களை முறையாக 
உணர்ந்தவர்களோ வென்று கேட்பிர்களானால்‌ சிக்திப்பதற்குரிய இப்பி ஐவியில்‌ 
செரியாதவர்களாயிருந்தாலும்‌ முன்னுள்ள பிறவிகளில்‌ ஆராய்க்திருப்பரர்களென்‌ 
பதற்கு யாதொரு சந்தேகமுமில்லை, எ-று. பவ (௪௫) 

புராணங்களுணர்ந்தோர்க்கல்லாற்‌ புண்ணியக்காரிவரழ்வும்‌ 
பராவுநீர்க்கங்கையாட்டும்‌ பழமறையெடுத்துக்கூறும்‌ . 
விராமலர்க்குழலிபாக விச்சுவகாகப்பெம்மா | 
னராகொளிர்சிலம்பிற்பாத சேவையுமமையாவன்‌ றே, 

(இ-ள்‌. புராணங்களை விதியாக ஆரகய்ந்தவர்களுக்கல்லாமல்‌. மற்றை 
யர்களுக்குப்‌ புண்ணியவடிவான காசித்தலவாசமூம்‌ அதிபெற்ற கங்காத£ர்த்‌ 
தத்தில்‌ ஸ்காகமும்‌ அநாதியாயுள்ள வேதங்களரலெடுத்துரைக்கப்‌ பெற்றவரும்‌ 
மலர்கள்‌ நெருங்யெ அளகபாரத்தையுடைய அன்ன பூரணியாரை வாமபாகத்‌ 
இலுடையருமா கிய விசுவமாதப்பெருமான்‌ சாப்பன்கள்‌ னல்‌ ஒளிரப்பெற்ற 
லம்பணிம்த பாதசேவையும்‌ கேரிடாவாம்‌, எஃணு, தடவ அகம்‌ 

மந்தணமானவெல்லாம்‌ வ( குத்துனக்குரைத்தேனென்று. 
தந்‌தைதானருளிச்செய்ய விட்ணெசருமன்றாழா 
வெர்தைநின்னருளாலியான்மற்‌ றெய்தகரும்பேறுபெற்‌ றேன்‌ 
முந்தைவல்வினையுநீத்தேன்‌ முத்‌, யுமுற்றேனென்றான்‌, ' ல்‌ 

(இஃள்‌,) . இரகசியமான எல்லாப்பொருள்களையும்‌ கண்டுக்க டாட்‌ 
சேனென்று பிதாவாயே எக்‌யெசருமன்‌ கட்டசோயிட (குமாரனாகிய) விஷ்ணு 
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